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PREDGOVOR

»Lahko slikar predstavlja dezelo? Ne, ampak svetloba dezele je predstavljena v
vseh delih slikarjev in njihovih imenih.«

(Tomas Eloy Martinez, 2001)

Med $tudijem etnologije in kulturne antropologije sem ugotavljala, da bom tezko
izbrala samo eno ali v najboljSem primeru nekaj tem iz $irnega univerzuma mo-
znosti, ki jih ponuja humanistika. Na koncu je tema dobesedno nasla mene. Verja-
mem, da nam splet nakljucij kroji zivljenje, vendar so to naklju¢ja, ki jim stopamo
naproti. Nase ali odlo¢itve drugih poskrbijo za nadaljnji razvoj dogodkov in samo
tak$nim in ne druga¢nim odloc¢itvam moram pripisati, da sem v svojem kratkem
zivljenju raziskovalke na podrocju migracij spoznala toliko novega, vznemirljivega,
navdihujocega, a tudi tragi¢nega in pogum jemajocega.

Pred odhodom v Argentino sem veliko razmisljala o lastnih pri¢akovanjih in
strahovih, povezanih z omenjenim terenom. Ve¢inoma sem srecevala povojne be-
gunce in belezila spomine na za marsikoga travmaticne povojne dogodke. Vedela
sem, da bodo na tehtnici moja prepricanja, a so me kljub temu presenetila nekatera
stanja, pogovori in odgovori. Se danes mi je Zal za vsa negativna ¢ustva, ki so jih
moja vprasanja izzvala. Vendar brez vprasanj in ljudi, ki so nanje odgovarjali, pri-
Cujocega dela najbrz ne bi bilo. Vsem sogovornikom v Avstraliji in Argentini zato
iskrena hvala. Veliko sem dolzna tudi Mojci, Igorju, Roku, Majdi, Ivanu, Adriani,
Natasi in drugim prijateljem, ki so to postali v zadnjih letih.

Ob nastajanju pricujocega besedila sem ob vseh vzpodbudah druzine, prijate-
ljev, obeh mentorjev, sodelavcev in vseh drugih oseb, ki so mi kakorkoli prisluhnile,
nasla veliko navdiha v leposlovju, ki sem ga v zadnjih nekaj letih »kradoma« (pred
samo seboj) brala. V tistem ¢asu se me je najbolj dotaknila Dubravka Ugresi¢ s
svojo knjigo Ministrstvo za bolecino. Kljub opozorilu, da gre za izmisljene zgodbo,
osebe in situacije, se mi je ob branju zmeraj znova vsiljevala primerjava z zgodbami,
ki sem jih sama zabelezila med Slovenci po svetu. Spoznala sem, da so z odhodi
povezana obcutenja veselja, strahu ali bolecine in nato iskanje miru, brezcasni.
Senta, hvala.

Knjiga, ki jo po teh uvodnih besedah nameravate le prelistati ali pa celo pre-
brati, je plod podiplomskega $tudija etnologije in kulturne antropologije in razisko-
valnega dela na Institutu za slovensko izseljenstvo ZRC SAZU. Zagotovo je brez
finan¢ne podpore programa mladih raziskovalcev Javne agencije za raziskovalno
dejavnost ne bi bilo. Posebna zahvala gre moji sestri Cirili, ki me je neutrudno
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poslusala in mi svetovala v trenutkih zadreg in dilem, ter ocetu in mami, ki sta me
brezpogojno podpirala pri mojih zivljenjskih podvigih.

Julij 2008
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UVOD

»The creative act is not performed by the artist alone; the spectator brings
the work in contact with the external world by deciphering and interpreting its
inner qualifications and thus adds his contribution to the creative act.«

Marcel Duchamp

To je knjiga o ustvarjalnosti in ustvarjalcih vizualne umetnosti, ki so hkrati migran-
ti. Natanc¢neje: imigranti slovenskega porekla s stalnim prebivali§¢em v Argentini
in slovenskim potnim listom. Lahko bi jim preprosto rekla tudi izseljenci ali argen-
tinski Slovenci ali slovenski Argentinci, odvisno od razumevanja posameznikovih
identifikacijskih samoopredelitev. Je tudi knjiga o iskanju, ustvarjanju in dozivljanju
posameznikov, ki so se prostovoljno ali neprostovoljno »zna$li« v izseljenstvu, emi-
graciji, diaspori, migracijskem procesu ali procesu transnacionalnih migracij.
Razli¢na poimenovanja nakazujejo na vecplastnost procesa migracij in krepijo
prevladujoce mnenje o izrednem vplivu migracij na druzbeno dogajanje, $e posebno
v zadnjih dveh stoletjih. Posameznike in skupine ljudi so pognali od doma tokovi
globalnega kapitalizma, vojne, lakota ali naravne katastrofe. Mnozi¢ne selitve so
nadalje vplivale na druzbenopoliti¢ne, ekonomske in kulturne razmere tako v okolju
vselitve kot tudi izselitve. Del migracijskih tokov so bili pogosto tudi umetniki, ki
so se v svojih delih odzivali tudi na pojave v tako imenovani dobi migracij (Castles
in Miller 1998). Med njimi je bilo tudi veliko slikarjev, kiparjev, grafikov, fotogra-
fov in drugih vizualnih ustvarjalcev, ki so na razli¢ne nac¢ine upodobili »prizore«
migracijskega procesa, kot so ga dozivljali sami ali kot so ga dozivljali drugi. Tako
so ustvarili dela, ki so na eni strani pomembno dokumentarno gradivo' o samem
migracijskem procesu in tudi novih okoljih, kamor so se migranti (umetniki)
naseljevali, na drugi strani pa pricajo o posameznikovem intimnem dozivljanju

! Zgleden primer zbranega dokumentarnega in nadaljnjemu raziskovanju namenjenega gradiva

je interaktivna, virtualna umetniska galerija The Art and Migration, ki so jo sodelavci Centra
za migracijske $tudije v Ulstru (American Folk Park Omagh) ob sodelovanju Association of
European Migration Institutions (Zdruzenja evropskih migracijskih institucij) vzpostavili
leta 2000 (glej http://aem.qub.ac.uk/index2.html#). — Med slovenskim, nekoliko starejsim
dokumentarnim gradivom naj omenim svojevrstno vizualno pric¢evanje, ki sta ga ob sre¢anju
z »ameri$kim nac¢inom zivljenja« in s Slovenci v ZDA ustvarila Ivan Vavpotic¢ in Bozidar Jakac.
Ivan Vavpotic je v ilustracije »prevedel« opise Amerike in Ameri¢anov izpod peresa duhovnika
Jurija Trunka (delo Amerika in Amerikanci iz leta 1912). Ceprav Vavpotié¢ ni imel lastne migra-
cijske izkus$nje, je na pronicljiv, duhovit in tudi kriti¢en na¢in upodobil ameri$ko zgodovino,
nacin zivljenja in prisotnost Slovencev v Ameriki (glej tudi Drnovsek 1998). Bozidar Jakac pa
je dozivljanje svojega vec kot dvoletnega (1929-1931) bivanja v Zdruzenih drzavah Amerike
ob pismih zabelezil tudi v skoraj dvesto risbah in pastelih (Jakac 1932; Drnovsek 2006).
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migracijske izku$nje, odtujenosti, razseljenosti, eksilu, odzivih na (pogosto) ve¢-
kulturno okolje, zivljenjskih spremembah in drugem.

Podobno kot literarni ustvarjalci tudi vizualni umetniki - sicer z drugimi
sredstvi (z barvo, s ¢rto, ploskvijo) — izrazajo lastne izku$nje, Custva, predstave in
razmisljanja o svetu, v katerem prebivajo, svetu, ki so ga zapustili ali se vanj vselili.
Vizualni umetniki so v svojih delih opozorili predvsem na posameznika in ga na-
redili vidnega v sicer brezosebnem migracijskem procesu. V zadnjih turbulentnih
desetletjih, ko prevladujejo prisilne in ilegalne migracije, pa so vizualni umetniki
vse bolj politi¢no in druzbeno angazirani tudi na polju migracij. Mobilnost dana-
$njega sveta je tako pogosteje ujeta v razli¢ne izrazne oblike sodobne umetnosti in
pomaga razumeti predvsem ¢loveske dimenzije migracij in razseljenosti. Tovrstna
dela so tako druzbenokriti¢na kot osebnoizpovedna.

Preselitev najveckrat pomeni zamenjavo kulturnega okolja; v tem procesu je
posameznikova identiteta podvrzena dolo¢enim spremembam. Identitetni premiki
in spremembe, na primer etni¢ne identite, vplivajo tudi na ustvarjalnost. Ustvarjena
dela migrantov so tako pogosto oznacena kot veckulturna in imajo lahko hibridne
znacilnosti. Kot taksna so lahko tudi nerazumljena in dojeta kot »tuja« ter po-
sledi¢no marginalizirana v okoljih, iz katerih so migranti iz$li, na drugi strani pa
cenjena v okoljih, kamor so se vselili. Umetnostni zgodovinarji in kritiki ze nekaj
¢asa opozarjajo, da daljsa odsotnost ustvarjalca/ke iz nekega umetnostnega kroga
ali okolja povzroci, da publika in kritiki nanj/nanjo pozabijo. Zato po mnenju
Irene Mislej v Sloveniji prevladuje »deformirano prepric¢anje, da s trenutkom, ko
umetniki prestopijo mejo slovenstva, zac¢nejo usodno in neizogibno nazadovati«
(Mislej 2003: 107). Tudi Tomaz Brejc pise o odtujevanju v tujini delujocih ustvar-
jalcev (Brejc 1992, 2003). Za to navaja dva razloga: prvi¢, ustvarjalci v slovenskih
umetnostnih krogih in medijih niso fizi¢no prisotni in na svoje delo ne opozarjajo
z javnimi predstavitvami, in drugi¢, o ustvarjalcih ne vemo dovolj; raziskav in
gradiva o ustvarjalnih posameznikih v emigraciji je zelo malo.

Poglejmo primer umetnika slovenskega porekla, Stanislava Rapotca (1911-
1997), ki se je leta 1949 naselil v Avstraliji. Rapotec se je Ze kmalu po naselitvi v
Avstraliji integriral v avstralsko druzbo. Na javnih nastopih ni izpostavljal svojega
etni¢nega porekla, vendar je ohranil vsaj omejene stike s ¢lani slovenske skupnosti.
Ceprav samouk, je na petem kontinentu pridobil laskav naslov utemeljitelja smeri ab-
straktnega ekspresionizma. Njegova platna hrani ena najpomembnejsih avstralskih
javnih galerij, Umetnostna galerija New South Wales v Sydneyu.?2 Umescen je tudi
v preglede avstralske nacionalne umetnosti.? Ce nateto primerjamo z gradivom,
ki je o ustvarjalcu na voljo v Sloveniji — ena sama resna Studija o Rapotéevem delu
(glej Mislej 1999a; primerjaj Mislej 1990, 1998, 2005), »suhljat« katalog ob edini

Rapotceva dela so na ogled tudi na spletnem naslovu http://collection.artgallery.nsw.gov.au/
collection/advancedSearch.page.do (pod geslom Stanislaus Rapotec).

Rapotec je predstavljen v pregledih avstralske nacionalne umetnosti Australian Art in the Art
Gallery of New South Wales in Encyclopedia of Australian Art (Volume 2).
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omembe vredni Rapotcevi razstavi v Sloveniji leta 1991, nekaj obrobnih zapisov
v slovenskem ¢asopisju in brez omembe v pregledih slovenske umetnosti — lahko
sklepamo, da ostaja pretezno neznan ne samo $irsi, ampak tudi »poznavalski«
strokovni publiki.

Ceprav ignorantski odnos slovenske strokovne in laiéne javnosti do vizualne
umetnosti Slovencev po svetu ni primarni predmet pri¢ujoce knjige, me je prav
omenjeni odnos vzpodbudil k razmisljanju o vplivih, ki so jim v procesu migracij
podvrzeni ustvarjalci in posredno njihova dela. Zanimale so me predvsem mogoce
povezave med migracijami in ustvarjalnostjo. Na podlagi dosedanjih razprav o mi-
gracijah in umetnosti oziroma ustvarjalnosti lahko poudarim naslednje pojavnosti
prepleta med koncepti: razseljenost in eksil sta postali »modni« temi v umetnosti,
ustvarjena dela so postala pomembnejsi vir v raziskovanju migracijskih procesov,
raziskovalce pa vedno bolj zanimajo tudi zivljenja umetnikov — migrantov. Pred-
vsem raziskovalci humanisti¢nih ved so v migracijskih $tudijah zaceli poudarjati
pomen kvalitativnih, vizualnih, literarnih in drugih virov (Boyle, Halfacree in
Robinson 1998; King, Connell in White 1995). Vir in predmet migracijskih $tudij
tako postajajo umetniska dela, v histori¢ni, umetnostnozgodovinski, socioloski in
kulturoloski perspektivi pa tudi zivljenje ustvarjalcev — migrantov. V omenjenih
$tudijah so poudarjeni vzroki odhoda ustvarjalcev, splosne druzbenopoliti¢ne raz-
mere v njihovem starem in novem okolju, zivljenje in delo ustvarjalcev, razseljenost,
njihovo obcutenje marginaliziranosti, razmerja, ki so jih vzpostavili do umetnostnih
krogov, in odnos med posameznikom in etni¢no skupnostjo ter ve¢insko druzbo
(Czaplicka 1996; Tolfsby 2005; Galland 2001; Bachner 2005; Mislej 1999a, 2002b;
Wiles 2001; Moriarty 2003).

Posamezniki so tudi v pricujo¢i knjigi pomembno izhodis$¢e razmisljanja. Tak
pristop in samo srz zgodbe nakazujem ze s citatom na zacetku poglavja. Seveda
gre za enega vidnejSih umetnikov — migrantov, Marcela Duchampa, ki je med
drugim zivel v New Yorku, Buenos Airesu in Parizu. Ustvarjalnost je razumel kot
rezultat sodelovanja ustvarjalca in gledalca, saj oba prispevata h kon¢nemu rezul-
tatu: umetniskemu delu. Na Duchampovo razmisljanje se navezuje tudi osrednja
predpostavka pricujoce knjige. Umetniska dela nastajajo v ustvarjalnem procesu,
ki mu pravimo umetnostna ustvarjalnost, ki, v nasprotju z dolgo veljavnimi prepri-
¢anji, ni le sposobnost nadarjenih posameznikov; ustvarjalnost ne nastane iz ni¢
in ni brez konca; torej ni nekaj, kar izvira samo iz ¢lovekove notranjosti in ¢esar
ne moremo zadovoljivo pojasniti. Na posameznikovo zmoznost ustvarjanja vpliva
tako splet osebnostnih kot tudi naravnih, druzbenih in kulturnih dejavnikov.
Med nastetimi dejavniki sta tudi fizi¢ni in druzbeni prostor; sprememba prostora
lahko povzroci spremembo v ustvarjalnem procesu. Kaj obc¢uti posameznik, ko
je prisiljen spremeniti naravno, druzbeno in kulturno okolje in kako se to odraza
v njegovem razmisljanju in ustvarjanju? Kaj pa novo okolje? Ali vpliva na ustvar-
jalnost vzpodbudno ali zaviralno? Se pomembneje: kaj v tem okolju vpliva na
posameznikovo ustvarjalnost?
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Namen pric¢ujocega dela, ki temelji na empiri¢nem gradivu, zbranem med slo-
venskimi vizualnimi ustvarjalci v Argentini in delno Avstraliji, je razgrniti paleto
mogocih vplivov migracijskega procesa na ustvarjalnost. Oblik ustvarjalnosti je
veé, zato sem se osredotocila na vizualno oziroma umetnisko ustvarjalnost in v
ospredje postavila pet zgodb ustvarjalcev slovenskega rodu, ki zivijo in delajo v
Buenos Airesu. V knjigi me predsem zanima, kako se posamezniki sooc¢ajo z la-
stnimi migracijskimi izku$njami ali izku$njami svojih star$ev in kako se to odraza
v njihovem ustvarjalnem delu. Glavna predpostavka tega dela je, da je umetnost
druzbeno konstruirana. Utemeljena je v ideoloskem okviru produkcije in recepcije
ustvarjenih del oziroma umetnostnih svetovih* (Becker 1982). V ospredje razprave
sem tako postavila povezavo med vizualno produkcijo, produkti in potro$njo v
konkretnih migracijskih razmerah. Domnevam lahko, da imajo v tej povezavi
vzroki za migracijo, migracijska politika druzbe priselitve, medkulturni stiki,
ki so jim imigranti izpostavljeni, transnacionalne povezave,’ ki jih vzpostavljajo,
odnosi med posamezniki in organizirano etni¢no skupnostjo, socialne mreze,’
koncepcije prostora pri posamezniku in podobno, pomembno vlogo. Poudarila
sem subjektivne vidike posameznikovega ustvarjanja in institucionalne okvire,
v katerih je umetnost utemeljena. Na oboje pa vplivajo moznosti in ovire, ki jih
ponujajo oziroma sestavljajo zunanji, objektivni dejavniki, v tem primeru v vece-
tni¢nem argentinskem okolju. Koncept umetnostnih svetov je skupaj s teorijo Sestih
P (Makarovi¢ 2003) kljucni pristop k razumevanju procesa ustvarjalnosti, v tem
primeru v migracijskem kontekstu.

Zanimata me tudi pomen in vloga vizualne umetnosti pri vzpostavljanju in
ohranjanju identitete posameznikov (ustvarjalcev in odjemalcev umetnosti). Iz-
hajala sem iz simbolne analize in interpretativnega konteksta. Med drugim bom
obravnavala razmerja med lokalnim in globalnim, kar je povezano tudi s koncepcijo
izvorne (slovenske) in priselitvene (argentinske, avstralske oziroma veckulturne)
druzbe oziroma okolja in njihovega vpliva na posameznika. Poleg ustvarjalnosti,
nacinov dela, umetniskih praks in pojmovanja umetnosti so me zanimali tudi
medkulturni stiki, do katerih je prihajalo na relaciji priseljenec — druzbeno okolje,
povezovanje umetnosti in identitet ter v okviru argentinsko-slovenske »skupno-
sti« mogoca izraba umetnosti v politiéne namene. Vendar pa v pricujoci studiji

* Angleski izraz artworld prevajam v pridevniski obliki ,umetnostni svet', za razlo¢ek od ,sveta

umetnosti’, kot so ga prevedli prevajalci Dantojeve knjige Filozofsko razvrednotenje umetnosti.
Povezave med ljudmi, ki se gibljejo v druzbenem polju, ki presega geografske, politicne in
kulturne meje. Intenzivneje so te povezave vzpostavljene v svetu, kjer so razvita transportna
sredstva in moderni komunikacijski sistemi skrajsali druzbeno distanco med izvornimi in
vselitvenimi druzbami. Tako transnacionalni migranti redno prehajajo med dvema ali ve¢
drzavami, imajo ve¢ domov in domovin ter so vpeti v vec¢ razli¢nih druzbenih sredin (Vertovec
1999; Glick Schiler, Basch in Blanc-Szanton 1992).

Teorija socialnih mrez je v migracijskih $tudijah izredno uporabna. Razvila se je iz raziskovanja
socialne strukture, zacetki njene formulacije pa segajo v petdeseta leta 20. stoletja. Barnes je
mrezo opredelil kot »niz tock, ki so med seboj povezane z linijami. Tocke so ljudje, v¢asih
tudi skupine, linije pa ponazarjajo, kateri ljudje so med seboj v interakciji. Vsekakor lahko
celotno druzbeno zivljenje vidimo v perspektivi mrez« (Barnes 1954, v Repi¢ 2005).
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nima primarnega pomena skupnost, temve¢ posameznik in njegova individualna
izkusnja; na eni strani likovni ustvarjalci kot nepripadniki etni¢ne skupnosti, na
drugi pa posamezniki, ki se identificirajo kot pripadniki etni¢ne skupnosti. Oboji
izkazujejo svojo (ne)pripadnost skupnosti tudi skozi svoje umetnisko delovanje in
konkretna dela.

Kot del druzbeno konstruirane realnosti je umetnost odvisna od druzbeno-
zgodovinskih razmerij, ti pa so med temeljnimi raziskovalnimi podroc¢ji v etnologiji
in kulturni antropologiji. Migracije so tudi kulturna izkus$nja, znotraj katere se
izoblikuje umetniska ustvarjalnost, zato je temeljnega pomena etnoloski oziroma
kulturnoantropologki pristop preucevanja omenjenega vpliva. Slovenski etnologi
in kulturni antropologi se z umetnostjo ali s $ir§e koncipirano umetnisko ustvar-
jalnostjo doslej niso veliko ukvarjali, sploh pa ne v povezavi z migracijami, zato je
bilo preucevanje povezave med obema procesoma toliko vedji izziv. Hkrati pa je
izziv predstavljalo preseganje uveljavljenih etnoloskih koncepcij umetnosti, ki ne
zadosc¢ajo za razumevanje sodobnih umetnostnih pojavov.’

Gre za sistematicno, interdisciplinarno obdelavo umetniske ustvarjalnosti,
umetnostnih svetov in umetnostne produkcije Slovencev v izseljenstvu, predvsem
pa celovitej$o analizo in znanstveno podprto vrednotenje ustvarjalnosti, predvsem
likovne,? ki je nastajala med Slovenci v Argentini. S tem namenom sem izbrala naslov
»Buenas Artes«, igro besed med Bellas Artes (v prostem prevodu lepe umetnosti) in
Buenos Aires, mestom, v katerem so se zivljenske zgodbe posameznikov po prese-
litvi nadaljevale, za mlaj$e ustvarjalce pa zacele. Monografija med drugim prinasa
vedenje o nekaterih doslej neznanih, v argentinskem in avstralskem (tudi $irsem)
kulturnem prostoru uveljavljenih avtorjih, poudarja ve¢plastnost medkulturnega
stika v migracijskih razmerah skozi optiko umetniske dejavnosti in relativizira
podobo zaprte, neintegrirane, identifikacijsko nedotaknjene slovenske skupnosti,
tako imenovanega »argentinskega cudeza« (T. Kermauner).

7 Analiza omenjenih koncepcij je podrobneje predstavljena v doktorski disertaciji (glej Toplak

2007).

Vzporedno izrazu vizualno je v knjigi uporabljen tudi izraz likovno. Vizualna (umetnost)
ustvarjalnost zajema vse oblike umetnosti, ki temeljijo na vizualnem dojemanju, in je razu-
mljena kot vkljucujo¢ in deskriptiven izraz za razlicne sodobne umetniske prakse in oblike.
Likovna (umetnost) ustvarjalnost pa se nanasa na tako imenovane ‘lepe umetnosti’ (beaux
arts): slikarstvo, kiparstvo, grafiko. Pri obravnavi konkretnih empiri¢nih primerov uporabljam
izraz likovna ustvarjalnost, saj sem zajela ustvarjalce omenjenih zvrsti, pri teoreti¢nih in bolj
splo$nih primerih pa uporabljam ir$i izraz vizualna ustvarjalnost. Se pojasnilo. Namesto
izraza (likovna) umetnost uporabljam izraz (umetniska oziroma likovna) ustvarjalnost.
Odlo¢itev za taks$no rabo temelji na pomenu tega izraza, ki ga razumem $ir§e kot umetnost.
Ustvarjalnost kot delovanje zajema umetnigko ustvarjalnost, na drugi strani pa je tudi manj
vrednostno obremenjena kot umetnost. Z etnoloskega in s kulturnoantropoloskega vidika je
ustvarjalnost v slovenskem znanstvenem prostoru $e zelo malo raziskana, tako s knjigo vsaj
delno zapolnjujem to vrzel in hkrati odpiram tematska in metodoloska izhodi$¢a ter zacrtujem
nekatere smernice za nadaljnje delo na tem podrocju.

8
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REDOSLED KNJIGE

Besedilo monografije temelji na treh obseznih terenskih raziskavah, ki so Sest
mesecev potekale v Avstraliji in Argentini, predvsem med tam po drugi svetovni
vojni naseljenimi Slovenci. Delo je razdeljeno na Stiri vsebinske sklope. Uvodni,
teoretsko-analitski del zajema pojasnila o poteku raziskave, bralca uvede v ozadje
prepleta migracij in ustvarjalnosti ter ga seznani s temeljnimi uporabljenimi pojmi.
Drugi — empiricni del je najobsirnejsi. Vkljucuje analizo migracijske situacije s po-
udarkom na druzbi in kulturi drzave priselitve, t. j. Argentine, in mesto Slovencev
v njej. Vanj so zajeti histori¢ni pregled razvoja umetnosti na argentinskih tleh,
naselitev Slovencev v Argentini in organizacija njihovega zivljenja s poudarkom na
odnosu posameznik — skupnost; temu sledijo posamezne zivljenjske pripovedi.

V argentinski likovni umetnosti sem nakazala pomembnejse trenutke njenega
razvoja in poudarila nekatere vplivne tokove ter ustvarjalce, pomembne za njeno
razumevanje in posledi¢no tudi razumevanje ustvarjanja slovenskih umetnikov.
Taksen umetnostnozgodovinski pregled je bistven iz dveh razlogov: spoznamo
umetnostni razvoj in tradicije, ki so jim bili pripadniki postmigracijske generacije
skozi socializacijski proces neposredno izpostavljeni (izobrazZevanje na akademijah,
ki so tudi v Argentini tradicionalne), tako imenovana migracijska generacija pa
jih je poskusala zavrniti, se jim izogniti ali pa se ob njih oplajati. Razkrije pa se
nam tudi organiziranost formalnega umetnostnega sveta Buenos Airesa skozi ¢as.
Sledi ji analiza konkretnega primera, torej slovenskih naseljencev v Argentini, s
poudarkom na likovnih ustvarjalcih. Ker je likovna ustvarjalnost Slovencev v Ar-
gentini potekala na dveh razli¢nih ravneh - institucionalni oziroma organizirani
in individualni oziroma neorganizirani — sem posebno pozornost posvetila prvi,
to je organizirani, ki je potekala v okviru Slovenske kulturne akcije (SKA). Ker v
nadaljevanju sledimo petim zgodbam posameznih ustvarjalcev, je opredelitev vloge
SKA pri posameznikovem umescanju v umetnostni svet bistvenega pomena.

Osrednji del monografije so zivljenjske zgodbe petih likovnih ustvarjalcev,
ki skozi pripovedi o zivljenju in delu razgaljajo specifi¢nosti likovnega delovanja
in ustvarjanja v veckulturnem argentinskem okolju. V tem delu je tudi kronoloski
pregled ustvarjalnih posameznikov in institucionalizirane dejavnosti med Slo-
venci v Argentini. Monografija vkljucuje tudi pregledne razdelke, ki s histori¢ne
perspektive predstavljajo medvojne naseljence v Argentini in njihovo umetnisko
delovanje. Poglavje o razlikah in podobnostih organiziranega likovnega delovanja
med Slovenci v Avstraliji in Argentini in posebnostih oblikovanja umetnostnih
svetov pa ima komparativni pomen.

V tretjem, zadnjem delu knjige sem v poglavju o migracijskem in ustvarjal-
nem procesu postavila v ospredje obravnavo posameznika in teoretska izhodisca
poskusala dopolniti v lu¢i obravnavanih primerov. Tudi na umetnostne svetove
sem gledala skozi obravnavano empiri¢no prizmo; sledi ji sinteticni oris sestavnih
delov umetnostnega sveta, ki mu pripadajo obravnavani posamezniki. Sledimo
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podrobnejSemu vpogledu v strukturo, nastanek in spremembe umetnostnih svetov.
Ta del tako prinasa nekatere temeljne ugotovitve: (umetniska) ustvarjalnost Sloven-
cev v Argentini je nastajala in $e danes nastaja pod vplivom socialnih, kulturnih,
politi¢nih in ideoloskih dejavnikov; njihov vpliv je moc¢no odvisen od posamezni-
kovega identifikacijskega polozaja; likovni ustvarjalci so zaradi izobrazevalnih in
ekonomskih razlogov bolj naklonjeni integraciji v druzbo priselitve in podvrzeni
(globalnim) kulturnim vplivom.

POTEK RAZISKAVE NA PALETI METODOLOSKIH ZAGAT IN RESITEV

Vecino gradiva sem zbrala v Argentini in Avstraliji, manjsi del pa tudi v Sloveniji.
Terensko raziskovalno delo sem izvedla v treh fazah: najprej konec leta 2002 v son-
dazni obliki v Avstraliji, nato pa v dveh delih konec leta 2004 in 2005 v Argentini. V
Sloveniji sem med letoma 2002 in 2006 intervjuvala v Sloveniji naseljene povratne
migrante ali potomce Slovencev. Izhodis¢e raziskave so bili posamezniki in njihove
partikularne zgodbe. Na eni strani sem se Zelela izogniti pastem obravnave vecjega
$tevila ljudi in zahajanju v posplosevanje, na drugi strani pa je tak pristop narekoval
sam predmet raziskave — ustvarjalnost kot delovanje posameznika.

Terensko raziskavo sem novembra 2002 zacela v Avstraliji.” Intervjuvala sem
Sestnajst ustvarjalcev slovenskega rodu razli¢nih starosti in izobrazbe, dokumen-
tirala njihova dela, posnela nekaj pogovorov s kritiki, poznavalci in z odjemalci
umetnosti, si ogledala razstavo ustvarjalca slovenskega porekla ter obiskala nekaj
drugih razstav in galerij sodobne umetnosti.'’ Intuitivnho sem povezala vse konsti-
tutivne elemente likovnega umetnostnega sveta, vendar je bilo v Avstraliji zbrano
gradivo fragmentarne narave in mi je rabilo kot uvod v raziskovanje likovne
ustvarjalnosti v migracijskem kontekstu. Opravljena raziskava v Avstraliji in po-
govori z raziskovalci migracijskih tematik, ki sem jih srecevala na domacih in tujih
znanstvenih srec¢anjih, so me prav kmalu vzpodbudili k razmisljanju o primerjavi
s kak$nim drugim migracijskim primerom. Raziskavo sem posledi¢no usmerila na
Slovence v Argentini, v knjigi zbrano gradivo iz Avstralije pa uporabila predvsem
pri primerjavi institucionaliziranih oblik umetniskega delovanja in del posameznih
ustvarjalcev na obeh koncih sveta. Primerjava se je zdela smiselna, saj gre pri obeh
skupnostih za Stevil¢nejso povojno in ¢ezoceansko naselitev v ve¢inoma urbane,
veckulturne in vecetni¢ne centre, najpomembneje pa je, da je v obeh skupnostih
ve¢ umetniskih ustvarjalcev. Pomembne razlike med obema skupnostma pa sem

9 Takrat $e nisem bila zaposlena na Institutu za slovensko izseljenstvo, zato je bilo potovanje
misljeno kot uvod v migracijske $tudije, z metodoloskega vidika pa seznanjanje z ljudmi in s
tematiko, neke vrste sondazna raziskava.

1V mestih Sydney, Melbourne, Adelaide in Perth, dva intervjuja pa sem posnela v manjsih
podezelskih krajih Albury in Bright.
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identificirala v nacinu organiziranja in povezovanja na politi¢cnem, druzbenem in
kulturnem podrocju.

V Argentini sem zacela raziskovati leta 2004. Raziskava je potekala v dveh
delih, novembra in decembra 2004 in od novembra 2005 do srede januarja 2006,
skupaj skoraj pet mesecev. Vecino intervjujev in pogovorov sem posnela leta 2004,
in sicer v Buenos Airesu,!! Barilocheju in Cérdobi. Med prvim bivanjem na terenu
sem si ogledala tudi nekaj drugih predelov Argentine, predvsem na zahodu drzave,
kjer so ponavadi slikali slovenski ustvarjalci. Argentinska narava je pogost motiv
likovnih del, zato me je zanimala izvirna motivika, predvsem pa barvna paleta, ki
je drugacna kot v srednjeevropskem prostoru. Ob drugem bivanju na terenu sem
se osredotocila na Buenos Aires, kjer sem ponovila nekaj prej$njih intervjujev in
posnela nove. V obeh fazah sem z imigranti slovenskega rodu in njihovimi potomci
opravila priblizno trideset poglobljenih intervjujev.

V raziskavi sem se osredotocila predvsem na povojno'? slovensko naselitev,
na individualne umetnike in posameznike, ki so kakorkoli povezani z likovno
umetnostjo, in publiko. Orisala sem tudi argentinsko umetnisko sceno, v katero
so vpeti ustvarjalni posamezniki, in institucionalizirane oblike likovnega ustvar-
janja (galerije, Sole, tecaje, salone), v katerih so sodelovali posamezni ustvarjalci.
V Buenos Airesu sem se pogovarjala tudi z argentinskimi likovnimi kritiki, ume-
tnostnim zgodovinarjem slovenskega rodu, nekaj argentinskimi slikarji, s slo-
venskim novinarjem in kulturnimi delavci slovenskega rodu, z druzinskimi ¢lani
ustvarjalcev, s Studenti lektorata za slovenski jezik na Filozofski fakulteti Univerze
Buenos Aires, z obiskovalci razstav in nekaterimi udelezenci slovenskih etni¢nih
prireditev v Argentini.

IzhodiSce za problematizacijo vplivov migracij na ustvarjalnost je vse na terenu
zbrano gradivo: ve¢inoma gre za zivljenjske pripovedi in dokumentirana ustvarjena
dela, pisno in slikovno gradivo, v manj$em $tevilu tudi arhivske podatke. S pomocjo
prostih pogovorov, nestrukturiranih in polstrukturiranih intervjujev sem prisla
do podatkov, ki so mi pomagali pri konstrukciji socialne mreze med ustvarjalci,
galeristi, kritiki in publiko oziroma konstitutivnimi ¢leni umetnostnih svetov. S
pomocjo njihovih medsebojnih povezav sem definirala umetnostne svetove, katerih
del so slovenski ustvarjalci v Argentini. Zivljenjske pripovedi ustvarjalcev so mi
rabile za razumevanje subjektivnih migracijskih izkusenj, konstrukcij identifikacij

1 Ze kmalu po prihodu v Buenos Aires sem spoznala, da raziskovalce ob&asno spremlja tudi
sreca. Prva dva tedna v Buenos Airesu sem namenila sondazni raziskavi, raziskovanju mesta
in iskanju sogovornikov, pri ¢cemer so mi ti dobesedno »padli« pred diktafon. Vodja likovnega
odseka Slovenske kulturne akcije in eden mojih prvih (takrat e elektronskih) stikov s terenom
mi je sporocila, da bo tisti konec tedna (16. oktobra) v osrednji slovenski ustanovi v Buenos
Airesu, v Slovenski hisi, velika prireditev ob petdesetletnici Slovenske kulturne akcije, ki jo
bo spremljala velika pregledna likovna razstava slovenskih ustvarjalcev. Ve¢ino razstavljavcev
sem spoznala na proslavi in se dogovorila za intervjuje.

V raziskavo sem zelela vkljuditi slovenske ustvarjalce obeh priselitvenih valov v Argentini,
torej med obema svetovnimi vojnama in po drugi svetovni vojni, vendar sem med potomci
Slovencev, ki so prisli v Argentino v prvem mnozi¢nem valu, doslej identificirala le enega
kiparja v Buenos Airesu in dva multimedijska umetnika v Mendozi.
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in ustvarjalnosti. Iz pripovedi se je dalo razbrati razloge za dolo¢eno posamezni-
kovo umescanje znotraj umetnostnih svetov (zakaj so (so)delovali na tak nacin in
ne drugacen, kolik$na je bila njihova mo¢ odloc¢anja, kako velik manevrski prostor
so si izborili). Dokumentirana umetniska in druga ustvarjena dela so bila vir za
preucevanje konstrukcije identifikacij, hkrati pa so bila obravnavana kot sestavni
del umetnostnih svetov. Tehniko opazovanja z udelezbo sem uporabila ob raz-
licnih prireditvah v slovenski skupnosti, raznih zasebnih praznovanjih, obiskih
argentinskih muzejev, galerij in predvsem razstav. V nastetih primerih sem bila del
publike kot enega od delov umetnostnega sveta. Ceprav sem v knjigi poglobljeno
predstavila le pet posameznih pripovedi, so mi preostale zbrane individualne pri-
povedi pomagale pri objektivnej$em orisu likovnega umetnostnega sveta v Buenos
Airesu, medsebojnih socialnih povezav, konstrukcij identifikacij skozi interakcijo
in delovanja etni¢ne skupnosti.

Raziskovalci slovenskih migracij v Argentini so doslej najveckrat obravnavali
kolektivne aktivnosti vsakdanjega zivljenja znotraj slovenske skupnosti. Ker so me
zanimale specifi¢ne individualne situacije in z njimi povezana preucevana tematika,
sem za bivanje med terenskim delom namenoma izbrala »nevtralno« lokacijo (pri
lektorici slovenskega jezika v centru mesta). S tem sem se odrekla »etnografskemu
bivanju« na terenu, na primer pri slovenski druzini v katerem od »slovenskih«
naselij. Izhajala sem iz izkus$nje terena v Avstraliji, kjer se je bivanje med Slovenci
pokazalo kot manj produktivno. Sodelovanje z lektorico in obisk lektorata v Buenos
Airesu sta mi omogocila stik s sogovorniki, ki niso aktivno vkljuéeni v zivljenje
skupnosti oziroma le redko navezejo stik z organiziranimi oblikami druzbenega
zivljenja. Ve¢inoma zivijo zunaj strnjenih predmestnih (slovenskih) naselij, pred-
vsem v mestu.' Lektorat slovenskega jezika je neke vrste povezovalni dejavnik med
razlicnimi generacijami Slovencev in njihovih potomcev. Ne glede na ideoloske
razlike ga obiskujejo pripadniki medvojnega in povojnega naselitvenega vala in
njihovi potomci, torej tako imenovani staro- in novonaseljenci.*

Intervjuje in pogovore sem ve¢inoma opravila na domovih sogovornikov, nekaj
tudi v galerijah in kavarnah, pri ¢emer se je bivanje v mestu tudi z logisti¢nega
vidika (razprSenost bivali§¢ sogovornikov, velike razdalje, gost promet) izkazalo
kot dobra izbira. Nenazadnje se je pozneje pokazalo, da so odnosi med nekaterimi
ustvarjalci precej konfliktne narave in bi moje bivanje pri enem ali drugem pov-
zrocilo nepotrebne zaplete. V primeru likovnih ustvarjalcev se je pojavil zanimiv
metodoloski izziv. V vecini intervjujev so sogovorniki govorili o sebi in mi pokazali

18 Veliki Buenos Aires se deli na Capital Federal oziroma centralni del mesta, ki je tudi zvezna
prestolnica, in na predmestja v Provinci Buenos Aires. Capital Federal in predmestja so raz-
deljena na cetrti. V predmestjih $e zmeraj zivi ve¢ina Slovencev in njihovih potomcev, ¢eprav
se potomci selijo blize ¢etrtim Capital Federala.

Staro- in novonaseljenci sta emski kategoriji. Slovenci ju uporabljajo v vsakdanjem govoru,
da loc¢ijo med obema skupinama, torej medvojnimi in povojnimi priseljenci. Tak§no poime-
novanje hkrati poudarja ¢asovno lo¢nico in naselitev. Je vkljucujoca kategorija, saj oznacuje
vse priseljence nekega obdobja.
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svoja dela, atelje in pogosto odprli tudi osebni arhiv, vendar sem jih tezko pripravila
do tega, da so o svojem Zzivljenju povedali ve¢ od tega, kar je bilo doslej v njihovih
zivljenjepisih Ze objavljeno v raznih katalogih, intervjujih ali ¢lankih. Opazila
sem, da imajo predvsem tisti likovni umetniki, ki so ze veckrat razstavljali in bili
intervjuvani, zZelezni repertoar tako imenovanih »javnih osebnih informacij«, ki
so mi jih v razgovoru najprej povedali; Sele ¢ez nekaj ¢asa sem lahko prodrla pod
»plas¢ javne podobe«. Zmeraj pa mi tudi ni uspelo. Poleg ze naStetih zagat in
ovir, ki so se znasle na moji raziskovalni poti, se je tik pred njenim koncem, torej
med redakcijo knjige, ki je pred vami, pojavila Se ena ovira. Na videz neprema-
gljiva, ki spada v kategorijo pogum jemajocih. Eden od sogovornikov je namre¢
zavrnil avtorizacijo svoje pripovedi in me postavil pred tezko odlo¢itev: ali primer
popolnoma izlo¢iti, kar bi bilo podobno, kot ¢e bi porusila enega od podpornih
stebrov hiSe; pri tem se stavba ne bi porusila, bi se pa poSteno zamajala. Alterna-
tiva temu je bila predelava osebne pripovedi v biografsko podprto zgodbo, ki pa
sledi strukturi zivljenjske pripovedi. Odlocila sem se za slednje. Kot bomo videli
v nadaljevanju, so druzbeni odnosi med ustvarjalnimi posamezniki in skupino,
ki predstavlja ekonomsko, socialno, identitetno in emocionalno »sidri§¢e«, lahko
zelo kompleksni in obcutljivi. Nasprotovanje objavi v trenutku sprostitve izrecenih
besed je zato razumljivo.

Ze po prvi terenski raziskavi je postalo jasno, da vseh ustvarjalnih posame-
znikov med Slovenci v Argentini ne bom mogla podrobneje obravnavati, saj jih je
bilo prevec. So tudi prevec stilno, izobrazbeno, identifikacijsko razli¢ni, da bi jih
lahko vkljucila v skupne kategorije; razlikuje pa se tudi nacin njihove vklju¢enosti
v svet likovne umetnosti. Ker sem se hotela na vsak nacin izogniti posplo$evanju
in homogenizaciji, sem poglobljenemu analitskemu pristopu dala prednost pred
preglednim. Ker vplive migracij opazujem skozi spremembe socialnih odnosov
med akterji v umetnostnem svetu in njihovimi identifikacijami, sem izbrala po
dva predstavnika migracijske (Ivan Bukovec in Marjan Grum) in postmigracijske
generacije (Andrejka Dolinar in Adriana Omahna), ki so povezani s slovensko
skupnostjo, ter petega kot mlajSega ustvarjalca, tudi postmigranta, ki ni vzpostavil
tesnejsih vezi s skupnostjo (Fabian Ber¢ic¢). Na razmerje med spoloma nisem posebej
pazila, saj ne gre za iskanje tipi¢nih primerov. Izobrazbena raven posameznikov in
njihova umetniska afirmacija v kulturnih krogih sta zelo razli¢ni. Ivan kot uc¢enec
umetniske Sole Slovenske kulturne akcije deluje prvenstveno v okviru slovenske
skupnosti (predvsem s samostojnimi razstavami). Andrejka, profesorica umetnosti
in samostojna slikarka, je izbrala srednjo pot in kot ustvarjalka, predvsem pa kot
organizatorka razstav, aktivno deluje znotraj skupnosti, razstavlja in uveljavlja pa
se v vedji meri zunaj nje. Marjan, ki je konc¢al umetnisko Solo v Morénu, le obca-
sno sodeluje in razstavlja med Slovenci, saj ima samostojno galerijo. Adriana je
profesorica in je diplomirala iz lepih umetnosti na osrednji argentinski univerzi.
Kot ustvarjalka se uveljavlja v argentinskih krogih, kot ¢lanica SKA pa obc¢asno
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razstavlja tudi v skupnosti. Fabian je brez formalne izobrazbe in deluje izklju¢no
v argentinskih umetnostnih krogih.

Naj ob koncu uvodnega dela dodam $e nekaj o raziskovalnih pristopih. Te-
rensko delo in zbrano gradivo sta narekovala kvalitativno usmerjeno raziskavo, v
kateri sem povezala nekatere epistemoloske in metodoloske pristope iz etnologije
in kulturne antropologije, sociologije, psihologije in umetnostne zgodovine. Kom-
binirala sem tekstualno (hermenevti¢no) analizo osebnih izjav, umetniskih kritik
in likovnih del® in podrobne intervjuje ter tako zdruzila narativni material in
opazovana dejstva. Odlocila sem se za nekoliko prilagojen interpretativni pristop:
detajlno branje ali interpretacijo »teksta« z namenom odkrivanja njegovega pome-
na. Tekst je lahko vse, kar nosi pomen: knjiga, film, slika, pogovor, oglasna deska
ali interakcija med dvema osebama. V mojem primeru so bili tekst slike, pogovori
in tudi socialne interakcije. Pomemben nacin analize gradiva je upoStevanje dveh
klju¢nih razseznosti vsakega sporocila: teksta in konteksta oziroma sporocilnosti
in okolis¢in sporocanja. Kontekst ve¢inoma lahko oznacimo s tem, kar je zunaj
teksta: druzba, zgodovinske okolis¢ine, vplivi posameznikov, ekonomske, politi¢ne
in kulturne razmere, itd. K temu dodajam analizo interakcije med sestavnimi deli
umetnostnega sveta (producenti, distributerji, konzumenti, ustvarjeni predmeti).
Bolj kot sami teksti me zanima nacin njihovega ustvarjanja. Zato tudi govorim o
likovni oziroma umetniski ustvarjalnosti, ki je razumljena §irse kot likovna ume-
tnost. Ne zanimajo me samo produkti te ustvarjalnosti (ustvarjena dela), ampak
tudi interakcija, ki je posledica ali vzrok ustvarjalnosti. V ospredju so socialni od-
nosi in posledi¢no mreze, ki vzpodbujajo ustvarjalnost, in obratno: v ospredju so
ustvarjalnost in ustvarjena dela, ki vzpodbujajo socialne odnose med posamezniki.
Zanimala me je dinamika omenjenih odnosov.

Priizbiri analiziranih primerov sta me vodila oba splosna nac¢ina opazovanja:
emski in etski.'® Po prvem gre za ustvarjalce, ki jih kot umetnike percipira druzba
(slovenska skupnost oziroma Sir$e argentinski umetniski krogi), po etski katego-
rizaciji pa mora umetnik oziroma umetnost javno komunicirati (Alexander 2003:
5). S tem se povezuje tudi pristop k temi skozi koncept umetnostnih svetov. Tako
v raziskavo nisem vkljucila ustvarjalcev, ki se z umetnostjo ukvarjajo ob¢asno in
le za osebno rabo, torej njihova ustvarjalnost ni izpostavljena javni presoji.”” Delo

15V umetnostni zgodovini je to formalna analiza likovnega dela.

6 Na misljenje in vedenje lahko gledamo na dva naéina: skozi kategorije, ki jih uporabljajo
sogovorniki - staliSce tistega, ki ga opazujemo, in s kategorijami, ki so v uporabi v znanosti —
razlaga opazovalca. Gre za nacin opazovanja, ki vodi do celovitejsega znanja o nekem pojavu
ali procesu. V antropologiji so uveljavljeni specifi¢ni epistemoloski principi, ki vkljucujejo
lo¢itev misljenjskih in vedenjskih procesov ter lo¢ene emske (izkustvu blizje; stalis¢e doma-
¢inov) in etske (bolj splosen, zunanji, teoretski vidik) poglede na te procese. Prvic je taksno
razdelitev iz razlikovanja med fonemskim in fonetskim formuliral ameriski lingvist Kenneth
Pike. Clifford Geertz pa se je opredelil za razdelitev med »izkustvu bliznjim« in »izkustvu
oddaljenim« (Marcus in Fischer 1986: 181).

Becker taksne ustvarjalce imenuje tudi primitivni ali naivni umetniki in jih lo¢uje od amater-
skih slikarjev. Naivni umetniki so zanj tisti, ki nimajo nobene zveze z umetnostnim svetom,
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ljubiteljskih ustvarjalcev je z vidika formalne analize in pomenov, ki jih izpricuje,
morda bolj pricevalno in tudi lazje berljivo (v smislu iskanja vizualno izrazenih
znakov osebne in etni¢ne identifikacije), predvsem zaradi realisti¢nega nacina
upodabljanja motivike, na drugi strani pa je analitsko manj zanimivo. Vendar je
likovno delo le eden od ¢lenov v umetnostnem svetu in njegova analiza le eden
od vidikov, ki me zanimajo. Dodaten razlog, da ljubiteljskih ustvarjalcev nisem
vkljucdila, je v tem, da so njihove kooperativne mreze manj razvejane in vecina ne
sodeluje v umetnostnih svetovih.

Ker delo temelji na posameznikih in njihovem subjektivnem vrednotenju
realnosti, se je pojavilo vprasanje veljavnosti znanja. Pripovedi sem - kjer je to
bilo mogoce - sproti preverjala z objektivnimi ali drugimi subjektivnimi podatki
oziroma pripovedmi. Pri opisu kvalitativnih podatkov v empiri¢nem delu knjige
sem do dolocene mere sledila Geertzovemu (1973) ‘gostobesednemu opisu’ (thick
description). Tak opis naj bi raziskovalcu omogocil ¢im verodostojnejSe podajanje
lastnih opaZanj in interpretacij, saj se moramo zavedati, da so etnografska porocila
le raziskovalceve interpretacije oziroma pripovedi (Clifford in Marcus 1986).

ne poznajo njegovega delovanja in sestavnih ¢lenov, nimajo nikakr$ne umetniske izobrazbe,
pa vendar vzpostavljajo lastne kooperativne mreze (Becker 1982: 258-260).
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MIGRACIJE, USTVARJALNOST IN UMETNOSTNI
SVETOVI. TEMELJNI POJMI IN OPREDELITVE

LOGIKA MIGRACI]J

Migracije so bile najpogosteje v geografskem smislu opredeljene kot gibanje ljudi
v fizi¢cnem prostoru. Obsegajo tako emigracijo, izselitev iz dolo¢enega okolja,
kot tudi imigracijo, vselitev v novo okolje. Vendar pa migracije pomenijo hkrati
spreminjanje prostorskega in socialnega okolja. V migracijskem procesu je Ze sama
sprememba prostora hkrati tudi druzbena sprememba, saj je prostor druzbena
kategorija (Luksi¢-Hacin 1995: 49; glej tudi Kucan 1998). Migracije v splosnem
dolocata prostorska in ¢asovna dimenzija. Glede na prostor lo¢imo notranje in
mednarodne migracije, glede na ¢asovno komponento pa migracije delimo na
zacasne in permanentne. Ker so migracije dinamicen proces, so tipi medsebojno
prehodni, kar pomeni, da se zacasne migracije lahko spremenijo v permanentne,
in obratno. Tako je tudi tezko odgovoriti na vprasanje, kako dolgo mora biti oseba
zunaj kraja bivanja, da postane migrant. Za nekatere raziskovalce je migrant oseba,
ki ostane zunaj kraja bivanja eno leto (Klinar 1976), za druge vec kot eno leto ali
pa tudi manj (ve¢ o tem glej Mesi¢ 2002: 242-243). Zgodovina migracijskih tokov
je zelo pestra, tudi tipologija migracij je bogata in ve¢ je teoretskih pristopov (glej
Klinar 1976; Castles in Miller 1998; Boyle idr. 1998; Brettell in Hollifield 2000;
Hoerder 2002; Mesi¢ 2002). Za sodobne migracijske tokove pa je znacilno, da so
tesno povezani z razvojem transportnih in komunikacijskih sredstev in tehnologije
ter da imajo globalne razseznosti.

Migracije so (poleg Ze zgoraj omenjenih tipov) v grobem razdeljene na
organizirane in neorganizirane, prostovoljne in prisilne, ekonomske, politi¢ne,
konservativne, inovacijske, posebna kategorija pa je »beg mozganov«." Da bi
zajeli razli¢ne migracijske strategije, raziskovalci $e vedno uporabljajo tipologijo,
vendar tudi priznavajo, da tipologije dajejo stati¢no in homogeno sliko v resnici
dinamic¢nega procesa (Brettell 2000: 101-102). Tipov migracij bi lahko bilo ravno
toliko, kot je posameznih vzrokov za odhod.

Mednarodne in trajne oblike migracij najveckrat povzrocijo vecje spremembe
v ¢lovekovem zivljenju. Z vidika posameznika gre za socialne in kulturne spremem-
be, ki so posledica zapustitve enega konteksta in vstopa v drugega. Emigracija in

18 Za podrobnejso tipologijo migracij glej Mesi¢ 2002.
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imigracija, dve dejanji enega procesa, vplivata na socialne odnose med spoloma,
med sorodstvom in ljudmi podobnega kulturnega ali etni¢nega ozadja. Pristop
k raziskovanju migracij z mikroravni je znacilen predvsem za sodobno antro-
pologijo, v okviru katere se je razvila domneva, da so migranti sami odlocujoci
‘dejavniki’ (agents) v svojem ravnanju in se znotraj omejitev migracijske strukture
sami interpretirajo in konstruirajo."”” Na kon¢ni rezultat migracije vplivajo njihove
socialne, kulturne in ‘s spolom dolocene’ (gendered) lokacije (Brettell in Hollifield
2000: 4).

Mnoge teorije migracij, izhajajoc¢e iz humanistike, med njimi tudi sodobne,
opredeljujejo posameznika kot pasivni objekt v igri svetovnega kapitala in poli-
tike. Vendar so ze po eni od prvih socioloskih definicij migracije definirane kot
»relativno trajen odhod posameznikov ali skupin z ene geografsko opredeljene
lokacije na drugo, kot posledica predhodnega procesa odlo¢anja posameznika,
zasnovanega na hierarhi¢no dolo¢enem zbiru vrednot in Zelja, pri ¢emer odhod
pomeni tudi spremembo interakcijskega sistema migranta« (Mangalam 1968, v
Mesi¢ 2002: 247; moj poudarek). V ospredju sta tako posameznikova odlocitev za
migracijo in sprememba interakcijskega sistema kot posledica interakcijskega pre-
mika in ne zgolj prehoda v drug fizi¢ni prostor. Sprememba interakcijskega sistema
pomeni zamenjavo socialnega sistema in kulture, porajajo se novi odnosi, potrebe,
vrednote, itd. (Luksi¢-Hacin 1995: 50). Migracije so tako politi¢ni, ekonomski in
tudi druzbeni ter kulturni proces. Iz omenjene definicije pa lahko sklepamo tudi
o naravi njihovega vpliva na posameznikovo ustvarjalnost.

Pomemben vidik migracijskega procesa so vsekakor medkulturni stiki, do
katerih prihaja v migracijskih, praviloma kulturno raznolikih druzbah. Izraz
medkulturni stik je pravzaprav metafora, saj gre za model interakcij in vzajemnih
odzivov med posamezniki in skupinami (Barth 1969; Mursi¢ 2000). Nastete stike
oznacujejo heterogenost, dinamic¢nost, fluidnost in hibridnost, kar je povezano z
razumevanjem kulturnih pojavov kot dinami¢nih, spreminjajoc¢ih se v druzbenem
in zgodovinskem toku, nepovezanih, nehomogenih, nestabilnih in individualno
pogojenih.?

Ustavimo se $e nekoliko pri konceptu kulture, ki ga danes ne moremo vec razu-
meti stati¢no in substancialno (Mursic¢ 2000: 234). Kritika kulturnemu konstruktu
ocita holizem, lokalizem, generalizacijo, totalizacijo, koherenco, homogenost,
primoradializem, ahistori¢nost, objektivizem, razlikovanje, itd. Kritike koncepta

19 Tudi slovenski etnologi in kulturni antropologi se v preu¢evanju migracij vse pogosteje osredo-
todajo na posameznike (glej Cebulj Sajko 1994, 2000; Repi¢ 2005; Mlekuz 2003, 2004; Brumen
2004; Pezdir 2004).

Do premika v dojemanju kulture so privedla spoznanja o konstrukciji druzbene realnosti (Ber-
ger in Luckmann), o zacasni, izpogajani druzbi. Ta so se zacela oblikovati v poznih $estdesetih
let 20. stoletja. Gre za vpliv sodobnih metodoloskih premikov k postmoderni pluralnosti in
usmerjenost k interpretativnim vidikom antropoloskih raziskav. Koncept kulture je tako izgubil
svoj prvotni pomen v danasnjem svetu spremenljivih socialnih identitet in praks. Kot nekdaj
vseobsegajoce osis¢e antropologije je postal glavna tarc¢a kritik zaradi $tevilnih nepremisljenih
(danes spornih) konceptualizacij.
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niso nove, nova je le trditev, da je konstrukt kulture tako izpraznjen, da ga je treba
nadomestiti, ne samo rehabilitirati (Brightman 1995: 510). Zato se Kuper zavzema,
da ta »hiperreferenc¢ni izraz« (1999: ix) raje opustimo in govorimo o znanju, veri,
umetnosti, tehnologiji, tradiciji ali celo ideologiji (Ceprav ti izrazi niso ni¢ manj
obremenjeni).” Na drugi strani pa se »kulturi« tudi §e nismo pripravljeni odredi.
Predlagana nadomestila, kot so »habitus«, »diskurz« ali »hegemonija«, niso prepo-
znana kot nadomestila. Za izloditev pojma iz strokovnega besednjaka bodo o¢itno
potrebni bolj tehtni argumenti oziroma boljsa teoretska alternativa (Mursic¢ 2002:
8). Zdi se, kot da smo na tem podrocju v nekaksni prehodni, tranzicijski fazi, ko
stari izraz e ni dovolj izpraznjen, nek novi pa tudi Se ni zrel za rabo.

Kritika koncepta kulture je tako prinesla nova spoznanja o samem konceptu
(kultura je fluidna, kontekstualna, improvizirana, izmisljena, sinkreti¢na, po Cli-
fordu Geertzu jo lahko razumemo kot mrezo pomenov, in $e bi lahko nastevali),
s tem pa tudi zavedanje kompleksnosti preuc¢evanja in obravnave ter nove pristo-
pe.?? Po Keesingu potrebujemo taksen koncept kulture, ki bo ustrezno opisal tako
moderne kompleksne nacine zivljenja kot tudi male skupnosti, tako preteklost kot
sedanjost. Tak pogled na kulturno naj problematizira produkcijo in reprodukcijo
kulturnih oblik, kar pomeni, da moramo preiskovati nacine, kako je simbolna
produkcija povezana z oblastjo in interesi ter preiskovati t. i. politi¢cno ekonomijo
znanja. Bolj kriticna kulturna teorija bi morala upostevati stali§¢e, da obstajajo
tako mnoge poddominantne in delno podrejene tradicije kot tudi prevladujoce sile
dominantne tradicije in ne bi smela nicesar predpostavljati o zaprtih mejah, znotraj
katerih kulturni pomeni vse obvladajo (Keesing 1993). V migracijskih situacijah so
tovrstne predpostavke $e bolj relevantne. V znacdilnih imigracijskih, multikulturnih
druzbah, kot sta na primer argentinska in avstralska, zivijo razli¢ne skupine ljudiv
nekaksnem medkulturnem prepletu. Med njimi prihaja tudi do konfliktov, pri ¢emer
razlikovanje med skupnostmi v veckulturnem okolju temelji prav na ohranjanju
njihovih simboli¢nih meja. Med skupinami prihaja tudi do zivahnega prehajanja
kulturnih oblik, vzorcev, znakov, simbolov, tradicij, itd. Kot bomo videli na primeru
Slovencev v Buenos Airesu, so bili proces prehajanja oziroma medkulturni stiki in
kulturna produkcija v doloc¢enih obdobjih podrejeni ideoloskim dejavnikom ter
s tem nadzorovani in usmerjani. Zato je problematizacija kulturne produkcije in
samega procesa ustvarjalnosti nujna.

2 Kuperja je do tega sklepa pripeljala kriti¢na refleksija politiénega zlorabljanja pojma kulture
med apartheidom.

Kritike tako marsikaj odkrivajo, vendar pa tudi veliko zakrivajo. Brightman (do neke mere
tudi Kuper) poudarja, da gre za poskus pridobitve in izvajanje avtoritete pri definiranju in
karakteriziranju kulture. Vendar pa je treba opustiti starejse, prezivele koncepte kulture, saj
se z njimi nikakor ne moremo lotevati pojavov sodobne popularne kulture, po Mursi¢u naj-
znadilnejiega in najvitalnej$ega dela sodobne kulture (2002: 6). Ze njeno neizogibno Sirjenje
onkraj kakr$nihkoli meja in lo¢nic je absolutno nezdruzljivo s koncepcijo kulture kot homo-
gene, lokalizirane, diskretne »entitete«. Zavzamemo pa lahko tudi to pozicijo: kulture ni, so
le nacini ¢loveskega obvladovanja sveta (Mursic¢ 1995: 151).
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DISCIPLINARNOST INTERDISCIPLINARNEGA PREDMETA: MIGRACIJE KOT KUL-
TURNA IZKUSNJA

Za migracijske Studije (v smislu SirSega korpusa znanj o migracijah) je znacilno, da
zdruzujejo razlicne epistemoloske in metodoloske pristope. Temeljna vprasanja v
$tudijah migracij so: kdo migrira, zakaj in kaj se z njimi dogaja po tem. Ravni in
enote analize so razli¢ne glede na discipline, ki se ukvarjajo z migracijami: ekono-
mija, geografija, politologija, zgodovina, antropologija, sociologija, itd. Z enoto
analize sta mi$ljena predmet analize, bodisi posameznik, gospodinjstvo, narod ali
drzava, in pristop, ki je lahko na mikro-, makro- ali srednji ravni (Brettell 2003).
Etnoloski in kulturnoantropoloski pristop je v primerjavi z drugimi omenjenimi
disciplinarnimi pristopi celostno naravnan in vkljuc¢uje oba konca migracijskega
procesa: izvorno, izselitveno okolje, kjer so v ospredju vzroki odhoda, na drugi
strani pa tako imenovana migracijska situacija, kjer je poglavitno vprasanje, kaj
se z migrantom oziroma migrantu dogaja v priselitvenem okolju. Antropologova
pozornost je usmerjena tudi v povezave in stike med migranti in izvornim oko-
ljem. Zakaj pravzaprav pri raziskovanju poudarjati eno od disciplin omenjenega
interdisciplinarno opredeljenega predmeta? Obravnava ustvarjalnosti v pricujoci
knjigi primarno zadeva posameznika in vprasanje kulturnih sprememb v migra-
cijskem procesu. Prav etnoloski in antropoloski pristopi k migracijam dopuscajo
obravnavo na mikroravni, terenska raziskava kot nelocljivi del teh pristopov pa
je podlaga za kontekst, v katerem potekajo procesi identifikacije, integracije in
kulturnih sprememb, ki lahko vplivajo na likovno ustvarjalnost.

V antropologiji so v svetovnem merilu najbolj znani trije analiti¢ni pristopi, ki
povezujejo izvorno (emigrantsko) in vselitveno (imigrantsko) okolje* in dolocajo
vlogo posameznika v migracijskem procesu. Prvi med njimi temelji na razlikah
med izvornim in vselitvenim okoljem (Brettell 2000: 102) in je bolj znan pod ime-
nom push-pull approach oziroma ‘pristop dejavnikov privlacevanja in odbijanja’.?*
Naslednji pristop je histori¢no-strukturalni, pri katerem je pozornost z motivacij
in s prilagajanja posameznih migrantov preusmerjena k procesom na makroravni,
ki oblikujejo in vzdrzujejo gibanje populacije. Tudi pri problematizaciji vplivov
migracij na likovno ustvarjalnost se ne morem izogniti makroravni analize. Kot
pravi Caroline Brettell, nas mora zanimati tudi »strukturalni in histori¢ni kontekst,
v katerem delujejo posamezniki, skupaj z odloditvami, ki jih sprejemajo v odnosu
do migracij« (2003: 2). Posamezniki, ki so se po koncu druge svetovne vojne izse-
lili v Argentino in delno tudi Avstralijo, so bili ve¢inoma razseljene osebe oziroma

% Kot sem nakazala Ze zgoraj, je izraz okolje $irSe opredeljen in zdruZuje naravno, druzbeno in
kulturno pomenskost. Migrant s selitvijo hkrati zamenja druzbeno, kulturno in tudi naravno
okolje, prevsem pri migracijah na druge kontinente.

Dejavniki odbijanja vizvornem okolju so lahko revscina, lakota, bolezni, vojne, naravne nesre-
Ce, politi¢na nestabilnost, itd., dejavniki privlacevanja v vselitvenem okolju pa vecje moznosti
ekonomskega razvoja (moznosti za delo, pridobitev zemlje, moznost $tudija, ustvarjanja),
politi¢na stabilnost, mir, itd.
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begunci. Razlog odhoda iz drzave in s tem njihov status ter odlocitev, da se ne
vrnejo, so bili posledica $ir$ih druzbenopoliti¢nih dogodkov, kot so vojna, povojna
sprememba oblasti v Jugoslaviji in iz tega nastala politi¢na razmerja. Odlocitev
za Argentino moramo obravnavati v lu¢i zgodovinskih in politi¢nih odnosov v
svetu in Argentini. Vsakdanjik posameznikov so pozneje v Argentini, ne glede na
neintegracijski znacaj skupnosti Slovencev, pomembno sooblikovale tudi druzbe-
nopoliti¢ne razmere v drzavi vselitve in prav tako politicne spremembe v Vzhodni
Evropi, predvsem osamosvojitev Slovenije.

Nasprotno od makropristopa, ki migrantov ni opredeljeval kot aktivne, ampak
kot pasivne dejavnike, s katerimi manipulira svetovni kapitalisti¢ni sistem, je pri-
stop, ki temelji na konceptu transnacionalizma,” definiran kot druzbeni proces, kjer
se migranti gibljejo v druzbenem polju, ki prehaja geografske, politi¢ne in kulturne
meje. Transnacionalizem oziroma transnacionalnost je kot teoreti¢ni konstrukt
o imigrantovem zivljenju in identiteti uporaben za $tudij populacijskega gibanja
v svetu, kjer so razvita transportna sredstva in moderni komunikacijski sistemi
skrajsali druzbeno distanco med izvornimi in vselitvenimi druzbami. Ker so lahko
migracije tudi nekoncan proces (v nasprotju s teorijo migracijskega kroga emigracija
- imigracija — remigracija (Luksi¢-Hacin 2002, 179)), vrnitev v izvorno okolje ali
vzdrzevanje stikov z njim pomeni le eno od moznosti v migrantovem zivljenju. Ta
lahko zaradi razli¢nih razlogov ponovno emigrira ali pa celo zivi med izvornim in
priselitvenim okoljem (ali katerim drugim) kot tako imenovani transmigrant (ve¢
o tem glej Glick Schiller, Basch in Blanc-Szanton 1992). Sodobni ustvarjalci na
podrodju likovne in glasbene umetnosti, plesa in $ir§e popularne kulture so danes
najbolj tipi¢ni transnacionalni migranti. Prilagojeni so globalnemu umetnostnemu
svetu; povsem suvereno lahko ustvarjajo in Zivijo na razli¢nih lokacijah po svetu.

V analizi zivljenjskih zgodb priseljenih posameznikov in analizi SirSega
druzbenega dogajanja v vselitvenem okolju sem opozorila tudi na tako imenova-
ne etni¢ne enklave (Brettell 2000), imigrantske etni¢ne skupnosti (Klinar 1976)
oziroma izseljenske naselbine (Ravnik 1982). Imigrantske oziroma priseljenske
etni¢ne skupnosti so bolj ali manj trdno sidris¢e organiziranega delovanja in temelj
socialnih, ekonomskih, politi¢nih in kulturnih povezav, predvsem pa ustvarjajo
etni¢ni prostor med priseljensko populacijo. Pri tem so mreze socialnih odnosov
pomembna analiti¢na kategorija, e posebno tiste mreze v transnacionalni para-
digmi, ki presegajo meje nacionalnih drzav, saj »osebe v izvornih in vselitvenih
druzbah sodelujejo v eni druzbeni enoti« (Glick Shiller 1999: 99, v Brettell 2003:
7). Brettellova navaja, da se je ve¢ina antropoloskih raziskav etni¢nih skupnosti
(enklav) ukvarjala z razvojem etni¢ne ekonomije v urbanih sredis¢ih (Brettell
2000). V primeru povojne priseljenske skupnosti Slovencev v Argentini pa tezko

% V tem kontekstu uporabljam izraz transnacionalizem, saj gre za citat iz tuje antropoloske
literature. Pri njegovi rabi se, v nasprotju z omenjeno literaturo, strinjam z Jako Repicem,
ki meni, da je transnacionalnost bolj smiseln in pomensko nevtralen analiti¢ni koncept, saj
implicira nacionalnost kot druzbeno kategorijo. Nasprotno pa transnacionalizem implicira
nacionalizem kot ideologijo nacionalnih drzav (Repi¢ 2005: 40).
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govorimo o ekonomskih vidikih socialnih mrez. Ekonomsko pogojene mreze so
nastale, vendar so za ve¢ino posameznikov v etni¢ni skupnosti povsem drugotnega
pomena.? Slovenci se povezujejo in konstruirajo socialne mreze v prvi vrsti na pod-
lagi etni¢ne pripadnosti, namesto ekonomskih nanje vplivajo predvsem ideoloski
in kulturni dejavniki. Stiki se tako vzdrzujejo med pripadniki istega krajevnega
doma, politi¢ne stranke (SDS ali NSi) ali Cerkve, gledaliske ali glasbene skupine,
med razli¢nimi kulturnimi ustvarjalci in skupinami. Seveda se te navidezne mreze
med seboj stikajo in prekrivajo.

Preucevanje priseljenskih skupnosti je v etnologiji in antropologiji najpo-
gosteje osredotoceno na konstrukcijo etni¢nosti in identifikacij, ki so dinamic¢ni
koncepti (o razumevanju etni¢nosti glej ve¢ Brettell 2000; Repi¢ 2002; Sumi 2000;
Hutchinson in Smith 1996). Antropoloske $tudije, ki jih navaja eden novejsih
pregledov teoretizacij migracij, etni¢nosti in identitet (Brettell 2000), presegajo
socioloske razlage odnosov med priseljenci in vselitveno druzbo. Ti odnosi so
bili najpogosteje opredeljeni skozi vseobsegajoce procese asimilacije, integracije,
akulturacije, amalgamacije, kulturnega pluralizma in multikulturalizma. Prav
preucevanje formiranja in sprememb identitet skozi kulturno produkcijo (obleko,
glasbene zanre, hrano, produkte popularne kulture, umetnost, religijo in podobno)
je etnologom in antropologom omogocilo, da so ovrgli enosmerne teorije asimi-
lacije, dodali procesu adaptacije (v smislu strategij prilagajanja novemu okolju ali
druzbi) agencijo” in fluidnost ter utrdili teorijo o kulturni konstrukciji etni¢nosti
(Brettell 2000: 118). Tudi primeri slovenskih likovnih ustvarjalcev v Argentini (in
tudi Avstraliji) postavljajo pod vprasaj dosedanje domneve o kulturni in etni¢ni
homogenosti slovenske emigrantske skupnosti. Likovni ustvarjalci so s svojim
aktivnim vkljuevanjem v kulturne kroge SirSe druzbe utrjevali medkulturne
stike in prispevali k integraciji posameznikov in skupnosti slovenskega porekla
v argentinsko druzbo. Na podlagi njihovih zivljenjskih pripovedi lahko posebe;j
omenim dinamiko in konstrukcije identifikacij v nasprotju s stati¢no razumljenim
ohranjanjem identitet. Slednje ugotovitve se navezujejo na ugotovitve raziskovalcev,
ki pri postmigracijskih generacijah opazajo formiranje izbirne etni¢nosti oziroma
prosto preklapljanje med identitetami (Raj 2003). Poleg tega likovna produkcija
ustvarjalcev slovenskega porekla v Argentini (in Avstraliji) narekuje redefiniranje
vloge likovne produkcije med migranti, ki je bila doslej obravnavana kot manj
pomembna med kulturnimi dejavnostmi in tudi nepomembna za obstoj skupnosti.
Narekuje pa tudi redefiniranje pomena posameznih ustvarjalcev in njihovega dela
v etni¢ni skupnosti in izselitvenem (slovenskem) in vselitvenem (argentinskem/
avstralskem) druzbenem in kulturnem okolju.

% Nekatera uspes$na podjetja slovenskih priseljencev, kot je na primer podjetje kartonske embalaze

Hermana Zupana ali tovarna vrat in oken Oblak, in nekateri manjsi trgovci zaposlujejo po
etni¢nem kljucu, to je tudi Slovence in njihove potomce, vendar tega ne moremo primerjati z
etni¢no ekonomijo drugih skupin (Kitajcev ali Italijanov).

‘Agencija’ (agency) zajema zmoznost namerne dejavnosti in samostojnega odlo¢anja posamezni-
kov (Rapport in Overing 2003: 1).
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Potreba po razumevanju sodobnih migracijskih vzorcev in procesov, ki so sicer
prikazani v statisti¢nih podatkih, odseva v mo¢nem kulturnem znacaju migracij®
in nakazuje kulturne vplive, ki jih lahko imajo migracije na migrante in lokacije,
s katerih in na katere migrirajo. Izkus$nja migracij se kaZe v skoraj vseh sodobnih
»kulturah« in je izraZena v umetnosti, medijih in morda najbolj celovito v vsakdanji
praksi (Boyle, Halfacree in Robinson 1998: 5). Kulturna perspektiva se zdruzuje s
psiholoskimi vidiki sprejemanja migracij. V razpravah, kjer migracije vkljucujejo
druzbeno ali kulturno spremembo v zivljenju migranta (Boyle, Halfacree in Robin-
son 1998: 34, 37), gre za behavioristicno perspektivo, ki pokaze svojo uporabnost
v raziskavah vpliva migracij na posameznikove Zivljenjske okoliS¢ine. Problem
kulturne spremembe je $e posebno relevanten v razpravah o etni¢nih manjsinah
v migracijskem kontekstu (Bottomley 1992, v Boyle, Halfacree in Robinson 1998:
37). Dejanje selitve je lahko za migranta pozitivna in/ali zelo stresna, negativna
izkusnja. Selitev je lahko stresna, saj je pogosto povezana z odhodom iz domacega,
druzinskega okolja in s specifi¢nimi okoli§¢inami ter vzroki za migracijo. Pogosto
sledi vznemirljiva izkusnja naselitve v kulturno zelo razli¢no okolje.” Na drugi
strani lahko migracije obravnavamo kot kulturni dogodek, pri ¢emer razlikujemo
migracije, ki so vznemirljive in izziv, in migracije, ki povzrocajo izkoreninjenost in so
zalosten dogodek (Boyle, Halfacree in Robinson 1998). Slednje naj bi bilo znacilno
predvsem za prisilne migracije, ki sem jih doslej samo omenila, so pa za pric¢ujoco
razpravo pravzaprav zelo pomembne, saj se je ve¢ina mojih sogovornikov iz migra-
cijske generacije v Argentini oznacila za politi¢ne izseljence. Politi¢ne migracije so
redko prostovoljne, saj je za njimi vedno druzbeni pritisk. Ne bom razpravljala o
tem, ali so Slovenci, ki so po koncu druge svetovne vojne zapustili ozemlje takratne
skupne drzave, imeli moznost izbire ali ne. Prisilni, politi¢ni vzrok odhoda, kot ga
sami opredeljujejo, je v vecini primerov mocno vplival na posameznikovo izseljen-
sko izkusnjo, organizacijo kolektivnega zivljenja, odnos do preteklosti, neposredne
okolice in »daljne domovine«. Skupaj z osebnimi dispozicijami je mo¢no vplival
na zivljenja posameznikov in s tem tudi na njihove potomce.

Ce migracije obravnavamo kot kulturno izkusnjo, ne samo kot prostorski ali
temporalni dogodek, se njihov pomen za vse vpletene v proces pove¢a. Pomembnost
kulturnih vidikov migracij je mogoce zaznati v fragmentih, ki so ujeti v novinar-
skih fotografijah, novicah, televizijskih dokumentarcih, imigrantskih statistikah
(Boyle, Halfacree in Robinson 1998: 37). Kot sem omenila Ze v enem od uvodnih
poglavij, migracij ni vse ve¢ samo v realisticnem kontekstu, ampak tudi v fikciji
in umetnosti. King, Connel in White (1995) so na podlagi $tudije literarnih virov

% K spoznanju, da so migracije kulturna izkusnja, je najve¢ prispevalo raziskovalno delo znotraj
antropologije, saj je osrednje vprasanje, ki si ga zastavljajo antropologi pri preu¢evanju migracij,
prav vpliv migracij na kulturo, natancneje: kako migracije povzrocajo kulturno spremembo
in vplivajo na etni¢no identiteto? (Brettell in Hollifield 2000: 3).

2 Jurij Zalokar, ki je izhajal tudi iz lastne migrantske izku$nje, je v svojih opisnih in tudi analit-
skih tekstih s podrocja psihiatrije definiral ve¢ patoloskih pojavov, povezanih z migracijsko
izku$njo (glej Zalokar 1991, 1994).
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v migracijskih raziskavah ocenili, da so v tovrstnih raziskavah vse bolj relevantni
tudi umetnigki viri podatkov. Ceprav pri nas migracije kot kulturna izku$nja v
znanstvenih in strokovnih raziskavah le pocasi pridobivajo vidnej$e mesto, so mi-
gracijske vsebine Ze nekaj ¢asa prisotne v literaturi, likovni umetnosti, predvsem
fotografiji, filmu, tudi gledaliskih igrah in na splo$no v popularni kulturi.* Vendar
nam ti umetniski viri sami po sebi malo povedo o njihovih ustvarjalcih. Ob razbi-
ranju pomena v omenjenih delih moramo upostevati osebno izkusnjo ustvarjalca,
ki jo oblikujejo nekateri bolj objektivni dejavniki, predvsem pa moramo odvezati
vozel ustvarjalnega procesa.

TEORETSKI PRISTOPI K USTVARJALNOSTI

Pri¢ujoce podpoglavije je interdisciplinarno zasnovano, saj v njem zdruzujem de-
finiranje ustvarjalnosti, kot ga lahko zasledimo v antropologiji, psihologiji, delno
filozofiji in umetnosti zgodovini. Za to obstaja povsem preprost razlog: ker ima v
pricujoci $tudiji osrednjo vlogo ustvarjalnost, sem ji namenila ve¢ pozornosti, ob
tem pa sem se morala soociti z neobstojem domace in s skromnostjo tuje etnolo-
$ke/antropoloske literature o ustvarjalnosti. Ceprav je ustvarjalnost vse pogosteje
razumljena kot klju¢ni generator ekonomskega napredka in socialne blaginje ter
jo lahko obravnavamo kot ¢lovekovo sposobnost za premagovanje ovir vsakda-
njega zivljenja (nenazadnje omogoca kulturno produkcijo), je bila pri slovenskih
etnologih in kulturnih antropologih povsem prezrta.®' V prvem delu pricujocega
poglavja obravnavam znanstvene poglede na ustvarjalnost z vidika socialne an-
tropologije in psihologije. Nekaj misli je namenjenih umetnostni ustvarjalnosti,
konec pa pregledu postmodernih koncepcij ustvarjalnosti v umetnostni zgodovini
in filozofiji umetnosti.

Anton Trstenjak je v petdesetih letih prej$njega stoletja zapisal, da je umetni-
$ka ustvarjalnost znanstveniku nedostopna, ker mu manjka neposredna izkusnja
umetni$kega dozivetja, na drugi strani pa je nedostopna tudi samemu umetniku,

30 Za literaturo je bil izdan obsezen pregled Slovenska izseljenska knjievnost (Zitnik in Glusi¢
1999), v kateri so zbrani ustvarjalci, ki delujejo v izseljenstvu in mnogi med njimi posegajo
po motivih iz lastne izseljenske izku$nje. V slovenskem likovnem prostoru je bilo v zadnjih
letih vec¢ razstav, kjer so se samostojno ali skupinsko predstavili izseljenski umetniki, ki v delih
posredno ali neposredno izpovedujejo lastno migracijsko izkusnjo. Med njimi naj omenim
le nekatere: Mirijam Fabijan, Franca Petrica (oba sta v zacetku devetdesetih let razstavljala
v ljubljanski galeriji Equrna), Marka Kobala, Davida Vrta¢nika, Ejti Stih, Cecilijo Grbec in
druge. Glasbeniki (Magnifico, raperji, kot so na primer Jose in Murat ter Trkaj) v besedilih
pesmi poudarjajo predvsem odnos do priseljencev in problem njihove marginaliziranosti.
Filmski ustvarjalci so v zadnjih desetih letih v Sloveniji prispevali odmevne filme z migracijsko
tematiko: Outsider, Kajmak in marmelada ter Rezervni deli, iz sveta gledaliskih predstav pa
moram poudariti vsaj Smoletov vrt Mete Hoc¢evar in Trieste—Alessandria EMBARKED (Storja
od lesandrink) Nede R. Bric.

Razli¢ne pristope slovenskih etnologov in kulturnih antropologov k umetnosti, v stroki pov-
sem prezrto ustvarjalnost in razvoj antropologije umetnosti drugod po svetu sem podrobneje
obravnavala v doktorski disertaciji, zato glej Toplak 2007.
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saj v trenutku, ko ta med ustvarjanjem zacne razglabljati o umetniskem dozivetju
in ga analizirati, neha biti umetnik in se postavi v vlogo znanstvenika — analitika
(Trstenjak 1953). Sode¢ po tem je ustvarjalnost znanstveno neulovljiva in lahko
nanjo kar pozabimo. Ali je prav zato tako malo $tudij o ¢lovekovi ustvarjalnosti in
so inspiracija, navdih in genialnost skrivnostne uganke »zivljenja, vesolja in sploh
vsegax, ¢e se nekoliko poigram z besedami Douglasa Adamsa. Odgovor je ne.

Temeljna dela o ustvarjalnosti in s tem dokaz o znanstveni »ulovljivosti«
koncepta so na Slovenskem prispevali prav slovenski psihologi, med njimi Anton
Trstenjak (1953, 1981), Vid Pecjak (1987) in Jan Makarovi¢ (1996, 2003), tudi Janez
Mayer (1991) in Norbert Jausovec (1985). Le Jan Makarovic pa je presegel ozke
okvire psihologke stroke in se ustvarjalnostilotil z vidika »antropologije kot najsirse
znanosti o ¢loveku, ki skusa zajeti ¢loveka v vseh njegovih manifestacijah« (2003:
43).32 Tuja literatura je disciplinarno pestrejsa. Razvile so se razne poddiscipline,
kot so psihologija ustvarjalnosti (Runko in Pritzker 1999), antropologija ustvar-
jalnosti, ki je institucionalno sicer $e v »povojih«,* in sociologija ustvarjalnosti
(Miller 2000; Domingues 2000). V likovni kritiki je ustvarjalnost obravnavana le
s prakti¢nimi primeri in brez teoretskega premisleka.

Po mnenju antropologov je koncept ustvarjalnosti v tako imenovanih za-
hodnih druzbah zdruzen s konceptom modernosti. Intenziven interes za oblike
ustvarjalnosti je povezan z ekonomskimi spremembami, s ¢emer je inovaciji kot
inherentni posledici ustvarjalnega procesa pripisana visoka vrednost v produkciji
novih komoditet (Ingold in Hallam 2007: 16). Ustvarjalnost je komponenta vsak-
danjega zivljenja, kar je $e posebej ocitno, e se osredoto¢imo na opazovanje in
analizo procesov transformacije, konstrukcije in rekonstrukcije. Povezujemo jo z
materialnim (izraza se v ustvarjanju predmetov), kaze pa se v druzbenih odnosih.
Henri Lefebvre je za opis dejavnosti, ki »producirajo ¢lovekov svet«, uporabil
termin praxis ali ‘druzbena praksa’ (Lefebvre 2002: 232). V klasifikacijo dejavno-
sti je vkljucil tudi kategorijo ustvarjalnih praks, kar pomeni prakse, ki ustvarijo
materialna dela in prakse, ki ustvarijo prakse, to je tiste, ki spreminjajo ¢loveske
odnose (skupaj z eti¢no dimenzijo).

Ideja o ustvarjalnosti kot edinstveni ¢lovekove sposobnosti se je pojavila med
zac¢etkom in sredo 20. stoletja. Rabo koncepta ustvarjalnosti pa lahko izpeljemo
iz filozofskih del zgodnjega 20. stoletja. Po Ingoldu in Hallamovi gre za dve kon-
cepciji. Na eni strani lahko ustvarjalnost razumemo kot produkcijo novosti skozi
rekombinacijo Ze obstojecih elementov, na drugi pa kot proces rasti, nastajanja in

32 Makarovi¢ antropologijo razume v splo§nem, $irSem pomenu besede, ki zajema biolosko/
fizi¢no, socialno, kulturno antropologijo, ¢eprav daje veéji poudarek prvi (2003: 43).

Eden prvih dostopnih zbornikov, ki povezujejo antropologijo in ustvarjalnost, je izsel leta
1993 (Lavie, Narayan in Rosaldo 1993), sredi leta 2007 pa je iz$el sodoben pregledni zbornik
petnajstih ¢lankov s podroc¢ja antropologije ustvarjalnosti, ki sta ga uredila Elizabeth Hallam
in Tim Ingold. Slednji zdruzuje izbrane prispevke, ki so bili predstavljeni na konferenci Ame-
rican Anthropological Assocation na temo ustvarjalnosti. Nobeden od avtorjev ne utemeljuje
antropologije ustvarjalnosti kot posebne veje znotraj antropologije.
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spreminjanja (Ingold in Hallam 2007: 16) Obe koncepciji ustvarjalnosti, torej kot
rastocega pojava in producirane novosti, sta socasno obstajali v zgodovini evrop-
skih idej, vendar je scasoma prevladala slednja.

Ustvarjalnost so v srednjem veku razumeli kot nekaj ¢udeznega, pri ¢emer je
bilo ¢udezno ume$é¢eno med znanim in neznanim (Ingold in Hallam 2007). Slo
je za razumevanje novosti in nepricakovanega. Z vzponom monoteisti¢nih religij
je bila vsa ustvarjalnost pripisana kreatorju, bogu. Tako se ni dvomilo v njeno
moralno mo¢, dokler je bila ta pripisana bozanski inspiraciji. Z renesanso je pri-
$lo do premika od razumevanja relacionalnega telesa, ki je odprto, heterogeno in
del generativnega procesa, k individualiziranemu telesu s stabilnimi mejami in z
nespremenljivo obliko. Kristeller trdi, da je bil razsvetljenski koncept umetniskega
genija mogoc¢ le zato, ker je bil bog kot dejavnik ustvarjalnosti umaknjen (Kristeller
1983, v Demian in Wastell 2007: 123). Vendar dojemanje ustvarjalnosti tudi danes
$e ni povsem osamosvojeno referen¢nega okvira bozanskega. Premik v renesansi
je posledi¢no vplival na spremenjeno koncipiranje pomena ustvarjanja: od formu-
lacije, kjer je ustvarjanje del neprekinjenega procesa, k formulaciji, ki posega od
koncanega izdelka nazaj k sposobnosti izdelek narediti. Ta sposobnost je bila v
18. stoletju bolj priblizana individualnemu delovanju in vgrajenim ¢loveskim spo-
sobnostim, iz Cesar je sledilo: karkoli je definirano kot resni¢no ustvarjalno, mora
biti izvirno, ne pa izpeljano ali kopirano. Ustvarjati je tako pomenilo »orkestrirati
diskontinuiteto«, ne pa sodelovati v venomer nastajajo¢em procesu (Ingold in
Hallam 2007: 18, 19).

Pridevnik ustvarjalen je po Oxford English Dictionary vstopil v konvencional-
ni angleski jezik $ele v 17. stoletju. Taylor meni, da se je to zgodilo vzporedno z
razvojem doloc¢enih koncepcij osebnosti, ki so poudarjale tako idejo individualne
razli¢nosti oziroma individuacije kot obveznost njenega izrazanja (Taylor 1989,
v Hirsch in Macdonald 2007: 185, 186). Distinkcija med individualno odgovor-
nostjo in sposobnostjo ustvarjanja moznosti na eni in dojemanjem zivljenja kot
dela bozjega nacrta na drugi strani je bila $e bolj poudarjena. Osebno kopicenje
bogastva in uspeha je postalo evidentna druzbena vrednota, nedoseganje uspeha
oziroma neizkori§¢anje priloznosti zanj pa je postalo nesprejemljivo. Eric Hirsch
in Sharon Macdonald (2007: 186) v zvezi s tem posebej omenita Lockovo teorijo
osebne identitete iz leta 1689. Gre za koncepcijo identitete, ki je del druzbe »pod-
vigov«, oznacene z novimi oblikami poslovanja, prava, lastnine in trgovine, ki so
se oblikovale v Lockovem ¢asu. Ustvarjalni ljudje so bili obravnavani kot tisti, ki
so prevzeli individualno odgovornost in realizirali imanentni potencial.

Izrazanje take ideje ustvarjalnosti je bilo med romantiko poznega 18. stoletja
posledi¢no preneseno na podrocje umetnosti in literature (ibid.). Nato so idejo
ustvarjalnosti v umetnosti in literaturi povezali z idejo domisljije — kot mentalno
dejavnost, zmozno ustvarjalnih dejanj, ki so potrjevala individualno razlocevanje
in osebno identiteto. Romantiki so razlo¢evali med reproduktivno domisljijo, ki
nas samo opominja na Ze znano in izkuSeno, in ustvarjalno domisljijo, ki lahko
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producira nekaj novega in prej neobstojecega. Slednja je po mnenju Hirscha in Ma-
cdonaldove vplivala na poznejse filozofske in tudi druge razprave, moc¢no oznacila
diskurz o ustvarjalnosti in $e danes ostaja predmet diskusij (ibid.). Sodobne antro-
poloske $tudije o ustvarjalnosti tako postavljajo v ospredje proces denaturalizacije
ustvarjalnosti (glej Hallam in Ingold 2007) in s tem njeno odvisnost od objektivnih,
druzbenih dejavnikov. Ideja ustvarjalnosti se je s konceptom ustvarjalne evolucije
razsirila tudi v znanost zgodnjega 20. stoletja in nato Sir$e v druzbo. Tako danes
razpravljamo o ustvarjalnem ra¢unovodstvu, ustvarjalnem gospodarstvu, razvijanju
ustvarjalnega okolja in ustvarjalne druzbe.

Koncept ustvarjalnosti je postal konvencionalen oziroma je presel v splosno
rabo med industrijsko revolucijo, vendar se je takrat nanasal le na individualne
umetniske stvaritve. Konec 20. in v zacetku 21. stoletja pa smo prica eksploziji za-
nimanja za ustvarjalnost, tako v njenem definiranju kot tudi prikazovanju. Delno
je to povezano s tako imenovanim »koncem zgodovine« — zmago neoliberalne
vizije sveta, ki je zamajala stara prepricanja o Zahodu in Vzhodu, kapitalizmu in
komunizmu, druzbi in posamezniku — in z uveljavitvijo svetovnega nazora, ki
poudarja prevlado posameznika. V dana$njem negotovem, razsredi§¢enem svetu,
ko ¢lovekova identiteta ni nekaj stabilnega, ampak so ljudje »v iskanju« lastnih
identitet, je ustvarjalnost — predvsem druzbena ustvarjalnost, ki se izraza v ¢love-
kovih medsebojnih odnosih - $e kako pomembna (glej Domingues 2000). Klju¢ni
vidik te ustvarjalnostne eksplozije ali kot pravi Thomas Hyland Eriksen, »kulta
ustvarjalnosti« (v Hirsh in Macdonald 2007: 187) je, da je ustvarjalnost pricakovana
in celo zahtevana. Pri tem pa ni popolnoma jasno, kaj ustvarjalnost sploh je.

V filozofiji se osrednja vprasanja pri definiranju ustvarjalnosti dotikajo pred-
vsem novosti (Kako nov in izviren mora biti produkt, da izpricuje ustvarjalnost?),
vrednosti (Ali je vse, kar je novo, rezultat ustvarjalnosti ali mora imeti tudi neko
vrednost?) in agencije oziroma delovanja (Ali je namen prvi pogoj ustvarjalnosti?)
(Hirsh in Macdonald 2007: 187). Hastrupova (2007) je v razmisljanju o ustvarjal-
nosti kot posebni obliki ¢lovekovega delovanja v nasprotju z drugimi filozofskimi
razpravami poudarila druzbeno naravo ustvarjalnosti in performativno naravo
druzbenega. To vsekakor vpliva na preoblikovanje zgornjih konvencionalnih vpra-
$anj. Razmisljanje Hastrupove v povezavi s ¢asom in z novostjo je bolj usmerjeno
v poudarjanje pricakovanja kot pa namena. Pri tem je namen pokazatelj individu-
alnega delovanja, pricakovanje pa inherentna znacilnost vseh druzbenih dejanj,
saj ¢lovek deluje v pricakovanju prihodnjih dogodkov. Vendar to ne pomeni, da
je ustvarjalnost redka ali znacilna samo za nekatere druzbe. Hastrupova (sledec¢
Batesonovem delu Steps to an Ecology of Mind) obravnava druzbeno kot inherentno
fleksibilno, ki zato vsebuje nezavezujo¢ potencial za spremembe. Ker imajo vse
druzbe omenjeni potencial, torej vse druzbe manifestirajo ustvarjalnost (Hastrup
2007). Njena analiza pokaze, kako antropologi uporabljajo in razumejo ustvarjal-
nost in z njo povezane pojme, pokaze pa tudi, da lahko vse druzbe razumemo kot
ustvarjalne. Vendar pa se postavlja vprasanje, ali dolo¢ene kulturne koncepcije
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osebnosti, delovanja in ¢asovnosti vodijo do to¢no dolo¢enega dojemanja ustvar-
jalnosti. Obstaja namre¢ ¢ezkulturna variabilnost razumevanja dogodkov. Ti so
lahko razumljeni kot dokaz ¢lovekove dejavnosti in ustvarjalnosti ali le kot rezul-
tat ¢asovnega poteka dogodkov. Ceprav sta novost in usmerjenost v prihodnost
sestavna dela zahodnega razumevanja ustvarjalnosti, se ljudje ne odrekajo tradi-
ciji. Ustvarjalna dejanja morajo tako biti dojeta kot del vecje celote, ne pa locena
od druzbenega. Kot poudarjata antropologinji Melissa Demian in Sari Wastell,
ljudje stremijo k vkljucevanju starih, tradicionalnih kontekstov v ozadje novih
bodisi politi¢nih ali umetniskih oblik, z namenom njihove legitimacije (Demian
in Wastell 2007: 123).

Ustvarjalnost je lahko razumljena kot del tradicije, celo do te mere, da je do-
jeta bolj kot del tradicije, ne pa, da je tradicije osvobojena. Gre za koncepcijo, po
kateri umetnik pravzaprav predstavlja tradicijo (Hirsh in Macdonald 2007: 189).
Kot bomo videli pozneje, primeri slovenskih likovnih ustvarjalcev v Argentini
potrjujejo domnevo o tradiciji kot podlagi za ustvarjalno delovanje. Ustvarjalci
¢rpajo iz ze obstojecega korpusa idej in predstav, ki izhajajo iz razli¢nih kultur-
nih kontekstov in jih na nov, inovativen, domiseln nacin postavljajo v drugacne
performativne ali vizualne oblike. Tradicije izhajajo iz konvencij, a jih ne smemo
razumeti kot omejujoce, saj omogocajo razvoj s tem, ko dopuséajo, da se same spre-
minjajo. Felicia Hughes-Freeland meni, da s tem, ko v enacbo pripeljemo tradicijo,
dajemo ustvarjalnosti kolektiven pomen (2007: 209). Po splo$nem prepri¢anju pa
je ustvarjalni posameznik tisti, ki je pripravljen in sposoben prekiniti druzbeno
vsiljene konvencije. Ampak niti najbolj ustvarjalen posameznik ne more uiti temu,
kar Jonathan Friedman imenuje »Zelezna kletka« druzbenih omejitev, saj mora biti
njegova/njena nekonformnost smiselna znotraj sirSega univerzuma pomenov in v
skladu s komunikacijskimi konvencijami (v Ingold in Hallam 2007: 6).

V psihologiji je definiranje ustvarjalnosti v prvi vrsti povezano s kognitivnimi
procesi, kot so vedenje, misljenje, prepoznavanje, pomnjenje ali ugibanje, vendar
vkljucuje tudi dejavnike, kot so motivacija, osebne lastnosti in custva (Cropley
1999). Mayer razume ustvarjalni proces kot celovito aktivacijo ¢lovekove osebno-
sti, ki transcendira obstojece strukture stanj in procesov v sebi ali okolju s tem, da
ustvarja nove elemente in strukture ter presega ze ustvarjeno (1991: 19, 21). Tako je
temeljni kriterij ustvarjalnosti izvirnost, njena pojavna oblika pa novost. Nastajanje
novega v naravi temelji na povezovanju starega, tako da govorimo o vzniku novih
iz ze obstojecih oblik. V kulturi podoben proces poteka nacrtno in zavestno. Ino-
vacija nastane znotraj kulturno pogojenih moznosti in na Ze obstojecem primeru
(Lavie, Narayan in Rosaldo 1993).

Problematiziranje izvirnosti oziroma originala je bilo vse do postmodernizma
osrednje osiS¢e v razpravah o ustvarjalnosti in likovni umetnosti.** Najpogosteje
je bila v ospredju relativnost originalnosti. Originalnost v absolutnem smislu ne
obstaja, saj jo kot taksno tezko dokazemo. Originalnost doloc¢a kontekst, v katerem

3 Glej tudi zgornjo razpravo o zgodovinskem razvoju razumevanja koncepta ustvarjalnosti.
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je nekaj obveljalo kot prvi¢ narejeno (Schneider 2003: 221). Kot sem Ze poudarila,
produkti ¢loveske ustvarjalnosti ne vzniknejo iz ni¢, ampak nastajajo iz Ze znanih
oblik, le nacin njihovega sestavljanja ali povezovanja je nov, izviren. Ustvarjena
dela pogosto temeljijo na tradicionalnih oblikah, ki so bodisi spremenjene ali
uporabljene na nov nacin. Tako je tudi v umetnosti. Howard Becker meni, da si je
celo nemogoce predstavljati umetnost, ki bi bila popolnoma neodvisna od tega,
kar se je na polju umetnosti ze zgodilo, pojavilo, razvilo. Pri umetniskem delu ne
moremo spregledati, kako je podobno drugim sorodnim delom in kako je hkrati
razli¢no. Vsako umetni$ko delo uporablja sredstva in materiale, ki jih uporablja
katerokoli drugo sorodno delo, vendar vsako delo prispeva k razvoju znotraj
Zanra in prav v tem je njegova novost (Becker 1995). Prav izvirnost kot lastnost
ustvarjalnega (Ceprav le v nacinu sestavljanja Ze obstoje¢ega) onemogoca, da bi
ustvarjalnost redukcijsko definirali kot samo Se eno prakso potrosnje (Demian
and Wastell 2007: 119, 122).

Ustvarjalni element v umetnosti (kot tudi v Zivljenju) lezi v skrajni novosti
koncepcije, ne v njeni poznejsi izvedbi. Ingold govori o kombinatori¢nem pogledu
na ustvarjalnost kot neskon¢nem izvajanju novosti, ki se pojavijo prvi¢ skozi preraz-
poreditev elementov (2007: 46). Ideja ustvarjalnosti kot procesu rekombinacije ze
obstojecih elementov je prisotna ne le v biologiji in psihologiji, ampak tudi drugih
akademskih diskurzih, nenazadnje v antropologiji. Hughes-Freeland kot primer
iz antropologije navaja Lévi-Straussovo idejo o ustvarjalnosti kot brikolazu. Ta je
za zmeraj usmerjena v novo zbiranje miselnih struktur iz ko$c¢kov in delov starih
(2007: 207). Tudi umetnikova inovacija je nelo¢ljiva od napredka njegovega dela.
Ce slika sliko, ta ni v celoti ustvarjena pred zaéetkom slikanja. V tem se po Ingoldu
slikanje razlikuje od sestavljanja slikovnih sestavljank (2007: 47). Pri slednjih je
rezultat ze znan, treba je samo prerazporediti koscke glede na sliko. Ustvarjanje
slike pa je proces, v katerem ideja dozoreva. Umetnisko delo tako vsebuje proces
razmi$ljanja bolj kot pa nevezano misel, zavestnost bolj kot pa koncepcijo, samo
zivljenje bolj kot pa nacin zivljenja (Bergson v Ingold 2007: 47, 49).

Pri raziskovanju umetniske ustvarjalnostije velik poudarek na naravi produkta
ustvarjalnosti, to je umetniskem delu, ki je ali fizicni predmet ali performativna
oblika. Narava umetniSkega dela je v predstavitvi in interpretaciji vsebine. Kot
pravi Stephanie Dudek, slede¢ Radfordu, sta med delom in objektom, ki to delo
predstavlja, avtorjeva tehni¢na spretnost in percepcijska interpretacija (v Dudek
1999: 102). Tudi moderna umetnost posreduje doloc¢eno sporocilo, ¢eprav pogo-
sto presega ali nasprotuje pomenu, ki je pripisan javno prepoznanim oblikam.
Umetnik izumlja, posreduje podobe, reorganizira in na splo$no izkoris¢a javno
prepoznano obliko, tako da ta lahko prevzema nase ve¢pomenskost, ki je bolj ali
manj znotraj okvira ustvarjal¢evega izhodis¢nega namena. V umetnosti 20. stoletja
sta novost in integriteta umetniSkega dela njegova nova »lepotax (Dudek 1999:
102). Posameznik si ob dozivljanju dela postavlja vprasanja o samem sebi, drugih
in druzbi, sam pripisuje in razbira pomene. Gledalec umetniska dela »razbira«
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v okviru lastnih zmoznosti dojemanja. Raziskovalci na podrocju semiotike tako
zavracajo pripisovanje umetniskih del subjektivnim mentalnim stanjem in hedoni-
sti¢no teorijo estetike. Ce hodemo razumeti razvoj umetnosti in njen pomen, ju je
treba obravnavati v konstantnem dialekti¢nem odnosu z razvojem drugih domen
kulture (Dudek 1999: 102).

Zanimivo je, kako vprasanje izvora ustvarjalnosti obravnava psihologija.
Zgodnje Studije so zagovarjale, da sta ustvarjalnost in ustvarjeno delo posledica
nenadnega izbruha navdiha, podedovanega od prednikov, ali delo genija (Dacey
1999). Ideje za »velika umetniska dela« naj bi izvirale zgolj iz ustvarjalcev in to
domnevo so vzpodbujali ustvarjalci sami. Tako dojemanje ustvarjalnosti, kot smo
videli v prvem delu poglavja, je bilo blizje anti¢nim in srednjeveskim percepcijam
ustvarjalnosti kot bozjega daru in renesan¢nim dojemanjem genialnega ustvarjalca.
Dacey (1999) meni, da je biopsiholoska teorija ustvarjalnosti, ki povezuje bioloske,
psiholoske in socioloske dejavnike, v 20. stoletju te domneve presegla.

Pogled na ustvarjalnost kot druzbeni fenomen vkljuc¢uje druzbena pravila,
druzbenokulturno vrednotenje in v primeru tehni¢ne ustvarjalnosti tudi organi-
zacijsko okolje. Pod drobnogled bom vzela le prvi dve, saj se neposredno nanasata
na umetnisko ustvarjalnost in njeno druzbeno konstrukcijo. V procesu socializacije
posameznik spozna razpon in meje druzbeno sprejemljivega obnasanja. Ustvarjalni
ljudje v dolo¢enem pogledu kljubujejo druzbenim pravilom, saj ponavadi njihove
stvaritve in delo kot novosti odstopajo od uveljavljenih oblik ali nac¢inov dela. Tako
je ustvarjalnost mogoce razumeti tudi kot neuspesno prilagajanje druzbenim nor-
mam. Cropley piSe o ‘nasprotovanju’ (iz angl. besede contrarianism) (1999: 518).
Tako ravnanje je lahko sankcionirano tako, da druzba produkte ustvarjalnosti
zavrne, ustvarjalca pa oznaci za ekscentrika, nemoralnega, celo psihi¢no motenega.
S takim odnosom se pogosto srecujejo predstavniki vsakokratnih avantgardnih
gibanj.

Druzba lahko na drugi strani vzpodbuja ustvarjalnost tako, da posamezniku
omogoca ustvarjalno delo v institucionalnih okvirih, kot so $ole, galerije, delavnice,
kjer lahko krsijo druzbena pravila, ne da bi bili za to sankcionirani. Nekateri posa-
mezniki spodbujajo ustvarjalnost pri drugih, ¢eprav sami niso kreativni (Cropley
1999: 518). Prepoznavanje ustvarjalnega dela kot taksnega in ne kot deviacije per se
ponuja priloznost za preizkusanje meja sprejemljivega. Spodbujevalci ustvarjalno-
sti, kot so na primer ucitelji, mentorji, druzinski ¢lani, strokovnjaki na dolo¢enem
podrodju, nenazadnje oblast, prispevajo k ustvarjalnemu procesu tako, da posame-
zniku nudijo druzbeno okolje z dovolj priznanja in vzpodbude.*® Njihovo odrekanje
pa po drugi strani vzpostavlja nadzor nad ustvarjalnim posameznikom.

Umetnost, znanost in druga polja ustvarjalnosti so sami po sebi podsistemi:
estetski/profesionalni in druzbeni (Cropley 1999: 518). Produkt ustvarjalnosti (na
primer umetnisko delo) je treba posredovati drugim ljudem (publiki), da zazivi

% Vpliv druzbe na ustvarjalnega posameznika lahko utemeljimo skozi teorijo §tirih oziroma
Sestih P (glej Richards 1999; Makarovi¢ 2003), ki jo obravnavam v nadaljevanju.

36



Migracije, ustvarjalnost in umetnostni svetovi. Temeljni pojmi in opredelitve

kot novost ali umetnisko delo. Samo posredovanje pa ni dovolj; klju¢no je, da
publika delo sprejme ali vsaj tolerira. Psihologi so ta proces sprejemanja definirali
kot druzbenokulturno vrednotenje produkta (Cropley 1999: 518), ki je zadnja
faza v ustvarjalnem procesu. Tako kot brez druzbenokulturnega vrednotenja ne
moremo govoriti o ustvarjalnosti, ampak le o »produkciji raznolikosti« (Cropley
1999: 519), tako ne moremo govoriti o umetniskih delih brez njihove afirmacije
znotraj umetnostnih svetov (Becker 1982). S tem smo se priblizali institucionalni
teoriji umetnosti, ki umetnost opredeljuje kot rezultat dinamicnih interakcij med
akterji v umetnostnem svetu.

USTVARJALNOST V PRIMEZU POSTMODERNE?* FLUIDNOSTI

V zacetku 21. stoletja se je v razpravi o konceptih, kot so ustvarjalnost, migracije,
identitete ali kultura, nemogoce izogniti postmoderni paradigmi.’” Kot pravi Mursic
(1999: 12), smo v tako imenovani postmoderni preobrat zavestno ali nezavedno
vkljuéeni vsi. Zivimo v globalnem, razsredi$¢enem svetu, z nesteto mimobeznimi
tokovi (Appaduari). Prica smo napovedim o koncu smisla, religije, zgodovine (Fu-
kuyama) in umetnosti (Hegel in Danto), smo del razprav o koncu velikih zgodb
in spodbujanju partikularnosti (Abu-Lughod). Vprasanje je le, ali te »pridobitve«
nekritiéno povzamemo ali za ucinkovito akumulacijo znanja najdemo srednjo
pot in ob uporabnem (po Mursicu) racionalnem jedru postmodernega preobrata
upostevamo tudi stare, uveljavljene postavke.

Nekaj koncepcij ustvarjalnosti, ki so bile oblikovane v postmoderni maniri,
sem obravnavala zZe v prej$njem poglavju, vendar »primimo« ustvarjalnost Se bolj
»postmodernisticno«. Postmoderne koncepte oziroma dekonstrukcijo kot enega
temeljnih metodoloskih principov postmodernizma lahko dojemamo tudi kot
kritiko pozitivizma v modernisti¢nem diskurzu. V primeru ustvarjalnosti sta bila
v ospredju kritika oziroma ponovni razmislek o vlogi ustvarjalnosti. Za postmo-
dernizem je znacilna velika pluralnost konceptov in idej (v znanosti, arhitekturi,

% Postmoderna je oznaka za obdobje, po Jamesonu (1992) imenovano tudi »obdobje poznega

kapitalizma, hkrati pa pridevnik postmoderno oznacuje tudi znanstveni pristop, za katerega
je znacilen paradigmatski preobrat v primerjavi z modernizmom. Postmodernizem kot umetno-
stno obdobje ali smer, ki oznacuje le segment zgodovinskega obdobja postmoderne, narekuje
umetnostni slog (z vodilom »mozno je vse, vse gre«), katerega bistveni elementi so: prelom
s hierarhi¢nim locevanjem med visoko in popularno kulturo, izbris meje med umetnostjo in
vsakdanjim zivljenjem, slogovni eklekticizem. Estetska produkcija se je integrirala v blagovno
produkcijo. Bistven je nacin, na katerega se sestavlja stvari, znacilne oblike so parodija, pastiz
(kolaz, sestavljanka), montaza (Jameson 1992).

Postmoderno paradigmo oznacuje absolutna relativnost vseh oblik znanja, zavracanje gene-
ralizacij, refleksivnost raziskav in raziskovalcev, dekonstrukcija, pomembno zavedanje odvis-
nosti znanja od mo¢i. Ceprav se zdi, da so prav postmoderni pogledi na druzbo in kulturo v
splosnem povzrocili (morda bolje receno, poglobili) razhajanja med etnologijo in kulturno
antropologijo na Slovenskem, to ne drzi. Med disciplinama oziroma »tipoma raziskovalnega
dela« (Lévi-Strauss 1989), kot sta povezana na Oddelku za etnologijo in kulturno antropolo-
gijo, ne vidim ne vsebinske ne metodoloske razlike.
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umetnosti), zato obstajajo znotraj korpusa postmodernih teorij razli¢ni pogledi na
avtorja (ustvarjalca) in posledi¢no koncept ustvarjalnosti. Nekateri postmodernisti
so oba koncepta zavrnili (celo »eliminirali«) in govorijo o postustvarjalnosti, drugi
pozivajo k njuni redefiniciji. Poglejmo podrobneje.

Tvorci modernisti¢nih teorij 19. in 20. stoletja so ustvarjalnost tesno pove-
zovali z naravnim izvorom originalnosti. Vir literarne, slikarske, glasbene in
drugih ustvarjalnih produkcij so iskali v primarni osebni izku$nji. Originalnost
ustvarjenega so modernisti pripisovali avtorju in njegovemu neizmernemu geniju.
Moderno umetnost so $teli za originalno in kriti¢no, kot del procesa spreminjanja
druzbe v temeljne, izvirne resnice o ¢loveski naravi (Brown 1999: 424). Brown tudi
meni, da je bila modernisti¢na, humanisti¢na vizija ustvarjalnosti mogoca, dokler
je subjekt veljal za avtonomno bitje, katerega izkusnja je do neke mere presegla
jezikovne operacije (Brown 1999: 424). Vendar je na tem mestu treba podcrtati
strukturalizem kot modernisti¢ni projekt, ki je postavil pod vprasaj subjektovo
identiteto oziroma ga je »zmrvil«, ¢e uporabim opredelitev Gillesa Deleuza (1995
[1968]: 62).

Po formulacijah modernistov naj bi bil torej subjekt avtonomen, obstajal naj
bi zunaj jezika (diskurza). Na podlagi argumentov strukturalne lingvistike (o
vseobsegajocem in samoreferen¢nem znacaju jezika) so intelektualci Lévi-Strauss,
Barthes in Foucault v $estdesetih letih 20. stoletja trdili, da subjekt ni avtonomno
bitje, ampak izhaja iz pozicije, ki je vedno Ze vpisana v jeziku. Barthes je celo zavrgel
idejo ustvarjalnosti kot Ciste izraznosti in ze konec Sestdesetih let izzivalno razglasil
»smrt avtorja« in s tem rojstvo bralca (Barthes 1995 [1968]). Ali v primeru drugih
umetniskih zvrsti gledalca, skratka konzumenta, ki soustvarja pomene ustvarjenih
del. Foucault na primer v svojih zgodnjih razmisljanjih obravnava avtorja le kot
koncept, ki se je pod vplivom specifi¢nih zgodovinskih okoli§¢in pojavil na Zahodu,
in namesto o avtorju govori o »avtorski funkciji«. Avtorska funkcija je »znacilna
za nacin bivanja, pretoka in delovanja doloc¢enih diskurzov znotraj druzbe« in se
spreminja skozi ¢as (Foucault 1995 [1969]: 30). Avtor zanj ni bitje, ki je zmozno
producirati izvirne ideje, ampak koncept, ki se je razvil iz tendence pripisovanja
cloveskih psiholoskih znacilnosti dolo¢enim jezikovnim operacijam.

S kritiko avtonomije subjekta je tako prislo do revizije vloge ustvarjalnosti v
estetski praksi. Nahajamo se v polju postustvarjalnosti (Brown 1999). Ustvarjal-
nost je bila v modernisti¢ni teoriji intimno povezana z originalnostjo, t. i. kriti¢no
sposobnostjo umetnika, da vidike osebne izku$nje prevede v skupni jezik. Subjekt
je z izgubo zunanjega in nadrejenega polozaja v odnosu do jezika prikrajsan tudi
za koncept originalnosti kot izraza notranje izkusnje. Tako ni ve¢ obravnavan
kot nekdo, ki je sposoben produkcije izvirnih pomenov, ampak je razumljen
samo kot prostor, skozi katerega jezik »govori«. Originalnost oziroma izvirnost
je razumljena kot modernisti¢na fikcija in postavljena pod vprasaj. Metodo kri-
tike modernisti¢nega koncepta ustvarjalnosti kot ¢iste izraznosti Brown opisuje
kot »preobrnitev odnosa med terminoma izvirnost in ponavljanje, pri ¢emer ima
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slednji prednost« (1999: 425). Reprodukcije izvirnikov (v fotografiji,* slikarstvu,
kiparstvu) so brisale vizualno razliko med izvirnikom in kopijo ter nakazovale,
da razlika lahko obstaja le v konceptualnem, ne pa v materialnem smislu. Tako
ekstremne oblike umetniske prakse so opisane kot apropriacija.* Omenjena dela
so bila prepoznana kot umetniska, ker ustvarjalec (na primer fotograf) ni zaobsel
SirSega konteksta umetnostne zgodovine. Kar pomeni, da so elementi v umetni-
$kem delu in nacin njihovega prikaza izvirali iz formalnih umetniskih konvencij,
sprejetih v umetnostnem svetu. Vsako tako imenovano originalno delo je temeljilo
na znanju iz preteklih praks, slonelo je na védenju o obstojec¢ih umetniskih delih.
Kot v postmodernisticnem pojmovanju vsak tekst indicira drug tekst, tako za
vsako podobo lezi druga podoba (Brown 1999). Tako se nam produkt ustvarjal-
nega procesa (umetnisko delo) kaze kot rezultat kolektivnega dela, $e vec: sama
ustvarjalnost je razumljena kot kolektivna dejavnost.

Postmodernisti so vpeljali trditev, da je manipulacija obstojecih informacij ali
oblik Ze samo po sebi ustvarjalno dejanje. Gre za prakso tako imenovanega kolaza
ali montaze, brikolaza po Lévi-Straussu, tudi pastiza (Jameson 1992), ki pa je zgolj
nova konfiguracija informacij. Tezava, ki se tukaj pojavi, je tendenca uporabnika
oziroma publike, da v dolo¢enem ustvarjalnem delu pripisuje kakr$nokoli enotnost
enotnemu subjektu ali avtorju. Na drugi strani pa percepcija te enotnosti potrjuje
enotnost publike. Kako v tem primeru resiti problem avtonomije ustvarjalnega
subjekta, dela ali percipirajocega subjekta? Vrnimo se ponovno k procesu apro-
priacije, kjer gre za zdruzitev stilov, podob ali del iz razli¢nih kontekstov. Z njimi
se oblikujejo novi konteksti, pri ¢emer dobijo ti zdruzeni elementi nov pomen v
odnosu do drugih elementov v kolazu ali montazi. Hkrati je v njih zaznati sledove
pomenov iz prej$njih kontekstov, zato nove konfiguracije — kolaza, montaze — ne
moremo zamenjati za Cisto izrazanje. Njegova enotnost je stalno odlozena, presta-
vljena skozi indikacijo drugih kontekstov (Brown 1999: 426). Za kolazem ne moremo
razpoznati niti avtonomnega subjekta. Konfiguraciji ne moremo pripisati enega
samega pomena in je ne predstaviti kot dokaza enotne zavesti, ki jo je ustvarila.
Postmodernisti so, slede¢ delu Gillesa Deleuza in Felixa Guattarija, postmoderni
subjekt oznacili tudi s terminom shizofren (ve¢ o tem glej Jameson 1999).

Namen redefinicije subjekta je v ohranitvi konceptov originalnosti in ustvar-
jalnosti. Subjekt je redefiniran tako kot kulturno bitje, ki je konstruirano skozi
jezikovne operacije, kot tudi naravno bitje, katerega izkusnje presegajo jezik. Zdi
se, da postmoderne koncepcije ustvarjalnosti ali subjektivnosti nastajajo le kot

% Brown kot primer navaja serijo fotografij, ki jih je v poznih sedemdesetih letih naredila Sherrie
Levine; preprosto je fotografirala dela znanih sodobnih fotografov, kot so Edward Weston,
Walker Evans in Eliot Porter (Brown 1999: 425).

%9 ‘Apropriacija’ (appropriation), tudi ,prisvojitev, prilastitev’, je strategija sposojanja podob, stilov
ali celotnih del iz razli¢nih kulturnih in zgodovinskih kontekstov z namenom integriranja
v nove konfiguracije. Tam izgubijo izvirno reprezentacijsko vlogo, vendar obdrzijo ve¢ji del
svoje izvirne stilisticne identitete (o prisvajanju in globalnih umetniskih praksah glej Schneider
2003).
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nasprotja modernim koncepcijam, nimajo pa namena podati resitev. Ceprav so
postmodernisti modernisti¢ni koncept ustvarjalnosti mo¢no diskreditirali, kot
alternativo niso podali nobene temeljne teorije ustvarjalnosti. Pomembna je le
ugotovitev, da moramo koncept, kot je ustvarjalnost, vedno znova obravnavati v
kontekstu vsake posamezne situacije.

Postmoderne teorije so imele pomembno vlogo tudi v sociologiji umetnosti in
kulturnih Studijah, kjer so se uveljavile predvsem v Studijah publike in recepcije
umetnosti (Alexander 2003: 13), torej pri razumevanju vloge druzbe pri konstruk-
ciji umetnosti oziroma umetnosti znotraj tako imenovanih ideoloskih okvirov. V
postmoderni ali kriti¢ni antropologiji umetnosti pa je po Marcusu in Myersu (1995:
1) prislo do bolj zapletene spremembe v odnosu med disciplino in njenim predme-
tom — umetnostjo. Odnos naj bi temeljil na spoznanju, da je antropologija tesno
povezana s subjektom, katerega razglasa za predmet raziskave: z umetnostnimi
svetovi. Umetniki pri svojem delu posegajo po etnografskih metodah raziskovanja
in se vse bolj priblizZujejo antropoloskemu nacinu dela. Diskurzivne prakse, ki sta
jih umetnost in antropologija uporabljali za konstrukcijo razlik, sprememb ali
»Drugegax, so se v postmoderni destabilizirale (Marcus in Myers 1995).

Definiranje ustvarjalnosti tako vkljucuje Stevilne paradokse (povzeto po
Cropley 1999: 524):

- ustvarjalnost ni nekaj vsakdanjega, vendar jo lahko odkrijemo pri vsakem;

- zadefiniranje ustvarjalnosti je potrebna novost kot njen edini bistveni element,
vendar je samo z njo ne moremo definirati;

- za ustvarjalno produkcijo ni potrebno samo temeljito znanje, temve¢ tudi po-
treba po osvoboditvi od omejitev, ki jih ta povzroca;

- ustvarjalnost pomeni nastanek necesa novega, vendar jo lahko preucujemo tudi
brez reference na predmete kot produkte ustvarjalnosti;

- ustvarjalnost lahko pomeni odstopanje od druzbenih norm, vendar na nacin,
ki ga druzba $e sprejme;

- ustvarjalnost zahteva kombinacijo nasprotujocih si osebnostnih znacilnosti;

- v ustvarjalnost lahko vodijo povsem nasprotujoce si motivacije.

OD USTVARJALNOSTI K UMETNOSTNI USTVARJALNOSTI
IN MIGRACIJAM

Ustvarjalnost je tista ¢lovekova sposobnost, ki jo hkrati dojemamo kot druzbeno
izolirano, samoumevno, nedoumljivo, skoraj nadrealno, in kot znanstveno defi-
nirano, druzbeno utemeljeno in v tesni povezavi z drugimi druzbenimi procesi.
Ustvarjalnost je bila v umetnosti najbolj pogosto povezana z izvirnostjo, estetiko,
intuicijo ali navdihom, glede na kontekst obravnave procesa ustvarjalnosti. Tukaj
nas zanimata specifi¢ni vrsti ustvarjalnosti, kulturna in znotraj nje umetniska
ustvarjalnost. Kultura, ta nekdaj vseobsegajo¢, danes pa kritiziran, izpraznjen,
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vendar pa ne dokonc¢no zavrzen koncept (glej prejSnje poglavje) je v razpravi o
ustvarjalnosti razumljen na dva nacina. Kultura je zbir pomenov in hkrati pro-
dukcija kulturnih artefaktov, saj ustvarjalci producirajo kulturno pogojena dela.
Druga koncepcija je vkljucena v prvo.

Ustvarjalnost je v sploSnem razumljena kot:

- prizadevanje, kako zdruziti ¢im ve¢ ¢im bolj razli¢nih elementov v ¢im bolj
enovito in preprosto miselno celoto (Makarovi¢ 2003: 33) ali kot

- produkcija relevantne in uc¢inkovite novosti (Cropley 1999: 512).

Bistvo ustvarjalnosti je tudi v umetnosti preseganja ze ustvarjenega. Pri tem
gre za simbolizacijo izvirnih, novih zamisli in odkrivanje njihove realizacije v
umetnigkih stvaritvah, modelih, nacrtih, izdelkih, itd. (Mayer 1991: 14, 17).

Umetnostna ustvarjalnost se najvec¢krat nanasa na likovno ustvarjanje, torej
slikarstvo, kiparstvo in grafi¢no oblikovanje.*” Likovna umetnost je najpogosteje
definirana kot nekaj visjega, estetsko ovrednotenega, materialnega. Pravzaprav so to
najveckrat umetniska dela, v nasprotju s ir§e pojmovanim likovnim oblikovanjem.
V izrazu likovna ustvarjalnost pa sta zajeta umetnost in tudi oblikovanje, proces
samega kreiranja, likovna dela in posameznik kot ustvarjalec ter tudi percepcija
in s tem publika, ki je soustvarjalec, saj daje ustvarjenemu legitimnost. Odlocitev
za rabo pojma ustvarjalnost, kot sem pojasnila ze v uvodu, tako izvira iz pomena
izraza, ki je $irsi kot umetnost in je tudi vrednostno manj obremenjen, saj je bila
umetnost vse do postmodernega preobrata utemeljena skozi estetiko in je bila (po
danes presezeni delitvi)*! del »visoke« kulture. Menim, da je pojem umetnost (kot
tudi kultura, rasa, identiteta in $e kakSen teh vseobsegajoc¢ih, homogenizirajocih in
reificiranih izrazov) sam po sebi izkljucujo¢ za vse sodobne, estetsko neoznacene
forme. Vendar ga podobno kot kulturo (glej Mursic 2002: 6; glej prejsnje poglavje)
brez boljse teoretske alternative ne moremo zavreci. Zato se mu tudi ne odpovedu-
jem in ga uporabljam vzporedno z umetnostno ustvarjalnostjo.

Umetnost je bila vse do zacetka 20. stoletja predvsem stvar estetskega dozivlja-
nja. Ucinkovitost umetnostne ustvarjalnosti je dolocala stopnja estetske privlac-
nosti. Opredelitev estetike*? in z njo umetnosti je bila relativno neproblemati¢na
vse do pojava revolucionarnih umetnostnih smeri v prvih treh desetletjih istega

0 Sodobna umetnost je dojeta SirSe, saj zajema poleg nastetih, danes tradicionalnih zvrsti
umetnosti, Se performans, bodyart, multimedijo, razne eksperimentalne oblike. Izhajajo¢ iz
empiri¢nega gradiva sem se omejila le na zgoraj nastete oblike, vendar v teoreti¢nih razmisl-
janjih posegam tudi SirSe.

Preseganje delitve na razli¢ne »ravni« je posledica spoznanja, da je kultura (z njo tudi umet-
nost) druzbeno konstruirana.

Estetika (iz grske besede aisthesis, ki pomeni ,percepcijo’ in ,zaznavo®) je bila kot filozofska
disciplina v preteklosti enacena zlasti s filozofijo umetnosti. Tradicionalna filozofska estetika
se je omejevala le na obravnavo lepih umetnosti v okviru »visoke kulture«, sodobna, nova
estetika pa vkljucuje tako vsakdanje zivljenje kot tudi mnozi¢no in popularno kulturo. Odnos
etnologov in antropologov do estetike je dvojen. Nekateri jo dojemajo kot vsekulturno kate-
gorijo in je predmet njihovega preucevanja, drugi jo kot predmet raziskovanja popolnoma
zavracajo in podobno kot Becker preucujejo le njeno formulacijo v okviru raziskovane skupine
(Becker 1982; Gell 1992; glej tudi razpravo v Ingold 1996).
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stoletja, kot so kubizem, dadaizem, konstruktivizem in surrealizem. Ves nadaljnji
razvoj umetnosti je prinesel povsem novo konceptualizacijo estetike, dokler se
ji kot vodilni usmeritvi pri kreaciji in interpretaciji umetnosti postmodernizem
v osemdesetih letih ni povsem odrekel (Dudek 1999: 101). Prevladalo je mnenje,
da je umetnost druzbeno definirana (Danto 2006; Becker 1982; Alexander 2003;
Marcus in Myers 1995), prav tako tudi ustvarjalnost (Hallam in Ingold 2007). S
pojavom tako imenovane »nove estetike« konec 20. stoletja je najpomembnejsi
kriterij presoje umetniskih del postal njihov pomen, to sta novost del in njihova
sposobnost nuditi novo percepcijo realnosti. Pomen pa je tudi osrednji koncept
hermenevti¢nega pristopa in etnoloskega/antropoloskega preucevanja** umetnosti
in se navezuje predvsem na umetnisko delo kot predmet oziroma produkt ume-
tnostne ustvarjalnosti.

Za pricujoco razpravo je izhodi$¢na ugotovitev, da ustvarjalnost oblikujejo
modeli socialnega obstoja. Po Ingoldu in Hallamovi k ustvarjalnosti lazje pristo-
pamo, ¢e jo razumemo kot druzbeno vsajeno in kulturno razprseno kot pa jasno
definirano dejanje ali omejen produkt. S tem so povezani termini, kot sta fluidnost
in preto¢nost (2007: 20).

Tudi pri migracijah se sreCujemo s podobnimi koncepcijami. V sedanjem zgo-
dovinskem trenutku nam teoretiki zatrjujejo, da sta razseljenost in nomadski nacin
zivljenja postali pravilo in ne izjema. Zaradi moznosti, ki nam jih ponuja razvoj
transporta in komunikacij, naj bi bili vsi mobilni in vsi migranti. Popularnim, e
bolj pa kriti¢nim predstavam o omenjenem dogajanju lahko sledimo v delih raz-
li¢cnih migrantskih umetnikov, ki so v zadnjih nekaj letih sodelovali na tematsko
usmerjenih razstavah ali znanstvenih simpozijih na temo migracij.** Skupno jim
je problematiziranje prisilnih migracij moderne dobe, transnacionalizma in dia-
spori¢ne umetnostne produkcije. Vedno bolj aktualna je razprava o pozicioniranju
transnacionalnih umetnikov, ki predstavljajo nacionalne drzave na mednarodnih

# Tudi sociologi umetnosti se, kot je v svojem preglednem delu Sociologija umetnosti pokazala
Victoria Alexander, najpogosteje zatekajo k interpretativnemu pristopu razumevanja umetnosti
(2003). Zanima jih, kako pomen nastane in se ohranja v druzbenem sistemu, kulturno ozadje
ustvarjalcev in nacin njegovega vpliva na njihove odlocitve. Do odgovorov, podobno kot
etnologi in kulturni antropologi, poskusajo priti s pogovori z ljudmi, poglobljenimi intervjuji
ali z opazovanjem z udelezbo, ena od metod pa je tudi natancna analiza elementov kulture
(Alexander 2003: 10; Bachner 2005).

Naj omenim le pomembnejSe med temi dogodki: v sodelovanju z UNHCR - Agencijo ZdruZenih
narodov za begunce je bila leta 2002 v Pragi organizirana velika razstava slik in fotografij
Fuite et Exil dans I’art (Beg in eksil v umetnosti). Drugi umetnostni bienale v Johannesburgu
z naslovom Trade Routes: History and Geography, kjer so se na spremljevalni konferenci o
transnacionalizmu zbrali umetniki iz triin§estdesetih drzav sveta (Becker 1999). V to skupino
sodi britanska razstava Strangers to Ourselves iz leta 2003 (Bachner 2005). Omeniti pa velja
$e razstavo in istoimensko knjigo Ethiopian Passages: Contemporary Art from Diaspora avtorice
Elizabeth Harney. Celotna razstava je prikazana tudi na svetovnem spletu in si jo je mogoce
ogledati na videu (Ethiopian Passages http://www.nmafa.si.edu/exhibits/passages/enter.
html). Zajema teme, kot so migrantstvo, meje spomina, eksil, ljudje diaspore.
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umetniskih razstavah.* Ustvarjalci tako obravnavajo in povezujejo migracije,
identitete, razseljenost in eksil.

Te in $e druge podobne razprave kazejo, kako so udelezenci v umetnostnih
svetovih (umetniki, galeristi, kritiki, kuratorji in nenazadnje publika) prevzeti nad
podobami razseljenosti in eksila. Hkrati pa nam govorijo o $tevilu umetnikov, ki
se z omenjenimi temami ukvarjajo. Tudi analiza prispevkov, objavljenih v zadnjih
desetih letih v osrednji ameriski umetnostni reviji Art Journal, je pokazala, da
so z migracijami povezane teme vse bolj aktualne, tako med ustvarjalci kot tudi
umetnostnimi kritiki, kuratorji in tudi zgodovinarji, ki njihovo delo spremljajo in
raziskujejo. Za sodelujoc¢e v umetnostnih svetovih (ustvarjalce, filozofe, kritike,
raziskovalce umetnosti) postajajo vizualne podobe razli¢nih vrst migracij, eksila
in razseljenosti torej vse bolj pomemben in privlacen predmet obravnave.*

Z migracijami pridemo tudi do problema konstrukcij koncepta ustvarjalnosti
v povezavi s ¢ezkulturno dinamiko, kar, kot je opozorila Elizabeth Cory-Pearce
(2007), postavlja pod vprasaj stabilnost kategorij »mi« in »drugi«. Relevantno je
vprasanje, kje v svetu zgodovinskih medsebojnih povezav in migracij je umesc¢ena
ustvarjalnost. Kot druzbeni proces, v katerem so osebe dejavne, je ustvarjalnost
socasno oblikovana, pripovedovana in reflektirana v diskurzu. Ko se pojavlja v
aktualni druzbeni dejavnosti, je pogosto tudi oznacena in uokvirjena. Pri tem od-
nosi moci in avtoritete dolocajo, kaj je in kaj ni ustvarjalno. Posebej se to odraza
pri primerjavi ustvarjalnosti s tradicijo in z lokalnimi politicnimi diskurzi. Tako so

% Tako je na primer ukrajinski umetnik Taras Polataiko, ki sicer Zivi v Kanadi, leta 2002 pred-
stavljal Ukrajino na 25. bienalu v Sau Paulu. Polataiko deluje tako na kanadski kot ukrajinski
umetnostni sceni, kar je nedvomno pripomoglo k temu, da je bil izbran kot ukrajinski umetnik
(Zakydalsky 2002). V Sloveniji je podoben primer Tobias Putrih, ki zivi v New Yorku in je
Slovenijo predstavljal na zadnjem beneskem bienalu.

Kar pa ne morem trditi za etnoloske in antropoloske raziskave ustvarjalnosti ali $ir§e kulturne
produkcije migrantov, saj jih prakti¢no ni. To lahko pripisem relativno pozni afirmaciji etnolo-
$kih in antropoloskih $tudij migracij v slovenski in tudi svetovni raziskovalni sferi (v primerjavi
z demografskimi, ekonomskimi, sociolo§kimi in drugimi vsebinami). Resno raziskovanje
migracij se je v antropologiji (na tako imenovanem Zahodu) zacelo Sele z naras¢anjem Studij
ruralnega prebivalstva in razvojem urbane antropologije. Sele v osemdesetih in devetdesetih
letih prej$njega stoletja se je znatno povecalo $tevilo etnografskih $tudij migracijskih skupin
in migracije so, kot trdi Caroline Brettell, postale osrednja tema antropoloskega raziskovanja
(2003: x). V slovenski etnologiji in kulturni antropologiji so migracijske Studije v primerjavi
z drugimi etnoloskimi in kulturnoantropoloskimi temami $e vedno v razvoju. Antropolog
Bozo Skerlj je s studijo Nekaj akulturacijskih pojavov med ameriskim Slovenci iz leta 1957 relativno
zgodaj zacrtal smer raziskovanja migracij, vendar je to delo ostalo osamljeno. Do osemdesetih
let prejsnjega stoletja lahko govorimo le o fragmentarnih poskusih, ki so bili omejeni na slo-
vensko izseljevanje (Slavec 1981; Bogovi¢ in Cajnko 1981; Suli¢ 1981). Pri tem je pomembno
poudariti, da je ocena omejena na dosezke v okviru Oddelka za etnologijo in kulturno antro-
pologijo Filozofske fakultete in od tam izhajajoce raziskovalce. Sele v zadnjem desetletju lahko
v etnologiji in kulturni antropologiji govorimo o povecanem Stevilu migracijskih studij (glej
Cebulj-Sajko 1994, 2000; Mlekuz 2003, 2004; Brumen 2004; Pezdir 2004; Repi¢ 2005, Toplak
2007). Nekoliko, a ne pretirano bolj$o bero antropoloskih raziskav migracij lahko najdemo
na drugih institucijah v slovenskem prostoru, kljub temu pa ($€) niso napredovale v osrednjo
temo etnoloskega in kulturnoantropoloskega raziskovanja.
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izvori ustvarjalnosti prakti¢no umes$ceni v druzbene, politi¢ne in verske institucije
in v dispozicije moci ter avtoritete (Ingold in Hallam 2007: 20, 21).

Proces migracij in drugacni, pogosto multikulturni konteksti vselitvenih (tudi
izselitvenih) okolij vplivajo na konstrukcije identifikacij migrantov in preko njih
tudi na njihove vsakdanje dejavnosti. Migracije in z njimi povezane spremembe
(izkusnja dislokacije, morebitna marginalizacija, na drugi strani pa tudi svoboda
in nove kulturne perspektive) vplivajo na spremembe kulturne identitete posame-
znika ali skupine.* Dozivljanje sprememb se lahko odraza v kulturni produkciji (v
literaturi, slikah, na fotografijah, v filmih in drugem), odraza pa se tudi v odloc¢anju
posameznika za sodelovanje v razli¢nih druzbeno in kulturno definiranih struk-
turah, kamor sodijo tudi umetnostni svetovi. V nadaljevanju knjige bomo sledili
pozicioniranju posameznika v njih v odvisnosti od zgoraj omenjenih sprememb
kot posledic migracij.

UMETNOSTNI SVETOVI

V raziskavi o ustvarjalnosti v migracijskih razmerah sem pri razumevanju dejav-
nikov vpliva uporabila dva pristopa. Pristop umetnostnih svetov (Becker 1962) je
socioloski in neposredno povezan z umetnostjo, pristop Sestih P (Makarovi¢ 2003)
pa izhaja iz psihologije in se na ustvarjalnost nanasa §irSe. Prvega zato priStevam
med temeljne koncepte.

Kaj pravzaprav so umetnostni svetovi? V medijskem diskurzu, vsakdanjem
govoru in pogosto tudi besednjaku likovne kritike so umetnostni svetovi definirani
kot figurativne, abstraktne predstave okolja, v katerem deluje dolocen ustvarjalec.
V socioloski teoriji, natan¢neje v okviru institucionalne teorije estetike oziroma
umetnosti pa so umetnostni svetovi definirani kot konstrukti, ki nam pomagajo
razumeti umetnost. Na razvoj institucionalne teorije estetike so v Sestdesetih letih
vplivala umetniska dela, kot je na primer Warholova Brillo $katla iz leta 1964 ali
ze leta 1917 Duchampova Fontana, torej dela, ki so brisala meje med umetnostjo in
vsakdanjimi predmeti ter vzpodbujala teoretike k redefiniciji estetike in umetnosti.
Arthur Danto je leta 1964 v razpravi o tem, kaj dela umetnisko delo umetnisko,
zapisal, da ga tako opredeljuje umetnostni svet, ki zdruzZuje umetnisko teorijo in
zgodovino umetnosti (Danto 2006; glej tudi Becker 1982: 148).

Na podlagi institucionalne teorije in sociologije poklica ter perspektive kultur-
ne produkcije je Howard Becker v svojem temeljnem delu Umetnostni svetovi (Art
Worlds) koncept razdelal bolj podrobno in razvil organizacijsko sociolosko teorijo
umetnosti. Umetnost je obravnaval kot delo, ki ga naredijo ljudje in ga morajo drugi
ljudje sprejeti (1982: 4), pri ¢emer so ga bolj zanimali odnosi ali vzorci sodelovanja
med ljudmi, ki so to delo naredili (in sprejeli), kot pa delo samo ali »umetnikix,

47 Identiteto moramo razumeti kot proces v spreminjajocem se, fluktuirajo¢em, hibridnem smislu;
kot taka se implicitno povezuje z ustvarjalnostjo.
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kot izdelovalce definira druzba. Umetnost je definiral kot kolektivno dejavnost in
se osredotocil na oblike socialne organizacije in mreze kooperacij (Becker 1982).
Klju¢no vprasanje omenjenega modela je, kako je umetnost ustvarjena, produ-
cirana, distribuirana in percipirana. V ospredju so torej odnosi med ustvarjalci,
distribucijskimi mrezami, umetniskimi deli in druzbo.

V umetnostnih svetovih zasnovanje ideje in njena uresnicitev predstavljata
produkcijo, distribucijo pa upredmetena ideja, ki mora doseci publiko. Na koncu
mora publika to delo tudi sprejeti. Sprejme ali zavrne jo s pomocjo estetskega sis-
tema, ki pomaga ljudem pri razumevanju umetniskih del. Umetniska dejavnost je
odvisna tako od javnega reda in stabilnosti kot tudi druzbenih norm, pri ¢emer je
najpomembnej$e priznavanje zasebne lastnine. Opraviti imamo s popreprosc¢eno
razlago, vendar se moramo zavedati, da na umetnost vpliva vsak vidik ustvarjalnega
procesa in distribucije. Po Beckerju omejitve, ki so posledica omenjenih vplivov,
ustvarjalca ne ovirajo ali mu preprecujejo dela. Ljudje znotraj produkcijskega sis-
tema pac delajo v okviru omenjenega sistema omejitev (Becker 1982).

Umetnost je tako konstituirana v umetnostnih svetovih, pogojujejo pa jo na-
¢ini interakcije med sestavnimi deli umetnostnih svetov (producenti, distributerji
in konzumenti). V omenjeni »interakcijski igri« znotraj umetnostnih svetov pa ne
poteka samo socialna konstrukcija umetnosti,* temvec ustvarjalni posamezniki
(producenti) (pre)oblikujejo tudi lastne identitete.* Ce tak umetnostni svet opa-
zujemo v sodobnem svetu multikulturnih, imigrantskih druzb, kot je na primer
argentinska, so Se posebej v ospredju etni¢ne identitete. Pri preoblikovanju iden-
titet imajo veliko vlogo posameznikove in skupinske izku$nje (Bourdieu je vpeljal
koncept habitusa),’® pri pozicioniranju posameznika v umetnostnem svetu pa je

4 Po Marcusu in Myersu (1995) sta umetni$kim delom v institucionalni matrici pripisana pomen
in druzbena vrednost.

Becker je producente razdelil glede na stopnjo vkljucenosti v umetnostni svet in glede na odnose,
ki jih vzpostavljajo z drugimi sestavnimi deli tega sveta. Tako loc¢i integrirane profesionalce,
»odpadnikex, ljudske umetnike in naivne umetnike.

Habitus lahko razumemo kot subjektiven, a ne individualen sistem internaliziranih struktur,
shem percepcij, konceptov in dejanj, skupnih vsem pripadnikom iste skupine ali razreda (Bo-
urdieu 1993). Opisan je kot »obcutek za igro«, prakti¢ni ¢ut, ki usmerja akterja, delovalca
(agenta) k delovanju in reakciji v specifi¢nih polozajih na nacin, ki ni vedno premisljen in ki
ni preprosto vprasanje zavestnega uboganja pravil. Gre za zbir dispozicij, ki generirajo pra-
kse in percepcije. Dispozicije, ki jih predstavlja habitus, trajajo (skozi agentovo zivljenje), se
spreminjajo, saj lahko generirajo prakse na ve¢ in razli¢nih poljih aktivnosti. So strukturirane
strukture v tem, da neizbezno vkljucujejo objektivna druzbena stanja njihovega »vpisovanjax.
Habitus agentov iz istega razreda je lahko podoben in lahko govorimo o razrednem habitu-
su. Navsezadnje so dispozicije habitusa strukturirajoce strukture, saj so sposobne generirati
prakse, prilagojene specifi¢nim polozajem. Habitus lahko razumemo kot nacin delovanja in
govorjenja ter tudi nacin videnja, misljenja in kategoriziranja. Prav tako nam z »momentom
nedolocenostix, ki zagotavlja ¢loveskemu dejavniku zmoznost spreminjanja, potrjuje, da je vse
kulturno nenehna improvizacija in inovacija (Mursi¢ 1995). — S habitusom lahko dojamemo
nacine Zivljenja, kot se nam v pluralni obliki kazejo v vsakdanjosti sodobnega sveta. Ali, kot
meni Mur$i¢, »ni nacina Zivljenja, temvec¢ so samo nacini ¢loveskega obvladovanja sveta« in
so samo »internalizirane in eksternalizirane ¢loveske izkusnje« (1995: 151).
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pomemben tudi kulturni kapital, ki je simbolen in ga posameznik pridobiva v
procesu socializacije.

Publika ima pomembno vlogo pri konstituiranju umetnosti,* saj se nanjo od-
ziva in jo eventualno sprejme (Becker 1982). Razlikuje se po vpetosti v umetnostni
svet in je razlicno usposobljena za razbiranje in razumevanje pomena umetnosti
ter s tem za pozicioniranje v umetnostnem svetu. Ljudje, ki v umetnostnem svetu
predstavljajo publiko, imajo razli¢ne dispozicije za percepcijo umetnosti in glede
na to pripadajo razli¢nim vrstam publike (posvecena, obcasna ali priloznostna).
Med njimi prihaja do konfliktov zaradi razli¢nih pogledov na estetska vprasanja.
Po Bourdieuju (1984) je splosno ¢lovekovo znanje o umetnosti povezano z okusom
in druzbenim razredom. Druzbene elite preko kulturnega kapitala vzdrzujejo ne-
vidne lo¢nice med nizjimi socialnimi razredi in seboj ter ohranjajo ¢ezgeneracijsko
razredno razlocevanje. Dispozicije in pozicije publike v umetnostnem svetu so
odvisne od oblike in koli¢ine pridobljenega kapitala (ekonomskega, socialnega in
kulturnega)®®> (Bourdieu 1984). Kulturni in socialni kapital se kazeta in delujeta
skozi uveljavljen vrednostni sistem. Kulturni kapital temelji na okusu, vendar ni
v vseh okoljih in obdobjih izrecno odvisen od druzbenega razreda.* Ljudje si pri-
dobijo kulturni kapital predvsem z izobrazevanjem in s sodelovanjem v kulturnih
dejavnostih (Bourdieu 1984). Lahko pa ga tudi »izgubijo«, ko se preselijo, zame-
njajo vero ali zanemarijo kulturne prakse, kot pravi Klamer (2004). Vendar ljudje
s preselitvijo izgubijo samo del kulturnega kapitala, saj ga v ustreznih razmerah
zmeraj znova pridobivajo.

Umetnostni svet, kot ga je opredelil Becker, je torej konstrukcija, ki nam rabi
za razumevanje umetnosti kot dela kulturne produkcije. Pri definiranju ume-
tnosti Becker med drugim izhaja iz tradicije simboli¢nega interakcionizma,* saj
poudarja socialno interakcijo med posameznimi elementi (tudi umetniskimi deli),

51 Da je pomen publike v danasnji potro$nisko usmerjeni druzbi vse bolj relevanten, je razvidno

tudi iz Studijskih programov na razli¢nih univerzah ali strokovnih seminarjev kulturnega
managementa in kulturnih $tudij, kjer so $tudije obc¢instva njihov sestavni del.

Bourdieu je v delu 4 Sociological Theory of Art Perception definiral tudi umetniski kapital, s
katerim se meri posameznikova umetniska usposobljenost. Potreben je za »desifriranje umet-
nigkih del, ki so dolo¢eni druzbi v dolo¢enem ¢asu na voljo« (1993 [1968]: 221). Umetniskega
kapitala ne obravnavam lo¢eno, saj ga razumem kot del kulturnega kapitala.

Bourdieujeva $tudija temelji na primeru relativno homogene francoske druzbe sedemdesetih
in osemdesetih let prej$njega stoletja z nizko socialno mobilnostjo. Njegovi kritiki opozarjajo,
da v drugih druzbenih, bolj heterogenih okoljih in predvsem v danasnjem casu, ko so razlike
med visoko in nizko kulturo skoraj povsem zabrisane, ne moremo pogojevati konzuma ene
vrste umetnosti z dolo¢enim razredom. Peterson in sodelavci so demonstrirali, da pripadniki
vi§jih druzbenih razredov v Zdruzenih drzavah Amerike uzivajo raznovrstno umetnost, tako
visoke kot tudi popularne umetniske oblike (kulturni omnivori), in ohranjajo Sibkejse lo¢nice
med seboj in drugimi socialnimi skupinami (v Alexander 2003).

Interakcionizem predpostavlja interaktivno povezanost in aktivno vlogo posameznikov pri
konstruiranju druzbene realnosti. Goffman je fizi¢no interakcijo opredelil kot recipro¢no
vplivanje posameznikov na medsebojne aktivnosti, ko so v neposredni medsebojni fizi¢ni
blizini (Goffman 1990 [1959]: 26). Gre za vsako recipro¢no vplivanje med posamezniki, ki so
kakorkoli povezani (fizi¢no, mentalno, ¢ustveno ...). Tako posameznik na podlagi interakcij
z drugimi ljudmi konstruira svojo identiteto.
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ki konstituirajo umetnostni svet. Za pric¢ujoco razpravo je predvsem pomembna
izpeljava, da si ljudje skozi interakcije ustvarjajo predstave o sebi in drugem, kar
je pomemben del njihove identitete. V ve¢etni¢nem imigracijskem okolju prihaja
do preoblikovanja predvsem etni¢ne identitete. Kot temeljna skupinska identiteta
je etnic¢na identiteta konstruirana in izbrana, prehodna in dinamicna, podvrzena
reinterpretaciji in rekonceptualizaciji, hkrati pa ohranja dolo¢eno mero stabilnosti.
Vzpostavljanje etni¢ne identitete in njeno ohranjanje je pri posamezniku elementar-
no povezano s skupnostjo. Vendar je skupnost kot entiteta posameznikov »simbolni
sistem, katerega pomen se pri vsakem posamezniku razlikuje glede na individualna
razmerja s skupnostjo« (Repi¢ 2002: 221-222).

Ostane nam le $e, da koncept umetnostnih svetov primerjamo s sorodnima
konceptoma polje (Bourdieu 1993) in delovanje (Gell 2006) ter skozi to optiko
presodimo njegovo uporabnost. Ugotovimo lahko, da Becker delovanja in povezo-
vanja umetnostnih svetov ni presojal v kontekstu vsakokratnih druzbenih razmer. V
umetnostnih delih je popolnoma zanikal pomen, ki ga je zreduciral predvsem na to,
kako prispeva k vzorcu omejitev in moznosti v umetnostnem svetu. Institucionalna
teorija umetnosti, iz katere se je razvil koncept umetnostnih svetov, pa nenazadnje
radikalno iznic¢uje poseben status, ki ga je imela umetnost vse od renesanse. Tako
ni vec jasno, kaj jo pravzaprav lo¢i od produkcije preostalih predmetov vsakdanje
potrosnje. Preucevanje dejavnikov produkcije vsekakor demistificira ustvarjalni
proces in ga naredi povsem posvetnega ter dosegljivega analiticnim prijemom,
vendar menim, da pomena v ustvarjenih umetniskih delih v analizi specifi¢nih, na
primer lokalnih umetnostnih svetov, ne smemo zanemariti. Preucevanje pomenov
v ustvarjenih delih migrantov pa ima pomembno vlogo predvsem pri razbiranju
vplivov sprememb druzbenega in kulturnega ter nenazadnje tudi naravnega okolja
na posameznika. To bodo v nadaljevanju pokazali tudi preuc¢evani primeri. Teorija
umetnostnih svetov sloni na primeru analize velikih sistemov (umetnostni svetovi
glasbe, filma, literature in podobno), ko pa jo uporabimo v posameznih lokalnih
primerih ali se osredoto¢imo na posameznike v njih, pa so nujne nekatere modifi-
kacije koncepta. Becker s konceptom umetnostnih svetov po mnenju Marcusa in
Myersa (1995: 2) prav tako ni prispeval angazirane oblike kulturne kritike, ampak
je oblikoval splosno sociolosko teorijo, ki temelji na objektivnosti in nevtralnosti.
Sodobne tendence v antropologiji umetnosti stremijo k dekonstrukciji taksnih
oddaljenih pogledov in poudarjajo vse ve¢jo prepletenost discipline s sodobno
umetnostjo, na kar so opozorili avtorji zbornika Contemporary art and anthropology*
(Schneider in Wright 2006).

Pierre Bourdieu (podobno kot Becker) s konceptom kulturnega (umetnostne-
ga) polja, ki predstavlja kot analiticno orodje soroden, a vendar drugacen pristop
k umetnosti, nasprotuje postavki o univerzalnosti estetike in ideologiji umetniske
in kulturne avtonomije, ki ju je utemeljil Kant. Bourdieujev analiti¢ni model s kon-

5% Prepletenosti (in razhajanja) se kazejo tudi v tem, da umetniki pri pripravi svojih projektov
posegajo po antropoloskih metodah, predvsem v obliki terenskega dela (glej Foster 2003).
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ceptom habitusa ponovno vpelje koncept akterja (v nasprotju s strukturalizmom, ki
ga jeizkljucil iz druzbene analize), pri tem pa ne zapade v romantizacijo umetnika
kot ustvarjalca. S konceptom polja je zasidral akterjevo dejavnost v objektivnih
druzbenih odnosih. Bourdieu tako nasprotuje esencialisticnim konceptom umetno-
sti in prevladujo¢i karizmati¢ni viziji umetnika (Bourdieu 1993). Tako kot Becker
verjame, da je umetnost produkt kombinacije dejavnikov, ne pa umetnika samega,
da je torej druzbeno konstruirana. Oba teoretika umetnosti sta prepricana, da
konvencije, ideologijo in estetiko umetnostnih svetov (polj) ustvarjajo tisti, ki v njih
sodelujejo in s tem v njih ustvarjajo umetnostne svetove in umetnost. Temu se je na
videz priblizal tudi Alfred Gell, ki se je zavzel za antropoloski pristop k umetnosti,
torej preucevanje socialnih odnosov oziroma socialnega konteksta, v katerem so
umetniska dela producirana, kjer krozijo in so sprejeta, konzumirana® (1998: 3).
Navidezna podobnost med pristopi se kmalu razblini, saj je Gella predvsem zani-
malo, kako umetniska dela posredujejo socialno delovanje, zanimal ga je nacin, na
katerega gledalci (publika) na podlagi umetniskih del sklepajo o ustvarjalcih ali
razstavljavcih omenjenih del. Pomen taksnih objektov v druzbenem zivljenju je v
tem, da gledalcu omogocijo uvid v misljenje drugih® (Gell 1998: 16 in dalje).
Kaksna je torej razlika med umetnostnimi svetovi in polji? Oba koncepta sta
metafori, konstrukta, ki nista medsebojno zamenljiva in enako uporabna v vseh
primerih preucevanja umetnosti oziroma likovne ustvarjalnosti. Glavni elementi
v Bourdieujevem polju, ki je predvsem prostorska metafora, so silnice, prostori,
odnosi in akterji oziroma ljudje. Odnosi med akterji so izklju¢no odnosi dominacije,
ki temeljijo na tekmovalnosti in konfliktu. Bourdieu je s tem poudaril razmerja moci
in socialno konstrukcijo idej znotraj polja. V tem pogledu je tudi ve¢ pozornosti
namenil produkciji in percepciji umetnosti. Umetnostni svetovi so po drugi strani
odprti sistemi delovanja in interakcije med sestavnimi deli (govorimo o organizirani
dejavnosti), ki pa so po Beckerjevi koncepciji loceni od druzbe; prav tako ni jasno,
kako se svetovi povezujejo s SirSimi druzbenimi procesi in med seboj. Polje pa to
povezavo opredeljuje skoraj preve¢ deterministiéno. Ceprav je Becker obravnaval
vrsto konfliktov, ki nastajajo med razli¢nimi dejavniki v umetnostnih svetovih, je
popolnoma zanemaril druzbene in kulturne razlike med omenjenimi dejavniki.
Kot bomo lahko videli na primeru Slovencev v Argentini, so te razlike v migra-
cijskih razmerah $e kako pomembne. Priseljenci vstopajo v specifi¢ne in pogosto
drugacne socialne in kulturne sredine, ki pa jih pozneje tudi sooblikujejo in s tem
spreminjajo. Kljub Bourdieujevim analiti¢nim instrumentom, kot so habitus, polja

5% V zbirki Koda je leta 2006 izsel slovenski prevod njegovega dela z naslovom Umetnost in delo-
vanje: Antropoloska teorija, vendar sem tukaj uporabljala predvsem izvirnik.

Pri Gellu sta klju¢na termina analize ‘delovalec’ (agent) in ,sprejemnik® (patient) (Gell 1998,
2006). Vsak druzbeni kontekst, v katerem umetnisko delo posreduje druzbeno delovanje, pa
ustvari ,umetnostni niz‘ (nexus). Gell je razvil dokaj zapleten terminologki sistem, vendar
se je z njim »spopadel« na klasi¢nem antropoloskem terenu, umetnosti nezahodnih druzb.
S tem ne bi bilo ni¢ narobe, ¢e ne bi svojih dognanj vztrajno apliciral na sodobne zahodne
druzbe, ne da bi v njih analiziral druzbeno vlogo umetnosti. S tem je poudaril Ze presezeno
univerzalnost umetniskih kategorij.

48

57



Migracije, ustvarjalnost in umetnostni svetovi. Temeljni pojmi in opredelitve

in kapital, pa se zdita njegova pozicija in pristop preve¢ deterministi¢na; znotraj
strogo zacrtane strukture ostane malo prostora za posameznika.’® Bourdieujevi
poudarki pomena razmerij moci in socialna konstrukcija idej znotraj umetnostnega
polja pa Beckerjevim umetnostnim svetovom manjkajo.

Beckerjev koncept umetnostnih svetov je danes uporaben kot pristop® k raz-
iskovanju umetniskih praks in umetnosti, ¢e ga povezemo s postmodernimi kon-
cepcijami umetnosti, ki poudarjajo zunanje, druzbene vplive na umetnost (kapital,
politika in vera) in njeno druzbeno konstrukcijo. Povezuje vse dele ustvarjalnega
procesa, zato je treba vanj nujno vnesti razmislek o razmerjih moci, razredni delitvi
in vlogi posameznika kot aktivnega dejavnika.®

5% Grenfell in Hardy (2003) sta na primeru mladih britanskih umetnikov uporabila analiti¢ne
koncepte, ki jih je razvil Bourdieu, vendar sta analizirala zgolj tako imenovane zunanje vire,
kot so likovne ocene, zapisi v revijah, komentarji. Intervjuji s posamezniki bi gotovo dali Se
drug pogled na dogajanje v umetnostnem polju.

% Navsezadnje gre le za enega od pristopov k razumevanju umetnosti, ki se je uveljavil pred
pristopom kulturne produkcije.

60 Na tak naéin ga aktualizirajo in nadgrajujejo nekateri antropologi in sociologi umetnosti (glej
Marcus in Myers 1995; Sullivan 1995; Schneider 1999; Alexander 2003; Debeljak 1999; Glavic,
Rus in Skale 2004).
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ZGODOVINA POLITICNEGA, DRUZBENEGA IN
KULTURNEGA DOGAJANJA V ARGENTINI

UVOD

Politi¢no, ekonomsko in v nekoliko veéji meri kulturnozgodovinsko dogajanje v
Argentini predstavljam predvsem kot podlago za razumevanje razvoja argentin-
ske umetnosti ter ustvarjalnega dela tam zivecih Slovencev in njihovih potomcev.
Slovenci v Argentini niso Ziveli izolirano od veé¢inske druzbe. Ceprav so se zaradi
bojazni pred asimilacijo upirali zunanjim kulturnim vplivom, kar so na ve¢ mestih
poudarjali posamezni etni¢ni voditelji (Cbornik 1998; Kbornik SKA 2004) in kar so
ugotavljali tudi raziskovalci zivljenja Slovencev v Argentini (Jensterle 1995; Zigon
2001; Sjekloc¢a 2004a), se stikom v vsakdanjem zivljenju niso mogli in tudi niso
zeleli povsem izogniti. Predvsem likovni ustvarjalci so bili v bolj ali manj stalni
interakciji z drugimi sodelujo¢imi v umetnostnih svetovih. Ob tem so v argen-
tinskem naravnem in kulturnem okolju iskali moznosti in spodbude za delo. Vse
to je vplivalo tudi na oblikovanje njihovih identitet. Na Slovence so tako kot na
vse druge prebivalce Argentine vplivali gospodarski vzponi in predvsem padci,
politi¢na vrenja, militarizem, kot posledica vsega nastetega pa hude socialne
krize in pomanjkanje denarja za zdravstvo, izobrazevanje in kulturo. Poglejmo
najprej nekaj pomembnejsih elementov sodobne argentinske zgodovine, z veéjim
poudarkom na dogajanju po drugi svetovni vojni, saj so vanj vpeti posamezniki
iz pricujoce raziskave.

ARGENTINA SKOZI ZGODOVINO%

Argentina je kot samostojna drzava nastala po letu 1810 z osamosvojitvijo izpod
$panske kolonialne oblasti. Boji za osamosvojitev so v prvi Cetrtini devetnajstega
stoletja potekali v vsej Juzni Ameriki, ko je Argentina odigrala pomembno vlogo
pri osamosvajanju drugih juznoameriskih drzav. Kot osamosvojitelj se je takrat
proslavil predvsem General José de San Martin, Se danes najvedji argentinski
nacionalni junak. Nadaljnja argentinska politi¢na zgodovina je bila do srede 19.

61 Podajam le kratek, sploSen pregled, pomemben za nadaljnjo razumevanje razvoja umetniske
dejavnosti (za podrobnejsi prikaz druzbenopoliticnega dogajanja glej Lewis 2002; za obdobje
po drugi svetovni vojni pa predvsem Schneider 2000).
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stoletja zaznamovana s politicnimi boji za oblast zaradi razli¢nih vizij o drzavni
ureditvi (centralisti¢ni ali federalisti¢ni). Z oblikovanjem argentinske ustave leta
1853 je prevladal centralizem,” vendar se je politicna nestabilnost nadaljevala
skoraj do konca 19. stoletja. Na oblasti so se izmenjavali generali in diktatorji ter
demokrati¢no izvoljeni predsedniki, ki so bili pogosto nekdanji generali, kot na
primer Urquiza, Mitre in Roca (Lewis 2002). Na drugi strani je centralisti¢na
oblast pospesila gospodarski razvoj drzave, saj je omogocila tuja vlaganja, porast
trgovine in pospeseno imigracijo.

V obdobju med letoma 1880 in 1929 je Argentina dozivela najvecji gospodar-
ski razcvet. Argentinsko gospodarstvo je v tem obdobju slonelo na izvozu hrane,
predvsem Zita in govejega mesa, in volne ter koz. Zivljenjski standard je bil visji
kot v nekaterih predelih Evrope, zato je bila drzava priljubljeni cilj evropskih emi-
grantov. Argentinska oblast je tudi na razli¢ne nacine vabila evropske priseljence,
ker je potrebovala delovno silo in prebivalstvo za naselitev osrednjih in zahodnih
predelov dezele. Pol stoletja razvoja in gospodarske rasti je omogocila relativna
politi¢na stabilnost. Leta 1916 je konservativno oblast, ki je Argentini vladala od
leta 1880, porazila Partido Radical (Radikalna stranka), ki jo je vodil Hipdlito
Yrigoyen. V tem casu je politicno mo¢ pridobil srednji razred (zlasti generacija,
sestavljena ve¢inoma iz italijanskih imigrantov).

H gospodarskemu vzponu Argentine so v tem obdobju pripomogli prav stevilni
evropski priseljenci. Na obalo reke Plata je med letoma 1871 in 1930 prispelo ve¢
kot Sest milijonov ljudi, predvsem Evropejcev, ve¢ kot polovica za stalno (Schne-
ider 2000: 64). Med njimi je bilo ze vecje Stevilo Slovencev iz takratne Primorske
pod Italijo in iz Prekmurja. Leta 1914 je bilo 1/3 vsega prebivalstva in skoraj %
delavskega razreda v Buenos Airesu rojenih zunaj Argentine® (Lewis 2002: 21).
Mnozi¢no priseljevanje je moc¢no vplivalo tudi na spremembo socialne in etni¢ne
strukture prebivalstva. Ceprav je bilo danainje argentinsko ozemlje v predkoloni-
alnem obdobju poseljeno z indijanskimi ljudstvi (priblizno dvajset ve¢jih skupin),
je argentinska druzba zaradi kolonializma in predvsem poznejs$ega priseljevanja
evropskega belopoltega prebivalstva stereotipno percipirana kot bela, imigrantska
druzba. Oblasti in naseljenci so avtohtono prebivalstvo zaradi vse vecjih potreb
po zemlji preganjali in pobijali. Argentinska vojska je leta 1879 pod poveljstvom
generala Roce zadela tako imenovano camparia del desierto, ‘prisvajanje Patago-
nije’, kjer so Zivela indijanska plemena. Po ocenah argentinskega nacionalnega
statisticnega urada zivi danes v Argentini priblizno 100.000 potomcev avtohtonih
prebivalcev, ve¢inoma odrinjenih na rob argentinske druzbe.® Tudi nekdaj mo¢na

62 Argentina je danes razdeljena na zvezno prestolnico ali Capital Federal, kar pomeni mesto
Buenos Aires, in 23 proving, juznoatlantske otoke in argentinski del Antarktike.

8% Poznejsi valovi priseljencev so bili manj mnozi¢ni. Priblizno Stirideset odstotkov danagnjih
prebivalcev Argentine je po poreklu Italijanov, §tirideset odstotkov potomcev Spancev, pre-
ostali so potomci drugih, predvsem evropskih narodov (Schneider 2000).

64 Potomci Mapuchev, Quechua in Guarani danes Zivijo v severnem in severovzhodnem delu
Argentine, kjer so v mestih najrevnejsi sloj prebivalstva.
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afro-argentinska populacija (v poznem kolonialnem obdobju je bilo 20-30 od-
stotkov prebivalcev Buenos Airesa afriSkega porekla) je zaradi visoke umrljivosti,
mesanih porok in rasisti¢nega odnosa skoraj izginila iz argentinske druzbe® (ve¢
glej Schneider 2000: 227).

Obdobje gospodarske rasti in mnozi¢nega priseljevanja sta prekinila svetovna
gospodarska kriza in vojaski udar leta 1930.% V tridesetih letih je vojaski oblasti
uspelo ponovno stabilizirati gospodarstvo, vendar je desetletje minilo v znamenju
politi¢ne nestabilnosti. V tem ¢asu se je v Argentini okrepilo desni¢arsko nacionali-
sti¢no gibanje, ki se je zgledovalo po soc¢asnih evropskih politi¢nih tokovih (faSizem
v Italiji in Spaniji). Leta 1943 je vojska ponovno izvedla udar, ki je napovedoval
poznejse velike politi¢ne spremembe in vzpon Juana Dominga Peréna na oblast.
Med drugo svetovno vojno je Argentina ohranjala nevtralnost in Sele marca 1945
napovedala vojno Nemciji® (Sjekloc¢a 2004a: 52).

Politi¢cno dogajanje povojnega obdobja je zaznamoval zlasti Perénov vzpon
in leta 1946 popoln prevzem oblasti. Perén in njegovi nasledniki so razvili ideolo-
gijo, imenovano peronizem, ki je bila zmes nacionalizma, socialnega katolicizma,
vojaske avtoritarnosti in sindikalnega korporativizma. Pogosto so zunanji opazo-
valci peronizem povezovali ali celo enacili s fasizmom, vendar Schneider meni, da
peronizem ni bil totalitarni politi¢ni sistem, saj ne gre za avtoritarni populizem in
tudi ne varianto fasizma (2000: 90, 91). Perénova velika moc¢ je temeljila na nena-
vadni zvezi med Cerkvijo, vojsko in sindikati. Med znacilnostmi nove oblasti so
bili gigantski uradni propagandni stroj, sentimentalni slog politi¢cnega diskurza,
razvoj nove delavske politike, neposredno socialno angaziranje Peréna in njegove
karizmati¢ne Zene Eve, obvezno versko izobrazevanje in omejitev birokracije ter
tudi vojaskih in policijskih sil (Pacheco 1996: 288).

Med letoma 1946 in 1948 je Argentina spet dosegla visoko, a kratkotrajno
gospodarsko rast, ki jo je vzpodbujal izvoz hrane v Evropo. Perén je gospodar-
ski razvoj s poljedelstva in zZivinoreje preusmeril na industrijo, kar je povzrocilo
povpra$evanje po delovni sili. Stevilni prebivalci so se s podezelja selili v mesta
in tudi za potencialne imigrante iz razrusene Evrope je bila Argentina ponovno
zelo privlacna. Socialno-ekonomske in demografske spremembe v dezeli so okoli
glavnega mesta povzrocile nastanek nove industrijske in proizvodne cone, ki so

8 Vpliv afro-argentinskega prebivalstva je ostal v glasbi in plesu, predvsem tangu in plesnem
ritmu murga.

Uspeh prevrata je omogocilo ve¢ dejavnikov: povecana politi¢éna moc¢ vojske, rastoci konser-
vativizem vecjega dela prebivalstva, moc zveze zZivinorejcev, napredujoci fasizem, narascajoci
vpliv korporacij. Nastala je tako imenovana »konservativna republika«, znana tudi pod imenom
década infame (;neslavno desetletje), ki jo je omogocila volilna prevara in so jo podpirale mo¢ne
oborozene sile in druge drzavne organizacije, ki so nadzirale ekonomijo. Na drugi strani so
se delavci zaceli organizirati v sindikate, vendar niso predstavljali dovolj mo¢ne opozicije.
Pred tem je simpatizirala z Nemcijo in hkrati izvazala hrano zavezniskim silam. Pod mo¢ni-
mi pritiski nekaterih zavezniskih sil se je argentinska oblast zavezala, da ne bo sprejemala
nacisti¢nih beguncev, vendar je po vojni v Argentino tudi legalno imigriralo vedje stevilo
nacistov.
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jo poselile mnozice tovarniskih delavcev. Perédnova volilna baza je bil urbani in
preko migracij urbanizirani delavski razred.

Zanimal me je predvsem odnos Perénove vlade do imigracije, saj naj bi prav
peronisti¢na vlada odigrala klju¢no vlogo pri povojni naselitvi Slovencev v Ar-
gentini. Literatura o povojni naselitvi Slovencev v Argentini vsaj glede politi¢nih
beguncev iz Evrope prinasa v glavnem pozitivno podobo imigracijske politike
peronisti¢ne vlade. Argentina naj bi sprejemala vse priseljence (begunce), ne glede
na njihovo starost, zdravstveno stanje in podobno, vendar je bila njena uradna
politika selektivna. Kljub uradni propagandi o harmoni¢no dosezenem ‘talilnem
loncu ras’ (crisol de las rasas) je imela Direkcija za migracije (Direccién General de
Migraciones) jasno agendo. Kot drzavna institucija, neke vrste »varuh domacega
prebivalstva, je priseljence izbirala po vladnih merilih; nezazelenim priseljencem,
ki bilahko ogrozili notranjo stabilnost, je prepovedala vstop, bolnim in invalidom,
ki bi bili lahko v breme drzavi ali socialnim institucijam, pa ni dovolila vstopa.
Iskala je najbolj$e priseljence, mlade, pripravljene delati, tehnike, izkuSene delavce,
znanstvenike, industrijalce, ipd. (Schneider 2000: 95).

Argentinska imigracijska politika je bila v tem ¢asu naklonjena priseljevanju
predvsem »tradicionalnih« imigrantskih skupin, to je Spancev in Italijanov. V
prvih letih po drugi svetovni vojni je Argentina sklenila sporazume z Italijo in s
Spanijo; ti so vsebovali doloéila za urejanje emigracije iz obeh drzav. Zaradi in-
dustrializacije in pretirane urbanizacije, ki ju je vzpodbujala Perénova oblast, in
posledi¢no zapu$canja podezelja je argentinsko gospodarstvo kmalu zacelo pesati.
Veliko Italijanov in tudi Spancev se je vrnilo v Evropo, ve¢ina novih emigrantov
pa je znova pri$la iz omenjenih dveh drzav.5

V desetletju 1947 do 1957 je tako v Argentini ostalo 610.000 Evropejcev, vec¢
kot polovica je bilo Italijanov (Schneider 2000: 94). V primeru slovenskih (in tudi
$tevilnih nemskih) beguncev je 8lo za politi¢ni dogovor ali interes, ki ni bil povezan
z uradno politiko priseljevanja. Slovenci so dovoljenja za priselitev dobili pod pogo-
jem, da bodo politi¢no neaktivniin da med njimi ne bo oseb levicarskih prepricanj.
Pravzaprav so morali biti tako kot preostali politi¢ni pribezniki »protikomunisti¢no
usmerjeni«. Perénova vlada je mo¢no nasprotovala vsem levicarsko usmerjenim
gibanjem in drustvom in je njihovo delovanje prepovedovala. Takrat so nehala
delovati jugoslovanska in z njimi tudi slovenska drustva medvojnih priseljencev,
ki so podpirala komunisti¢no Jugoslavijo. Sjeklo¢a meni, da je Argentina sprejela
politi¢cne ubeznike iz Evrope iz dveh razlogov: zaradi simpatiziranja peronizma s
fasizmom in ker so begunci prinesli oziroma po skritih poteh v Argentino spravili
vedje kolicine zlata, ki ga je po(g)rabila peronisti¢na stranka (Sjekloc¢a 2004a: 165,
170).

Kaksen je bil odnos Slovencev do peronizma? Peronizem je bil za trdno jedro
slovenskih etni¢nih voditeljev, kljub podpori argentinskih cerkvenih dostojanstve-

% V obdobju do vojaske diktature leta 1976 so se v Argentino priselili tudi mnogi priseljenci iz
sosednjih drzav, Bolivije, Paragvaja, Cila in Brazilije (Sjekloc¢a 2004a: 168).
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nikov, premalo naklonjen Katoliski cerkvi. Perén je na primer po poskusu voja-
$kega udara vernih generalov ukazal sezgati vse cerkve v sredi§¢u Buenos Airesa
(Zigon 2001: 66). Ceprav so Slovenci prisli v Argentino s Perénovim dovoljenjem,
niso v ni¢emer hoteli sodelovati z vlado. Kot pravi slovenski priseljenec, profesor
JoZe Rant, je odstranitev Peréna zanje pomenila zmago katoliske ideje (v Zigon
2001: 69).

Perénov rezim je leta 1955 strmoglavila vojska. Perén je zbezal v Spanijo,
delovanje stranke peronistov pa je bilo v Argentini prepovedano. Vojska je nato
$e nekajkrat odstavila demokrati¢no izvoljene predsednike, ki so jih podpirali
peronisti. Konec Sestdesetih let so v Argentini zacela delovati ilegalna levicarska
gibanja, ki so z atentati in ugrabitvami pritiskala na vojasko oblast. Leta 1973 se je
Perénu uspelo ponovno vzpetina oblast, a je po enem letu umrl. Oblast je prevzela
njegova zena Isabela, vendar je leta 1976 general Videla ponovno izvedel vojaski
udar. Zacelo se je najbolj krvavo in umazano obdobje argentinske zgodovine, v
katerem je vojska s pomocjo paravojaskih skupin, placancev, profesionalnih moril-
cev in odredov smrti ugrabila, mucila in pobila vec¢ tiso¢ ljudi. Okoli dvajset tiso¢
upornikov, med njimi je bilo veliko ljudi, ki niso imeli nobenega stika z gverilo, je
izginilo brez sledu.®* Med njimi je bilo tudi nekaj Argentincev slovenskega rodu.
Da bi si pridobila naklonjenost in hkrati odvrnila pozornost javnosti od notranjih
problemov, se je vojaska oblast leta 1982 zaradi Falklandskih otokov (v Argentini
Islas Malvinas) zapletla $e v vojno z Veliko Britanijo. Poraz v tej vojni je prinesel
tudi konec vojaske diktature.

V ekonomskem pogledu je vojaska diktatorska oblast vpeljala neoliberalno
trzno politiko, pri tem razprodala drzavno premozenje, deindustrializirala go-
spodarstvo in »pridelala« Stirideset milijard ameriskih dolarjev zunanjega dolga
(Schneider 2000: 53). Na volitvah leta 1983 je zmagal radikalec Raul Alfonsin, ki
pa ni bil kos gospodarskim tezavam in ni ustregel javnosti, ki je zahtevala sojenje
storilcem zloc¢inov med vojasko diktaturo. Malostevilne obsojene storilce je poznejsi
predsednik Carlos Menem (na oblasti med letoma 1989 in 1999) celo pomilostil,”
zato razlicne civilnodruzbene skupine e danes zahtevajo kazen za vojake in druge
vpletene v »umazano vojno«. Pod Menemovo oblastjo je Argentina zivela v lazni
ekonomski stabilnosti (predvsem zaradi vezave nacionalne valute pesa na ameriski
dolar) in se soocala s privatizacijo drzavnega premozenja, korupcijo in predsedniko-
vimi avtoritarnimi teznjami. Tokrat se vojska ni vmesavala v domaco politiko.” Na
naslednjih volitvah, leta 1999, je zmagal nekdanji Zupan Buenos Airesa Fernando
de la Riia. Po kratkih dveh letih vladanja se je njegova oblast zacela rusiti zaradi

8 V imenu ‘izginulih’ (desaparecidos) otrok $e danes na Plaza de Mayo pred vladno palaco tiho
protestira skupina mater, po trgu imenovana Madres de la Plaza de Mayo.

™ Predsednik drzave in nacionalni kongres Argentine (Congreso Nacional) sta voljena, tako kot
tudi provincialne oblasti. Predsednik ima velika pooblastila in lahko sprejema odlo¢itve tudi
brez privolitve kongresa.

I Morda tudi zato, ker se je zacela bolj zavzeto vkljuéevati v mednarodne misije. Argentinski
vojaki so sredi devetdesetih let med drugim sodelovali tudi v mirovni misiji na Balkanu.
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volilnega $kandala, slabega gospodarskega stanja, ki je bilo posledica nekonku-
renc¢nosti in velikega zunanjega dolga, povisanja davkov, odprave reform in drugih
tezav. Gospodarska kriza je dosegla visek po drzavnem finanénem zlomu leta 2001.
Po mnozi¢nih protestih in uporu prebivalcev, ki so izgubili sluzbe in mnogi tudi
vse prihranke, je de la Raa decembra 2001 odstopil. Pod naslednjo vlado je prislo
do velike devalvacije pesa in Argentina se je zna$la v veliki politi¢ni, ekonomski
in socialni negotovosti. Najbolj so spremembe prizadele srednji druzbeni razred,
ki se je zaradi tega zelo skréil. Sele z levo politi¢no orientiranim predsednikom
in peronistom Nestorjem Kirchnerjem, izvoljenim leta 2003, so se razmere stabi-
lizirale in se zacele izboljsevati.” Vlada je izposlovala odpis dela zunanjega dolga
(velik delez odplacila je prispevala Venezuela), narascali so izvoz in tuja vlaganja,
ustalil se je tudi tecaj pesa. Po podatkih Zdruzenih narodov je bila brezposelnost
leta 2005 $e vedno okoli 14-odstotna (Green 2005).

KULTURNA PRODUKCIJA V BUENOS AIRESU V LUCI PRISELJEVAN]JA,
IMIGRACIJSKE POLITIKE IN EVROPSKIH VPLIVOV

Za argentinsko kulturno zgodovino je znacilna soodvisnost od politi¢nih in eko-
nomskih dejavnikov. Zgodovinska pomembnost politi¢nih »akterjev« je vidna na
vsakem koraku: najve¢ javnih spomenikov je posveceno vojaskim poveljnikom in
politicnim voditeljem, po njih so poimenovane tudi stevilne mestne ulice in nekatere
pomembne kulturne institucije, kot na primer Teatro General San Martin ali Centro
Cultural San Martin. Vsakokratni vojaski udari, diktatorske vlade in ekonomske
krize so omejevali kulturno produkcijo, zaradi nestabilnih politi¢nih in ekonomskih
razmer pa je veliko ustvarjalcev zapustilo drzavo. Vendar kontinuiteta ustvarjanja
nikoli ni bila prekinjena. Moderna in zgodnja postmoderna umetnost, ki sta pogosto
predstavljali nasprotje zgoraj omenjeni politi¢ni idolatriji v javnem prostoru, sta se
razvijali kot kriticen odziv na aktualne druzbenopoliti¢ne dogodke.

Argentinsko kulturo in predvsem umetnost je najbolj zaznamovala imigracija.
Velik pritok imigrantov je omogocil razvoj raznolikega kulturnega zivljenja, ki je
bilo pod mo¢nim vplivom evropskih kulturnih tokov.” Veéji del kulturne dejavnosti
je potekal v Buenos Airesu, ki je na koncu 19. in v prvih desetletjih 20. stoletja (med
najvecjo gospodarsko rastjo) poosebljal moderno, arhitekturno in umetnigko hitro

2 Med mojim prvim bivanjem v Argentini (nov./dec. 2004) so bile razmere slabe: ljudje so bili zelo
zaskrbljeni zaradi poraznega finan¢nega stanja, socialnih razmer in posledi¢no nizke stopnje
varnosti. Veliko jih je izgubilo sluzbo ali pa so delali za mizerne dohodke, bili so ob vse ali vsaj
vecino svojih prihrankov. Ve¢ mojih sogovornikov je bilo zrtev (velikokrat brutalnih) ropov,
zato so si dodatno za$d¢itili bivali§¢a. Vendar so se razmere ze naslednje leto vsaj v Buenos
Airesu zacele izboljevati. Izboljsale so se varnostne razmere, ljudje so si finan¢no nekoliko
opomogli, vecina je nasla vsaj zacasno zaposlitev.

Podobno kot so imela evropska politi¢na gibanja in stranke pomemben vpliv na priseljence v
Argentini, so evropska umetniska gibanja vplivala na argentinsko umetnost. Evropski imig-
ranti so tudi razvili eno od kulturnih ikon Argentine: tango.
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razvijajoco se metropolo. Bil je tudi kozmopolitsko mesto; privlacil je tuje obisko-
valce, predvsem evropske umetnike, igralce, glasbenike, operne pevce, arhitekte
in druge.™ V tem casu je prislo do pomembnejsega razvoja v umetnosti — prestopa
v moderno — lahko pa tudi Ze govorimo o prisotnosti slovenskih ustvarjalcev.”
Nekateri sinteti¢ni pregledi likovne umetnosti v Argentini opozarjajo na problem
razlik med likovno produkcijo v glavnem mestu Buenos Airesu in produkcijo, ki je
nastajala v drugih delih drzave (Pacheco 1996: 284; Brughetti 1991). Umetniki, ki
so zaceli svojo ustvarjalno pot v mestih, kot so Cérdoba, Mendoza, La Plata in Tu-
cuman, so pogosto iskali moznosti nadaljnjega razvoja v politicnem, ekonomskem
in kulturnem sredisc¢u drzave. Tudi za likovno produkcijo Slovencev in njihovih
potomcev v Argentini je bil Buenos Aires sredi$¢e umetniske ustvarjalnosti. Ra-
zlogov je ve¢: v Buenos Airesu Zivi ve¢ Slovencev in njihovih potomcev kot kjerkoli
drugje v Argentini, v njem je sedez osrednje organizacije Zedinjene Slovenije in tudi
SKA, ki povezuje ustvarjalce in najpogosteje organizira razstave. V Buenos Airesu
je delovalo in $e deluje najvecje Stevilo ustvarjalcev, v njem so bile organizirane naj-
pomembnejse razstave, tam je delovala tudi slovenska umetniska Sola. Malostevilni
slovenski ustvarjalci v Barilocheju, Cérdobi ali Mendozi so se obc¢asno povezovali
s SKA, ve¢inoma so delovali v lokalnih argentinskih umetniskih krogih.

V Buenos Airesu so bile ze na prelomu stoletja ustanovljene pomembne kulturne
in umetniske institucije, saj je bila tedanja oblast naklonjena razvoju izobrazevanja
in kulture pod evropskimi vplivi. Leta 1908 je bil ustanovljen osrednji gledaliski
in operni »hram« Teatro Colén, ki je prvo sezono zacel z Verdijevo Aido. Muzej
lepih umetnosti (Museo Nacional de Bellas Artes), ki hrani pomembno zbirko
argentinskih histori¢nih del, evropsko pinakoteko, dela impresionistov in avant-
gardnih gibanj 20. stoletja, so odprli leta 1896. Nacionalni salon lepih umetnosti
je zacel delovati leta 1911.

Z naras$cajocim Stevilom prebivalstva je prislo tudi do infrastrukturne in urba-
nizacijske preobrazbe Buenos Airesa. Leta 1913 so mestne oblasti odprle ‘podzemno
zeleznico® (subte), ki je tako najstarej$a podzemna Zzeleznica v Juzni Ameriki, v
tridesetih letih so se ozke kolonialne ulice umaknile Sirokim avenijam, kot so Santa
Fe, Cordoba in Corrientes. Buenos Aires je postal moderna metropola po vzoru
evropskih mest in si s ¢asom pridobil status enega dominantnejsih juznoameriskih
ekonomskih, politi¢nih in kulturnih urbanih sredis¢.

Z nenechnim dotokom novih priseljencev je nujno prihajalo do trka modernih
in tradicionalnih druzbenih oblik, razli¢nih kultur in nacéinov Zivljenja. Kulturne
in socialne razlike so kot posledica priseljevanja pomembno oblikovale odnos
argentinske druzbe do priseljencev. Schneider (2000) pise, da se je modernizaciji

™ Leta 1929 se je v Buenos Airesu zadrZeval tudi eden glavnih protagonistov moderne arhitekture
Le Corbusier. Ohranjena je njegova skica, ki primerja Buenos Aires in glavno metropolo Severne
Amerike, New York. Schneider piSe, da je bila primerjava Buenos Airesa z New Yorkom pri
imigrantih, ki niso bili del evropskih kulturnih elit, pogostejsa kot primerjava Buenos Airesa
s Parizom (Schneider 2000).

" Viktor Sul¢i¢ je prispel leta 1924, Sergej Holevar pa leta 1927.
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drzave in predvsem vplivu, ki ga je v ¢asu najvecjega gospodarskega razcveta in
imigracije pridobil srednji razred (in posebej generacija, ki so jo sestavljali ve¢ino-
ma italijanski imigranti), ze v zacetku uprla stara, kreolska elita. Sestavljali so jo
potomci prvih $panskih in zgodnjih evropskih priseljencev, ki so poleg najboljse
zemlje, na kateri so gojili Zivino in pridelovali Zito, v mestih obvladovali trgovino,
kapital, drzavno politiko in kulturo. Bili so izobrazeni, imeli so sredstva za po-
gosta potovanja v evropske prestolnice, kamor so posiljali svoje otroke na $tudij.
Pripadniki elite so zato, da bi obdrzali druzbeni in politi¢ni primat in ohranili svoj
nacin zivljenja, zaceli obravnavati priseljence kot nizji, delavski sloj in zavracali
evropeizacijo drzave. Odklanjanje priseljencev se je kazalo v obliki nestrpnosti,
rasizma, kulturne in verske diskriminacije. Hkrati so stare elite zacele poudarjati
nekatere tradicionalne znacilnosti kreolske kulture, kot so bili vzreja zivine, Zzi-
vljenje gauchev,” njihove pesmi in melos ter kulinarika. Predvsem romantiziranje
zivljenja gauchev je bilo pogosto preneseno v literaturo in umetnost. Vsi nasteti
simboli so postali pomemben konstitutivni element argentinske nacionalne zavesti
in identitete”’ (Schneider 2000).

V manjsi meri se je odklonilen odnos do priseljencev ohranil vse do danasnjega
Casa, vendar pa argentinska druzba ni razvila rasisticnega in diskriminacijskega
odnosa v taksni meri, kot se je razvil, tudi s podporo uradne imigracijske politike,
v nekaterih drugih, tradicionalnih imigrantskih drzavah. Avstralska vlada je na
primer ze kmalu po drugi svetovni vojni vzpostavila trdo asimilacijsko politiko do
priseljencev z namenom, da oblikuje monokulturno drzavo in enotno narodnostno
identiteto. Asimilacijska politika je trajala vse do sedemdesetih let in je povzrocila
veliko tezav tudi slovenskim priseljencem (glej Cebulj Sajko 2000; Mikola 2005).
Tudi v ZDA so oblasti s politiko »talilnega lonca« Zelele doseci enotno, amerika-
nizirano druzbo. Vendar je tudi v ZDA v sedemdesetih letih 20. stoletja v javnih
razpravah zmeraj bolj izstopal koncept multikulturalizma (kulturnega pluraliz-
ma), katerega temeljno izhodisce je, da se priseljenskim in avtohtonim etni¢nim
manj$inam zagotovi moznosti za neodvisno kulturno zivljenje (glej Luksi¢-Hacin
1999). V Argentini je prav nerestriktivna imigracijska politika, poleg ekonomskih
in politi¢nih razmer, pomembno vplivala na vecetni¢no sobivanje. Vzpodbujanje
evropske imigracije ima Argentina zapisano tudi v ustavi. Gre za 25. ¢len argen-
tinske ustave, ki govori o vzpodbujanju evropske imigracije in je vse od sprejetja
prve ustave leta 1853 ostal nespremenjen (Ustava Argentine 1853). To lahko razu-
memo tudi kot legitimacijo diskriminatornega odnosa do neevropske oziroma nove

™ Gauchi so argentinski Zivinorejci, ki jih pisci radi primerjajo s severnoameriskimi kavboji.

V sodobnem ¢asu so ti simboli ozivljeni v nekaterih umetniskih oblikah. Leta 2004 je bila v
galeriji Tono Rojo v Buenos Airesu odprta razstava umetniskih interpretacij ljudskega cas-
¢enja legende o Gauchito Gilu, ki jo je popestril folklorni nastop sodobnih gauchev. Legenda
o Gauchitu Gilu, s pravim imenom Antonio Gil Nuifiez, je v drugi polovici 19. stoletja nastala
v provinci Corrientes in govori o zivljenju mladega gaucha, o ljubezni, vojni in ¢udeznem
ozdravljenju. — Z Debeljakovim prevodom Hernandezovega epa Martin Fierro so Slovenci v
Argentini prenesli podobo legendarnega gaucha v sodobni ¢as in tudi v Slovenijo.

58

77



Rgodovina politicnega, druzbenega in kulturnega dogajanja v Argentini

imigracije (predvsem iz sosednjih drzav in drugih drzav Juzne Amerike ter Azije).
Zvezna vlada po ustavi tudi ne more prepovedati, omejiti ali obdav¢iti tujcev, ki
vstopijo na argentinski teritorij z namenom, da bodo »obdelovali zemljo, razvijali
industrijo in uvajali ter poucevali umetnost in znanost« (Ustava Argentine 1994,
moj poudarek). Ceprav so se vodilni argentinski politiki med najve&jim priselje-
vanjem zavzemali za asimilacijo oziroma za ‘mesanje ras’ (crisol de las rasas) in s
tem nastanek novega argentinskega naroda evropskega izvora, dejansko do tega
ni prislo. Priseljenci so ohranjali svojo etni¢no identiteto skozi jezik in drustvene
oblike zivljenja ter krepili druge vezi druzbene solidarnosti znotraj etni¢ne skupine™
(Schneider 2000). Sodobna argentinska druzba je tako multikulturna,” pluralna
imigrantska druzba, v kateri posamezniki ohranjajo regionalno ali lokalno in
tudi etni¢no (narodnostno) identiteto ob socasnih SirSih procesih socializacije v
argentinsko druzbo (ibid.).

Ceprav so v Argentino med najvedjim naseljevanjem prihajali predvsem sla-
bo izobrazeni Evropejci, so pri vzpostavljanju kulturnih in umetniskih institucij
odigrali pomembno vlogo prav nekateri priseljenci, predvsem italijanski. Sousta-
novitelj Muzeja lepih umetnosti je bil na primer italijanski priseljenec (Schneider
2000: 216). Industrialec italijanskega porekla Torcuato di Tella je bil velik pod-
pornik umetnosti in v petdesetih letih ustanovitelj znanstvenega in umetniskega
instituta z istim imenom. Podporniki umetnosti, ustvarjalci in izobrazena publika
italijanskega porekla so v veliki meri sooblikovali umetnostni svet Buenos Airesa.
Veliko italijanskih priseljencev (in tudi drugih) se je vracalo v evropske kulturne
prestolnice na izobrazevanje. Pri tem jih je podpirala drzava, ki je bila naklonjena
kulturnemu razvoju. Iz tega Casa se je ohranilo reklo, da je »Buenos Aires juzno-
ameriski Pariz«. Prebivalci mesta (tako imenovani porterios) to radi poudarjajo se
danes, ko so evropeizirani arhitekturni in zivljenjski stili predvsem visjih slojev vse,
kar $e nekoliko spominja na evropsko modno in kulturno prestolnico.®

POD VPLIVOM EVROPE

Sodobna umetniska scena, ki jo je zaznamoval radikalni razvoj moderne umetnosti,
se je v Buenos Airesu razvila zaradi ugodnih ekonomskih pogojev. V zgodnjih dvaj-
setih letih 20. stoletja so bile, poleg ze zgoraj omenjenih umetniskih institucij (Muzej
lepih umetnosti, Nacionalni salon lepih umetnost), vzpostavljene tudi institucionalne

® Povojna argentinska oblast je priseljenske skupine strogo omejevala le s politi¢nega vidika:
odlo¢no je prepovedala kakrsnokoli komunisti¢no delovanje.

™ Vendar argentinska migracijska politika ni politika multikulturalizma.

8 Schneider opozarja, da ta povezava ne zadeva Pariza, ampak »nov kompleks regulacij in
transformacij evropskih vplivov v Buenos Airesu« (2000: 47). Evropski vplivi so namre¢ v
Argentini kmalu dobili lokalni znacaj. Evropske vrednote, ideologije in artefakti, ki so prisli
z imigranti ali umetniki in s Studenti, so v novem okolju pridobili druga¢ne znacilnosti in jih
najdemo v novih, prej neobstojecih kontekstih (glej Schneider 2000: 46, 47).

59



Kristina Toplak: »Buenas Artes<. Ustvarjalnost Slovencev in njihovih potomcev v Buenos Airesu

podlage za umetnisko izobrazevanje. Sociedad Estimulo de Bellas Artes (Druzba
za spodbujanje lepih umetnosti) je konec sedemdesetih let 19. stoletja ustanovila
ateljeje za risanje, slikarstvo in kiparstvo, ki so bili leta 1905 nacionalizirani. Takrat
je kot uradni $tudijski center z moc¢nimi akademskimi (predvsem italijanskimi)
koreninami (Pacheco 1996: 284) in po vzoru evropskih akademij zacela delovati
Nacionalna akademija lepih umetnosti (Academia Nacional de Bellas Artes).

Razvoj veéjega Stevila galerij je v tistem ¢asu povzrocil nastanek dinami¢nega
umetniskega trga, na katerem so prevladovala Spanska, francoska in v nekoliko
manjSem Stevilu italijanska umetniska dela 19. stoletja. Nenazadnje je sistem $ti-
pendij, ki so jih podeljevali Nacionalni kongres (Congreso Nacional) in provin-
cialne oblasti, omogocal Stevilnim mladim umetnikom Studij v Evropi. Evropska
umetnost je na razvoj argentinske umetnosti vplivala preko priseljencev, ki so kot
izoblikovani umetniki uvajali novosti. Veliko argentinskih umetnikov (predvsem
italijanskega rodu) se je v prvih desetletjih 20. stoletja izobrazevalo v evropskih
umetnostnih centrih, ne samo v Parizu, ampak tudi Londonu, Firencah, Rimu,
celo nekaterih nemskih mestih. Stevilni evropski umetniki pa so v Buenos Aires
prihajali ustvarjat.

V tak$nem umetniskem okviru je bila leta 1910 prelomni trenutek mednarodna
razstava ob stoletnici neodvisnosti Argentine. Sodelovalo je 12 drzav, med katerimi
se je z najve¢ deli (260) predstavila Spanija. Spanska umetnost je bila tudi najbolj
popularna med kritiki in publiko in je temu primerno vplivala na argentinske ume-
tnike, kar lahko razumemo kot posledico takratnih druzbenih razmerij. Umetnost
v Argentini se je v tem ¢asu razvila v dve smeri: modernisti so delali v slogu, ki
je postavljal pod vprasaj standardne tehnike in kombiniral postimpresionisti¢ne
znacilnosti s predfauvisticnimi elementi, na drugi strani pa so umetniki s tradicio-
nalnim pristopom uporabljali postimpresionisticne metode na konsenzualen nacin.
V osr¢ju umetniske polemike je bil problem nacionalne identitete. Resitev so nasli
v anekdoti¢nem, literarnem zanru umetnosti z malo estetske vrednosti. Pacheco
poudarja, da se je vzporedno z omenjenim tipom zanrskega slikarstva razvila
lokalna razli¢ica ‘domorodizma’ (Indigenism), ki se je izpopolnjeval s §panskimi
slikovnimi tradicijami (Pacheco 1996: 284).

Dvajseta leta so bila obdobje evforije, ¢as, v katerem se je opredelila moder-
nost. To je bilo obdobje cvetocega gospodarstva in politi¢ne stabilnosti. Dvajseta
in trideseta leta so bila tudi zlata leta argentinskega tanga, z zvezdo Carlosom
Gardelom na ¢elu. V Argentini in drugih juznoameriskih drzavah smo prica dina-
micni umetniski aktivnosti. Gibanja, kot so ekpresionizem, dadaizem in kubizem
so v kozmopolitskih umetniskih centrih Juzne Amerike dobila nove, inovativne
oblike. Klju¢ni dogodek v takratni Argentini je bila razstava Emilia Pettorutija
(1892-1971) v eni od galerij na ulici Florida, kjer so bile tedaj najpomembnejse gale-
rije. Pettoruti je razstavil svoja kubisti¢na dela, nastala na podlagi njegove evropske
izkusnje (Salas 2001: 6). Z razstavo je sprozil pozitivne reakcije v maloStevilnem
avantgardnem tisku, po drugi strani pa so bolj konservativni kritiki ironi¢no in

60



Rgodovina politicnega, druzbenega in kulturnega dogajanja v Argentini

odklonilno pisali o futuristi¢nih in kubisti¢nih tendencah v Pettorutijevih delih
(ibid.). Leto 1924 je bilo v argentinski umetnosti prelomno iz ve¢ razlogov: poleg
Pettorutija so se iz Evrope v Buenos Aires vrnili tudi Alejandro Xul Solar, umetnica
Norah Borges ter njen brat, pisatelj Jorge Luis Borges. Istega leta je bil ustanovljen
prvi odprti salon (Salén Libre), ki je bil, kot pove ze ime, odprt za vse. Delovati
je pricelo Zdruzenje prijateljev umetnosti (Asociacién Amigos del Arte), izSel je
vplivni ¢asopis Martin Fierro.

V dvajsetih letih je zacelo izhajati tudi vecje Stevilo ¢asopisov, kjer so objavljali
likovni kritiki, odpirali so nove razstavne prostore, Argentinci pa so zaceli razsta-
vljati v tujini. Umetniki so v tem desetletju v svojih delih raziskovali $iroko paleto
stilnih in teoreti¢nih moznosti. Na trgu so prevladovala dela $panskega slikarstva
s preloma stoletja in slike argentinskega slikarja Fernanda Faderja (1882-1935).
Njegove krajine in figurativne kompozicije so bile bistvo argentinskega impresi-
onizma, s cemer je Fader utelesal umetniski ideal zgornjega in srednjega razreda
(Pacheco 1996: 285). V tem ¢asu so delovale $e nekatere pedagosko usmerjene $ole,
med njimi Nacionalna Sola lepih umetnosti in Nacionalna umetniska Sola (Escuela
Nacional de Bellas Artes in Escuela Nacional del Arte).

Socasno so delovali umetniki z druga¢no umetnisko vizijo, ki so upodabljali
socialne teme in razvili bolj ekspresionisti¢en stil. Z bolj osebnimi stili so se uvelja-
vljali tudi umetniki zunaj Buenos Airesa. Ustvarjalci so pri vklju¢evanju svoje ume-
tnosti v lokalno sceno uporabili strategije evropske avantgarde, ki so jih spoznali
v tujini. Stike z mednarodno avantgardo so vzdrzevali preko umetnigkih revij in
raziskovalnih potovanj. Tovrstna uveljavitev v kulturnem okolju Buenos Airesa je
na drugi strani pomenila konfrontacijo s tradicionalnimi umetniskimi izrazi.

Dela nekaterih umetnikov iz tega obdobja (na primer Pettorutija, Xul Solarja
in kiparja Manesa)® kazejo, kako so vsrkali in si prilagodili evropska kubizem in
surrelizem (Pacheco 1996: 287). Na razli¢ne nacine so spojili znanje in izkusnje iz
tujine z elementi, ki so jih ¢rpali iz argentinske literarne, umetnostne in vizualne
kulture. Xul Solar je na primer v svetu utopije in sanj spojil tarot, astrologijo, Zi-
dovsko kabalo in misticizem.? Sredi dvajsetih let sta v Argentino prisla tudi Sergej
Hocevar in Viktor Sul¢i¢. Slednji je kot arhitekt sodeloval pri nastanku nacrtov za
takrat zelo odmeven projekt — prenovo velike trznice v Buenos Airesu (Mercado
de Abasto). Njeni snovalci so sledili takratnim trendom, zato je trznica nastala po
vzoru Les Hallesa, najvidnejSega primerka zelezno-steklene konstrukcije v Evropi
(Arhiteke ... 1989).

Trideseta leta so bila obdobje velike tranzicije v zgodovini argentinske umetno-
sti. Vec¢ina takrat aktivnih umetnikov je $tudirala v Parizu. V nasprotju z agresivno
modernostjo generacije v dvajsetih letih je umetnost v tridesetih dozivela velike

81 Slovenski ustvarjalci v Argentini so v sedemdesetih in osemdesetih letih pri spajanju evropske/
slovenske in argentinske tradicije iskali vzore pri u¢encih nastetih umetnikov.

8 V interpretaciji Julia Sdncheza (http://www.argentinaxplora.com/activida/arte/artearg.
htm).
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spremembe: maloStevilna nova umetniska generacija je vpeljala lastne kriterije.
Slo je za kombinacijo razli¢nih pristopov in slogov. Avantgardno izrazanje ume-
tnikov, kot je na primer Pettoruti, je zamenjal eklekti¢ni umetniski besednjak. Le
skupina umetnikov, imenovana Grupo de Paris (Pariska skupina), je izoblikovala
relativno koheziven izraz. Med njimi so bili pomembnejsi Raquel Forner, Horacio
Butler, Antonio Berni, Lino Spilimbergo in drugi. V umetnosti ve¢ine nastetih
umetnikov lahko razberemo reference na italijansko stensko slikarstvo 15. stoletja
in Chiricovo pitturo metafisico, kot tudi zanimanje za surrealizem in humanitarne
vsebine, povezane z vsakdanjim zivljenjem v Argentini in tudi z dogodki med
$pansko drzavljansko in drugo svetovno vojno® (Pacheco 1996: 287). Iz Grupo de
Paris se je najbolj uveljavil Antonio Berni (1905-1981), ki tudi sicer velja za enega
najbolj znanih argentinskih ustvarjalcev. S svojimi deli o marginaliziranih ljudeh
in socialni neenakosti se je uveljavil tudi na mednarodnih trgih.

SAMOSTOJNI RAZVO] IN DOMACA REALNOST

V stiridesetih letih so v argentinski umetnosti potekali zapleteni procesi. Na ume-
tniski sceni so prevladovali razli¢ni nefigurativni pristopi, ki so zasencili delo figuri
zvestih umetnikov. Figuraliki so nadaljevali tradicije prejs$njih obdobij ali pa so jih
nadgrajevali. Abstraktna umetnost v svojih razli¢icah vse od Stiridesetih let zaseda
osrednje mesto v argentinski umetnosti. Za pri¢ujoco razpravo je konec $tiridesetih
let pomemben predvsem zato, ker Ze lahko govorimo o prisotnosti slovenskih ustvar-
jalcev povojnega naselitvenega vala v Buenos Airesu, kot so Bara Remec,? France
Ah¢in® in Milan Volovsek,* sami zZe profilirani, v Evropi izobrazeni ustvarjalci.

8 Berni, Spilimbergo, Juan Carlos Castagnino in drugi so omenjene teme upodobili v obliki
murala tudi v javnem prostoru v samem srcu Buenos Airesa. Leta 1945 so poslikali prostor,
kjer je danes elitni nakupovalni center Galerias Pacifico. Poslikani zidovi so bili leta 1992
restavrirani in so eden od osrednjih kulturnih spomenikov.

Slikarka Bara Remec (rojena leta 1910 v Ljubljani, umrla leta 1991 v Buenos Airesu) je slikarstvo
$tudirala v Zagrebu. Ze pred prihodom v Argentino je imela v Ljubljani nekaj odmevnih razstav.
Med povojnimi naseljenci je prva razstavljala, skupinsko leta 1949 v Estimulo de Bellas Artes,
samostojno pa leta 1950 v galeriji Antu. Bara Remec je Ze v petdesetih letih zacela izmeni¢no
ziveti v Buenos Airesu in Barilocheju, kjer je pustila svoj pecat predvsem v slovenskem pla-
ninskem drustvu. Prvo desetletje Zivljenja v Argentini je aktivno razstavljala v argentinskih
umetniskih krogih. Argentinski kritik Cordova Iturburu jo je po na¢inu dela in vplivu novega
okolja v njenih delih primerjal z Gertrudis Chale, prav tako evropsko priseljenko v Argentini.
Remceva se je, podobno kot Chalejeva, zaradi pregnanstva in obc¢utka izgubljenosti mo¢no
identificirala z juznoameriskim kontinentom in predvsem njegovim prvotnim prebivalstvom
(vec glej Mislej 1991).

Kipar France Ah¢in (rojen leta 1919 v Domzalah, umrl leta 1989 v Buenos Airesu) je bil v Ljubl-
janiucenec Franceta Kralja, pozneje je diplomiral na likovni akademiji v Firencah. Razstavljal
je v Rimu, v $tevilnih galerijah v Argentini in Sloveniji. U¢il je v Umetniski $oli SKA in na
svojem domu v Palomarju. V Argentini je opremil ve¢ cerkva, izdelal nekaj spomenikov za
slovensko skupnost in likovno opremil slovenski prevod epa Martin Fierro. Njegova dela so
shranjena v Domzalah.

% Slikar Milan Voloviek (rojen leta 1922 v Mariboru, umrl leta 2007 v Buenos Airesu) je po drugi

62

84

85



Rgodovina politicnega, druzbenega in kulturnega dogajanja v Argentini

Na politiénem podrocju je napetost povecal novi drzavni prevrat leta 1943, ki
so ga podpirale pronacisti¢ne skupine znotraj vojske in pozneje oblast novega pred-
sednika Juana Dominga Peréna. Konzervativna perénisti¢na oblast je nasprotovala
abstraktni umetnosti. Perénov $olski minister Oscar Ivanissevich je ob odprtju
Salén National leta 1948 izjavil, da je abstraktna umetnost za degenerirane:

Izrazajte lepoto! To je zelo preprosto! Izrazanje lepote je zavracanje grdega,
abnormalnega in perverznega! Perverzno ocesa, idej, srca in duse! ... no-
rost kubizma, futurizma, fauvizma in surrealizma je plod tistih predrznih,
abnormalnih ljudi, ki hocejo za vsako ceno pritegniti pozornost! (Pacheco
1996: 288).

Hkrati je skupina mladih umetnikov v Buenos Airesu v ospredje postavila arte
concreto (‘konkretno umetnost’). Leta 1944 je izsla prva (in edina) $tevilka revije
Arturo, ki je po ulicah Buenos Airesa razglasala zacetek novega umetniskega ob-
dobja. Mladi ustvarjalci revije so oznanjali: »Niti ekspresija, niti reprezentacija, ne
simbolizem. Invencija.« Invencija je bila klju¢na beseda, ki je oznacevala odmik
od romanti¢ne ideje ustvarjalnosti in njenih konotacij subjektivnosti in intuicije
kot bistva umetniske dejavnosti. Na konkretno umetnost v Argentini je vplivala
kombinacija evropskih virov, od konstruktivizma, Bauhausa, Kazimirja Malevi-
cha, Pieta Mondriana, Maxa Billa do Laszla Moholy-Nagya in Georgesa Vanton-
gerlooa. Nanjo je vplival tudi Joaquin Torres-Garcia, ki je deloval v urugvajskem
Montevideu. Kljub omenjenim vplivom so buenosaireski umetniki hitro ubrali
lastno umetnisko pot in razvili nove pristope k formalnim problemom (Pacheco
1996: 288). Konkretna umetnost je skozi univerzalni jezik (¢rto in ploskev) in s
pomocjo eksaktne znanstvene metode presegla subjektivni znacaj reprezentativnega
slikarstva tistega ¢asa, naj je bilo ekspresionisti¢no, surrealisti¢no ali kubisti¢no.
To je bil prvi primer v zgodovini argentinske umetnosti, da avantgardno gibanje
ni bilo »uvozeno« iz Evrope, ampak se je razvilo v Argentini. Forn poudarja, da
nobeden od ¢lanov gibanja pred njegovim nastankom ni bil v Evropi (2001a: 9).
Sredi $tiridesetih let je tako nastalo ve¢ umetniskih skupin. Prva med njimi je bila
skupina Madi (Gyula Késice, Rod Rothfus in Carmelo Arden Quin, pozneje so se
jim pridruzili $e drugi), ki je prvic¢ razstavljala leta 1946. V manifestu so umetniki
skupine Madi zapisali, da sta temelj njihovega slikarstva »barva in dvodimenzi-
onalna oblika. Okvir je obrezan in nepravilen, povrsine so ploske, ukrivljene ali
konkavne. Ploskve so artikulirane z linearnimi, ponavljajo¢imi ali premikajo¢imi
se gibi« (Pacheco 1996: 290).

Umetniki skupine Madi so potrdili pomembnost domisljije v svojem delu,

svetovni vojni kratek ¢as $tudiral v Bologni, leta 1948 pa se je v Argentini ze vkljucil v argen-
tinske likovne kroge. Kmalu po prihodu je tudi zacel samostojno razstavljati. V sestdesetih
letih je v sluzbi ameriske multinacionalke potoval po svetu in slikal. Po vrnitvi v Argentino
je le se priloznostno razstavljal, nekajkrat tudi v okviru SKA. Kot umetnik se je bolj priblizal
argentinski modernisti¢ni govorici (ve¢ glej Mislej 2001).

63



Kristina Toplak: »Buenas Artes<. Ustvarjalnost Slovencev in njihovih potomcev v Buenos Airesu

s ¢imer so ga osvobodili strogih parametrov mednarodne konkretne umetnosti
(razvite v Evropi v dvajsetih letih 20. stoletja), ki jo je sprva zanimala nadzorovana
organizacija, tako v umetniskem delu kot v ustvarjalnem procesu. Tomas Maldona-
do je skupaj z Alfredom Hlito, Ratilom Lozzo, Manuelom Espinoso in Lidy Prati
leta 1945 ustanovil Asociacién Arte Concreto Invencion. Skupaj so izdali manifest z
naslovom »Ne iskati, ne najti: ustvarjati.« Ratl Lozza je leta 1947 ustanovil skupino
Perceptismo, ki je zaokrozila bogato ponudbo tistega ¢asa (ibid.).

Estetske ideje omenjenih treh skupin »konkretnih« umetnikov pridobijo celo
vedji pomen, ce jih primerjamo s teznjami kulturne politike peronisticne dobe.
V svojih manifestih so umetniki konkretne umetnosti stalno poudarjali idejo
kolektivne umetnosti s socialnim sporoc¢ilom. Umetnost je bila zanje sredstvo za
izgradnjo novega svetovnega reda. V tem obdobju, torej konec $tiridesetih let 20.
stoletja, so v Buenos Airesu ze bivali Bara Remec, France Ah¢in in Milan Volovsek.
Bara Remec je ze kmalu po prihodu razstavljala svoja dela, ki so bila pod vplivom
evropske slikarske tradicije, Volovsek se je ze leta 1948 prikljucil krogu grafika in
muralista Luisa Seoane.

Kot alternativa konkretni umetnosti so v zacetku petdesetih let umetniki kot
Sarah Grilo in Miguel Ocampo delali v bolj svobodnem abstraktnem nacinu. Leta
1956 so odprli Muzej moderne umetnosti (Museo de Arte Moderno), osrednja ga-
lerijska »promenada« tega ¢asa pa je bila na ulici Florida z galerijami Witcomb,
Galeria de Arte Antu, Van Riel in drugimi. Do radikalnega preloma s konkretno
umetnostjo je prislo Sele proti koncu petdesetih let z vzponom umetnikov, po-
vezanih s kompleksnim mednarodnim gibanjem — informalizmom. Argentinski
informalizem so vpeljala dela Luisa Alberta Wellsa, Maria Pucciarellija in Alberta
Greca (Pacheco 1996: 293). Znacilnost informalizma v argentinskem kontekstu je
nasilje, tako v teoreti¢ni podlagi kot tudi v sami metodi ustvarjanja, in sicer kot
odsev podobe naroda (z zgodovino in vsakdanjim zivljenjem), obarvane z nasiljem.
Umetnost ustvarjalcev skupine Otra Figuracién (Druga figuracija) lahko primer-
jamo z mednarodnimi gibanji, kot so CoBrA in informalizem. Otra Figuracién, ki
je zacela delovati v Sestdesetih letih, je iskala resitve za ponovno postavitev figure
v umetniski diskurz.

1Z PROCESA »OBRNJENIH VLOG« V NOVO UPAN]JE

Z upadanjem ekonomske moci se je od Sestdesetih let spreminjalo tudi kulturno
zivljenje argentinske prestolnice. V tem ¢asu je v Argentini prislo do pojava, ki ga
je Schneider (2000) definiral kot »obrnjene vloge«. Argentino, pojem imigrantske
drzave z visokim Zivljenjskim standardom in razvitim kulturnim Zzivljenjem, je
zacelo lastno prebivalstvo zapuscati in je gospodarsko nazadovala. Veliko izo-
brazenih, visoko kvalificiranih in ustvarjalnih ljudi je med zadnjo diktaturo in
po njej emigriralo. Potomci Italijanov, ki so prihajali v Argentino vse od zacetka
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velikih migracijskih valov (od srede 19. stoletja), so se izseljevali v ZDA, predvsem
pa v Italijo, ki je v tem ¢asu po gospodarski mo¢i ze presegla Argentino® (ibid.).
»Obrat« je bilo mogoce zaznati tudi na kulturnem podro¢ju. Eden od Schneider-
jevih sogovornikov v raziskavi o Italijanih v Argentini je ob opisu razmer v Buenos
Airesu na zacetku stoletja takole povzel sodobne spremembe:

To je bilo na zacetku stoletja, ko je bila Argentina zelo bogata. V tem ¢asu so
zemlja in Zivina prina$ali bogastvo, tako da smo lahko uvazali kulturo. In
zdaj, odkar smo postali zelo revni, prihajajo iz Evrope in i§¢ejo umetniska
dela, knjige, slike in kipe iz tega obdobja. Celo pohistvo odnasajo! Pohistvo v
premoznih hisah je bilo francosko in anglesko, umetniska dela pa italijanska
(Schneider 2000: 216).

Ce so v zadetku 20. stoletja umetniki prihajali v Buenos Aires in prinagali s seboj
umetnost po evropskih vzorih, so v drugi polovici stoletja argentinski ustvarjalci,
predvsem tisti inovativni, iskali potrditve v Evropi ali Severni Ameriki. Vendar
je v Argentini v $estdesetih letih §e vedno delovalo veliko domacih umetnikov in
gostovalo veliko tujih umetniskih osebnosti. Kulturna ponudba Buenos Airesa je
bila po mnenju Andreja Rota §e zmeraj primerljiva z newyorsko, parisko ali kultur-
no ponudbo kak$ne druge metropole (Rot 1994: 148). Sestdeseta in sedemdeseta
leta so bila tudi obdobje latinskoameriskega literarnega razcveta. Borgesu, Cor-
tazarju, Sabatu in drugim so prevodi njihovih literarnih del prinesli mednarodno
priznanje.

V zacetku Sestdesetih let je bila argentinska umetnost radikalna, kot je bil
radikalen takratni politi¢ni polozaj v drzavi. Vojaski rezim generala Onganie, ki
je prevzel oblast leta 1966, je predstavljal zadnje vzdihljaje peronizma in gradil
kolektivno zavest Argentincev kot borcev za prezivetje. Strast, seksualnost, boj,
formalna in kreativna svoboda so nekateri od elementov, ki so prezemali tedanjo
umetnost (Pacheco 1996). Uveljavili so se tudi nekateri provokativni lokalni ume-
tniki. So¢asno smo v argentinski umetnosti pri¢a razvoju geometri¢ne abstrakcije.
Kinetiéno umetnost sta vpeljala dva dogodka: leta 1958 odprtje slavnega Instituto
Torcuato de Tella® z deli Marte Minujin, Delie Cancela, Dalile Puzzovio in Pabla
Mesejeana ter leta 1966 na Benegkem bienalu triumf Julia LeParca. Sestdeseta leta
so prinesla bogato bero tako izjemnih umetnikov kot tudi umetniskih slogov in
gibanj. V tem obdobju se je v Argentini razvil tudi pop art s slikarjem Nicolasom
Garcio Uriburu, ki se je med drugim navdihoval z neosurrealizmom, neodadaiz-
mom, s politiéno umetnostjo in z zgodnjim konceptualizmom. Nekateri umetniki
so v svojih delih razvijali radikalne eksperimente, Stevilni drugi pa so opustili
eksperimentalno umetnost in se vrnili k tradicionalnim konceptom slikarstva ali

87 Naslednji val izseljevanja iz Argentine je sledil v devetdesetih letih, zadnji pa po finan¢nem
zlomu leta 2001. Oba sta zajela tudi vecje Stevilo potomcev Slovencev v Argentini.

# Namen in§tituta Torcuato di Tella je bil raziskovanje umetnosti (glasbe, gledali§¢a in likovne
umetnosti), organizacija razstav in podpiranje umetnikov z natecaji in s Stipendijami.
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celo nehali ustvarjati, v nekaterih primerih za ve¢ let. Slednji pojav je Pacheco
poimenoval »kolektivni samomor« generacije umetnikov (1996: 294).

V zgodnjih sedemdesetih je tako nastala praznina, ki so jo umetniki, povezani
v Centro de Arte y Comunicaciones (CAYC), poskusali zapolniti z razvijanjem
novih umetniskih eksperimentov. Znotraj te povezave je delovala skupina Grupo
de los Trece (Skupina trinajstih), ki je zdruzevala ve¢ uveljavljenih ustvarjalcev.
Obe skupini sta v svoje vrste spustili le redke umetnike in sta bili zaradi tega med
mlajSimi ustvarjalci oznaceni kot konservativni in elitisti¢ni.

Umetniki so se v tem ¢asu odzivali na realni druzbenopoliti¢ni polozaj v drzavi.
Juan Carlos Distéfano je z rabo poliestrske smole v delih ponazarjal kolektivno
usodo Argentine. Njegove podobe so postale price dogodkov, ki jih sicer nihce ne bi
opazil. Tudi drugi ustvarjalci so v svojih delih pripovedovali o razklani skupnosti.
Skozi materiale so poskusali razkriti »skrivnost naroda brez upanja«<. Sedemde-
seta leta so prinesla razvoj razli¢nih pristopov k realizmu, kar je bilo povezano s
ponovnim Perénovim predsedovanjem in z vojasko diktaturo leta 1976. Nastalo je
tako imenovano realisti¢no gibanje, v katerega so se vkljucili Ricardo Garabito,
Mildred Burton, Antonio Segui in drugi (Pacheco 1996).

V zgodnjih osemdesetih se je med falklandsko vojno (1982) in z vrnitvijo k
demokraciji v Buenos Airesu razvila postmoderna umetnost. Slikarji, kot sta Al-
fredo Prior in Guillermo Kuitka,* so v ozrac¢ju konceptualizma in mednarodnih
poudarkov na neofiguraliki iskali lastne resitve umetniskih problemov. Prior in
Kuitka sta skupaj z Duiliom Pierrijem tudi najpomembnejsa neoekspresionisticna
ustvarjalca osemdesetih let. So¢asno pa so se povzpeli umetniki, ki se niso nave-
zovali na nobenega od -izmov. Rastoc¢a hermeti¢nost nastetih umetnikov je bila v
grobem nasprotju z javno naravo aktivnosti, prireditev in delovanja (postdikta-
torskih) odporniskih marSev v letih 1984 in 1985, kjer so ljudje protestirali proti
politi¢nim in predvsem rigoroznim gospodarskim vladnim ukrepom.

Buenos Aires v poznih osemdesetih letih 20. stoletja kljub multikulturnemu
pecatu, ki so mu ga dajale Stevilne priseljenske skupine, ni bil ve¢ zivahna pri-
seljenska metropola. Veliki Buenos Aires je imel konec osemdesetih let okoli 12
milijonov prebivalcev, od katerih je skoraj 1/3 zivela pod mejo revscine. Ve¢ kot
milijon ljudi je Zivelo v ‘barakarskih naseljih’ ali villas miserias (Schneider 2000:
232). Turbulentna osemdeseta leta (s Falklandsko vojno, koncem diktature leta
1983, z ogorcenjem nad zlocini brez sodbe in razsutim gospodarstvom) pa so

8 Slikar Guillermo Kuitka (rojen leta 1961 v Buenos Airesu) je osrednja osebnost argentinske
umetnosti konca 20. stoletja. Umetnost je zacel $tudirati leta 1970 in je pri trinajstih letih prvi¢
razstavljal v Galeriji Lirolay v Buenos Airesu. Mednarodno se je uveljavil $e pred dopolnjenim
tridesetim letom. Udelezil se je bienala v Sdo Paulu, kasselske Documente ter razstavljal v
Evropi in ZDA (Forn 2001b). Kritiki ga pristevajo v skupino La nueva imagen (Nova podo-
ba), katere pripadniki so naklonjeni neoekspresionizmu osemdesetih let. Kuitka je leta 1991
razstavljal v Muzeju moderne umetnosti v New Yorku, v zadnjih letih pa redno razstavlja v
Evropi, Latinski Ameriki in ZDA. Od leta 1991 vodi program stipendij za mlade umetnike v
Buenos Airesu. Zivi v Argentini, v svetu pa ga predstavlja newyorska galerija Sperone West-
water (Hounie 2005).
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prinesla razmah argentinskega filma, ki je zacel pridobivati mednarodno veljavo.
Tudi popularna kultura si je vse bolj utirala pot v javno sfero.

Danasnji Buenos Aires ni bistveno drugacen od tistega iz prej$njih dveh dese-
tletij. Neko¢ sofisticiran, evropeiziran kulturni in umetniski center zmeraj bolj po-
staja podoben drugim juzZnoameriskim megapolisom.” Elitne Cetrti se izmenjujejo
z revnimi barakarskimi naselji, ki so se zelo razsirila, saj so Stevilni Argentinci po
gospodarskem zlomu leta 2001 povsem obubozali. V zadnjem desetletju se je po-
vecalo priseljevanje iz sosednjih drzav, predvsem Bolivije, in azijskih drzav, vendar
Buenos Aires $e zmeraj nosi predvsem evropski pecat. Velike socialne razlike so
vidne predvsem med sredi$¢em Buenos Airesa s poslovnim centrom in z elitnimi
cetrtmi ter predmestji, predvsem tistimi na jugu in zahodu Velikega Buenos Airesa,
kjer zivijo pripadniki nizjih slojev. Centralizacija kulturne dejavnosti je ocitna, saj
so vse pomembnej$e kulturne institucije v centru glavnega mesta. Vendar so prav
centralizacija in tudi velike razdalje ter naras¢ajoce varnostne tezave pospesile
razvoj lokalnih kulturnih in predvsem umetniskih dejavnosti in institucij.

Sodobna argentinska umetnost je v devetdesetih letih ostajala v procesu samo-
raziskovanja. Umetniki so ustvarjali v ozracju krhkega ravnovesja med narodno
in mednarodno umetnisko sfero. Umetnost je po Pachecu nastajala v negotovi
atmosferi, v nervoznem pricakovanju, kaj bo prinesla prihodnost (1996: 299).
Drugi kritiki o sodobni argentinski umetnosti pidejo z ve¢ optimizma. Ce so na
eni strani sodobni argentinski ustvarjalci razdvojeni med spomini na militaristi¢no
preteklost, spremembami, ki so posledica prehoda k krhki demokraciji, eksilom,
razseljenostjo in negotovo prihodnostjo, se nova generacija ustvarjalcev vse bolj
neobremenjeno uveljavlja tudi v mednarodnem prostoru, ob pomoci razli¢nih
institucij in fundacij, ki podpirajo sodobno umetnost (De Santis 2001; Martinez
2001). Tako imenovani emergentes,” ki jim je namenjeno vse ve¢ prostora tudi v
galerijah in na umetniskih sejmih, nadaljujejo z novo estetiko na postmoderen
nacin. Konceptualna umetnost, video instalacije, objekti, digitalna umetnost in
cyber-eksperimenti ter podobno pa vendarle ne dosegajo evropske ali ameriske
umetnosti konca 20. in zacetka 21. stoletja.”

% Argentina ima danes skoraj 40 milijonov prebivalcev, samo v Velikem Buenos Airesu jih Zivi
14 milijonov.

Izhaja iz glagola emerger ,pojaviti se’, ,priti na povrsino‘. Beseda oznacuje mlade, neuveljavljene
umetnike.

Argentinska sodobna umetnost tudi cenovno ne dosega vrtoglavih visin kot na primer nekateri
amerigki ali evropski avtorji. Dela trenutno najbolj mednarodno uveljavljenega slikarja med
Argentinci, Guillerma Kuitke, na mednarodnem umetniskem trgu ne presegajo vsote nekaj
100.000 USD (Hounie 2005). Tudi najboljsa argentinska modernisti¢na dela, na primer An-
tonia Bernija, so bila sredi devetdesetih let na prodaj za 150.000 oziroma 500.000 USD. Dela
ameri$kih modernistov medtem dosegajo ceno ve¢ milijonov USD.
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(LIKOVNI) UMETNOSTNI SVET BUENOS AIRESA

Vse, kar sem orisala v prej$njem poglavju: histori¢ni, druzbeni in kulturni razvoj
velemesta, je pripomoglo k oblikovanju umetnostnega sveta likovne umetnosti,
to je slikarstva, kiparstva, grafike in »novih« umetniskih oblik. Strnjen oris (li-
kovnega) umetnostnega sveta Buenos Airesa — producentov oziroma ustvarjalcev,
distribucije umetniskih del, publike in kritike, nam bo pomagal razumeti delova-
nje obravnavanih posameznikov slovenskega rodu, ki ustvarjajo v tem mestu, in
njihovo umesc¢anje v umetnostne svetove na razli¢nih ravneh - lokalni, regionalni,
nacionalni, internacionalni in globalni.

Buenos Aires ima kljub vsem ekonomskim in politi¢nim pretresom danes dobro
razvito kulturno Zivljenje in infrastrukturo. V Buenos Airesu v umetnostnem izobra-
zevanju vzporedno delujeta rigiden akademski sistem (IUNA kot najpomembnejsa
drzavna ustanova in $e nekaj pedagosko usmerjenih visokoSolskih institucij) in
bolj svoboden sistem zasebnih umetniskih Sol. Poleg muzejev umetnosti (Museo
Nacional de Bellas Artes, Museo de Arte Moderno, Museo de Bellas Arte de la
Boca, Museo Xul Solar, Museo de Artes Plasticas Eduardo Sivori in drugih) delujejo
$tevilni kulturni centri, ki v svoje programe vkljucujejo likovne razstave, na primer
Centro Cultural San Martin, Centro Cultural Recoleta (deluje od leta 1980 dalje) in
Centro Cultural Borges. Leta 2001 je odprla vrata MALBA oziroma Museo de Arte
Latinoamericano de Buenos Aires, ki hrani zbirko argentinskega multimilijonarja
Constantinija in dela Stevilnih argentinskih sodobnih ustvarjalcev in ustvarjalcev
iz drugih drzav Latinske Amerike. Ena pomembnejsih lokacij umetniskih razstav
sodobne nacionalne in internacionalne umetnosti je Palais de Glace, ki sicer hrani
zbirke nagrajenih del argentinskih Nacionalnih Salonov iz obdobja 1911-1998. Prav
Nacionalni salon, ki pokriva osem umetniskih »disciplin«: slikarstvo, kiparstvo,
risanje, grafiko, fotografijo, tekstilno umetnost, keramiko in nove umetniske oblike,
in Salén Municipal Manuel Belgrano sta najpomembnejs$a razstavna prostora v
Argentini. Vendar sta oba salona v vecji meri namenjena nacionalni umetnosti in
se ne moreta primerjati z mednarodno odmevnostjo in s pomenom bienala v Sao
Paulu v sosednji Braziliji.” Kljub nacionalnemu pomenu sta oba salona namenjena

% Bienale v Sdo Paulu spada skupaj z benekim bienalom in Dokumento, ki je vsakih pet let v
nemskem Kasslu, v zadnjih letih pa tudi drugod po svetu, v trojico najpomembnejsih medna-
rodnih razstavnih prizori$¢ sodobne umetnosti.
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bolj konvencionalnim oblikam likovne umetnosti, vsakokratne Zirije pa podpirajo
ze uveljavljene ustvarjalce.

Sredi devetdesetih let sta nastali dve pomembni umetniski fundaciji, Fundacija
Proa v La Boci, ki organizira mednarodne razstave in podpira prvovrstne domace
ustvarjalce, in Fundacija Klemm,* ki podpira mlade sodobne umetnike, med njimi
tudi Fabidna, mladega ustvarjalca slovenskega rodu. Stevilne druge galerije skrbijo
za zivahen pretok umetnin na nacionalni in tudi mednarodni ravni (ve¢ o njih glej
Galerije). Manj$e umetniske galerije v centru mesta so se konec devetdesetih let
zadele seliti tudi v zivahne, razvijajole se barrios (‘Cetrti’), kot so Palermo, Palermo
Viejo, San Telmo, La Boca in druge.” V nastetih Cetrtih je tudi najve¢ umetniskih
ateljejev. V Palermu je imela nekaj ¢asa manj$o umetnisko galerijo tudi Lucka Po-
toc¢nik, rojena slovenskim starSem v Buenos Airesu. Po njenih besedah in tudi po
mnenju nekaterih mojih drugih sogovornikov deluje v Buenos Airesu okrog cetrt
milijona likovnih ustvarjalcev, vendar tega podatka nisem mogla preveriti.

Umetniki se med seboj povezujejo, ustvarjajo mreze, predvsem mlajsi ustvar-
jalci si zaradi financ¢nih tezav pogosto delijo studije ali ateljeje. V enega taksnih
ateljejev oziroma delavnic je vkljucena tudi $tudentka slikarstva Tiziana Pierri, h¢i
potomke Slovencev in znanega argentinskega slikarja. Atelje, kjer dela Tiziana,
deluje kot neke vrste mreza. V njem ustvarja dvajset mladih slikarjev, ki jih vodi
slikar Sergio Bazan, nekdanji uc¢enec Guillerma Kuitke. Slikarji si delijjo stroske
najema vecnadstropne hiSe v centru mesta, sodelujejo pri delu in si izmenjujejo
ideje in informacije o razstavah ter natecajih.

Sistem finanéne pomo¢i za ustvarjalce je omejen na malostevilne ‘Stipendije’,
becas, ki jih podeljujejo zasebni ateljeji, umetniske fundacije, Nacionalni umetniski
fond (Fondo Nacional de las Artes), likovna akademija, uspesni umetniki, kot je
recimo Guillermo Kuitka ter drugi, in na pokojnine za uveljavljene umetnike, ki
jih ve¢inoma podeljuje drzava. Veliko ve¢ je nagradnih natecajev nacionalnega ali
lokalnega oziroma obc¢inskega znacaja. Zaradi skope drzavne podpore in moc¢ne
konkurence ima vecina likovnih ustvarjalcev predvsem mlajSe generacije poleg
likovnega ustvarjanja tako imenovane »dnevne« sluzbe. Med njimi so najpogostejse
poucevanje, najveckrat povezano z umetnostjo, sledijo dela, ki niso neposredno
povezana z umetnostjo, so pa kljub temu ustvarjalna, na primer grafi¢no, notranje
in industrijsko oblikovanje. Umetniki pa pogosto opravljajo tudi povsem neustvar-
jalna dela, kot je fizi¢no delo v tovarnah.

Argentinski umetnostni trg se je zaradi razprsenosti trgovcev z umetninami in
slabih gospodarskih razmer razvijal pocasi. V devetdesetih letih pa so ga razgibali
predvsem umetnostni sejmi. Za Buenos Aires je najpomembne;jsi sejem sodobne

% Fundacija Federico Jorge Klemm s sedezem v Buenos Airesu je bila ustanovljena leta 1995 in je
usmerjena predvsem v promocijo sodobne argentinske umetnosti v mednarodnem prostoru.
Fundacija z bienalnimi nagradnimi natecaji vzpodbuja mlade umetnike, ki imajo globalno
vizijo umetnosti.

% V mestu Buenos Aires (brez predmestij) je danes 28 muzejev, fundacij in drugih institucij,
povezanih z vizualno umetnostjo (http://www.museosargentinos.org).
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umetnosti arteBA La Feria de Arte Contemporaneo, ki je prvi¢ potekal leta 1991.
Organizira ga Fundacija arteBA, ki je Zelela ustvariti sejem po vzoru umetnostnih
sejmov evropskih mest Frankfurt, Bonn in Madrid. Sejem z mednarodno udelezbo
uziva popolno podporo mesta in je doslej potekal v umetnostnih institucijah, kot
so Centro Cultural Recoleta in Museo de Bellas Artes ter Palais de Glace. Zadnjih
nekaj let pa se arteBA zaradi obsega ponudbe odvija kar na razstavi$¢u La Rural.
Ceprav se likovni ustvarjalci pritoZujejo nad vedno manj$im zanimanjem argentin-
ske publike za umetnost, omenjeni sejem Se vedno pritegne med 80.000 in 120.000
obiskovalcev® in s prodajo del moc¢no spodbuja argentinski umetnostni trg."”
Financni zlom leta 2001 po podatkih organizatorjev ni bistveno vplival na uspeh
sejma. Vendar je bilo po zlomu med obiskovalci veé tujcev kot Argentincev, saj so
jih pritegnile znizane cene umetnin. Tudi skupna prodaja na sejmu se ni drasti¢no
znizala. Sejem arteBA se je z zacetkom 21. stoletja spremenil iz nacionalnega v
regionalni sejem, saj je prvic gostil tudi galerije Mercosurja.*

ArteBA pa ni edini umetnostni sejem v Buenos Airesu. Asociacién Argentina
de Galerias de Arte (Argentinsko zdruzenje umetnostnih galerij), ki ima sedez v
Buenos Airesu, od leta 2001 organizira veliki umetnostni sejem Expotrastiendas.
V sedmih sejemskih dneh se je novembra 2005 predstavilo 145 nacionalnih galerij
in posrednikov, ki zastopajo tako uveljavljene umetnike kot tudi novince. Sejem,
ki poteka v Centro de Exposiciones de la Ciudad Buenos Aires (Razstavni center
mesta Buneos Aires), spremljajo okrogle mize, konference, pogovori z ustvarjalci,
performansi in glasbeni nastopi.

Umetnostni svet Buenos Airesa pomembno sooblikujejo tudi mediji. Casopis
Arte al Dia International skupaj z mestnimi oblastmi in ¢asnikom La Nacion v juliju
in avgustu organizira noc galerij oziroma Arte al Dia Gallery Nights. Projekt poteka
od leta 2000, vanj pa je vkljucenih ve¢ kot petdeset galerij, ki so na dolo¢en dan
v juliju ali avgustu odprti tudi ponoci. Obiskovalci lahko z brezpla¢nim mestnim
avtobusom obisc¢ejo prav vse sodelujoce galerije. Zaradi velikih razdalj in $tevila
galerij se noc¢ galerij odvija vedno v drugi mestni Cetrti. Ve¢ sogovornikov med Slo-
venci in njihovimi potomci mi je zatrdilo, da se radi udelezijo omenjenega dogodka,
predvsem zaradi zanimivega koncepta, Se bolj pa moznosti no¢nega obiska. Kot
vecdina Argentincev so namre¢ v sluzbi do poznih popoldanskih ur.

Med pomembnej$imi revijami oziroma ¢asopisi, namenjenimi umetnosti, so
v Buenos Airesu %e omenjena revija Arte al Dia, N in umetni$ka priloga §panskega
casopisa E/ Pais, kiizhaja ob sobotah. Arte al Dia poleg splosnih kulturnih informacij

% Za primerjavo: Artbrussels, osrednji belgijski umetnostni sejem, ki ima Ze petindvajsetletno
tradicijo, pritegne letno okoli 30.000 obiskovalcev, razstavlja pa 150 galerij (www.artbrussels.
be). Sejem sodobne umetnosti v K6lnu ART.FAIR 21 deluje pet let in obi¢ajno pritegne vec kot
23.000 obiskovalcev (www.art-fair.de/). Pri tem imajo Belgija 10.300.000, Nemc¢ija 82 milijonov
in Argentina 40 milijonov prebivalcev.

9 Leta 1999 so na sejmu prodali za ve¢ kot pet milijonov USD umetniskih del (www.arteba.
org).

% Glej http://www.arteba.org/in/ferias-anteriores-mas.htm.
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pokriva podrodje vizualne umetnosti (galerijska dejavnost, intervjuji z umetniki,
likovne kritike) in izhaja tudi v elektronski obliki.” NV je priloga osrednjega argen-
tinskega dnevnika Clarin. I1zhaja ob sobotah in prinasa bolj splosne informacije o
kulturi in umetnosti.

Poleg nastetih institucij, ki skrbijo za promocijo in distribucijo umetniskih
del na nacionalni in internacionalni ravni, deluje v predmestjih Velikega Buenos
Airesa Se vecje Stevilo manjsih javnih in zasebnih galerij ter umetniskih zdruzenj in
institucij, ki organizirajo razne umetnostne natecaje in razstave. Med njimi so tudi
lokalni umetnostni saloni, imenovani ateneos, ki so priljubljeni med slovenskimi
ustvarjalci. Ti saloni so namenjeni tudi drugim kulturnim prireditvam in veliko
jih ne dosega profesionalne ravni. Njihov lokalni znacaj privabi temu primerno
stevilo obiskovalcev in razstavljavcev.

Argentinski kritiki se povezujejo v zdruzenju La Asociacién Argentina de
Criticos de Arte (AACA), ki od leta 1972 v Buenos Airesu deluje kot civilno, avtono-
mno in neprofitno zdruzenje. AACA ima 63 aktivnih ¢lanov in organizira okrogle
mize, kolokvije, natecaje, kongrese in razstave, izdaja publikacije ter se povezuje
s podobnimi mednarodnimi zdruzZenji. Ob prelomu stoletja so se angazirali tudi
regionalno s programom Tretje tisocletje in Mercosur: kritika in argentinska ume-
tnost v regionalni identiteti (Arteuna www.arteuna.com).

Buenos Aires s svojo umetni$ko ponudbo v razvejanem, organiziranem ume-
tnostnem svetu nudi veliko moznosti ustvarjalcem, zbirateljem, prekupcevalcem in
obicajnim obiskovalcem. Vendar se sodelujoci v njem soocajo tudi z omejitvami, ki
jihvsiljujeta kapital in politika. Kot vsak umetnostni svet je tudi argentinski oziroma
buenosaireski podvrzen zakonitostim trga in vplivu drzavne politike; v njem pri-
haja do razlo¢evanja med privilegiranimi sodelujoc¢imi in tistimi, ki si prizadevajo
vkljuditi vanj. Najveé problemov so sodelujo¢im povzrocile ekonomske razmere.
Stevilo ustvarjalcev je preseglo finané¢ne ter razstavne zmoznosti in njihova dela
so preplavila umetniski trg. Zaradi ponavljajocih se ekonomskih kriz, ki slabijo
tudi kulturne in izobrazevalne institucije, se manjsa kulturni kapital publike, ki
jo vse manj zanima umetnost. Na drugi strani so ekonomske krize precej oslabile
kupno moc¢ prebivalstva. Zaradi ekonomskih razmer in politi¢nih pritiskov pa je ve¢
prodornih ustvarjalcev emigriralo in danes ustvarjajo zunaj Argentine. Umetnigki
ustvarjalci se soocajo tudi s pravnimi ovirami za svobodno umetnisko delovanje.
Ob sibkem financiranju kulture je problem prepoved izvoza umetniskih del, ki v
Argentini veljajo za nacionalno dedi$c¢ino.'” S tem se najpogosteje soocajo ustvar-
jalci, ki delujejo »transnacionalno«, med njimi je tudi ve¢ Slovencev.!”

Nove moznosti se argentinskim ustvarjalcem odpirajo tudi s tem, ko lokalni

9 Arte al Dia (www.artealdia.com.ar).

100 Po Ley n° 15 de Derechos de Autor y Derechos Conexos, de 8 de agosto de 1994 (argentinski
Zakon §t. 15 o avtorskih pravicah in z njimi povezanih pravicah, ki je stopil v veljavo 8. 8.
1994) (www.informatica-juridica.com/anexos/anexo806.asp).

101 Po pripovedovanju se kazni ustvarjalci ponavadi izognejo s skrivanjem platen in risb v osebni
prtljagi, del pred razstavo ne signirajo in podobno.
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oziroma nacionalno zamejen umetnostni svet preras¢a v regionalnega (kot posle-
dica ekonomskega in politicnega povezovanja). Vse ve¢ priloznosti zanje je tudi
v globaliziranem svetu umetnosti. Z vidika globalnih povezav pa se velika vec¢ina
ustvarjalcev v Argentini, predvsem modernistov, sooc¢a $e z eno oviro. Juznoameri-
ska umetnost, kot je umetnost Argentine, Brazilije, Venezuele, Peruja in drugih, ni
zlahka sprejemljiva za dominantne paradigme v globalnih umetnostnih svetovih in
$e vedno ne more prodreti v konvencionalne institucionalne strukture v umetnostnih
centrih v ZDA in Evropi. Drzavam Juzne Amerike se hegemonsko pripisuje status
drzav »tretjega sveta, umetnosti pa status nezahodne umetnosti, kar reducira
predstavljanje ustvarjalnih dosezkov posameznikov iz nastetih drzav na kulturno
pogojene teme. Ménica Amor, umetnostna zgodovinarka venezuelskega porekla,
je ta odnos kriti¢no ovrednotila:

Juznoameriska umetnost se kontekstualizira skoraj izklju¢no v povezavi s
kulturnimi vsebinami, hkrati pa ne v dialogu s formalnimi problemi, ki so jih
raziskovali ameriski in zahodnoevropski umetniki. Zaradi te teznje je pomen
prispevkov, ki so jih dolo¢ene juznoameriske avantgarde in umetniki dali k
umetnostni zgodovini, neprepoznan (Amor 1998: 31).

Kot primer Amorjeva navaja spregledane argentinske abstraktne ustvarjalce iz
stiridesetih let (Grupo Madi, Arte Concreto-Invencién in Perceptismo). Dodati
je treba, da globalni umetnostni svet Sele v zadnjem desetletju pocasi, a vendarle
prepoznava argentinske (in druge juznoameriske) umetnike kot ustvarjalne po-
sameznike in jih poskuS$a umestiti znotraj modernega umetnostnega kanona.'”?
Nekateri med njimi so sami ali s pomocjo galerij vzpostavili globalne socialne
oziroma umetniske povezave, s tem povecali zanimanje za argentinsko umetnost
in tudi raz$irili meje umetnostnega sveta.

Umetnostni svet Buenos Airesa se nam kaze kot razvejana in dinami¢na
tvorba, v kateri se povezujejo ustvarjalci, kritiki, distributerji in publika. Njegov
veckulturni, hibridni znacaj se kaze v mesanici stilov, galerijah, ki podpirajo
etni¢no umetnost (predvsem umetnost avtohtonih prebivalcev) in umetnost, ki iz
nje ¢rpa, nenazadnje pa tudi v etni¢no pisani mnozici ustvarjalcev in publike. V
umetnostni svet Buenos Airesa se vkljucujejo tudi priseljenci slovenskega porekla
in njihovi potomci. Njihovo vkljucevanje pa je bilo pogosto odvisno od razvoja
organizirane skupnosti, obcutenja kolektivne pripadnosti etni¢ni skupnosti in
nenazadnje subjektivnih ustvarjalnih aspiracij. Z naslednjimi poglavji se bomo
podali na lokalno raven druzbenega in kulturnega zivljenja, na raven etni¢ne
skupnosti in posameznika.

102§ podobnim problemom, ki bi ga lahko imenovali »hegemonizem umetnostnega diskurza,
se v Sloveniji srecujejo slovenski likovni ustvarjalci, ki delujejo zunaj slovenskih drzavnih
meja.
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UMETNOSTNI USTVARJALCI MED SLOVENCI V
ARGENTINI: MED INSTITUCIONALNIM DELOVANJEM
IN SAMOSTOJNOSTJO

ZAMISLJANJE SKUPNOSTI IN POSAMEZNIK
ALI CEMU KRITICNI GLASOVI

Slovenci v Argentini so ponavadi »znanstveno vkalupljeni« v dve loceni sku-
pnosti.’® Ena je medvojna ali tudi predvojna skupnost emigrantov, ve¢inoma iz
Primorske, druga je tako imenovana »slovenska politi¢na emigracija«'®* (Zigon
1998, 2001). Opredeljeni sta glede na c¢as naselitve, torej med obema vojnama in
po drugi svetovni vojni. Ker med njima zaradi ideoloskih razlik praviloma ni
bilo pomembnejSega sodelovanja, sta razli¢ni tudi po dejavnostnih centrih, okoli
katerih sta nastali. Medvojna skupnost se je oblikovala okoli kulturno-prosvetnih
in predvsem solidarnostno naravnanih ustanov, druzbeno zivljenje pa je potekalo
znotraj drustev. Povojna skupnost se je oblikovala predvsem okoli politi¢nih, ver-
skih in kulturnih centrov, pri ¢emer so razvili tudi $olski sistem, ki obsega osnovno
in srednjo $olo. Da sta skupnosti vsaj dve, izhaja iz samoopredelitev Slovencev v
Argentini. Ceprav prihaja med pripadniki obeh skupin do vse pogostejsih stikov
(predvsem med potomci priseljencev) in je tudi sodelovanja na institucionalni ravni
ve¢, se razloCevanje zaradi ze omenjenih dejavnikov ohranja. Obe skupnosti sta
notranje heterogeni in se delita vsaj na organiziran del (gospodarske, kulturne,
izobrazevalne institucije) in posameznike, ki se z organiziranim delom skupnosti
ne identificirajo.

Preden pa me pisanje zanese v »modrovanje« o skupnosti, zelim pojasniti,
kako pravzaprav razumem omenjeni koncept. Ker je predmet pricujoce razprave
ustvarjalnost posameznikov, ki so prisli v Argentino po drugi svetovni vojni oziroma
so potomci omenjenega vala priseljencev, se moje nadaljnje razmisljanje navezuje
predvsem nanje. Skupnost Slovencev v Buenos Airesu je zamisljena skupnost. Iz-
hajam iz Andersonove predpostavke o narodu kot zamisljeni politi¢ni skupnosti,
ki je zamisljena kot notranje omejena in suverena: »Nedvomno je narod zamisljen,
saj niti pripadniki najmanjSega naroda nikdar ne spoznajo vseh svojih so¢lanov, ne

103 Ceprav lahko pri naseljevanju Slovencev v Argentino dolodimo tri valove naseljevanja, so
opredeljeni kot tvorci skupnosti le potomci drugega, tako imenovanega medvojnega vala (med
obema svetovnima vojnama), ki se umesca med leti 1920 in 1939 (Sjekloca 2004a), in tretjega,
povojnega naselitvenega vala med letoma 1947 in 1960.

104 Sama se izogibam omenjenemu redukcijskemu poimenovanju skupine slovenskih povojnih
naseljencev in njihovih potomcev.
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srecajo vseh, niti ne sliSijo zanje — in vendar vsak med njimi v mislih nosi predstavo
o povezanosti v skupnost« (Anderson 2003: 14, originalni poudarek). Anderson
je predstavo o povezanosti utemeljil na komunikacijskih formah (tisk, literatura,
itd.), drugi dejavnik doloc¢anja pa je preras¢anje neposrednega medcloveskega
stika. A ni samo narod zamisljena skupnost, zamisljene so vse skupnosti, vecje od
prvotnih vaskih skupnosti, vendar tudi za te ni povsem gotovo, da niso zamisljene.
Po Andersonu skupnosti ne razlikujemo po njihovi pristnosti, ampak po nacinu,
kako so zamisljene (2003: 15).

Slovenci v Argentini se zamisljajo kot etni¢na (narodna) skupnost, kot enako-
vreden, a zaradi zgodovinskih okolis¢in lo¢en del neke vecje zamisljene skupnosti
- slovenskega naroda. V to zamisljanje vkljuc¢ujejo prednike, zgodovino sloven-
stva, potomce, slovensko krajino ..., hkrati pa si z izklju¢evanjem drugih ljudi, na
primer Argentincev ali drugih priseljenih etni¢nih skupin, zamisljajo meje svoje
skupnosti. Zamisljajo si skupnost Slovencev v Argentini, zamisljajo se kot pripa-
dniki slovenskega naroda, hkrati pa se vse ve¢ Slovencev v Argentini zamislja kot
del argentinskega naroda. Ali kot pravi Vogrinc:

Ne le, da so vse skupnostne identitete relacijske identitete, katerih smisel in
obstoj sta samo v nanosu na drugacne identitete (kristjan v razmerju do po-
gana ... moski v razmerju do Zenske ...),!% zlasti tudi nihée ni ¢lan samo ene
zamisljene skupnosti, pa¢ pa se zamisljanja nalagajo ena na drugo, se med
seboj ignorirajo ali izrivajo, zlepljajo ali razdruzujejo (Vogrinc 2003).

Tako kot Anderson ne trdi, da so zamisljene skupnosti izklju¢no rezultat komunika-
cijskih praks, tako moram tudi za obravnavano skupnost zapisati, da je zamisljena
na podlagi dolo¢enih komunikacijskih praks: tiskanih medijev, kot so Svobodna
Slovenija, Meddobje, Glas SKA, Duhovno Zivljenje, in literarnih del. Sem pristevam
tudi razstave in prireditve, kjer prav tako prihaja do posredne komunikacije, kakor
tudi sodobne komunikacijske oblike, kot sta radio in televizija, vse bolj pa tudi
internet. Skupnost Slovencev pa je zamisljena tudi na podlagi skupne izkusnje
begunstva; ta izku$nja se prenasa tudi na potomce.

Organizirana skupnost Slovencev v Argentini je v preteklosti mo¢no vplivala
na posameznika, predvsem na migracijsko generacijo. Vec¢ina povojnih naseljencev
je vsaj poskusala vzpostaviti stik s slovenskimi priseljenskimi organizacijami, ceprav
se je pozneje od njih odmaknila. Veliko jih je obiskovalo prireditve ali pa so celo
aktivno sodelovali v njihovih pripravah, otroke so vpisali v slovenske $ole, sledili so
etni¢nemu tisku. Ve¢ posameznikov je stik z organizacijami poiskalo Sele na starost.
Postmigracijske generacije so do organizirane skupnosti Slovencev razvile se bolj
zapleten odnos, ki je zajemal vse od aktivnega in pasivnega sodelovanja, delnega
vklju¢evanja, podpiranja ali simpatiziranja, do toleriranja, zavracanja in popolnega
ignoriranja. Lojalnost posameznikov do skupnosti zagotavlja obcutek, da tej sku-

195 Slovenec v razmerju do Argentinca.
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pnosti pripadajo, lojalnost pa omogoca njen obstoj. Vendar so za obstoj skupin in
zagotavljanje kontinuitete skupinske identifikacije pomembni tudi simboli, miti,
legende, govorice, rituali in ceremonije (Luksi¢-Hacin 1999: 42, 43).

Predvsem rituale in ceremonije skusajo slovenski etni¢ni vodje vztrajno ohra-
njati. Odnos med posameznikom in skupnostjo se je namre¢ vzpostavil Ze s soci-
alizacijo v druzini, nato se je nadgrajeval v Soli. Osnovne in srednje $ole imajo za
organizirano slovensko skupnost velik politi¢no-socializacijski pomen. Ucencem
posredujejo vsebine, ki naj bi utrjevale njihovo versko vzgojo, vplivale na konstru-
iranje slovenske etni¢ne identitete, lojalnost skupnosti in sooblikovale zgodovinski
spomin. Ce povezem Althusserjevo (1980) paradigmo ideoloskih aparatov drzave z
ugotovitvijo, da je slovenska povojna skupnost razvila organiziranost, ki jo lahko
primerjamo z drzavno organiziranostjo (Zigon 2001; primerjaj tudi Rot 1992: 225)
z vsemi pripadajocimi podsistemi (razen represivnih), iz tega sledi, da so Sole v
omenjeni skupnosti pravzaprav njeni osrednji ideoloski aparati. Ideologija potre-
buje za svoj obstoj posameznike, ki prepoznavajo sicer prikrite, (ideolosko) vsiljene
samoumevnosti kot lastne oziroma »v sebi odkrijejo klic dolznosti kot svojo lastno
avtonomno in svobodno odlocitev« (Mursi¢ 2000: 349). Posameznik je tako pogosto
pasivna zrtev interpelacije nekoga drugega (skupine, druzbe), saj ta interpelacija
ni prepoznana kot taksna, hkrati pa je posameznik aktivni dejavnik, ki sprejme
to »prevaro« nase, jo ponotranji. Pri tem imajo pomembno vlogo prav rituali in
njihov simbolizem, saj prenasajo avtoritativna sporocila druzbe, sodelovanje v
njih pa pospesuje poznejse verovanje (Althusser 1980). V slovenski Soli v Argentini
so ritualna dejanja dvigovanje in pozdrav slovenski zastavi ter petje himne, §irse
v skupnosti pa poklon spominu na mrtve domobrance, sodelovanje na junijskih
spominskih dnevih, romanje k romarskim cerkvam v Lourdes in Lujan, kjer Slo-
venci v procesijah sodelujejo obleceni v slovenske »narodne« nose. Vendar v vsaki
skupini, skupnosti, druzbi obstajajo posamezniki, ki se ne odzovejo klicu oziroma
prepoznajo »prevaro« in zato v ritualih ne sodelujejo. Tako so tudi med Slovenci
povojnega naselitvenega vala posamezniki, ki razbijajo predstavo o homogenosti
tako imenovane »slovenske politicne emigracije«.

V obsezni literaturi, ki povelic¢uje dosezke slovenske skupnosti v Argentini na
podrodju ohranjanja nacionalne zavesti in predvsem jezika, (p)opisuje institucio-
nalizirane oblike njenega ohranjanja in podaja splo$no pozitivno sliko kulturne
dejavnosti, ki jo je razvila omenjena skupnost, se je redke kriti¢ne glasove tako
imenovanih pripadnikov skupnosti ponavadi zamolcalo ali obravnavalo le obrobno.
Gre za izkusnje predvsem mladih (in nekaterih danes odraslih) oseb, ki so bile
zaradi svoje nekonvencionalne drze in obnas$anja odrinjene na rob skupnosti in
stigmatizirane. Omeniti je treba predvsem negativne izkusnje, ki so jih imele te
osebe z zgoraj omenjenimi institucionaliziranimi oblikami socializacije. Pri tem
mislim predvsem na pritiske, ki so jih cutile, da za vsako ceno ohranjajo slovensko
nacionalno zavest, da morajo doma in v etni¢nih organizacijah govoriti slovensko,
travme, ki so jih kot otroci zaradi neznanja S§panscine dozivljali ob vstopu v Solo,
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pritiske, ki so izhajali iz nacel katoliSke morale in konzervativnega svetovnega
nazora, vztrajanje na etni¢ni endogamiji in podobno. Druzbeni pritiski so pri
nekaterih posameznikih, kot bomo videli v nadaljevanju, pomembno vplivali na
njihovo ustvarjanje.

V nadaljevanju orisujem zgodovinske okoli$¢ine naseljevanja Slovencev in
dogajanje na podrodju likovne ustvarjalnosti med Slovenci v Argentini. Cas, ki ga
oris zajema, je ¢as sprejemanja enega realnega sveta in iskanje drugega, ne da bi
se ¢lovek — priseljenec po njem lahko dejansko ozrl, ga ugledal, saj gre za svet pre-
teklosti. Pod¢rtala sem nekatere kljuéne osebe in institucije ter nacin vklju¢evanja
ustvarjalcev v argentinski in argentinsko-slovenski druzbeni in kulturni millieu
posameznega casovnega obdobja. Naselitev in politi¢no delovanje Slovencev v
Argentini ter vprasanje etni¢ne identitete so namerno skopo orisani, saj je bilo o
tem napisanih ve¢ monografskih $tudij (glej na primer Genorio 1991; Zigon 1998,
2001; Sjekloca 2004a; Repic 2005). Ve¢ pozornosti sem posvetila razvoju in delo-
vanju Slovenske kulturne akcije (SKA) kot osrednje kulturne ustanove povojnih
priseljencev. SKA je razvijala tudi umetni$ko dejavnost in jo organizacijsko Se ve-
dno podpira. S svojo druzbeno in kulturno dejavnostjo je SKA vplivala na razvoj
ustvarjalnosti, z distribucijsko vlogo pa je del umetnostnega sveta, v katerega se
vkljucujejo nekateri obravnavani ustvarjalci.

HISTORICNO, KULTURNO IN SOCIALNO OZADJE NASELJEVANJA
IN ORGANIZIRANJA SLOVENCEV

Prvi v literaturi omenjeni slovenski naseljenci v Argentini so bili ¢lani okoli pet-
deset druzin, ki so se leta 1878 na pobudo argentinske vlade naselile v Formosi in
nekaterih drugih juznih provincah. Omenjene druzine so bile iz razli¢nih krajev
danasnje Primorske. Do izbruha prve svetovne vojne se je neorganizirano in po-
sami¢no naselilo $e nekaj slovenskih druzin in posameznikov.”® O mnozi¢nem
naseljevanju Slovencev v Argentini pa lahko govorimo $ele po letu 1920, ko se je
pred revs$cino in fasizmom s slovenskega etni¢nega ozemlja, predvsem vzhodnih
delov Italije in zahodnega dela Slovenije, v Argentino priselilo vecje Stevilo Slo-
vencev. K odloditvi za preselitev v Argentino je nekaj prispevalo tudi omejevanje
priseljevanja, ki so ga oblasti v ZDA uvedle po letu 1923.1%7 Slovenci so se v tem
Casu vecinoma naselili v Buenos Airesu in okolici ter tudi v Rosariu, Cérdobi in
provincah Chaco in Rio Negro. Argentina je v tem casu $e veljala za priljubljeni
cilj evropskih emigrantov. V tridesetih letih 20. stoletja je zaradi posledic svetovne
gospodarske krize in politicne nestabilnosti v Argentini zacelo $tevilo evropskih

106 Med njimi je bil tudi Janez Benigar (1883-1950), raziskovalec in pisec $tudij o Araukancih, s
katerimi je prezivel svoje »izseljensko zZivljenje« v Argentini.

Po nekaterih ocenah se je do zacetka druge svetovne vojne v Argentino preselilo okrog 26.000
Slovencev, med njimi veliko Primorcev (Mislej 1999b). Prihajali so tudi iz drugih predelov
slovenskega ozemlja, predvsem iz revnega Prekmurja in Bele krajine (Sjekloc¢a 2004a).
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priseljencev, med njimi tudi slovenskih, upadati. Med drugo svetovno vojno pa
se je naseljevanje v Argentino v splo$nem ustavilo. Slovenci so v Argentino zaceli
znova prihajati po vojni.

Med Slovenci, ki so se v Argentini naselili med obema vojnama, so prevlado-
vali slabo izobraZeni kmetje in delavci, malo je bilo izobrazencev. Politi¢no so bili
levi¢arsko usmerjeni, zagovarjali so prikljucitev Primorske Jugoslaviji, po koncu
druge svetovne vojne pa so podprli nastanek komunisti¢ne Jugoslavije, hkrati pa
so bili lojalni argentinski oblasti. Slovenci so ustanovili kulturno-prosvetna in
solidarnostno usmerjena drustva, med katerimi so bila najpomembnejsa Ljudski
oder, Slovensko prosvetno drustvo, Sokolsko drustvo La Paternal in Na$§ dom.!%
Izdajali so razne periodi¢ne publikacije, med njimi revijo Duhovno Zivljenje, ki so
jo po drugi svetovni vojni prevzeli povojni naseljenci, in ¢asnika Slovenski tednik in
Novi list, pozneje zdruzena v Slovenski list (Zigon 1998). Po drugi svetovni vojni so
se vsa drustva zdruzila v Slovenski ljudski dom, ki ga je peronisti¢na oblast zaradi
levicarskega politicnega delovanja leta 1949 zaprla. Leta 1957 je bilo ustanovljeno
drustvo Zarja, ki pa ni moglo zapolniti vrzeli v kulturnem in prosvetnem delova-
nju staronaseljencev. Poskus ponovnega organiziranja je bila leta 1974 ustanovitev
Slovenskega podpornega drustva Triglav (Zigon 1998: 42), ki je bilo pravzaprav
Slovensko jugoslovansko drustvo Triglav (Asociacién Mutual Esloveno Yugoslava
ali AMEY). Kot je navedeno v raznih zloZenkah, je drustvo v osemdesetih letih
organiziralo ve¢ skupinskih likovnih razstav del umetnikov slovenskega, hrvaskega,
srbskega, $panskega in tudi avstrijskega porekla. Po razpadu Jugoslavije so dru-
$tvo prevzeli Slovenci. Drugi ¢lani nekdanjega skupnega drustva, med katerimi
je bilo tudi ve¢ Slovencev, pa so se ve¢inoma pridruzili Jugoslovanskemu drustvu
(Sociedad Mutual Yugoslava »Nas Dom«), ki deluje v Argentini ze od leta 1878.1%°
Drustvo ima dve lokaciji, dvorano v Doc Sud (odprto leta 1939) in sedez v centru
La Boce. Tudi to drustvo podpira svoje ustvarjalne ¢lane z organiziranjem razstav
in s promocijo umetniskih del.

Potomci slovenskih Primorcev in nekateri povojni naseljenci se zbirajo tudi v
Fundacién Adriatica, ki zdruzuje potomce Furlanov, pripadnikov narodov nekdanje
Jugoslavije, Argentince, Italijane in druge. Clani obeh drustev, pripadniki narodov
nekdanje Jugoslavije, so se zna$li v nekakSnem »nacionalnem vakuumux, vsaj kar
zadeva povezave z drzavo izvora. Drzave, ki so ji pripadali, ni ve¢ na politicnem
zemljevidu sveta, njene pravne naslednice pa ve¢inoma ne zelijo vzpostaviti uradnih
stikov s skupino, ki zagovarja politi¢no nekorektna stali§¢a — ponovno vzpostavitev
Jugoslavije v stanje pred razpadom. Stikov med Slovenci, ki se zbirajo v omenjenih
dveh drustvih, in preostalimi Slovenci v Argentini tako reko¢ ni.

Vrnimo se k delovanju medvojnih slovenskih drustev, s katerimi je bil tesno

108 Drustva so nudila predvsem socialno pomo¢, organizirala kulturno dejavnost, druzabno
zivljenje, Sportne aktivnosti, popoldanske Solske tecaje in dvakrat poskusila ustanoviti $oli,
ki pa nista dolgo delovali (Sjekloc¢a 2004a: 108).

19 Pod imenom Avstro-ogrsko podporno drustvo je bilo ustanovljeno na pobudo pomorskega
kapitana Santosa Lovrovicha (Banko in Mouzakis 2003).
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povezan arhitekt in slikar Viktor Sul¢i¢.!® Sul¢i¢ velja za eno najpomembne;jsih
osebnosti v kulturnem zivljenju slovenskih priseljencev v Argentini. Leta 1930 se
je pridruzil novoustanovljenemu slovenskemu drustvu Sokol La Paternal in je do
konca zivljenja deloval v slovenski skupnosti. S svojim kulturnim udejstvovanjem,
z arhitekturnimi nasveti in tudi finan¢no je pomagal graditi socialno in kulturno
sfero slovenske medvojne skupnosti v Argentini. Bil je tudi eden redkih ljudi, ki je
vzdrzeval tesne stike s Slovenci, ki so prili v Argentino po drugi svetovni vojni,
zlasti z osrednjo osebnostjo te skupnosti, Tinetom Debeljakom.

Sul¢i¢ v pri¢ujo¢em pregledu likovnih ustvarjalcev ni pomemben le zaradi
svojega arhitekturnega dela, ampak predvsem zaradi slikarstva, ki se mu je bolj
posvetil po drugi svetovni vojni. Imel je nekaj uspesnih razstav v Argentini in
sosednjem Cilu, razstavljal pa je tudi med svojim prvim obiskom v domovini, in
sicer leta 1956 v Beogradu. Suléi¢ je po vrnitvi v Argentino izdajal lastna literar-
na dela in ilustriral dela drugih literarnih ustvarjalcev. V njegovih pesmih lahko
zaznamo naklonjenost domaci Primorski. Ob razli¢nih priloznostih je razstavljal
tudi risbe in akvarele.!!!

Druga za pricujoco zgodbo pomembna oseba iz prvega naseljenskega vala
je Sergej Hocevar ali Sergio Sergi."'? Hocevar je bil popolnoma integriran v ar-
gentinsko druzbo in ni nikoli javno poudarjal svojega slovenskega porekla. Tudi
s slovensko skupnostjo v Mendozi ni imel stika. Slovenci v Mendozi trdijo, da se
je Hocevar predstavljal kot Italijan in je argentinsko drzavljanstvo prevzel Ze po
treh letih bivanja v Argentini (Rode 2002). Vendar zapis v razstavnem katalogu
Asuntos de familia (Druzinske stvari) ne dopusca dvoma, da je bil de ascendencia
eslovena, ‘slovenskega porekla’ (Hocevar 2001). Hodevar je svojo dejavnost omejil

110 Arhitekt in slikar Viktor Suléi¢ (rojen leta 1895 v Svetem Krizu, umrl leta 1973 v Buenos Airesu)
je po koncani trzaski obrtni $oli v Firencah dostudiral arhitekturo. V zacetku dvajsetih let
20. stoletja je nekaj ¢asa v Trstu iskal delo, nato pa jeseni 1924 na pobudo prijatelja Migonija
odpotoval v Argentino. V Buenos Airesu je kot risar zacel delati v nekem projektivnem biro-
ju. Skupaj z Migonijem in pozneje z drugimi sodelavci, s katerimi je tudi ustanovil podjetje
Delpini, Sulcic, Bes — Ingenieros, arquitectos, je sodeloval na nekaterih najpomembnejsih
arhitekturnih natecajih tistega ¢asa, na primer na natecaju za Hipotekarno banko, ki pa za-
radi politicnih sprememb ni bila nikoli zgrajena. Po nekaj uspesnih arhitekturnih natecajih
je Sulci¢ skupaj s sodelavci izdelal naérte za dve arhitekturni ikoni Buenos Airesa: Mercado
de Abasto (trznica), ki je bila dokoncana leta 1934, in nogometni stadion Boca Juniors (ve¢
glej Arhitekt ... 1989).

Njegov osebni arhiv in nekatera dela so po njegovi smrti prenesli v Slovenijo.

Grafik Sergej Hocevar ali Sergio Sergi (rojen leta 1896 v Trstu, umrl leta 1973 v Mendozi) je
grafiko $tudiral na Kraljevem grafi¢nem institutu na Dunaju. Po prvi svetovni vojni se je vrnil
v Trst in zacel grafi¢no ustvarjati. Sodeloval je na Beneskem bienalu in drugih pomembnih
mednarodnih razstavah ter delal kot glavni drzavni restavrator za primorsko regijo. Leta 1927
je odsel v Argentino. Svoje zivljenje v Santa Féju in nato v Mendozi je posvetil poucevanju in
grafiki. Vletih 1931-1932 je predstavljal Argentino na dveh mednarodnih grafi¢nih razstavah
International Exhibitions of Lithographers and Xilégraphers v Chicagu. Iz zacetnega obdobja
v Mendozi, kjer je delal kot profesor risanja in slikanja na Nacionalni akademiji lepih ume-
tnosti, je pomembno njegovo prijateljstvo s pisateljem Juliom Cortazarjem (ve¢ o znanstvu s
Cortazarjem glej Correas 2004). Po njegovi smrti sta bili veliki razstavi njegovih del v Santa
Féju in Mendozi.
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na argentinsko kulturno in socialno sfero, ki pa Slovence nista zanimali. Ceprav
je bilo o njegovem delu in tudi prijateljstvu s Cortazarjem veliko napisanega, je
ostal Slovencem v Argentini dokaj neznan in ga »odkrivajo« $ele v zadnjih letih
(Rode 2002; TD 2003).

Sul¢i¢ in Hocevar sta edina slovenska ustvarjalca medvojnega obdobja v
Argentini, katerih Zivljenje in delo je bilo raziskano. Domnevam lahko, da je v
staronaseljenski sredini delovalo $e vec likovnih ustvarjalcev, vendar nam ostajajo
neznani predvsem zaradi neugotovljivosti porekla, saj je veliko Slovencev v dvajsetih
in tridesetih letih prislo v Argentino z italijanskimi ali jugoslovanskimi potnimi
listinami. Hitro so se tudi integrirali v $ir§o druzbo, pogosto brez stikov z drugimi
Slovenci, k ¢emur je »pripomogla« ukinitev slovenskih drustev v petdesetih letih.
Tudi v postmigracijski generaciji medvojnega priseljenskega vala nam je znanih
le nekaj likovnih ustvarjalcev. Med njimi sta sinova Sergeja Hocevarja, Sergio in
Fernando Hocevar,' in kipar ter oblikovalec Carlos E. Fabian'.

Po drugi svetovni vojni je pri§lo v Argentino manj Slovencev kot med obema
vojnama, vendar so temu valu naseljencev doslej posvecali ve¢ pozornosti tako
uradna slovenska (jugoslovanska) politika kot tudi slovenska javnost in razisko-
valci.' Vzrok za tolik$no zanimanje moramo vsekakor iskati v razlogu za njihovo
emigracijo: v begunstvo jih je vodilo ideolosko nasprotovanje. Strokovno javnost je
poleg njihovega politi¢nega delovanja zanimala tudi visoka stopnja organiziranosti
in prizadevanje pricujoce skupine Slovencev za ohranjanje narodne identitete po
naselitvi v Argentini. Vse omenjene znacilnosti so pomembne tudi za razpravo
o likovni ustvarjalnosti in so strukturni temelj umetnostnega sveta Slovencev v
Argentini.

Prihod slovenskih povojnih priseljencev v Argentino je posledica zgodovinsko
pogojenega ideoloskega razkola, ki je povzrocil razli¢no politi¢no in vojasko opre-
deljevanje Slovencev med drugo svetovno vojno. Tako je v zadnjih dnevih druge

113 Sergio Hocevar (rojen leta 1937 v Santa Féju) je koncal Academia Provincial de Bellas Artes
de Mendoza (Akademija lepih umetnosti v Mendozi). V Sestdesetih in sedemdesetih je veé let
$tudiral v ZDA in potoval po Italiji, Mehiki in Peruju. Prva leta se je posvecal aktu, nato pa
fantazijskim krajinam; med njegovimi potovanji je nastala serija risb o anti¢cnem Dedalu. Za
svoje delo je tako na lokalni kot nacionalni ravni prejel nekaj vidnejsih nagrad za grafiko in
risbo. Zivi v Mendozi. — Fernando Hocevar (rojen leta 1944 v Mendozi) je arhitekt, vendar pa
zadnjih deset let ustvarja na podrodju digitalne umetnosti, za katero je prejel ve¢ nacionalnih in
mednarodnih nagrad v New Yorku in Tokiu. Velja za enega najbolj mednarodno prepoznavnih
argentinskih umetnikov digitalne tehnike (ve¢ glej Hocevar 2001).

Kipar in oblikovalec Carlos E. Fabian (rojen leta 1929 v Buenos Airesu), potomec Slovenca in
Hrvatice, je s trinajstimi leti zacel delati kot vajenec v rezbarski delavnici Italijana Antonia
Vigana. Opravil je tecaje risanja, slikanja in perspektive na nekdanji Politehniki Norbert Pifiero
in bil ucenec ter sodelavec kiparja Abelarda Renzija. Samostojno je leta 1977 razstavljal v
galeriji Prisma, veckrat skupinsko v manjsih galerijah in sodeloval na ve¢ umetniskih salonih
v razli¢nih ob¢inah Buenos Airesa. Veckrat je razstavljal v nekdanjem Slovensko jugoslovan-
skem drustvu Triglav in Jugoslovanskem drustvu v La Boci. (Njegovo ime in naslov mi je
posredoval Rudolf Stekar, potomec staronaseljencev, ¢lan Jugoslovanskega kluba v La Boci
in drustva Fundacién Adriatica.)

115 O tej skupini priseljencev je ohranjenega veliko gradiva, o politi¢nem in kulturnem delovanju

pa so veliko pisali tudi sami priseljenci.
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svetovne vojne, ko se je nemska vojska pospeseno umikala z okupiranih obmodij,
priblizno 20.000 do 30.000 Slovencev zbezalo iz tedanje Jugoslavije (Svent 1995:
43). Skupaj z domobransko vojsko se je umikalo tudi $tevil¢no civilno prebivalstvo.
Begunci so verjeli, da bezijo le za krajsi cas, dokler se razmere doma ne uredijo in
se bodo lahko kmalu vrnili.

Slovenci, ki so se po drugi svetovni vojni naselili v Argentini, sami sebe oznacu-
jejo kot begunce pred komunizmom, zdomce, kot politicno, versko, pa tudi ideolosko
emigracijo. Med njimi je bilo veliko kmetov in obrtnikov, pa tudi duhovnikov in
izobrazencev iz katoligkih vrst (Svent 1995: 46). Ve¢inoma so bili verni ljudje, ki so
podpirali predvojno ljudsko stranko in nasprotovali komunizmu. Corsellis poroca,
da so kot begunci ze v avstrijskih in italijanskih taboris¢ih sodelovali pri organizaciji
bogosluzja, pouka na osnovni ter srednjesolski ravni, organizirali kulturne dejavno-
stiin se povezali z okoliskim prebivalstvom (Corsellis 1996). To so nadaljevali tudi
po prihodu v Argentino. Pri organiziranju preselitve beguncev v Argentino (in tudi
drugam po svetu) je imela pomembno vlogo duhovs¢ina, ki je preko Mihe Kreka
in Socialnega odbora v Argentini navezala stik z argentinsko oblastjo. Duhovniku
Janezu Hladniku, staronaseljencu z dobrimi politi¢nimi zvezami, ki so segle vse do
takratnega predsednika Argentine Perdna, je uspelo pridobiti 10.000 dovoljenj za
naselitev Slovencev, in to brez starostnih ali drugih omejitev (Svent 1995: 48; Cor-
sellis 1996). Prva vecja skupina Slovencev je prisla v Argentino junija 1947, zadnja
leta 1951, posamezniki so prihajali e do leta 1955. Skupaj je tako prislo med 5.282
in 5.500 oziroma 5.800 Slovencev (Anon. 1951: 231; Rant 1956: 217).

Prva postaja ob prihodu v Argentino je bilo zbirali§¢e oziroma prehodni dom
za priseljence Hotel de Inmigrantes zraven imigracijskega urada v buenosaireskem
pristani$¢u. Vec¢ina Slovencev je ostala v Buenos Airesu, manjsi del se je naselil v
njegovi okolici in tudi v Barilocheju, Cérdobi, Mendozi in drugih mestih, kjer so se
organizirali in povezali v manj$e skupnosti. Kmalu po prihodu so prvi naseljenci
v Buenos Airesu ustanovili Klub slovenskih beguncev, leta 1948 pa Drustvo Slo-
vencev s sedezem na ulici Victor Martinez 50. Prvi predsednik je bil Milo§ Stare,
eden prvih povojnih naseljencev v Argentini in ustanovitelj casopisa Svobodna Slo-
venija. Temeljni namen drustva je bil naseljencem nuditi gospodarsko in moralno
oporo, jim pomagati pri naselitvi, jih povezovati in tudi »gojiti verske, kulturne
in nacionalne vrednote« (<bornik 1998: 26). Vsi naseljenci niso bili ¢lani Drustva
Slovenceyv, saj je to imelo leta 1949 le 1.250 ¢lanov, v naslednjih letih pa je Stevilka
nihala med 1.150 in 1.200 ¢lani (Kbornik 1998).

Sfere delovanja skupnosti so bile politika, vera in kultura. Poosebljali so jih
tedanji voditelji skupnosti: Milo§ Stare, Anton Orehar in Ruda Jurcec. Politi¢no
delovanje Slovenceyv, ki so predstavljali neformalno vodstvo skupnosti, lahko bi jih
imenovali tudi etni¢ni vodje, je bilo izrazito protikomunisti¢no usmerjeno. Upanje,
da se komunisti ne bodo dolgo obdrzali na oblasti, jim je narekovalo oblikovanje
skupnosti, ki se bo kmalu vrnila v Slovenijo. Vzpodbujali so ucenje slovenskega
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jezika, bogosluzje, pa tudi vojaske vaje (Sjekloca 2004a). Tako so sledili zeljam
$tevilnih posameznikov, ki so si Zeleli vrnitve.

Drustvo Slovencev je bilo do srede petdesetih let osrednji in edini povezovalni
organ slovenske skupnosti v glavnem mestu Argentine. Slovenci pa so se zaradi
razpriene naselitve in oddaljenosti od drustva, ki je imelo sedez v sredi§¢u mesta,
zaceli kmalu povezovati na lokalni ravni. Osnovali so krajevne domove; prvi je
bil postavljen ze leta 1956 v predmestju San Justo. Vodstvo Drustva Slovencev si je
prizadevalo za centralizacijo delovanja in je sprva nasprotovalo graditvi okrajnih
domov. Predvsem so se bali, da bo lokalno organiziranje razcepilo skupnost in da
bo Drustvo Slovencev izgubilo nadzor nad ljudmi. Vendar so ¢lani drustvenega
odbora kmalu spoznali, da bodo s podporo okrajnim domovom lazje uresnicevali
svojo politiko med Slovenci (Zigon 2001).

Slovenci so v Sestdesetih letih nadaljevali z ustanavljanjem okrajnih domov, s
prostovoljnim delom jih je tako nastalo sedem. Drustvo Slovencev se je leta 1959
preimenovalo v Zedinjeno Slovenijo (ZS) s sedezem v Slovenski hisi na ulici Ra-
moén Falcén v centru mesta. Ko je ZS leta 1962 prevzela koordinacijsko vlogo med
slovenskimi organizacijami, so okrajni domovi postali relativno samostojni, ZS pa
je dobila znacaj mati¢ne organizacije in vse pristojnosti pri razvoju in izvajanju
Solskega sistema in socialnega dela (Zigon 2001: 76). Pod okrilje ZS so prisle tudi
nekatere slovenske organizacije zunaj Buenos Airesa, Slovensko planinsko drustvo
Bariloche in Drustvo Slovencev v Mendozi.

Delovanje organizacij slovenske skupnosti v Argentini je hierarhi¢no urejeno, z
ZS kot osrednjo organizacijo in Medorganizacijskim svetom'" kot koordinacijskim
organom, okrajnimi domovi in posameznimi dejavnostmi (pevski zbori, srednjesol-
ski tecaj, politi¢ne stranke, serijske publikacije) pod njima. Medorganizacijski svet, ki
ga sestavljajo predstavniki vseh vanj vklju¢enih organizacij, predstavlja vse slovenske
povojne priseljence v Argentini, ¢eprav njegove predstavniske vloge vsi priseljenci
ne sprejemajo, saj se ne stejejo za ¢lane organizirane skupnosti Slovencev.

Osrednja organizacija je Ze od zacetka veliko pozornosti namenjala razvoju
$olstva, ohranjanju slovenskega jezika, vere in spomina na begunstvo, predvsem
pa povojne poboje tistih, ki jim ni uspelo pobegniti. V ta namen e vedno organi-
zirajo vsakoletne prireditve, med katerimi sta najpomembne;jsi Slovenski dan in
spominska proslava za pobitimi domobranci. Slovenski dan je namenjen druzenju
Slovencev in njihovih potomcev, politi¢cnim govorom in folklornim aktivnostim."’
Spominu na begunstvo in povojne poboje so namenjene spominske proslave v
mesecu juniju; te so zaceli leta 1948 prirejati Ze prvi naseljenci.

Skupnost Slovencev je razvila tudi kompleksen $olski sistem, ki zajema osnovne
$ole in srednjesolski te¢aj. Osnovne Sole so se leta 1966 razvile iz tecajev, ki so jih ze

16 Zigon v $tudiji o »slovenski politiéni emigraciji« v Argentini podrobneje obravnava vlogo
Medorganizacijskega sveta, ki je neke vrste vrhovno in usklajevalno telo, preko katerega so
se prenasale tudi moralne in ideoloske smernice delovanja (2001: 85).

7 Petdeseti Slovenski dan je bil leta 2005 simboli¢no organiziran v Slovenski vasi v buenosai-
reSkem predmestju Lanus.
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kmalu po naselitvi ustanovili slovenski duhovniki. Namen slovenskih tecajev je bil
v prvi vrsti verski pouk v sloven$¢ini, temu so dodali nalogo »vzbujati in ohranjati v
otrocih narodno zavest« (bornik 1998: 578). V Solah so otroke ucili slovenski jezik,
seznanjali so jih z zgodovino in geografijo Slovenije, peli so slovenske pesmi, verouk
je potekal v slovensc¢ini. Nad u¢nimi nacrti je bdel vsakokratni odbor Zedinjene
Slovenije, ki je skrbel, da so vsebine ustrezale krs¢anskemu svetovnemu nazoru
in protikomunisti¢ni ideologiji.""® U¢itelji $e vedno delajo kot prostovoljci: v prvih
desetletjih delovanja Sol so bili ve¢inoma iz vrst kulturnih delavcev in duhovniskih
vrst, danes uci vse ve¢ poklicnih uciteljev, ki so sicer zaposleni v argentinskih Solah.
Slovenci so organizirali tudi strokovna izpopolnjevanja uditeljev, kar so po letu
1994 prevzele institucije v Sloveniji. V skupnosti Slovencev v Argentini je v ¢asu
od naselitve do danes delovalo 24 osnovnih Sol. V osemdesetih letih so Slovenci
ustanovili e tecaje za $pansko govorece otroke, pozneje imenovani »ABC po slo-
vensko, in tudi tecaje slovens$cine za odrasle.

Srednjesolski tec¢aj ravnatelja Marka Bajuka v Buenos Airesu poteka v Slovenski
hisi. Razvil se je iz prvotnih krozkov in tecajev za srednjesolce. Namen tecaja je
bil »doseci rast srednjesolcev iz slovenskih korenin, v zvestobi do svojega rodu in
skupne preteklosti, v razvoju osebnih darov in talentov in v skladu s svojim kon¢-
nim smotrom, ki je Bog« (<bornik 1998: 604). Uc¢ni nacrt za pet letnikov je v letu
1997 obsegal slovensko slovnico, slovstvo, verouk, zgodovino, zemljepis, petje ter
predmeta Svetovni nazori in Ziva beseda (razli¢no po letnikih). Sola tudi vzpod-
buja sodelovanje dijakov pri prireditvah okrajnih domov. Srednjesolci ob koncu
Solskega leta izdajo zbornik Rast in po koncanem petem letniku obi$cejo Slove-
nijo. Srednjesolski tecaj Marka Bajuka deluje pod okriljem osrednje organizacije
skupnosti Slovencev in ima podruznice v Slovenski vasi v Lantsu (v Baragovem
misijonu, kjer so v poucevanje vkljuéeni tudi tamkaj$nji duhovniki) in Barilocheju.
Srednjesolski tecaj je Se v Mendozi, vendar deluje neodvisno od tecaja v Buenos
Airesu. Studij v slovenskem jeziku je nekaj ¢asa potekal tudi na dveh visoko$olskih
ustanovah. To sta bili Ljubljanska teoloska fakulteta v begunstvu, ki je nekaj ¢asa
delovala na jugu Velikega Buenos Airesa, druga pa je bila Ukrajinska katoliska
univerza sv. Klementa v Rimu, ki je imela podruznico v Buenos Airesu. Slovenski
odsek te univerze so v Slovenski hisi odprli leta 1967 in je deloval do leta 1972.
Vodil ga je dr. Tine Debeljak (<bornik 1998: 619).

118V slovenske $ole v Argentini so po letu 1991 zaceli prihajati u¢beniki in leposlovje iz Slovenije.
Tiniso smeli vsebovati vsebin, ki bi nasprotovale v skupnosti uveljavljenim zgodovinskim »res-
nicam«. Po besedah nekaterih sogovornikov je nad $olskimi berili vedno izvedena neuradna
cenzura, dolo¢ene knjige pa tudi Sir§e obveljajo za »nezazelene«, med njimi tudi nekatera
Cankarjeva dela.
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ODNOS POVOJNIH NASELJENCEV DO ARGENTINE
ALI KAM SO SLI VSI SLOVENCI?

Povezovanje in organiziranje Slovencev, ki so se naselili v Argentini po drugi
svetovni vojni, ter etni¢no in v vecji meri tudi idejno homogenizacijo skupnosti je
omogocilo ve¢ dejavnikov. Pomembno vlogo so imele okoli$¢ine naselitve (¢asovne
in prostorske), idejna povezanost pred naselitvijo (protikomunizem, katolicizem in
nacionalizem) in izobraZena osrednja skupina, ki je organizirala skupnost. Ohranja-
nje etni¢nih simbolov in razvijanje kulturne dejavnosti sta omogocali tudi zmerna
argentinska imigracijska politika in multikulturna argentinska druzba. Povezanost
in homogenost skupnosti Slovencev ter ideoloska enotnost so se ohranjale, dokler
je politi¢no vodstvo skupnosti uspesno propagiralo nevarnost »zunanjih sovrazni-
kov«: komunizma in jugoslovanske oblasti. Da pa bi se skupnost ohranila v zacrta-
nih okvirih, predvsem pa obranila pred asimilacijo, tudi preveliko povezovanje z
argentinsko druzbo ni bilo zazeleno. Vendar se temu povezovanju tudi tako dobro
organizirana skupnost ni mogla povsem izogniti. Zato lahko le s pridrzkom pritrdim
oznacbi skupnosti kot geta, ki je temeljil na endogamiji, veroizpovedi in ideologiji
(Luksi¢-Hacin 1995: 183). Raznovrstno kulturno delovanje novonaseljencev, ki je
bilo do konca Sestdesetih let usmerjeno tudi v stike z argentinsko druzbo, pojav in
postopno povecevanje Stevila etni¢no mesanih zakonov ter ideoloska nehomogenost
skupine relativizirajo trditev o getoiziranosti skupnosti. Novonaseljenci se tudi niso
naselili strnjeno na enem mestu, kar je znacilno za getoizirane skupnosti, ampak
so oblikovali ve¢ naselij, v katerih je nastala drustvena infrastruktura.' Veliko
posameznikov, ki se $tejejo za del skupnosti, se je naselilo povsem zunaj omenje-
nih naselij. Slovenska povojna skupnost v Argentini prav tako znotraj skupnosti
ni vzpostavila ekonomske in socialne samozadostnosti, kot ju lahko opazimo pri
nekaterih drugih etni¢nih skupinah (kitajski, italijanski in drugih). Slovenci so se
zaposlovali v argentinskih podjetjih, delavnicah in tudi drzavnih sluzbah, zasebno
pa so vzdrzevali vsaj minimalne stike z argentinsko okolico.

Kaksen je bil torej odnos novonaseljencev do Argentine? Lahko ga opazu-
jemo na dveh ravneh: na ravni skupnosti in na ravni posameznika. Uradno drzo
organizirane skupnosti Slovencev do argentinskih oblasti bi lahko oznacila kot
strpno in kooperativno. Upostevali so zapovedi oblasti, ki je prepovedala proti-
jugoslovansko propagando in predvsem na politi¢nih manigestacijah izrabljanje
argentinskih nacionalnih simbolov v politicne namene. Na deklarativni ravni
je skupnost podpirala vsakokratno argentinsko oblast. Med vojasko diktaturo
1976-1983 so predstavniki skupnosti podali tudi solidarnostno izjavo politicnemu
rezimu generala Videle, vendar naj bi v tem le sledili zgledu drugih etni¢nih skupin.
Hoteli so artikulirati tak$no podporo, ki bi »izzvenela kot boj proti komunizmux,

119 Le Villa Eslovena oziroma Slovenska vas je relativno homogeno naselje, kjer so se Slovenci
naselili najbolj strjeno v vsem Velikem Buenos Airesu. Leta 1975 je v neposrednem sosedstvu
zivelo 529 oseb slovenskega porekla (ve¢ o tem glej v poglavju o posameznih ustvarjalcih).
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ne pa tudi kot podpora rezimskim zatiralnim metodam (Kbornik 1998: 220). Vendar
je v istem zborniku v poglavju o dogajanju v Argentini v ¢asu obstoja Zedinjene
Slovenije objavljena tudi bolj radikalno opredeljena »podpora«. Avtor/ji zapisa
jasno izrazajo naklonjenost vojaski diktaturi in krutim rezimskim metodam.'?
Predstavniki skupnosti Slovencev so neposredno politicno povezavo z argentinsko
vlado vzpostavili Sele med osamosvajanjem Slovenije, ko so pri oblasteh poskusali
doseci priznanje samostojne slovenske drzave (Kbornik 1998: 292).

Odnos posameznikov do Argentine je na eni strani pozitiven, na drugi pa
jo dojemajo kot dezelo, kjer je »vse narobe«. Sogovorniki so veckrat izrazili na-
klonjenost in hvaleznost do Argentine, ki jih je kot begunce sprejela brez veéjih
zahtev. Vendar je vec¢ina med njimi imela vsaj v prvih letih po naselitvi tezave s
sprejemanjem drugac¢nega okolja. Menili so, da so bili Argentinci »kulturno manj
razviti, leni, umazani«, nekaterim se je iz higienskih razlogov upiralo obredno
pitje ¢aja mate.'” Argentinsko druzbo, navade in kulturo so ocenjevali z vidika
lastnih navad in vrednot. Filozof Vinko Brumen je bil zelo kriticen do taksnega
odnosa. V enem svojih prvih spisov v Argentini je zapisal: »Ko presojamo druge,
ne moremo vzeti svojih $eg in navad za nekaj popolnega in jemati ceno vsemu, kar
je drugacno. Lep je nagelj pa tudi vrtnica je lepax (Brumen 1992: 21).

Kljub stereotipu o argentinski druzbi kot o beli, imigrantski druzbi, so Slo-
venci razvili tudi evropocentri¢ni odnos do lokalnega prebivalstva kot posledico
vecvrednostnega kompleksa bele, homogene, evropske priseljenske skupine, v
primerjavi z ve¢inskim, heterogenim prebivalstvom. Taksen odnos je bil zgrajen na
vrednotah, kot so delavnost, trud, Zrtvovanje in varéevanje, in je bil znacilen tudi
za druge evropske priseljence (Banko in Mouzakis 2003); prenasali so ga tudi na
svoje potomce. Zigon je ugotavljal, da je superioren odnos do razli¢nosti vecinske
druzbe povzrodil e vecjo introvertiranost skupnosti Slovencev (2001: 161), kar se
je odrazalo tudi v kulturni produkciji. Ceprav se je s ¢asom odnos do Argentine
pri vecini spremenil in jo sprejemajo kot svojo domovino, jo Se zmeraj velikokrat
primerjajo z evropskimi drzavami, predvsem pa s Slovenijo. Kriticen odnos do
Argentine je bil v preteklosti in je tudi danes povezan z nostalgi¢nim odnosom do
Slovenije kot »domovine« prednikov in z ekonomskim ter s politicnim stanjem
v Argentini. Primerjave s Slovenijo so dobile realno podlago $ele z njeno osamo-

120 Kar je bilo za veliko Argentincev in veé¢ino mednarodne javnosti pogumen boj ljudstva proti
diktaturi in za demokracijo, so nekateri Slovenci v Argentini razumeli le kot boj komunistov
za oblast. V zapisu lahko sledimo diskreditaciji Zrtev, ‘izginulih’ (desaparecidos) in institucije
mater in babic, ki se v imenu izginulih otrok $e danes zbirajo na Majskem trgu sredi Buenos
Airesa (Madres y Abuelas de Plaza de Mayo) ({bornik 1998: 704). Ceprav je zbornik kronologija
organizirane skupnosti in je tudi omenjeni zapis izraz stali§¢ ¢lanov skupnosti, niso vsi njeni
pripadniki podpirali diktatorskega rezima. Sogovorniki so me opozorili, da je ve¢ Slovencev
pomagalo upornikom, nekaj pa se jih je aktivno vkljucilo v upor. = V Argentini obdobje zadnje
vojaske diktature $e zmeraj buri duhove. V javnosti so se pojavile obtozbe o sodelovanju z rezi-
mom nekaterih uglednih javnih oseb, med njimi tudi aktualnega slovenskega veleposlanika.

121 Veckrat sem sliSala, da Argentince imenujejo cabecitas negras (,érne glavice®).
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svojitvijo in s potovanji Slovencev iz Argentine v Evropo, kar je pri marsikomu
povzrocdilo razocaranje in spremembo v odnosu do drzave, v kateri zivi.

Stike z vecinsko druzbo je etni¢no vodstvo dopusc¢alo le zunaj uradnih slo-
venskih institucij in organizacij. Sele po osamosvojitvi Slovenije in potem, ko se
je v delovanje drustev vkljucila mlajsa, postmigracijska generacija, v kateri so Ze
bili, sicer redki, etni¢no mesani zakonski pari, so smeli tudi Neslovenci vstopiti v
slovenske organizacije. Vsi se s tem omejevanjem niso strinjali. Brumen je v svojih
spisih o »zdomstvu« trezno in brez patetike pozival k iskanju pravilnega odnosa
do narodnosti, nasprotoval politiziranju skupnosti (predvsem kulturnih dejavnosti)
in podrejanju skupnosti politiki, se upiral »kulturni zatohlosti in fanatizmu« ter
vztrajno zagovarjal odprtost do novega in druga¢nega (Brumen 1992). Zavzemal
se je za sintezo »starih« danosti in novih kulturnih pridobitev ter zavracal grobo
asimilacijo v prid kulturne integracije v novo okolje. V spisu K nasemu kulturnemu
poloZaju, prvi¢ objavljenem leta 1964, je Brumen zapisal, da so kot priseljenci dol-
Zni sprejemati novo okolje, ljudi in drzavo, od katere so sprejeli »zavetje, neki red,
moznosti dela in prezivljanja« (1992: 32).

Uradni stiki med slovensko skupnostjo in drugimi etni¢nimi skupnostmi v
Argentini so bili do devetdesetih let malostevilni. Vodstvo skupnosti se je distanci-
ralo od jugoslovanskega veleposlanistva in ni imelo stikov s predstavniki narodov
Jugoslavije.'”? Tovrstne stike posameznih ¢lanov skupnosti je tudi obsojalo. Tako so
konec osemdesetih let, ko so stiki med argentinskimi Slovenci in mati¢no drzavo
postali pogostejsi, posamezni predstavniki skupnosti, predvsem pa ¢lani SKA,
izrazili veliko nezadovoljstvo nad kiparjem Francetom Ahc¢inom, ki je leta 1989 s
pomodjo jugoslovanske ambasade v Argentini razstavljal v Ljubljani in Domza-
lah. Njegovo ravnanje so kritizirali $e po petnajstih letih. Slovenska skupnost se
je zaradi Ze omenjenega sodelovanja na podrocju visokega Solstva Se najtesneje
povezala z ukrajinsko skupnostjo. Vsaj nekaj stikov pa je bilo med Studenti, zbra-
nimiv okviru FEDECE (Federacion de estudiantes democraticos exilddos del Este
y Centro Europeo), $tudentske federacije (politicnih) emigrantov iz Vzhodne in
Srednje Evrope. V njej so sodelovali poljski, madzarski, slovenski, hrvaski, estonski,
latvijski, slovaski in ukrajinski $tudenti (Zigon 2001).

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA!” IN KULTURNA PRODUKCIJA
SLOVENCEV V BUENOS AIRESU

Kulturno produkcijo oziroma kulturno dejavnost in znotraj nje umetnostno
ustvarjalnost Slovencev v Buenos Airesu je treba presojati skozi razvoj in vlogo

122 Ohlapne vezi, predvsem na kulturnem podroéju, so bile v Argentini vzpostavljene le s hrvasko
skupnostjo (Kbornik SKA 1994).

123 Pri interpretaciji delovanja in vloge SKA sem lastna opazanja primerjala z zapisi Andreja Rota
(1994, 1995), ki je SKA opisal in vrednotil kot notranji akter, saj je bil tajnik in pozneje nekaj
let tudi predsednik pricujoce organizacije.
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osrednje kulturne institucije — Slovenske kulturne akcije (SKA). Kulturni dejav-
nosti so v skupnosti Slovencev v prvih dveh letih po naselitvi namenjali le nujno
pozornost. V ospredju je bil razvoj pomembnejsih podrocij, kot so bili naselitev
in razvoj gospodarstva ter izobrazevanja. Ceprav je imelo Drustvo Slovencev vse
od ustanovitve kulturnega referenta, je v okviru drustva v prvih letih potekalo le
nekaj kulturnih dejavnosti, odprli so knjiznico in organizirali spominske proslave
(Zbornik 1998). Ze od leta 1950 pa lahko sledimo pogostejsim poroéilom o izdajanju
publikacij in dejavnosti pevcev, pevskih zborov, gledalis¢ ter tudi umetnikov. Med
slednjimi so omenjeni kipar France Ah¢in ter slikarja Bara Remec, ena od osrednjih
osebnosti umetniskega delovanja Slovencev v Argentini, in Marijan Koritnik'*
(Kbornik 1998: 52).

Ceprav je Drustvo Slovencev v prvi polovici petdesetih let razvijalo kulturno
dejavnost v okviru svojega kulturnega odseka, so nekateri kulturni ustvarjalci
menili, da je kulturi $e vedno namenjeno premalo pozornosti. Tako so leta 1954
ustanovili »vzporedno« kulturno organizacijo in jo poimenovali Slovenska kultur-
na akcija (SKA). SKA je v skupnosti Slovencev pravzaprav nastala kot posledica
spora o pomenu kulturne dejavnosti. Med njenimi ustanovitelji so bili lazarist
Lado Lencek, esejist Ruda Jurcec (tudi prvi predsednik), kipar France Ahcin,
umetnostni zgodovinar Marijan Marolt,'® teolog in filozof Ignacij Lenéek, slavist
Alojzij Gerzini¢, gledalis¢nika Nikolaj Jelo¢nik in Marjan Wilenpart, dirigent
Julij Savelli, pisatelja Joze Krivec in France Glava¢ (Rot 1994: 14). Med prvimi,
ki so se pridruzili SKA, so bili vidnejsi intelektualci ter umetnostni in znanstveni
ustvarjalci, tudi zunaj Argentine. Med slednjimi sta bila tudi kipar France Gorse
iz ZDA in slikar Ted Kramolc iz Kanade.

SKA je bila ustanovljena kot kulturna matica, ki naj bi povezovala vse »zdom-
ske« kulturne ustvarjalce, in sicer z namenom, da bi bila kulturna dejavnost Slo-
vencev locena od politi¢nih in verskih dejavnikov (Rot 1994) in da bi prislo do
decentralizacije kulturnega delovanja pod vodstvom DS (Kbornik 1998: 75). SKA
je v zacetku svojega delovanja pozela precej nasprotovanj in kritik. V DS so ji oci-
tali, da bo kot nova, vzporedna kulturna organizacija ogrozila enotnost slovenske
skupnosti in s tem pospesila asimilacijo Slovencev. Clani DS so nasprotovali delitvi

124 Slikar Marijan Koritnik (rojen leta 1923 v Grobelnem, umrl leta 1953 v Buenos Airesu) je $tu-
diral v Gorsetovi $oli v Ljubljani, po koncu druge svetovne vojne v Bologni, $olanje pa je nato
nadaljeval v Argentini. V Argentini je med drugim poslikal cerkev v Sampachu v Cérdobi,
sodeloval na razstavah Estimulo de Bellas Artes in naslikal nekaj reprodukcij brezijanske
Marije za slovenske cerkve. SKA je organizirala posthumno razstavo njegovih risb in slik (vec¢
glej Marolt 1956).

Umetnostni zgodovinar in pravnik Marijan Marolt (rojen leta 1902 na Vrhniki, umrl leta 1972
v Buenos Airesu) je umetnostno zgodovino $tudiral na Univerzi v Ljubljani skupaj s Stankom
Vurnikom, z Rajkom Lozarjem in drugimi. Po vojni je bil Marolt ravnatelj v begunski gimnaziji
v Senigaliji in Barletti, nato je emigriral v Buenos Aires. Med drugim je urejal bilten Glas SK4,
vodil likovni, pozneje tudi zgodovinski odsek SKA in bil tam tudi tajnik. Na ukrajinski univerzi
v Buenos Airesu je ve¢ let predaval na slovenskem oddelku. Na raznih kulturnih vec¢erih SKA
je predaval o slovenski in svetovni umetnosti. Izdal je nekaj publikacij, med drugim leta 1959
Slovensko likovno umetnost v zamejstou. (ve¢ glej Kores 2002 in Rot 1993).

88

125



Umetnostni ustvarjalci med Slovenci v Argentini: med institucionalnim delovanjem in samostojnostjo

oblasti in nadzora nad skupnostjo Slovencev ter ocitali ustanoviteljem SKA, da
omalovazujejo dotedanjo kulturno dejavnost in produkcijo. Nekateri so nastanek
SKA razumeli celo kot napad na slovenske kulturne delavce v Argentini (Rot 1994;
{bornik 1998). Vendar so se strasti in nasprotovanja umirila ze v prvem desetletju
delovanja SKA in organizacija je bila sprejeta kot enakopraven del organizirane
priseljenske skupnosti.

Namen SKA je bil, kot trdi Andrej Rot, omogociti nadaljevanje katoliske
kulturne tradicije. Poskusila je premakniti slovensko kulturno dejavnost iz pro-
vincialnih okvirov in jo loc¢iti od politike. SKA je poskusala doseci neodvisnost
tako od verskega kot politicnega vodstva v skupnosti, vendar so se vanjo stekala
tako kulturna kot tudi politicna prizadevanja (Rot 1994). SKA sprva ni bila ¢lani-
ca Medorganizacijskega sveta Slovencev, ker je hotela ohraniti neodvisnost in ker
je vkljucevala ¢lane, ki so ziveli zunaj Argentine. Danes ima predstavnika v tem
svetu (Zigon 2001: 86).

Eden temeljnih namenov SKA je bil, da »zajame ¢im $irsi krog znanstvenih
in kulturnih delavcev ter da pri ¢im ve¢ Slovencih vzbudi zanimanje za visoke
kulturne, umetniske in znanstvene stvaritve« (Rot 1994: 16). V ta namen so v
SKA ustanovili revijo Meddobje, kjer objavljajo leposlovne prispevke, prevode,
razprave, eseje, umetnisko prilogo in kritike. SKA v svoji zalozbi objavlja tudi re-
vijo znanstvenih razprav Vrednote. Se danes izhaja tudi informativni list Glas SKA.
V Buenos Airesu je SKA organizirala kulturne vecere in umetnostne razstave ter
izdajala izvirna slovenska v zamejstvu in izseljenstvu nastala knjizna dela. Meceni
slovenskih ustvarjalcev v Buenos Airesu so bili ve¢inoma iz cerkvenih krogov in
tudi redki premoznejsi posamezniki. Slovenski duhovniki so podpirali predvsem
izdajanje literature. Po Rotovi oceni predstavlja knjizna produkcija SKA eno ce-
trtino celotne slovensko-argentinske knjizne produkcije (1994: 68). Pri knjizni in
revijalni dejavnosti so pomembno vlogo odigrali tudi likovni umetniki, ki so skrbeli
za opremo publikacij (France Gorse, France Ahcin, Bara Remec, Milan Volovsek,
Ivan Bukovec, Marjanica Savinsek, ki je zivela v Franciji, in drugi).

SKA je bila po vzoru Slovenske akademije znanosti in umetnosti razdeljena
na odseke: filozofski, literarni, likovni, ki ga je prvi vodil kipar France Ahcin,
znanstveni, zgodovinski, gledaligki, teologki, glasbeni odsek in odsek za druzbene
vede. Notranja struktura SKA je ostala do danes enaka. Vodi jo predsednik, ki mu
pomaga odbor predstavnikov odsekov. Vodstvo odloca o dejavnostih, ¢lanstvu,
povezavah z drugimi institucijami in politiki SKA.

Clanstvo SKA je razdeljeno na delovne ali ustvarjalne ¢lane in publiko. Vendar
so le prvi dejanski ¢lani SKA, publika je konzument njihove produkcije. Pogoji za
¢lanstvo v SKA so bili v preteklosti zelo strogi. Postopek za sprejem dveh v ZDA
zivedih ustvarjalcev, Jozeta Vodlana in Mira Zupancica, v likovni odsek je na primer
trajal nekaj let. Dogovarjanja in presoje so potekale med Marijanom Maroltom,
Francetom Gor$etom in Tinetom Debeljakom (Rot 1994: 29). V SKA so se lahko
vélanili Slovenci, katoli¢ani, predvsem pa nekomunisti. O vstopu ¢lanov je odlocal
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Odbor SKA, ki je kandidata ob pozitivni oceni povabil k vélanitvi. SKA nekaterih
ustvarjalcev ni spustila v svoje vrste, nekateri niso hoteli pristopiti, nekaterih pa
ni dovolj dobro poznala ali pa niso bili prave politicne opredelitve (Rot 1994). V
petdesetih letih delovanja (1954-2004) je imela SKA na vseh podrodjih delovanja
193 ¢lanov (Kbornik SKA 2004).

SKA V POLITIKI OZIROMA POLITIKA V SKA

Konec Sestdesetih let je v SKA prislo do idejnega in ideoloskega razkola, ki je
razdelil ustvarjalne ¢lane in povzrocil odhod nekaterih vidnejsih oseb, med njimi
njenega ustanovitelja Rude Jurceca. V tem obdobju po Rotovem mnenju ni bilo
vec vprasanje, ali politizacija SKA, temvec kaksna politizacija (1994: 42). Glavne
polemike so zadevale odnos do Slovenije,'* do razhajanja pa je prihajalo tudi v
opredelitvah identitete skupnosti kot verske ali politi¢cnonazorske. Juréec in njegovi
somisljeniki so menili, da SKA mora politicno delovati in mora biti organizacija
slovenskih protikomunisti¢nih kulturnih delavcev in podpornikov v zdomstvu (v
Rot 1994: 43). Nasproti Jurcecu so stali zagovorniki predvsem kulturno delujoce,
dialoske, kompromisne, slovenske in ne nujno separatisticne usmeritve skupnosti.
Odborniki SKA so na koncu izglasovali drugo opcijo.

Posredno je razkol vplival na (ne)integracijo Slovencev v vecinsko druzbo. Po
odhodu Jurceca in somisljenikov je vodenje SKA za celo desetletje prevzel pisatelj
in esejist Tine Debeljak, urednika publikacij SKA pa sta postala France Papez in
Nikolaj Jelo¢nik. Tiso delovanje SKA usmerili stran od spornih politi¢nih zadev in
tudi stran od argentinskih kulturnih krogov. Rot meni, da se je »emigracija ... do
sedemdesetih let vkljucevala v veliki svet, najbrz bolj kot Slovenci v domovini, in
je bila izjemno dejavna« (1994: 61). Z letom 1969 se je to bistveno spremenilo. Vsa
sodobnost v kulturnem delovanju Slovencev se je ustavila; zgodovina se je na videz
ustavila leta 1945. Zavladala je tradicija (Rot 1994). Vecina ustvarjalcev migracijske
generacije, ki je prej aktivno delovala na obeh straneh, v argentinski kulturni sferi
in znotraj skupnosti, se je zdaj usmerila predvsem v skupnost. Med njimi je bila
tudi slikarka Bara Remec. Sele postmigracijska generacija, torej njihovi otroci, so
se spet povezovali z argentinsko vec¢insko druzbo. Pri SKA so se v tem ¢asu vse bolj
soocali s pomanjkanjem mlajsih kadrov, hkrati pa odklanjali napredne in razmislju-
joce studente in mladino. V sedemdesetih letih je bila pri Slovenskem katoliskem
akademskem drustvu (SKAD) aktivna skupina Studentov, katere delovanje je bilo
nato onemogoceno in zatrto. Skupina si je prizadevala »razsiriti delovanje usta-
nove, pritegniti razli¢ne strani k sodelovanju, ne glede na spore, pritegniti sinove
sprtih voditeljev« (Rot 1994: 68-69). Organizacija Studentov, ki je takrat Stela od

1% Geprav sta Slovenija in emigracija, kot pravi Rot, Ziveli kot »popolnoma odtujeni« (1994:
36), je bilo s Slovenijo kar nekaj stikov, predvsem so jih imeli »kulturniki« Debeljak, Sim¢ic,
Marolt, Papez, tudi Jurcec ter Se nekateri drugi.
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100 do 150 ljudi, je izvedla seminar o slovenski polpretekli zgodovini, po njem pa
se je bila prisiljena ukiniti. Vodilna skupina SKAD je zacela izdajati list Druga vr-
sta; SKA je ponudila sodelovanje kot mladinski odsek.'” Vendar v SKA o pobudi
nikoli niso razpravljali. Z mlajso generacijo je prislo do postopnega sodelovanja
Sele v osemdesetih letih.

Za Debeljakom je vodenje SKA leta 1979 prevzel Lado Lencek. Na zacetku
osemdesetih let je SKA poleg upada ustvarjalne dejavnosti (v ¢asu pred tem so
umrli nekateri vidnejsi ¢lani: Marjan Marolt, Ruda Jurcec, France Dolinar, Karl
Mauser, Karel Vladimir Truhlar) prizadela Se ekonomska kriza. S pomocjo mlaj-
$ih ustvarjalcev je SKA to krizo omilila. Leta 1984 je postal tajnik, pozneje tudi
predsednik SKA, Andrej Rot, predstavnik v Argentini rojene generacije, $ele sredi
devetdesetih let pa so pri SKA razstavljale prve slikarke, rojene v Argentini. Sre-
di osemdesetih let je bilo v SKA nekaj razprav »okrog umetniskih in politi¢nih
kvalifikacij morebitnih sodelavcev SKA« (Rot 1994: 64). Tako so v SKA leta 1985
zaceli razpravljati o umetniski kakovosti kiparja in slikarja Marjana Gruma, ki je
zivel povsem odmaknjeno od skupnosti in je vzdrzeval stike s staronaseljenci. To
so bili najbrz razlogi, da ga niso povabili k razstavljanju. Pri SKA je razstavljal
$ele po stirih letih. Na drugi strani pa je bila SKA Ze na poti k odpiranju in leta
1994 so odborniki SKA podprli prav Gruma, da je kot prvi ¢lan SKA razstavljal v
Sloveniji. Druga polovica osemdesetih let je bil na splo$no ¢as obiskov in stikov z
domovino. Leta 1986 je prislo do uradnega stika med Slovensko izseljensko matico
in SKA.'# Rot trdi, da je v tem obdobju odpiranja skupnosti SKA ohranjala neod-
visen polozaj znotraj politicne emigracije (1994: 64). Z osamosvojitvijo Slovenije pa
je prislo pri SKA do nove politizacije, ki je bila odmev na razmere v Sloveniji. Pri
slovenskih ustvarjalcih v Argentini je »zacetno tipanje v novo stvarnost ... poka-
zalo meje ustvarjanja« (Rot 1994: 69, 70). SKA naj bi v tem Casu zacela »razvijati
kriti¢cnopovezovalni vseslovenski pristop« (Detela 2004: 37), poleg tega so zaceli
v Meddobju objavljati prispevke s splosnimi argentinskimi motivi in podobnimi
zapisi z drugih celin.

K »TRANSNACIONALNEMU POVEZOVAN] U«

SKA se je ze kmalu po ustanovitvi povezala tudi s slovenskimi povojnimi begunci,
somisljeniki v drugih drzavah, plodno je bilo tudi njeno sodelovanje s slovenskimi
zamejci. Zdruzevala je Slovence, ki so ziveli v Argentini, ZDA, Kanadi, Avstriji,
Italiji, Franciji, Avstraliji, na Japonskem, v Venezueli, Paragvaju, Vatikanu, Indiji,
Belgiji, Nem¢iji, Braziliji in Sloveniji.'"® Ve¢ino ¢lanov iz Slovenije je SKA pridobila

127V Drugi vrsti so objavljali mladi pisci, ki so v SKA naleteli na nerazumevanje. Med njimi je bil
tudi Marjan Adamic. Urednik Druge vrste je bil Andrej Rot.

128 Med prireditvami SKA leta 1991 sta tudi predavanje predsednika SIM dr. Janeza Bogataja in
pogovor s Spomenko Hribar in Alenko Puhar (Cbornik SKA 1994).

129 SKA je imela leta 2004 (seznam vkljucuje tudi umrle ¢lane) 193 ¢lanov, od tega 83 zunaj Ar-
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po letu 1991. Povezovanje med ¢lani je potekalo predvsem preko tiska, dejavnosti,
ki je bila najmanj odvisna od razkropljenosti ustvarjalcev po svetu (revije Meddobje,
Glas SKA, Vrednote in druge publikacije). Vendar je prihajalo tudi do neposredne
interakcije med ¢lani, saj je SKA vabila svoje ¢lane iz drugih drzav na predavanja.
Uspes$no so se z razstavami v Buenos Airesu, New Yorku, Clevelandu in Se kje
povezovali tudi likovni ustvarjalci. V Clevelandu so leta 1959 razstavljali uc¢enci
Umetniske Sole SKA iz Buenos Airesa, v Buenos Airesu so se na ve¢ razstavah
predstavili France Gorse, Joze Vodlan in Miro Zupancic, ki so ziveli v ZDA, Ted
Kramolc iz Kanade, Aleksa Ivanc in Marijanica Savinsek iz Francije (<bornik SKA
1994). V newyorski galeriji LOK so leta 1964 poleg »domacih« Gorseta, Vodlana,
Marinke Burger, Zupan¢i¢a, Huga Velkerja in arhitekta Kregarja razstavljali $e
Bara Remec, Ivan Bukovec, Aleksa Ivanc, Ted Kramolc in Marijanca Savinsek
(Vecerin 1964). Vendar so likovna dela ponavadi na razstavo le poslali, samo ob
redkih priloznostih so se odprtja tudi udelezili. Sami si poti niso mogli placati,
SKA pa zato ni imela predvidenih financ¢nih sredstev.

Do osamosvojitve Slovenije je povezovanje med ¢lani SKA potekalo ve¢inoma
zunaj meja Slovenije. To zgodnje mednarodno sodelovanje, kot ga je opredelil
Rot (1994: 28), je pravzaprav zgodnje »transnacionalno povezovanje« Slovencev,
¢e ga razumemo v najpreprostejSem smislu mnogovrstnih vezi in interakcij, ki
povezujejo ljudi onkraj meja nacionalnih drzav (Vertovec 1999: 447).% Clani
SKA so se povezali v dolo¢eno obliko druzbene mreze in oblikovali malostevilno
skupnost posameznikov, ki so ziveli v razli¢nih drzavah. Preko SKA so njeni ¢lani
sodelovali v razli¢nih druzbenih aktivnostih, ki so so¢asno potekale v razli¢nih
drzavah. Hkrati so ustvarjalni ¢lani zunaj Argentine posredovali sicer nedosegljive
informacije. Tako so preko SKA nastajale in se ohranjale pomembne socialne po-
vezave, konstruirala se je zamisljena skupnost (Anderson 2003), kar je vplivalo na
proces konstruiranja identifikacij. Ve¢ina ¢lanov SKA se ni nikoli srecala, a je bila
SKA dovolj mocan dejavnik, da so se njeni posamezni ¢lani sestajali v Evropi ali
Ameriki."”® Stiki so se v devetdesetih letih zaradi osamosvojitve in vedno hitrejsih
komunikacij in transporta razsirili tudi v Slovenijo, drugje pa okrepili.

gentine; 21 ¢lanov med omenjenimi 83 Zivi v Sloveniji oziroma med Slovenijo in Argentino ali
drugimi drzavami ({bornik SKA 2004).

130 Ker je bilo povezovanje zgolj kulturno, ne pa tudi ekonomsko ali politi¢no, izraz transnacio-
nalno povezovanje navajam v narekovajih.

131 Med aktivnimi ¢lani SKA je bil tudi Lev Detela z Dunaja, ki je povezovanje s SKA opisal ta-
kole: »Slovenska kulturna akcija se nama [z zeno Mileno Merlak] je na zacetku Sestdesetih let
prej$njega stoletja ponujala v razgibani dinamiki, prepojeni z mo¢no optimisti¢no energijo, ...
/... Emigracija na Dunaju je bila zame in za mojo zeno v prvih letih dokaj morec¢a. V nasprotju
z argentinsko tesno povezano slovensko skupnostjo sva bila ... nekaksna osamelca v tujejezic-
nem morju ... Kmalu so naju presenetili obiski nekaterih vodilnih ¢lanov SK A« (Detela 2004:
34). Detela se je ze v Sestdesetih letih veckrat srecal z Rafkom Vodebom, Zorkom Simci¢em
in drugimi kulturnimi delavci SKA.
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KORAKANJE NA MESTU

Program SKA je bil usmerjen v povezovanje ustvarjalcev na kulturnem, umetni-
$kem, znanstvenem in druzboslovnem podrodju ter je vzpodbujal njihovo povezo-
vanje z ob¢instvom. Splo$ni in prvotni koncept SKA je zajemal tudi povezovanje z
argentinsko publiko, ki bi ji ustvarjalci SKA nudili vse vrste »kulturnih uzitkov«
(Rot 1994: 28). Vsaj v prvem obdobju po naselitvi so se Slovenci predvsem s svojo
likovno in z glasbeno produkcijo uveljavljali v §irsi argentinski druzbi.'* Leta 1965
je SKA na enega od kulturnih vecerov povabila hrvaske priseljence v Argentini,
kar je bil eden redkih poskusov povezovanja med povojnimi slovenskimi priseljenci
in katero od skupin jugoslovanskih narodov oziroma etni¢nih skupin v Argentini
nasploh. Toda SKA je »nastala v emigraciji za emigracijo in zamejstvo, niti ne za
najsirsi krog, ampak predvsem za izobrazence«'** (Rot 1994: 8). Kulturno pove-
zovanje z vecinsko druzbo je bilo konec Sestdesetih let prekinjeno, saj so Siritev
kulturnega delovanja zamejili s temelji ohranjanja skupnosti Slovencev v Argentini:
politi¢nost, emigranstvo in »slovenstvo« (Rot 1994).

Vecino dejavnosti v skupnosti Slovencev, ki so se naselili po vojni, je mogoce
opredeliti kot sad idealizma in zavesti (slovenske, verske ali politi¢ne). Ta ideali-
zem pa je mogoce enaciti s konkretnimi politi¢nimi interesi, ki so temeljili na treh
nacelih oziroma poslanstvih omenjene skupnosti: pricevanje o medvojni in povoj-
ni usodi domobranstva, nujnosti demokratizacije Slovenije in slovenstvu (Zigon
2001). Zato je bilo v ospredju ohranjanje pridobljenih in uveljavljenih druzbenih,
etnic¢nih, verskih in politi¢nih norm, ne pa razvijanje skupnosti v sozitju z druzbo
priselitve oziroma za integracijo vanjo.

Ustanovitelji SKA so poudarjali, da ustvarjajo za vse slovenstvo in Zelijo visoko
umetnost priblizati ljudstvu. Ta Sirokopoteznost je ostala le na deklarativni ravni,
saj je imela SKA od zacetka ekskluzivno ¢lanstvo, produkcijo in tudi program, ki se
jeizvajal na osrednjem prizori$cu v Slovenski hisi. Tudi njena publika je bila sesta-
vljena iz aktivnih ¢lanov, njihovih druzinskih ¢lanov, prijateljev in zainteresiranih
posameznikov iz vrst tako imenovane politi¢ne emigracije oziroma novonaseljencev
v Argentini. V skupnosti Slovencev je zaradi razlicnega kulturnega kapitala ljudi
tako prihajalo do veéjega »kulturnega razlocevanja«: elitna kultura SKA nasproti
»drustveni« v okrajnih domovih. Na eni strani so bili ¢lani in podporniki SKA, ki
so razvijali »visoko kulturo«, zaradi cesar je SKA dobila status elitisticne institucije,
na drugi strani je bila socialno in izobrazbeno raznolika skupnost, ki je razvedrilo

132 France Ah¢in in Bara Remec sta v petdesetih letih razstavljala v vidnejsih argentinskih galerijah
in sodelovala na nagradnih natecajih, Debeljak je leta 1954 prevedel ep Martin Fierro, ki pa
je izsel Sele leta 1970. Kvartet Fink je javno nastopal na radiu, televiziji in v raznih glasbenih
sredis¢ih (Rot 1994: 28).

1% Da je bila SKA namenjena le »kulturno izobraZenim ljudem« in da »ni imela namena propa-
girati svoje dejavnosti $irsi publiki« so mi zatrjevali tudi nekateri sogovorniki, ki so bili ali
so Se dejavni ¢lani SKA. Prva postmigracijska generacija, rojena v Argentini, s SKA ni imela
stika. Le redki so vedeli za njeno delovanje, splosna zavest o njenem obstoju in ljudeh, ki so
jo vodili, je bila pri tej generaciji dolgo $ibka.
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iskala v lahkotnejsih kulturnih vsebinah in Sportnih aktivnostih okrajnih domov
v sosesc¢ini. Ker je SKA vse razstave, ve¢ino predavanj, koncertov in drugih dejav-
nosti izvajala v Slovenski hisi, ki je v mestu, je bila tudi fizicno oddaljena od §irse
publike. Tudi potomcev Slovencev, rojenih in izobrazenih v Argentini, produkcija
SKA s svojima v ¢asu ujetima vsebino in formo ni pritegnila v ve¢jem Stevilu.
Razloéevanje med »mi« in »drugi« je bilo tako vzpostavljeno na treh ravneh:
znotraj same skupnosti novonaseljenih Slovencev, na intraetni¢ni ravni oziroma
med staronaseljenimi in novonaseljenimi Slovenci v Argentini ter na medetnicni
ravni, to je med Slovenci in vecinsko argentinsko druzbo.

LIKOVNA DEJAVNOST V OKVIRU SKA: INSTITUCIONALIZIRANA
USTVARJALNOST?

SKA je ze od ustanovitve vzpodbujala umetniske zvrsti, pomembne za ohranjanje
slovenske etni¢ne identitete: besedno in gledalisko umetnost kot tudi petje, vsaj
na zacetku delovanja pa tudi likovno umetnost. Likovni odsek so v prvih letih
sestavljali France Ahcin, Bara Remec, Milan Volovsek in umetnostni zgodovinar
Marijan Marolt, zunaj Argentine pa Se France Gorse in Ted Kramolc. Prva prire-
ditev SKA je bila prav likovna razstava, ki sta jo pripravila Bara Remec in France
Ahcin. Slike, ve¢inoma slovenske krajine, so zbrali iz zasebnih umetnostnih zbirk
izseljencev in jih v okviru prvega umetniskega vec¢era SKA, organiziranega le dva
meseca po njeni ustanovitvi, razstavili na njenem sedezu na naslovu Montevideo
850. Veliko del na razstavi je bilo iz zbirke Zore Bozi¢, Zene kulturnega in poli-
ticnega delavca Rude Juréeca.’®* Med motivi sta prevladovali impresionisti¢na
in domacijsko navdahnjena krajina in zenska figura. Po Maroltovi oceni si je
razstavo ogledalo okoli 200 ljudi, ki so »s tiho poboznostjo« gledali slike (Marolt
1955: 135). Prva sta med novonaseljenci razstavljala prav Bara Remec in France
Ahcin, veckrat tudi v razlicnih buenosaireskih galerijah, Bara Remec tudi v Mar
del Plati. Kak$en pomen je imela likovna umetnost v prvih letih delovanja SKA, je
razvidno tudi iz tezenj ¢lanov likovnega odseka po ustanovitvi umetniske Sole, ki
kot skupni projekt ve¢ umetnikov predstavlja edinstven primer institucionalizacije
pouka likovne umetnosti v slovenskem izseljenstvu. So¢asno z ustanovitvijo ume-
tniske $ole so odborniki SKA poskusali ustanoviti podobno $olo na gledaliskem
podrocju, vendar niso uspeli.

Ze pred ustanovitvijo umetniske $ole je bil likovni odsek SKA zelo aktiven. V
okviru umetniskih vecerov, ki jih je sprva mesec¢no, pozneje pa manj pogosto orga-

134 Drugi moz Bozi¢eve, Milan Langus, je zbirko (29 del) leta 1996 podaril Republiki Sloveniji in
je od leta 2000 shranjena v Narodni galeriji pod imenom Bozi¢-Langusova zbirka. Zbiratelj
in prvotni lastnik pa je bil Ruda Jurcec. Nastanek zbirke in njena pot v Argentino sta le delno
jasni (ve¢ o tem glej Smrekar 1999). Sicer je bilo v zbirki ve¢ del Mateja Sternena, Gojmirja
Antona Kosa, Riharda Jakopica, po dve deli Franceta Pavlovca, Franceta Kralja in drugih
(Smrekar 1999).
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nizirala SKA, so ¢lani likovnega odseka postavili nekaj slikarskih razstav starejsih
in tudi sodobnih slovenskih umetnikov, tudi zgoraj omenjeno razstavo slovenske
krajine. Bilo je vec razstav slovenske izseljenske grafike, v Glasu SKA so porocali
o dejavnosti ustvarjalnih ¢lanov v Argentini in po svetu, izvajali so predavanja
na temo slovenske in svetovne umetnosti, aktivno so sodelovali pri organizaciji
prodajnih akcij likovnih del izseljenskih umetnikov in izpeljavi umetniskih loterij.
Zadnji dve dejavnosti sta imeli poleg kulturnega tudi ekonomskopoliti¢ni pomen.
SKA je namrec tako zbirala denar za svoje dejavnosti, na drugi strani pa s pomocjo
umetnosti poskusala vplivati na kulturno in etni¢no zavest Slovencev. Pod nedvou-
mnim naslovom V vsako slovensko hiSo - slovenska umetnina je bil leta 1955 v Glasu
SKA objavljeno naslednje besedilo: »Kakor kriz in brezijanska slika v stanovanju
slovenskega ¢loveka zgovorno pricata o njegovi veri, tako naj bi njegovo kulturno
stopnjo predstavljala poleg kvalitetne knjige kaka izvirna likovna umetnina slo-
venskega slikarja ali kiparja« (Glas SKA 1955a). V naslednjih nekaj $tevilkah Glasu
lahko zasledimo $e ve¢ podobnih objav, kjer so umetniska dela propagirana kot
trajna vrednota, nalozba ali prispevek k rasti slovenske kulture.

Med letoma 1954 in 1957 je likovni odsek SKA organiziral tri umetniske loterije,
ob katerih je vsaki¢ potekala obsezna propagandna akcija. Svoja dela so prispevali
slovenski umetniki iz Argentine, Kanade, Italije in ZDA, sodelovali pa so tudi ucenci
umetniske Sole SKA. Tretjo in tudi zadnjo loterijo so razsirili $e zunaj Argentine in
srecke prodajali v ZDA, Kanadi, Italiji, Avstriji, itd. Iz $tevilnih reklam, objavljenih
v Glasu SKA, lahko razberemo, da je bila loterijska srecka leta 1956 vredna 10 pesov
oziroma polovico ameriskega dolarja, likovna dela pa tudi 1.000 pesov. Ob koncu
tretje loterije je Marijan Marolt v Glasu SKA zapisal, da sam nacin popularizacije
umetnosti ni najprimernejsi, v nadaljevanju pa ostro skritiziral nezainteresirano in
»razvajeno« slovensko publiko, ki ne razume sodobne umetnosti. V svoji agitaciji
je nato segel vse do Ple¢nika in impresionistov.’®

V slovenskem izseljenstvu je delovalo izredno malo umetniskih sol, e posebno,
¢e jih primerjamo s $tevilom jezikovnih 3ol in folklornih ter gledaliskih skupin,
ustanovljenih z namenom razvijanja oziroma predvsem ohranjanja slovenske jezi-
kovne, plesne in gledaliSke dejavnosti. Doslej so bili evidentirani le trije primeri, ki
bi jim lahko rekli umetniska $ola in so jih vodili slovenski umetniki. Prvo taksno
$olo je leta 1931 v Clevelandu ustanovil slikar samouk Gregor Perusek (v ZDA Har-
vey Pruscheck). Imenovala se je Jugoslovanska $ola moderne umetnosti'* (Zugel
1987; Mislej 2002a). Drugi primer je zasebna umetniska Sola akademskega kiparja
Franceta Gorseta, ki jo je prav tako v Clevelandu odprl 21. marca 1955. Gorse je v

185 »Zbiraj slovenske sodobne umetnine! Nikoli te ne bodo utrujale. Stanovanje, drugade e tako

skromno, ti pozivljajo, da vedno hrepenis§ domov. Tako ti bo kot ljubljanskemu mesc¢anu, ko je
Ple¢nik tam ustvarjal. Prvi dan je bil ljubljanski mes¢an malodusen, za Ple¢nikovim pogrebom
je jokal. Obcutil bo§ nekaj podobnega: Bara, Gorse, Kramolc ne smejo umreti, pa tudi vsi
drugi nel« (Marolt 1957).

1% Po drugih podatkih je vodil le likovno $olo za otroke in mladino (Mislej 2001: 90).
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dveh oddelkih pouceval figuralno risanje in modeliranje (Glas SKA 1955¢). Tretja
je bila Umetniska $ola SKA.™

Clani SKA so umetnigko $olo ustanovili leta 1955. Vodili so jo slikarja Bara
Remec in Milan Volovsek, kipar France Ah¢in in umetnostni zgodovinar Marjan
Marolt. Bara Remec in Milan Volovsek sta poucevala likovno umetnost Ze pred
odhodom v Argentino. Sedez umetniske 3ole je bil v isti stavbi kot pisarna SKA,
na ulici Alvarado $tevilka 350 v Ramos Mejii.’®® Sola z umetniskim poslanstvom
je bila namenjena mladim slovenskim slikarjem in kiparjem v Buenos Airesu in
okolici. Sprva se je prijavilo osem uéencev, pouk pa je potekal v popoldanskem in
vecernem c¢asu, saj so bili vsi udelezenci tudi zaposleni. Dva sta bila uradnika, po
en mehanik, urar, tehni¢ni risar, rezbar in vajenec v rezbarski delavnici (Vombergar
1994: 110). Stevilo uéencev se je gibalo med $est in osem. Nenehno so vabili nove,
nadarjene ucence. Nekateri so $olanje prekinili zaradi pomanjkanja casa, saj so
poleg Sole (in sluzbe) $tudirali tudi na argentinskih univerzah.

Ucenje v umetniski Soli je potekalo v skromnih razmerah, barve in platna so si
velikokrat pripravljali kar sami. Jure Vombergar piSe, da je zaklje iz platna ali jute
napel na slepe okvirje, pripravil podlago na bazi mizarskega kleja iz ribjih kosti
in cinkove beline, barve pa zmesal iz barvnega mineralnega prahu in lanenega
olja (Vombergar 1994). Ker Sola ni imela ustreznega prostora, so veliko delali na
prostem, primanjkovalo pa jim je tudi pripomockov za u¢enje. Ah¢in je pri Odboru
SKA zaprosil za pomo¢ pri nakupu okostnjaka, ki ga je potreboval za predavanja
iz anatomije. Po zacetni zagnanosti pa je vse ostalo le pri obljubah (M. M. 1957).

Marsikomu je bila Umetniska $ola SKA prvi stik z umetnostjo. »V SKA so
prirejali kulturne vecere, na katere sem redno zahajal. Predvsem so me zanimale
likovne prireditve in obéudoval sem nase likovne ustvarjalce. Za pravo umetnost
sem zvedel Sele tu v Argentini. Dobil sem knjigo o slovenskem slikarstvu, nato
knjigo Slovenski impresionisti.«'* Jure Vombergar je vabilo v umetnisko $olo bral
kot petnajstletni fant, ki je pravkar priSel z ocetom v Argentino (Vombergar 1994:
108). Ker $panskega jezika ni znal dovolj, da bi obiskoval argentinsko $olo, je zacel
delati v rezbarski delavnici, kjer se je navdusil za rezbarstvo in kiparstvo.

Sola je temeljila na individualnem pouku, ta pa na domadi tradiciji, saj so
ustanovitelji menili, da ne Zivijo »v kakSnem svetovnem umetnostnem srediscu, ki
bi moglo slovensko umetnost oplajati« (Glas SKA 1955b). Kaksne so bile ambicije
ustanoviteljev $ole, lahko razberemo iz pozdravnega govora Marijana Marolta na
prvi $olski dan, ko je povedal, da se tako kot ustvarjalni ¢lan v Clevelandu, kipar
France Gorse, »tudi buenosaireski slovenski umetniki zrtvujejo, da posredujejo

137 Poglavje temelji predvsem na poro¢ilih in ¢lankih o dejavnostih $ole, ki so jih ¢lani SKA in

udelezenci $ole objavljali v glasilu SKA — Glas Slovenske kulturne akcije, ter na osebnem price-
vanju ucencev te $ole (o umetniski $oli glej e Toplak 2004).

138 Slovenski podjetnik Godec je v Ramos Mejii najel veliko hio z vrtom, v kateri je imela SKA
svojo pisarno. Godec je oddajal v tej hisi sobe tudi drugim podnajemnikom; v njej je delovala
tudi restavracija Ilirija (<bornik 1998).

139 Tvan Bukovec v pismu avtorici.
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kot ucitelji slovensko umetnost mlaj$im mocem in nadaljujejo v tujini slavljeno
tradicijo prav te slovenske umetnosti. Res je tukaj [v Argentini, op. av.] za tehni¢no
izpopolnitev umetnisko nadarjenih ljudi precej priloznosti, toda slovenske ume-
tnike more vzgojiti samo slovenska akademija, kar hoce ta Sola postati«*’ (Glas
SKA 1955b; originalni poudarki).

Cilj pobudnikov za ustanovitev Sole je torej bil, da bi Sola sCasoma prerasla
v umetnisko akademijo, ki bi v tujini nadaljevala tradicijo slovenske umetnosti.
Vsekakor niso nameravali vzgojiti »le peScice amaterjev, najsi amaterjev z boljSim
okusom« (M. M. 1957). Ceprav je idejo o poimenovanju $ole »umetniska aka-
demija« dala Bara Remec, se to ime ni dolgo obdrzalo. Med Slovenci je dobilo
negativen prizvok, ker je bilo povezano z novim okoljem, ki ga Slovenci ($¢) niso
bili pripravljeni sprejeti.’*! Ze v dvajsetih letih 20. stoletja so v vsej Juzni Ameriki
pomembnejse od tradicionalnih akademij postale neodvisne skupine umetnikov,
ki so izzvale konzervativizem na politicnem in umetniskem podro¢ju in podprle
neodvisen ameris$ki modernizem razstav in delavnic. Od akademizma neodvisno
delovanje je pomenilo drugacen razvoj delovnih metod in vrednotenja umetnosti
(za razlo¢ek od Evrope), zato so si Slovenci v Argentini prizadevali vzpostaviti
pravo umetnisko $olo, ki bi bila akademija po vzoru evropskih $ol, ne pa »neor-
ganizirana in svobodna« kot v Argentini. Tako so se »vrnili k ¢astitljivemu izrazu
»$ola, ki pomeni resno Solanje, ¢etudi nizje, pa z enakim pomembnim poudar-
kom najvisje Solstvo« (M. M. 1957: 1). Iz omenjenih smernic, ciljev in nenazadnje
poimenovanja Sole je razviden superioren odnos likovnih ustvarjalcev, uciteljev in
kulturnih delavcev do novega okolja, v katerem so se znasli, in njihova navezanost
na evropsko umetnisko tradicijo.

Ucenci so med Solanjem pripravljali skupne in samostojne razstave, opremljali
in ilustrirali razne publikacije, izdelovali gledalisko scenografijo in podobno.
Vendar so nekateri ¢lani SKA nasprotovali odlo¢itvi, naj dijaki umetniske $ole
opremljajo knjige, ki jih je izdajala SKA. Marolt pise tudi o pomanjkanju denarja
zaradi nepripravljenosti publike za nakup umetnin, o pesimizmu nekaterih ¢lanov
SKA, odkritem nasprotovanju Soli in delu uc¢encev, predvsem pri Ze omenjenem
likovnem opremljanju knjig, sporih med profesorji in podobnem (Marolt 1961). Po
vseh zapletih je profesor France Ahc¢in v petem semestru $olo zapustil, tudi Milan
Volovsek je napovedal odhod v Cérdobo, na koncu pa zapustil Argentino. Bara

40 Tudi predsednik SKA, Ruda Jurcec, je napovedoval $oli uspeh, saj je primerjal skromne
razmere, v katerih bo Sola delovala, s skromnimi razmerami, iz katerih je zrasel slovenski
impresionizem, »ki je danes taksen ponos slovenstvu!« (Glas SKA 1955b).

Marolt je to pojasnjeval tako: »... v tej dezeli ima ta naziv dvomljiv prizvok: tu imajo akademije
za krojenje perila ter mogkih in Zenskih oblek, glasbene akademije, kjer se ucijo otroci prvi¢
na klavirsko tipko udarjati, in akademije de dibujo, kjer prerisujejo karikature iz dnevnikov
in ni¢vrednih revij.« V zanosu je celo izjavil, »da bo gotovo tudi bolj ¢astno biti u¢enec Bare
Remec kot pa neke buenosaireske akademije« (M. M. 1957). Maroltovo zagnanost pri tej
razpravi vsaj delno pojasnjuje podatek, da je bil leta 1938 ¢lan Odbora za ustanovitev umet-
nostne akademije v Ljubljani. Nacrte je pozneje prekinila vojna. Svojo ambicijo je vsaj deloma
uresni¢il z ustanovitvijo Umetniske Sole SKA.

14
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Remec je prakti¢ni pouk do konca izpeljala sama. Tako je Umetniska $ola SKA
vzgojila le eno generacijo ucencev in pozneje dela nikoli ni nadaljevala.

Zacetna pricakovanja o uspehu Sole so bila velika, zato ucitelji uc¢encev niso
vzpodbujali k so¢asnemu izobrazevanju na argentinskih likovnih Solah. Tudi v tem
so sledili politiki skupnosti. Pricakovanja pa so bila previsoka. Od u¢encev ume-
tniske Sole SKA se je samo Ivan Bukovec aktivno posvetil slikarstvu in redno tudi
razstavljal, dva nekdanja ucenca sta se s slikanjem ponovno zacela ukvarjati Sele po
upokojitvi. Drugi so se posvetili svojim poklicem (med njimi so trije postali arhitekti,
eden pa profesor umetnostne zgodovine) in niso bili umetnisko aktivni.

Pobudo za ponovno delovanje Sole so dali nekdanji ucenci, vendar je bilo v
$irsi skupnosti zanjo premalo interesa. Najti je mogoce vec razlogov. Ljudje so siv
prvih letih delovanja SKA in v ¢asu njenih aktivnih pobud za promocijo slovenske
umetnosti (loterije, prodajne akcije, propaganda v glasilih SKA) napolnili stano-
vanja in hise z likovnimi deli slovenskih umetnikov. Hkrati pa niso razumeli in
sprejemali sodobne umetnosti, kot se je pogosto razburjal Marijan Marolt. Marolt
je z vracanjem v preteklost in zatekanjem h klasikom slovenske umetnosti posku-
$al vplivati na zavest ljudi in jih hkrati izobrazevati. Veckrat je ob tem analiziral
slovensko publiko, ki se je udelezevala razstav ali loterij. Pri vecini Slovencev je
bilo dojemanje umetnosti omejeno na realisti¢no slikarstvo predvojnega obdobja
ali impresioniste, s poudarjeno nacionalno konotacijo."*? Zanimala jih je predvsem
slovenska krajina, pozneje pa tudi argentinska. To potrjujejo Stevilni Maroltovi
kriti¢ni zapisi o odklonilnem odnosu slovenske izseljenske publike do sodobnosti
in sodobne umetnosti, ki jih je objavljal v raznih ¢asopisih v Argentini.

Razlogi za prenehanje delovanja umetniske Sole in manj$e zanimanje etni¢nega
vodstva za razvoj likovne umetnosti so lahko v tem, da ustvarjalci niso bili »ujeti«
v slovensko motiviko in s tem niso prispevali k eksplicitnemu ohranjanju etni¢ne
identitete (v primerjavi z literati). Umetniki in njihovi uéenci so s¢asoma prerasli
tradicijo in, ¢e uporabim cankarijansko izrazoslovje, so se »slikovito« slikajo¢i di-
jaki pod vplivom umetniskih trendov umetnostnega sveta Buenos Airesa prelevili
v ekspresivne slikarje, povzeli so bolj idealisti¢ne snovi, abstraktna umetnost jim ni
bila ve¢ tuja. Poleg tega so se vkljucevali v argentinske umetniske kroge (Remec,
Ahcin, Volovsek, tudi nekateri u¢enci Umetniske $ole SKA). So vodilni ljudje SKA
in tudi vodilni v $ir$i povojni slovenski skupnosti v umetnosti videli le u¢inkovito
orodje za politi¢no propagando in dvigovanje slovenske etni¢ne zavesti? To najver-
jetneje je tako; ko so se umetniki s¢asoma preusmerili k motivom iz novega okolja, k
sodobnim umetniskim izrazom in zaceli slediti smernicam v argentinski umetnosti,
je umetnost kot orodje za »etni¢no« socializacijo postala nezanimiva. V skupnosti
so0 ji temu primerno namenjali $ibko finan¢no in moralno podporo.

142 Prvo likovno razstavo v SKA na temo slovenske pokrajine so ljudje ve¢ kot ob¢udovali, za
prvo likovno razstavo umetniske $ole je predsednik SKA Ruda Jurcec dejal, da »diha iz vseh
del duh, ki je slovenski in da je to res razstava del slovenske umetnostix, pri kateri je viden
naslon na slovenski impresionizem (Tk. 1956: 2-3).
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Po umetniski $oli sta predvsem Ahcin in Remceva v okviru SKA samostojno
in skupinsko razstavljala. Ah¢in je nekaj ¢asa pouceval risanje, tudi Bara Remec
je imela nekaj ucencev. Marijan Marolt se je posvetil predvsem pisanju likovnih
kritik in je bil nekaksen neformalni likovni kritik slovenske skupnosti. V Sestdesetih
letih se je ukvarjal predvsem z abstraktno umetnostjo, ki pa ji ni bil naklonjen. V
ocenah del slovenskih ustvarjalcev v Argentini, ki jih je objavljal pred, ob ali po
doloceni razstavi v Meddobju, Svobodni Sloveniji in Glasu SKA, je stalno razglabljal
o predmetni in nepredmetni umetnosti in se posredno izrekel proti slednji.'*® Li-
kovne ocene so po Maroltovi smrti pisali §e France Papez, v manjsi meri pa tudi
Tine Debeljak in Darko Sustersi¢.

Vse do konca osemdesetih let so likovno produkcijo v okviru SKA predsta-
vljala predvsem dela Remceve, Ah¢ina, Volovska in Bukovca. Leta 1981 so v SKA
pripravili razstavo del Marjana Adamica,"* vendar so bila ta, predvsem akti, po
besedah ene od sogovornic za slovensko publiko popolnoma nesprejemljiva.
Adami¢ je po tem dogodku opustil likovno dejavnost. Sele v osemdesetih letih
so ve¢inoma pod okriljem likovnega odseka SKA zaceli aktivneje delovati drugi
mlajsi umetniki.'

Danes je likovni odsek najbolj vitalen odsek SKA. Povezuje najve¢ ¢lanov
mlajSe generacije in redno organizira ter sofinancira samostojne in skupinske
razstave. Umetniki §e zmeraj objavljajo reprodukcije svojih del v reviji Meddobje,
o razstavah pa poroca Glas Slovenske kulturne akcije. Samostojne likovne razstave
¢lanov SKA so dvakrat letno v priloznostni galeriji, ki ji sicer pravijo Mala dvora-
na Slovenske hise."*¢ O vsakem novem ¢lanu likovnega odseka SKA odloé¢a njen

143 Marolt v teh zapisih o umetnosti ni odkrito obsodil abstraktnega umetniskega izraza, ampak
je svojo nenaklonjenost izrazal s povzdigovanjem realisti¢nih in neoimpresionisti¢nih del.
14 Slikar Marjan Adami¢ (rojen leta 1955 v Buenos Airesu) je obiskoval $olo v Slovenski vasi in
srednjo Solo v Misijonskem zavodu. Koncal je akademijo za likovno umetnost na Instituto
superior de Bellas Artes. Imel je nekaj skupinskih in samostojnih razstav. Ustvarjal je tudi
literarno in objavljal v nekaterih publikacijah slovenske skupnosti, kot so bile Mladinska vez,

Druga vrsta, Glas in Meddobje (ve¢ glej Rot 1993).

Med prvimi sta bili sestri Andrejka in Marjetka Dolinar, v zacetku devetdesetih let so zacele
v okviru SKA razstavljati Adriana Omahna, Matilda Mo¢nik, Veronika Sparhakl, Helena
Klemenc in Zalka Arnek, sledile so najmlajie ustvarjalke Cecilija Grbec, Irena Zuzek in Karla
Skvarca. Zunaj SKA sta v Buenos Airesu v osemdesetih letih delovala dva ustvarjalca starejse
generacije, Marjan Grum in Branko Zavrtanik. Branko Zavrtanik se je SKA pridruzil pred nekaj
leti. Njegova druzina je bila Ze od naselitve veliko bolj povezana s staronaseljenci, predvsem
Prekmureci, in argentinskim okoljem, stikov s »slovensko politi¢no emigracijo« niso vzdrzevali.
Sele po smrti stargev je, kot pravi sam, za¢util potrebo, da bi se aktivno vkljuéil v delovanje SKA
in priSel v stik s slovenskim jezikom. Med mlajSo generacijo je $e nekaj umetnikov, ki delujejo
zunaj organizirane skupnosti. Med njimi je ve¢ina neprofesionalnih ustvarjalcev, ki so jih v
zadnjih letih povabili k razstavljanju v okviru SKA, ne pa tudi k v¢lanitvi, na primer Lucka
Vorsi¢, Vladimir Vorsi¢, Ljudmila Drobni¢ Rebozov in drugi. — V argentinskih umetnostnih
krogih sta se med profesionalnimi ustvarjalci uveljavila Cezare Vel¢i¢ in Fabian Berci¢, ki z
organizirano skupnostjo Slovencev prakti¢no nimata stikov. Ve¢ potomcev Slovencev je Sele
sredi $tudija umetnosti, med njimi tudi Tiziana Pierri. Tukaj navajam imena tistih, s katerimi
sem se pogovarjala. Domnevamo lahko, da je v skupini, ki ne ohranja stikov z organizirano
skupnostjo, Se ve¢ ustvarjalnih posameznikov.

146 Prostor ni pravilno osvetljen in tudi po velikosti ne ustreza razstavam. Ustvarjalci pogosto sami
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odbor, ki na predlog vodje odseka k ¢lanstvu povabi nove umetnike.*” Pogoji za
vélanitev v Likovni odsek SKA so samostojna razstava in kontinuirana likovna
produkcija ter seveda splo$ni pogoji, ki sem jih Ze omenila (slovensko poreklo,
nekomunisti¢no delovanje).

SKA in njeno neprekinjeno vec kot petdesetletno delovanje sta izjemnega po-
mena za kulturno zivljenje Slovencev v Argentini in tudi drugod po svetu. Znotraj
skupnosti Slovencev je v primerjavi z drugimi kulturnimi institucijami pomenila
vrhunsko kulturno produkcijo. Vzpodbujala je razvoj razli¢nih kulturnih, znan-
stvenih in umetni$kih dejavnosti, marsikomu je sodelovanje v SKA omogocilo
zagon umetniskega ustvarjanja. Ustvarjalci so kolektivno prispevali k slovenski
kulturni dedis¢ini. Toda SKA je kljub zacetni liberalni drzi in zanosnim nacrtom,
ki so zajemali povezovanje vseh ustvarjalcev in publike, povezovanje z argentinsko
kulturno srenjo, nepoliti¢no kulturno dejavnost in podobno, ze v drugem desetletju
delovanja zavzela rigidno stali$¢e do kulturnega delovanja v SirSem smislu. Primer-
java z drugimi skupinami Slovencev po svetu kaze, da nobena ni uspela ustanoviti
podobno organizirane in produktivne organizacije, kot je SKA, saj nobena od njih
ni bila tako politi¢no in ideolosko povezana kot skupina Slovencev v Argentini.
Hkrati pa primerjava pokaze tudi slabosti njenega delovanja.

Po osamosvojitvi Slovenije, ko je bilo mogoce primerjati kulturno produkcijo
(in tudi znanstveno) Slovencev v Argentini in vzporedno nastajajoc¢o v Sloveniji,
sta se izrisala dejansko stanje in perspektiva SKA. Slovenski ustvarjalci iz Argen-
tine so s svojevrstnim ponosom pokazali svojo produkcijo izvornemu okolju, ki
pa jo je sprejelo mlac¢no ali kriticno. Ob razstavi sester Dolinar v Ljubljani leta
1995 je Peter Rak zapisal, da je likovna in nasploh umetnostna tvornost velikega
dela slovenskega izseljenstva »v doloc¢eni meri produkt specifi¢nega okolja dokaj
koherentne narodnostne skupnosti, ki sicer deloma sprejema pobude novega okolja
in novih umetniskih pristopov, vendar ostaja ob negovanju svojega narodnostnega
izrocila dokaj konservativna« (Rak 1995).

SKA danes nima ve¢ predznaka elitne institucije, kar je posledica njene
zmanj$ane vloge v skupnosti Slovencev. Stevilni aktivni ¢lani so se v devetdesetih
letih preselili v Slovenijo, nekaj jih je umrlo, drugi pa se sprasujejo »o smiselnosti
zivotarjenja SKA« (Rode 2004). Ker je v njenih odsekih aktivnih vse manj ¢lanov
in se njenih prireditev udelezuje vse manj ljudi, so v zadnjih letih nekateri od-
borniki SKA sprozili pobudo o decentralizaciji, kar pomeni, da bi prireditve in
dejavnosti SKA preselili v okrajne domove in jih dejansko priblizali ljudem. Ve¢

poskrbijo za primerno osvetlitev slik z reflektorji. SKA sicer poskrbi za oglase na radiu in v
publikacijah, ki izhajajo v skupnosti. Vsak ustvarjalec ponavadi povabi svoj krog prijateljev,
sorodnikov in znancev, SKA pa obvesti svoje ¢lane. Razstave v okviru SKA so pogosto tudi
prodajne, vendar SKA ne pobira odstotkov od prodaje kot obicajne galerije. Umetnik po do-
govoru sam prispeva delez od prodaje v sklad SKA, iz katerega potem financirajo skupinske
ali gostujoce razstave.

47 Clanstva po mojih informacijah $e nihée ni zavrnil. A nekateri mlaj$i ustvarjalci ¢lanstva v
SKA ne dojemajo kot priznanja. Pogosto so do njega indiferentni.
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¢lanov SKA pa se s to pobudo ne strinja, z argumentom, da bo »prava kultura«
razvrednotena.'

Analiza kulturnega produkcije in predvsem umetniskega delovanja znotraj
skupnosti Slovencev, opredelitev vloge SKA in nekaterih posameznih oseb v sku-
pnosti ter primerjava z umetnostnim svetom Buenos Airesa nas je na koncu privedla
do sklepa, da je skupnost Slovencev ustvarila pogoje za obstoj lokalnega, etni¢no
definiranega umetnostnega sveta. Definiramo lahko vse potrebne sestavne dele za
njegovo delovanje: ustvarjalce, institucije, ki so skrbele za promocijo in distribucijo
del, kritike in filozofe, ki so oblikovali konvencije za presojo ustvarjenih del, ter
publiko (primerjaj s strukturo umetnostnega sveta Buenos Airesa med slikovnimi
prilogami). Deli opisanega umetnostnega sveta oziroma ljudje, ki ustvarjajo, se-
stavljajo institucije in presojajo ustvarjeno, imajo pomembno skupno znacilnost:
so izklju¢no slovenskega porekla. Poudarjeno institucionalno organizirano de-
lovanje, ki ga je podpirala velika skupina priseljenih Slovencev, je tako vplivalo
na nastanek lokalnega umetnostnega sveta, hkrati pa je vplivalo na ustvarjalne
posameznike, saj jim je postavljalo ovire in omogocalo ustvarjanje. Natanc¢nej$o
predstavo o razseznostih lokalnega, etnicnega umetnostnega sveta si bomo lahko
ustvarili $ele z naslednjo primerjavo med razli¢nima migracijskima primeroma in
z analizo Zivljenja in dela posameznih ustvarjalcev.

USTVARJAN]JE SLOVENCEV V AVSTRALIJI: PRIMERJAVA MED
MIGRACIJSKIMI PRIMERI

Zakaj sem za primerjavo izbrala prav Avstralijo? Med migracijskima primeroma,
torej med slovenskimi priseljenci v Argentini in Avstraliji, so tako podobnosti
kot razlike. Pri obeh gre za naselitev veéjega Stevila Slovencev po drugi svetovni
vojni v znacilni imigrantski, ¢ezoceanski dezeli, z druga¢no podnebno klimo od
srednjeevropske ter z dolocenimi kulturnimi in druzbenimi posebnostmi.'*’ Za obe
priselitveni okolji je znacilna etni¢na in kulturna raznolikost. Med Slovenci, ki so §li
v Avstralijo, je bilo prisilnih oziroma politi¢nih emigrantov manj kot v Argentini.
Obe skupini slovenskih naseljencev sta ustanovili etni¢ne organizacije in razvili
kulturno dejavnost, vendar sta se skupini razlikovali predvsem v izobrazbeni in

148 Zavzemanje kulturne elite za lasten obstoj spominja na odpor do poskusov decentralizacije
delovanja Drustva Slovencev v petdesetih in Sestdesetih letih 20. stoletja.

149 Po neuradnih ocenah naj bi v Avstraliji Zivelo okoli 25.000 Slovencev (Presern 1990). Lojze
Kosorok pristeva k tej $tevilki $e potomce, rojene v Avstraliji, in navaja Stevilo ve¢ kot 40.000
ljudi (KosSorok 1997). Naselili so se v vseh ve¢jih obalnih mestih, manjse skupine in posamezniki
pa so razprseni tudi po notranjosti kontinenta. Odhajanje Slovencev v Avstralijo sega ze v ¢as
pred drugo svetovno vojno (Cebulj Sajko 1992: 39-50), vendar so $ele spremenjene politiéne
in ekonomske razmere po drugi svetovni vojni povzrocile mnozi¢no odhajanje na najmanjso
celino. V letih 1947-1950 se je v Avstraliji naselil del slovenske politicne emigracije, po letu
1950 pa so zaceli prihajati tudi ekonomski priseljenci. V sedemdesetih letih je priseljevanje v
Avstralijo postopoma usahnilo.
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socialni strukturi, delno tudi v $tevilu priseljencev. Zato je razlika opazna tudi v
politiénem delovanju in organiziranju. Pomemben dejavnik pri definiranju razlik
pa je specificnost migracijske politike vselitvenih drzav in njun vpliv na integracijo
priseljencev v vecinsko druzbo. Poglejmo, kako se je vse nasteto odrazalo v obli-
kovanju umetnostnih svetov in razvoju ustvarjalnosti posameznikov.

Vecina Slovencev je v Avstralijo prisla kot razseljene osebe, begunci, pozneje
kot obicajni priseljenci in njihovi druzinski ¢lani (Cebulj-Sajko 2000). Med njimi
je bilo veliko preprostih, mladih ljudi s podezelja in zelo malo izobraZencev. Ze
kmalu po naselitvi so v vecjih obalnih mestih ustanovili organizirane skupnosti,
predvsem v okviru drustev in ob pomoc¢i tam delujocih slovenskih duhovnikov.
Vendar so se na splo$no organizirali nekoliko pozneje kot Slovenci v Argentini,
tudi manj mnozi¢no, centralizirano in kompleksno. Eno prvih slovenskih drustev
na avstralskih tleh je bilo Slovensko drustvo Melbourne (SDM), ustanovljeno leta
1954.1%° Slovenci se v Avstraliji niso naseljevali strnjeno, prav tako niso oblikovali
strnjenih etni¢nih naselij. Cebulj-Sajko ugotavlja, da so se ze v migracijski generaciji
sklepali etni¢no mesani zakoni predvsem s Hrvati in z Avstralci, v postmigracijskih
generacijah pa so mesani zakoni nekaj povsem obicajnega (2000: 64). Za Slovence
v Avstraliji je tako znacilno, da so svojo kulturo ohranjali doma, v okviru organi-
ziranega drustvenega delovanja in v etni¢nih cerkvah. Kot organizirana skupnost
so se povezovali z drugimi etni¢nimi skupinami v Avstraliji in delovali predvsem
na kulturnem podrocju. Skrbis (1999) ugotavlja, da avstralsko-slovenska skupnost
nima nobenega politi¢cnega vpliva ne v Avstraliji ne v Sloveniji, drugace kakor ar-
gentinski Slovenci, ki so se po letu 1991 zaceli vkljucevati v slovensko politiko.

Avstralska uradna politika priseljevanja je pomembno vplivala na nacin zivlje-
nja priseljencev. Kot vsi Nebritanci so se Slovenci v prvem povojnem obdobju soo¢ili
s politiko popolne asimilacije, ki je temeljila na predvojnih rasisti¢nih in velikobri-
tanskih teznjah po ohranitvi etniéno homogene »avstralske rase« (Cebulj-Sajko
2000: 17). Britanska identiteta avstralske populacije se je zacela pocasi spreminjati
in po kratkem prehodnem, t. i. integracijskem obdobju, se je po letu 1972 zacel
razvijati avstralski multukulturalizem, »s katerim je bila uradno potrjena etni¢na
homogenost avstralske druzbe« (ve¢ o tem glej Cebulj-Sajko 2000). S tem so bili
omogoceni enakopravni druzbeni odnosi med etnijami. Vlada je med drugim tudi
finan¢no podprla ohranjanje kulturne dedi$é¢ine in jezikov priseljencev (Cebul;-
Sajko 2000: 58), kar je vplivalo na delovanje individualnih in skupinskih oziroma
drustvenih dejavnosti. V primerjavi z avstralsko uradna politika priseljevanja v
Argentini ni bila asimilacijska in tako tudi ni imela vecjega vpliva na delovanje
povojnih slovenskih naseljencev v Argentini.

Slovenci v Avstraliji so v primerjavi z argentinskimi Slovenci ustanovili manjse
Stevilo organizacij, njihova aktivnost pa se je usmerila bolj na $portno, glasbeno-
folklorno in literarno podro¢je. Razloge za to lahko i§¢emo v socialni in izobrazbeni

150V Melbournu so bila ustanovljena $tiri slovenska drustva, SDM je najvedje. Slovenci so drustva
ustanovili §e v Perthu, Adelaidi, Sydneyu, Canberri, Geelongu, Wollongongu in drugje.
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strukturi naseljencev, ideoloski heterogenosti®®! in samem priselitvenem okolju. S
slednjim se povezuje Skrbieva ugotovitev o splosnem avstralskem nagnjenju k fol-
klori kot eni od prevladujocih oblik etni¢nega samoidentificiranja in samoizrazanja
(1995: 64). Z vidika likovne ustvarjalnosti in njene promocije izstopajo predvsem
delovanje Slovenskega drustva Melbourne (SDM) in delovanje Slovensko-avstral-
skega literarnoumetniskega krozka ali kratko SALUK, v zadnjih letih pa delovanje
Instituta za slovenske $tudije drzave Victoria (Institute for Slovenian Studies of
Victoria) in Slovensko-avstralskega instituta (Slovene-Australian Institute).

Clani SDM so od leta 1977 do konca osemdesetih let pripravljali letno likovno
razstavo, kjer so predstavili slovenske ustvarjalce avstralske drzave Victoria. Ze kma-
lu pa so k sodelovanju povabili pripadnike drugih etni¢nih skupnosti v Avstraliji,
leta 1981 pripadnike etni¢ne skupnosti iz Sri Lanke, leto pozneje pa pripadnike
poljske skupnosti. V naslednjih letih so nekajkrat organizirali likovne razstave z
lokalnimi avstralskimi umetniki (v sodelovanju z obcino, kjer je sedez drustva) in
nizozemsko etni¢no skupnostjo. Vecina razstav je bila tudi prodajnih. Samostojno
organizirane razstave so proti koncu osemdesetih let usahnile, od leta 1989 so bile
le Se del Slovenskih festivalov ob $portnih tekmovanjih, folklornih prireditvah in
plesu.’®? SALUK s sedezem v Sydneyu je v glavnem zdruzeval knjizevne ustvarjalce,
vendar so njegovi ¢lani v reviji Svobodni razgovori veckrat pisali tudi o slovenski
likovni ustvarjalnosti in njenih ustvarjalcih v Avstraliji.’*®

Kljub obetavnemu delovanju nekaterih organizacij in posameznikov, predvsem
od druge polovice sedemdesetih do konca osemdesetih let, likovna ustvarjalnost
in razstave niso imele vidnejSega mesta v §irsi kulturni produkciji Slovencev v
Avstraliji. Zakaj? Obdobje najvecje promocije likovne ustvarjalnosti z razstavami
je sovpadlo z zacetki multikulturno usmerjene uradne avstralske politike do pri-
seljencev. Tako so avstralski Slovenci na eni strani z likovnimi deli zeleli navzven
pokazati lasten kulturni potencial, na drugi pa so bile razstave kot moznost pred-
stavitve umetniskih del in druzenja ob odprtjih prilozZnost za ohranjanje etni¢ne
pripadnosti. Vendar je z upadanjem zanimanja za etnic¢ne prireditve, predvsem
med mladimi, potreba po manifestaciji kulturnega potenciala ¢ez kaks$no desetletje
pricela upadati. Umetniki so imeli druge moznosti in vire za razstave; intenzivneje
so se povezovali z avstralskimi likovnimi zdruzenji. Poleg tega so Slovenci ze imeli

%1 Slovenska etni¢na skupnost v Avstraliji je razdrobljena in zelo heterogena. Njene ¢lane veZejo
le ohlapne medsebojne vezi. Skrbi§ celo meni, da Slovenci v Avstraliji niti ne tvorijo skupnosti
v socioloskem pomenu (1996).

Likovne razstave so bile v tem ¢asu tudi del kulturne prireditve Slovenski dnevi v Melbournu.
Bogato desetletje in pol institucionalnega likovnega delovanja sta sklenili razstavi v okviru
stiridesete (1994) in petdesete (2004) obletnice obstoja SDM. Manjse $tevilo razstav je bilo tudi
v okviru verskih centrov v Sydneyu in Melbournu. Najvecja pregledna razstava (in edina v
takem obsegu) je bila leta 1983 v Slovenskem verskem sredi§cu Svetega Rafaela v Merrylandsu
v Sydneyu. Predstavili so se razli¢ni ustvarjalci slovenskega rodu iz vse Avstralije, med njimi
tudi najbolj uveljavljeni slovenski slikar v Avstraliji, Stanislav Rapotec.

153 Posamezne zapise o razstavah in likovnih ustvarjalcih lahko najdemo $e v verskem mese¢niku

Misli, glasilu avstralskih Slovencev Vestnik, Glasu Slovenije in drugih.
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»polne hise slovenskih del«, kot se je izrazila slikarka Draga Gelt, kar je okrnilo
prodajo in distribucijo del po etni¢nem kljucu.’®*

Likovna ustvarjalnost med Slovenci v Avstraliji tudi ni imela stalne, centralizi-
rane, institucionalne podpore, kot jo je argentinskim Slovencem nudila na primer
SKA. Vse organizirano kulturno delovanje med Slovenci v Avstraliji je potekalo
na ravni drustev, verskih centrov in posameznikov ter je bilo le delno (in Se to
razprieno) koordinirano na zvezni ravni oziroma preko povezovalnih koordina-
cijskih teles.’> Povezovanje skupnosti z ve¢insko avstralsko druzbo je omogocalo
uveljavljanje posameznih ustvarjalcev, hkrati pa je slabilo likovno dejavnost na
organizirani ravni znotraj skupnosti.

S prodorom novih medijev, predvsem interneta, imajo slovenski umetniki
v Avstraliji ponovno moznost promocije preko institucij, ki temeljijo na etni¢ni
povezavi. Z zacetkom delovanja spletnih strani Thezaurus leta 1999 so likovni
ustvarjalci dobili stalni razstavni prostor, v tem primeru virtualni. Spletni portal
Thezaurus, ki ga podpirata Institute for Slovenian Studies of Victoria s sedezem
v Melbournu (tam spletne strani tudi nastajajo) in Ministrstvo za zunanje zadeve
Republike Slovenije, poleg spletne revije, arhiva, spletne ucilnice, foruma in anto-
logije sodobne slovenske literature vsebuje tudi virtualno likovno galerijo Galeria
Sloveniana. Glavni cilj snovalcev spletne galerije je predstavitev in dokumentiranje
del sodobnih umetnikov slovenskega porekla. Kot pravijo, zelijo vzpostaviti novi
kulturni prostor in s tem razsiriti meje kulturnega zivljenja zunaj Slovenije. Galerija
je vsebinsko usmerjena v raziskovanje skupnih znacilnosti slovenske umetnosti v
Avstraliji, $e neuveljavljenim in razvijajo¢im se ustvarjalcem pa omogoca predsta-
vitev njihovih del globalni skupnosti, hkrati pa vzpodbuja raziskovanje slovenske
identitete skozi umetnost (Galeria Sloveniana www.thezaurus.com). Delovanje
spletne galerije je osredotoceno na promocijo osebnih umetniskih izrazov, pri tem
pa podpira druzbeno interakcijo in skrbi za umetnisko dedis¢ino za prihodnje
generacije. Pomembni vidiki delovanja spletne galerije so njena usmerjenost v
prihodnost, vzpodbujanje etni¢nega povezovanja (povezovanja med Slovenci v
Avstraliji), promocija intrakulturnih povezav in komunikacije ter iskanje stika s
tako imenovano »izgubljeno generacijo«, torej potomci slovenskih priseljencev,
ki z organizirano skupnostjo nimajo stikov. Med cilji galerije in spletnega portala
Thezaurus je vzpostavitev kulturnih povezav med Slovenijo in Avstralijo, kar je
tudi glavni namen leta 2000 v Sydneyu ustanovljenega Slovensko-avstralskega
instituta. Njegove spletne strani delujejo od leta 2002 in so namenjene izmenjavi
med Slovenijo in Avstralijo predvsem na podro¢ju umetnosti, kulture, turizma,
trgovine in izobrazevanja.”®® Institut ni izrecno usmerjen v etni¢no povezovanje,

134V intervjuju z avtorico novembra 2002.

155 To funkcijo so opravljali Zveza slovenskih drustev v Avstraliji s sedeZem v Canberri (ustanovl-
jena leta 1971), Svetovni slovenski kongres — Avstralska slovenska konferenca (od leta 1990)
in delno tudi SALUK.

156 Idejni vodja InStituta je Nick Vickers, spletne strani pa oblikujeta Anita Lever in Melita
Jazbec.
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vendar s svojim delovanjem poskusa informirati predvsem drugo in tretjo generacijo
avstralskih Slovencev o dogajanju v Sloveniji in obves¢a o gostovanjih slovenskih
kulturnih ustvarjalcev v Avstraliji. Zaradi osebnega interesa vodje intituta Nicka
Vickersa, ki je kritik, kurator in vodja Sir Herman Black Gallery na Univerzi v
Sydneyu, avstralsko-slovenski institut posve¢a umetnosti nekoliko veé pozornosti.
Doslej je organiziral nekaj razstav del likovnih ustvarjalcev iz Slovenije v avstralskih
galerijah in pomagal avstralskim umetnikom razstavljati v Sloveniji.

Likovni ustvarjalci med Slovenci v Avstraliji so ve¢inoma neodvisno od etni¢ne
skupnosti sodelovali v avstralskem likovnem umetnostnem svetu. Med migracijsko
generacijo so ve¢inoma neprofesionalni umetniki oziroma samouki, ki so zaceli
likovno ustvarjati po prihodu v Avstralijo.””” Vecina se je vkljucevala v lokalne
umetniske (interesne) skupine, kot so tecaji, Sole, zdruzenja in drustva slikarjev
lokalnih ob¢in, in podobno. Bolj ali manj redno so svoja dela razstavljali v okviru
slovenske skupnosti, vendar so bile te razstave le majhen del njihovega sicersnjega
delovanja. Nekateri med njimi so se popolnoma vkljucili v avstralski umetnostni
svet na nacionalni ali internacionalni ravni.’® Nasprotno pa likovni ustvarjalci
postmigracijskih generacij, ki so ve¢inoma akademsko izobrazeni, izredno uspesno
delujejo zunaj okvirov etni¢ne skupnosti, torej v nacionalnih in internacionalnih
umetnostnih svetovih. Med njimi so mladi in inovativni ustvarjalci: Nata$a Skof,
ki je svoje barvne, z naravo in arheologijo zaznamovane kompozicije veckrat raz-
stavljala tudi v Sloveniji, Daniel Les, ki je s svojimi religioznimi deli prodrl v §irse
avstralske umetnostne kroge, ali Anton Veenstra, ki je povezal kulturno dedis¢ino
slovenskih prednikov in sodobno tekstilno umetnost.

Nacin delovanja postmigracijskih generacij pa ni povezan samo s skopo
organizacijsko podporo etni¢ne skupnosti, ki v zadnjih dveh desetletjih ni vec¢
podpirala distribucije in konzuma umetniskih del. Na na¢in njihovega delovanja je
pomembno vplivalo tudi obcutenje etni¢ne pripadnosti. Mikola (2005) za potomce
Slovencev v Avstraliji ugotavlja, da je njihova etni¢nost izbirna in prostovoljna.
Podlaga izbirnosti je avstralska multikulturna politika'®® in evropski izvor Slo-
vencev (v nasprotju z novimi, diskriminiranimi priseljenci iz Azije). Subjektivna
narava izbire pri pripadnikih postmigracijskih generacij je nenazadnje posledica
popuséanja moéi in manj$e notranje koherence etni¢ne skupine. Ceprav v primeru
potomcev Slovenceyv, torej pripadnikov tako imenovane druge generacije, Se ne
moremo govoriti o popolni izbirni etni¢nosti, ker je ta kolektivni fenomen in zato

157 Tudi Stanislav Rapotec, ki velja za najuspe$nej$ega in najbolj priznanega umetnika slovenske-
ga rodu v Avstraliji, je bil samouk. Le kipar Milan Vojsk (1922-1997), ki je prisel v Avstralijo
v petdesetih letih, je bil umetnisko izobrazen v Sloveniji (za posredovanje te informacije se
zahvaljujem dr. Irene Mislej).

158 Med njimi najbolj izstopata Stanislav Rapotec in Ron Gomboc. Slednji je v okolici Pertha
odprl samostojno umetnisko galerijo, ki je poleg razstavnega tudi ustvarjalni in kulturni
prostor. Gomboc pogosto gosti tuje ustvarjalce, predvsem iz azijskih in evropskih drzav ter
je podpornik mladih, neuveljavljenih umetnikov.

159 Avstralska politika multikulturalizma prav s tem, ko poudarja in dopus¢a raznolikost, drza-
vljane Avstralije hitro in u¢inkovito homogenizira (Mikola 2005: 109).
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predvideva obstoj skupnosti, so potomci Slovencev v Avstraliji v prvi vrsti Avstralci
in $ele potem Slovenci oziroma »so Avstralci in ne Slovenci« (Mikola 2005: 110).

Kaj je torej mogoce sklepati na podlagi pri¢ujoce primerjave? V primerjavi z
avstralskim se argentinski primer kaze kot dobro organiziran in kulturno povezan.
Osrednja kulturna institucija Slovencev v Argentini, SKA, je omogocila oblikovanje
lokalnega, etni¢nega umetnostnega sveta in moznost ustvarjanja. Hkrati je bila tudi
generator kulturnega izkljuc¢evanja in zaviralec napredka. Strah pred neizbezno
politizacijo (kulturna avtonomija je mogoca samo v utopi¢nih druzbah!) in strah
pred vplivi multikulturnega okolja vecinske druzbe ter nenazadnje generacijske
razlike so povzrocili stagnacijo kulturnega razvoja. Dolocena stopnja integracije
v argentinski umetnostni svet je bila dosezena ze v petdesetih in Sestdesetih letih,
nato pa jo je ustavilo zapiranje pred vecinsko druzbo. Z vidika likovne umetnosti
je SKA v preteklosti njeno socasno delovanje in povezovanje z vec¢insko druzbo
pomagalo napredovati. V argentinskem multikulturnem okolju je prihajalo do opla-
janja idej. Bistvena razlika med SKA in kulturno dejavnostjo drustev v Avstraliji
je prav v tem. SKA nadaljuje z vzdrzevanjem statusa quo glede argentinske publike
in tudi ustvarjalcev.'®® Kot taks$na doslej ni omogocila rasti lokalnega, etni¢nega
umetnostnega sveta in s tem ni bistveno prispevala k razvoju ustvarjalnosti posa-
meznikov. Razvila ni nobenih sodobnih oblik promocije likovne umetnosti, kot
se je to zgodilo v avstralskem primeru, in le pocasi z vztrajnim prepricevanjem
nekaterih posameznikov odpira prostor sodobnim in neprofesionalnim umetniskim
ustvarjalcem ter ustvarjalcem, ki niso slovenskega porekla.

160 Po pripovedovanju enega od ¢lanov SKA so odborniki SKA aprila 2006 razpravljali o v¢lanitvi
argentinske slikarke Andree Quadri Brula, ki je porocena s Slovencem in Ze ve¢ let aktivno
deluje v Slomskovem domu v Ramos Mejii. Razprava je bila takrat prelozena na poznejse seje,
kar je po prepri¢anju sogovornika pomenilo odlog do nadaljnjega. Vendar je Andrea Quadri
Brula maja 2008 kot prva ustvarjalka, ki ni slovenskega porekla, razstavljala v Slovenski hisi.
Razstava je z integracijskega vidika pomembna v treh to¢kah: predsednica SKA Katica Cukjati
je ustvarjalko predstavila v dveh jezikih — slovenskem in §panskem, razstava je bila odprta v
tednu, ko se Slovenci v Argentini spominjajo padlih domobrancev, to je v tednu domobranske
spominske proslave, o razstavi pa je poroc¢ala Svobodna Slovenija (10. julija 2008).
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USTVARJALNI SVET POSAMEZNIKOV

UvOD

Doslej sem obravnavala predvsem zgodovinske zivljenjske okoli§¢ine Slovencev v
Argentini in njihovo organizirano delovanje. Cas je, da se posvetimo posamezni-
kom in njihovim partikularnim migracijskim izku$njam. Migracije, prostovoljne
ali prisilne, morda slednje Se bolj, so pogosto povezane s kompleksnimi obcutki
izgubljenosti, ‘razseljenosti’ (displacement) in razdvojenosti. Neredko pa vzbujajo
tudi obcutke zadovoljstva in izpolnjenosti, saj lahko migracija posamezniku prinese
tudi druzbeno, kulturno ali idejno osvoboditev. Najbolj transparentno se dozivljanje
migracij in izku$nje posameznika kazejo skozi posameznikovo zivljenjsko pripoved.
Posameznik jo gradi okoli pomembnih dogodkov, kamor spadajo tudi migracije.
Osebne pripovedi lahko vsebujejo veliko podatkov o vzorcih, strukturah, kulturi
in vlogi posameznika v migracijskem procesu. Prav tako iz njih lahko razberemo,
kako na posameznika vpliva migracijski proces. Z drugimi besedami, mikroana-
litsko perspektivo posameznega agenta, ki jo razberemo iz biografske pripovedi,
povezemo z makroanalitsko perspektivo ekonomskih in politi¢nih struktur (Brettel
2003: 24) in dobimo celovitejsi vpogled v preuc¢evano tematiko.

Pri uporabi osebnih pripovedi kot analiticnega orodja se pojavi vpraSanje
razmerja med partikularnim in splo$nim. Tezko bi opisala individualnost parti-
kularnega drugega brez predstavitvene informacije o splosnem etnografskem in
zgodovinskem kontekstu, ki dasta vsaki izbrani osebi njeno partikularnost, kot
pravi Thomas Schweizer. Nekaterim generalizacijam se ne moremo izogniti, sicer
ne moremo poudariti razlike med tem partikularnim in splosnim (Schweizer 2000:
60). Bolj »trdo« stali$ce je zavzela Lila Abu-Lughod v projektu pisanja »etnografij
partikularnega«. V razpravi, v kateri kritizira koncept kulture, kritizira tudi ge-
neralizacije. Vendar pa osredotoditi se na partikularno ne pomeni dati prednost
mikroravni pred makroravnijo. Abu-Lughod pravi, da

zavzemanje za posameznosti posameznikovega Zivljenja ne pomeni, da zane-
marimo sile in dinamike, ki niso lokalno umescene. Prav nasprotno, posledice
$ir$ih in dolgoro¢nih procesov se samo manifestirajo lokalno in specifi¢no, so
proizvod dejavnosti posameznikov, ki zZivijo svoja partikularna zivljenja in so
vpisane v njihova telesa in njihove besede (Abu-Lughod 1991: 150).
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Analiza petih zivljenjskih zgodb likovnih ustvarjalcev Ivana, Marjana, Andrejke,
Adriane in Fabidna mi je skupaj z objektivnimi podatki na eni strani omogocila
konstrukcijo umetnostnih svetov, v katere so bili ali so $e vkljuceni ti posamezniki.
Iz zgodb lahko razberemo posameznikove odlocitve za sodelovanje v doloc¢enem
umetnostnem svetu, mesto posameznika v njem, naravo interakcije z drugimi sode-
lujo¢imi in tudi, kako posamezniki s pomocjo te interakcije konstruirajo identitete.
Na drugi strani pa nam zgodbe razkrivajo perspektive njihove ustvarjalnosti. Skozi
pet pripovedi lahko sledimo subjektivnemu dojemanju politi¢nega, kulturnega
in druzbenega dogajanja v Argentini in tamkaj$nji povojni slovenski skupnosti,
hkrati pa se nam izrisuje posameznikova posredna ali neposredna migracijska
izkus$nja. Vse omenjeno je kontekst posameznikovega ustvarjalnega delovanja.
Vendar posamezniki v pripovedih le interpretirajo svoje zivljenje in objektivne
dogodke. V zivljenju »igrajo« razli¢ne vloge: so otroci, starsi, delavci, ustvarjalci,
galeristi, uditelji, Zivljenjski sopotniki in igrajo etni¢no opredeljene vloge. Ceprav
so te vloge v pripovedih orisane lo¢eno, so dejansko tesno prepletene. Osebna
pripoved in poklicna-umetniska pripoved sta na videz dve vsebini posameznikove
nelocljive pripovedi.

Pripovedi si sledijo po starosti od najstarejsega k najmlajsemu. Notranje so ure-
jene po nacelu kronolosko nizajoc¢ih se preverljivih objektivnih dogodkov (rojstvo,
$olanje, zaposlitev, ustvarjalno delo, itd.). V terminologiji biografskih teoretikov bi
lahko govorila tudi o kronologiji objektivnih zivljenjskih dogodkov (Chamberlayne,
Rustin in Wengraf 2002). Osebnim zgodbam sem dodala izseke iz intervjujev, ocen
kritikov in drugih pisnih virov, ki so pripovedi dopolnili in obogatili.

Sogovorniki so podali zivljenjsko pripoved, ki so jo nato dopolnjevali v pogo-
voru o umetnosti. Zato je bilo treba zapis zgodb do dolo¢ene mere urediti. V prvem
delu pripovedi sogovorniki spregovorijo v prvi osebi, v nadaljevanju pa sledijo moje
interpretacije. Zgodbe so skrajSane, vendar vsebujejo vse elemente, o katerih so
posamezniki govorili. Za razumevanje odloc¢itev posameznikov in njihovega ume-
$Canja v umetnostne svetove sem na koncu vsake pripovedi podala kratko analizo
likovne motivike, identifikacij posameznika in poudarila morebitne dejavnike, ki
so se v zivljenjski zgodbi pokazali kot klju¢ni za definiranje ustvarjalnosti. Citati
sogovornikov so brez posegov lektorske roke in so bolj ali manj v pogovornem
jeziku. Prevodi iz Spanskega jezika so moji.'®!

»UMETNISKA SOLA SKA JE BILA SMISEL MOFEGA ZIVIFENFA «
IVAN, SLIKAR, REZBAR, KIPAR

Ivana sem prvic srecala na proslavi ob petdesetletnici Slovenske kulturne akcije
novembra 2004 v Slovenski hisi sredi Buenos Airesa. Njegova dela so bila del pre-
gledne razstave ustvarjalcev, ¢clanov SKA, prisel pa je tudi kot nekdanji dolgoletni

161 Razen prevoda vabila v Fabidnovi pripovedi.
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vodja likovnega odseka pri isti organizaciji. Da je kriti¢ni opazovalec dogajanja
in izredno produktiven ustvarjalec, sem ugotavljala takrat in na vseh naslednjih
sre¢anjih, »uradno« na intervjujih, »neuradno« pa med pogovori na izletu, ob
kosilih, pri njem doma tako v Argentini kot tudi Sloveniji. Na njegovo zeljo sem
mu pred prvim intervjujem novembra 2004 sporodila okvirna vprasanja in teme.
Rekel je, da ne zaupa ve¢ svojemu spominu in bi se rad pripravil. Pogovarjala sva
se v dnevni sobi druzinske hiSe v mirni cetrti predmestja Juan Suarez.

Ivan se je rodil leta 1932 v kraju Brezovica, danes Trnovec, blizu Sv. Katarine.
Kmalu po prihodu v Argentino se je kot sedemnajstleten fant vkljucil v dejavnosti
institucij slovenske skupnosti. Njegova zivljenjska pripoved je tako preplet aktivne-
ga, nepretrganega ustvarjanja na likovnem podrocju in delovanja v SKA ob stalni
podpori njegove Zene. Svojo pripoved je tistega dopoldneva zacel takole:

Pred menoj sta se rodila brat A., ki zivi sedaj v Argentini, in sestrica, ki je
umrla $e pred mojim rojstvom. Ko me je mama pricakovala v $estem mesecu,
je umrl oce za plju¢nico. Mama se je, vdova, prezivljala z delom v okolici. (...)
V $olo sem hodil pri Sv. Katarini.

Med vojno je brat $el k dobrovskim domobrancem. Vprasal sem ga kasneje v
Argentini, zakaj se je za to odlo¢il; je odgovoril, da partizani ne samo, da se
borijo proti okupatorju, ampak pobijajo tudi Slovence, in zato je Sel. Naslednji
dan so ze prisli partizani k nam, iskali brata in grozili. Z mama sva od$la iz
domace vasi v Skofjo Loko, za eno leto. (...)

Po koncu vojne smo se umaknili, mislili smo: »Za en teden.« Proti Avstriji
smo potovali zdomobranci. Nastanili so nas v Vetrinjskem tabori$cu. Gledal
sem vracanje domobrancev. Sledila je odlocitev enega od sosedovih fantov
in mojega brata, da ostaneta pri svojih druzinah v pomoc¢. Dva od sosedovih
pa sta se odlo¢ila za vrnitev z drugimi in sta bila umorjena. (...) Moje aktiv-
nosti so bile v tem taboriS¢u pasa konj, plavanje, Sola. Nadaljeval sem Sole v
tabori$cih, najprej osnovna, potem obrtna.

Leta 1946 smo bili odpeljani v taborisce v Lienz. Ljudje so delali v tabori$cu,
zunaj njega, razvijali kulturno zivljenje. Nadaljeval sem $ole ter delal najprej v
mizarski delavnici, nato v rezbarski delavnici pri poklicnem rezbarju: izdelo-
vali smo krize in druge nabozne lesene reliefe ali kipce, jelencke, dekorativne
plosce ali kroznike, ... Delali smo tudi platnice za albume za slike, platnice
z rezbarijo: roze, Blejski otok ... Vlivali tudi jaslice. Delal sem prvi¢ modele
iz gipsa. Modele smo dali vlit v aluminij. Kupovali so jih Slovenci in nekaj
teh modelov sem prinesel tudi v Argentino. Sem se udejstvoval tudi v mla-
dinskem domu, kjer smo poceli razlicne stvari. Ogledal sem si prvo likovno
razstavo v Spittalu, razstavo slik Bozidarja Kramolca, in od takrat naprej je
moje zanimanje za vse, kar je z likovnim ustvarjanjem.

Leta 1949 je sledil odhod v Italijo za par mesecev in iz Genove v Argentino.
Zakaj Argentina? Nekaj oseb se je vrnilo v Slovenijo, nekaj se jih je zaposlilo v
Avstriji ... delali so v gozdovih ... Prihajale so razne delegacije iz raznih drzav,
Kanada, Severna Amerika, Avstralija je pozneje prisla na vrsto. V Severno
Ameriko je lahko Sel, ¢e si poznal koga. Karl Mauser, recimo. Kanadcani so
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izbirali mlade fante in dekleta. Vse drugi pa kam? Argentina pa je rabila ljudi,
kamor so se Ze prej selili Italijani, Spanjolci itd. Na§ general Perén, ki je bil
ucenec Mussolinija, je custvoval z begunci ali ne, ne vem, je v glavnem dal
moznost, da se naselimo mnozi¢no v Argentino. Ni gledal ne na starost ne
na zdravje ... Iz Avstrije nas je prislo okoli 5.000 ... Mi smo bili med zadnjimi
... z ladjo Holbruck. Februarja 1949 smo prisli v Buenos Aires in se nastanili
v hotelu za priseljence, Hotel de los Inmigrantes.

Ob prihodu smo dobili vsak 10 dolarjev, poleg hrane in stanovanja, in smo
lahko sprejemali obiske. Obiskali so nas predhodniki, ob nedeljah smo z
njimi §li k slovenski masi. Znanci iz nasega okraja — sovas¢ani — so nas vzeli
k sebi v enosobno stanovanje, kjer nas je eno leto zivelo 6 ljudi. Soba velika
3 x 3 metre. Zaceli smo delati in si prisluzili toliko, da smo §li na razprodajo
zemljiS¢ in zaarali parcelo, ki smo jo potem placevali na mesecne obroke, in
obenem zaceli z gradnjo hiSe. Najprej eno sobo, kamor smo se preselili. Ob
nedeljah smo se srecevali z znanci pri slovenski masi v mestu in si pripove-
dovali o nasih »napredkih«. Po letu ‘51 so se zadele Ze prve mase po okrajih,
tako v San Martinu, kamor spadamo mi. Tu sem zacel sodelovati pri pevskem
zboru, spoznal Maroltovega Primoza in Andreja, poznejSega zeta Marjana
Marolta.

Primoz me je kmalu povabil na dom na kosilo in tako sem zacel moje po-
znanstvo z Marijanom Maroltom, ki je meni veliko pomenil v Zivljenju ... kot
mentor, profesor, vodja likovnega odseka, kateremu sem nudil stalno pomo¢
pri pripravah likovnih razstav, vse od leta ‘56 naprej. (...)

Ze od malega so me zanimale barve. Francoska uditeljica, ki je hodila na
dopust v na$e kraje, se je kdaj pa kdaj ustavila pri nas in mi dajala naloge z
dekorativnimi motivi, sama mi je narisala v sredi kakSen motiv. Bilo mi je
zelo vie¢. Rad sem gledal gostilnic¢arjevo héerkico, ki je delala dekorativne
predmete v gipsu in jih potem barvala. Zivljenje me je zaneslo v Avstrijo, tam
so v tabori$¢u v $oli odkrili moje lastnosti in me dali v rezbarsko delavnico.
Tukaj mi je znova usoda pomagala, da sem prisel v stik z Marijanom Maroltom,
ki me je pritegnil v umetnisko $olo ... Mene pa je vse to zelo privlacevalo in
mi postajalo ¢edalje bolj zivljenjska potreba. (...)

Delal sem najprej v tovarni za zavore, pozneje v mizarski delavnici za pohi-
§tvo kot rezbar. Delal sem skupaj s starejSim mozem Italijanom Paganijem,
ki je bil mojster v razbarstvu. Doma sem zacel kopirati razne slike z oljem
na platno.

1954 so ustanovili Slovensko kulturno akcijo: hodil sem redno na kulturne
vecere in bral vse, kar se je kje izdalo med nami. (...) Mene je zanimalo vse v
zvezi s Slovenijo. Pri drugih stvareh nisem sodeloval, zaradi umetniske $ole,
kar je trajalo skozi pet let, potem pa druzina in slikarstvo. Zanimalo pa me je
predvsem likovno ustvarjanje nasih ljudi. Spomnim se neke prve razstave tu v
Argentini: razstavili so slovenske mojstre: Kralja, Sternena, Jakopica in druge.
Zelo me je navdusil France Kralj, ki je na mene moc¢no vplival. Spomnim se
Koritnikove razstave. (...) V ¢asu umetniske $ole so se zacele Ze skupinske
razstave u¢encev umetniske Sole, tudi sodelovanje pri ilustracijah nasih publi-
kacij, ¢eprav se nekateri niso s tem strinjali, ¢e$ da je prezgodaj, da moramo
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prej koncati Solo. So imeli prav. Gledam zdaj svoje stvari po knjigah, je bilo
prezgodaj, se $e nisem navadil risat [v smehu]. Tudi zdaj ne znam. (...)

Ivanova pripoved je tudi v nadaljevanju zgrajena predvsem okoli treh dogodkov:
emigracije, ki jo je dozivel kot odrascajo¢ fant, slovenske skupnosti in likovnega
ustvarjanja. Ivanova druzina se je po prihodu v Buenos Aires, kot vecina slovenskih
priseljencev, naselila v predmestju. V ob¢ini San Martin,'®? kjer se je Ze organizirala
ena prvih skupin slovenskih povojnih naseljencev, je Ivan zacel spremljati dejavnosti
nastajajoce slovenske skupnosti. Najprej je deloval v okviru lokalne skupine v San
Martinu, nato v okviru Slovenske kulturne akcije. Spremljal je kulturne prireditve,
hodil k slovenski masi, sodeloval v pevskem zboru in zacel slikati. Leta 1954 je prvic¢
uporabil oljne barve in naslikal brezijansko Marijo, ki mi jo ponosno pokaze.

Ivan je zacel resno ustvarjati v Umetniski Soli SKA, kamor ga je povabil po-
znejsi ucitelj in mentor Marijan Marolt. Prvi dan pouka v umetniski Soli so ucenci
opravili nekaksen preizkus sposobnosti. Ker je Ivan delal kot rezbar, so ucitelji zanj
predvidevali, da bo edini u¢enec kiparstva, vendar je bil bolj nadarjen za slikanje
in je zacel $tudirati slikarstvo. Do umetniske $ole ima danes precej ambivalenten
odnos. Poudarja njeno pozitivno plat, saj je Sola nastala predvsem zato, ker so li-
kovniki in drugi sodelavci SKA zeleli nadaljevati pedagosko delo, posredovati svoje
znanje Slovencem, predvsem mlajSim ¢lanom skupnosti, ki zaradi vojne niso imeli
moznosti izobrazevanja. Mnogo jih je namrec¢ v Sloveniji in pozneje v taboriscih
v Avstriji koncalo le nekaj razredov osnovne $ole, v Argentini pa so zaceli delati.
Hkrati pa so morali sodelavci SKA za potrebe skupnosti poskrbeti za kontinuiteto
grafi¢no in oblikovno usposobljenih ustvarjalcev. To se ujema s cilji vodstva SKA
oziroma vodstva slovenske organizirane skupnosti, ki je zelelo vzdrzevati kar se da
malo stikov z argentinskim okoljem in s tem ohranjati avtonomnost. Ivan pa pri tem
poudarja, da mu niso nikoli svetovali, da bi se hkrati izobrazeval v argentinskih
$olah. Organizatorji in vodje umetniske Sole so hoteli vzgojiti svoje naslednike
za prihodnje generacije, in sicer za ilustracije in opremo knjig, slikanje, cerkveno
opremo, itd. Ivan doda:

Meni je rekla moja mama, ti, pejdi se ucit neko obrt, da bos$ imel kaj delat,
da bos zivel. Umetnost ... to je bilo takrat za nase razmere oziroma moje
razmere »luksuz«. Jaz sem moral delati in mi to, da bi $el pozneje $e Studirat
v argentinske Sole, $e na misel ni prislo. Hodil pa sem po lastni iniciativi na
izpopolnjevanja na razne tecaje.

Kar so tiljudje [organizatorji umetniske Sole in umetniki, op. av.], ki so morda
$e vedno upali na vrnitev v domovino, naredili napac¢no, da nas niso isto¢asno
poslali v argentinsko Solo. Tako bi koncali umetnisko $olo, slovensko akade-

162V San Martinu, severozahodnem predmestju Buenos Airesa, so se Slovenci najprej zbirali pri
masi, leta 1961 pa so ze imeli lasten slovenski dom. V okviru doma deluje slovenska $ola in ve¢
kulturnih odsekov. V Slovenskem domu San Martin so v preteklosti vec¢krat pripravili likovne
razstave pod vodstvom Marijana Marolta. To tradicijo danes nadaljujejo mlajsi odborniki
doma.
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mijo, kot so ji rekli od zacetka, in istocasno bilahko tudi argentinsko. Morda
ne istocasno, ampak pozneje. Ampak bi bilo drugace. Mislili so predvsem na
potrebe slovenske skupnosti. Vendar so delali dobronamerno: ohraniti je bilo
treba slovenstvo, upali pa so tudi na vrnitev! Lahko je sedaj delati opazke na
primer: »Skoda, da mi niso svetovali, da bi el e v argentinske $ole ...« Saj,
ce bi njih ne bilo, bi Se te Sole ne imel.

Sodelovanje v umetniski Soli je Ivana vzpodbudilo k resnemu ustvarjanju, zelel si
je boljse, predvsem formalne likovne izobrazbe, vendar se zaradi domacih razmer
ni vpisal na buenosairesko likovno akademijo. Nepretrgoma pa je slikal in tudi
redno razstavljal.

Med delovanjem umetniske $ole je Ivan prvic razstavljal na skupinskih razsta-
vah z drugimi ucenci, kar je pomenilo stik s publiko in tudi prve ocene njegovih
del. V umetniski Soli se je Sele ucil likovnega izrazanja, a je hkrati Ze zacel iskati
lasten slog. K temu so uc¢ence vzpodbujali tudi ucitelji, nanj pa je imel velik vpliv
predvsem Marijan Marolt. Z njim je Ivan vzpostavil poseben odnos; po besedah
Ivanove zZene je v Maroltu nasel nadomestilo za oceta, ki ga nikoli ni poznal. Vse od
leta 1956 je Maroltu pomagal pri organizaciji razstav, Marolt je bil njegov mentor
v Soli in tudi pozneje, priloznostno sta obiskovala tudi likovne razstave v mestu.
Marolt je pomembno vplival na ustvarjalno delo svojega nekdanjega ucenca. V
$estdesetih letih, ko se je Marijan Marolt ukvarjal s problemom abstraktne ume-
tnosti, ki se je v tem ¢asu v Argentini povsem uveljavila,'®® so bila Ivanova prva
abstraktna dela po kon¢ani $oli delezna njegovih vztrajnih kritik. Ivan je takrat
eksperimentiral s tuSem in z abstrakcijo, po nekaterih nenaklonjenih ocenah,
predvsem Maroltovih, pa se je popolnoma usmeril v barvni in poeti¢ni realizem
ter krajinarstvo (glej slikovno prilogo). Ivan je v intervjujih in tudi javno Maroltu
veckrat pripisal zaslugo za lastno umetnisko vztrajnost in uspeh, vendar ga je prav
Marolt odvrnil od ustvarjalnega iskanja v smeri bolj odprtega, osebnega, sodob-
nejSega (takrat abstraktnega) izraza.

V letih Sestdeset se je pojavil Instituto Di Tella, v katerem so se organizirale
umetnigke razstave avantgardne umetnosti v Argentini. Prosil sem ga [Marol-
ta, op. av.], da skupaj obi§¢eva razstavo, na kateri je sodeloval tudi slovenski
slikar Janez Bernik. Po ogledu razstave sva stopala po parku proti domu.
Vprasal sem ga za njegovo mnenje, odgovoril mi je, da se ne razume prevec
na moderne stvaritve.

SKA ima pomembno mesto v Ivanovem zZivljenju, saj so bila predavanja in Umetni-
$ka Sola SKA del njegove izobrazbe. V okviru SKA je zadovoljeval svoje potrebe
po druzenju, komunikaciji v slovenskem jeziku, pripadnosti etni¢ni skupnosti,
pozneje tudi organizacijske ambicije. Ivana je v novem okolju zanimalo vse, kar je
bilo povezano s Slovenijo, predvsem pa umetnost. Tako za najpomembnejse osebe

163 Glej poglavje o kulturni produkciji v Buenos Airesu.
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v slovenski skupnosti oznacuje z umetnostjo povezane ljudi. Pogovarjava se o pro-
fesorjih umetniske $ole, s katerimi je vec¢ina ucencev, predvsem zaradi majhnosti
skupine, vzpostavila ve¢ kot le formalen odnos med ucencem in uciteljem. Poleg
Marolta je Ivan cenil tudi Milana Volovska in kiparja Franceta Ahc¢ina. S slednjim
ga je povezovalo to, da je bil tudi sam kipar. Ivan je Ah¢inu pomagal pri nekate-
rih kiparskih narod¢ilih, na primer pri cerkvenem kipu, ki ga je narocila hrvaska
skupnost, ali pa pri postavljanju spomenika zrtvam revolucije v Slovenski hisi. Z
Ahcinom se je druzil tudi v zasebnem zivljenju'®* in mu dajal v presojo svoja dela.
Baro Remec je kot umetnico zelo spostoval. Obc¢udoval je njeno kreativnost in
stalno umetnisko iskanje ter njen odnos do ljudi, predvsem Indijancev. Opisuje
jo kot strogo profesorico, ki pa ga je vztrajno vzpodbujala pri delu. Ivan je sprva
zavracal umetnost Bare Remec in moderno umetnost nasploh, kot je izjavil v enem
od intervjujev (Mizerit 1975). Mnenje je spremenil po vstopu v umetnisko solo,
skozi resni Studij umetnosti in v stiku z Baro Remec kot profesorico. Ivan trdi, da
so imeli ucenci v umetniski $oli popolno svobodo ustvarjanja in se pozneje niso
zgledovali po u¢iteljih, ampak so ubrali vsak svojo smer. To naj bi omenjene ucence
lo¢ilo od $tudentov argentinskih akademij, ki po kon¢anem $tudiju prevzamejo
uciteljevo smer. Vendar je v prvih Ivanovih delih, podobno kot pri drugih ucencih
umetniske Sole, opazen vpliv Bare Remec tako v slogu kot tudi motivih.

Ivan je po koncani umetniski $oli leta 1960 zacel aktivno slikati in tudi razsta-
vljati. Pocutil se je ustvarjalno »svoboden«. Zasel je v abstrakcijo in v tem vztrajal
nekaj let. Tudi prva samostojna razstava leta 1963 v slovenskem domu v San Martinu
je bila v abstraktnem duhu. V Sestdesetih letih se je prvi¢ vkljudil v argentinske
umetnostne institucije. Ob sobotah se je nekaj let redno risarsko izpopolnjeval
na MEEBA, Mutual de Estudiantes Egresados de Bellas Artes (Skupnost diplo-
mantov $tudija lepih umetnosti), kjer so Studenti organizirali razna predavanja,
izobrazevanja in nudili prostor za risanje. Na enem od natecajev v moskem aktu je
dobil drugo nagrado. Sledilo je drugo ustvarjalno obdobje, predvsem predmetno
in liricno obcuteno, ki je trajalo do razstave v Slovenski hisi leta 1971. Z razstavo
leta 1975 se je zacelo tretje ustvarjalno obdobje, za katero je znacilno slikarjevo
spoznanje, da si mora poiskati lasten umetnigki izraz in ne »Alastati po najnovejsih
izmih ... «. Lasten izraz je naSel v krajinskem slikarstvu, ki je bilo privla¢no tudi
povpreé¢nemu slovenskemu gledalcu.!®

Ivan je povezavo s skupnostjo Slovencev vzdrzeval tudi z delom v slovenskem
gledaliscu, kjer je v prostem ¢asu ustvarjalno deloval kot scenograf. Sodeloval
je na predstavah Nikolaja Jelo¢nika in drugih, ki so v Sestdesetih letih ohranjali
slovensko gledali$¢e v Buenos Airesu. Se naprej je ilustriral slovenske knjige in
revije ter pomagal Marjanu Maroltu pri organizaciji razstav. Druga vecja razstava

164 S prijatelji so zahajali v Ah¢inovo hi$o v delti reke Tigre, ki je $e danes ob koncu tedna popu-
larno shajalisc¢e prebivalcev Buenos Airesa.

18 Papez je v oceni v Svobodni Sloveniji zapisal, da je Ivan razstavil krajine in da dela kazejo
»obcutek za lepoto in izrazitost stvarnosti, ki jo je ¢loveku mogoce dojeti brez vec¢jega inte-
lektualnega napora« (F. P. 1975).
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v organizaciji SKA je bila leta 1966 razstava Slovenski portret v Argentini. Ivan je
zanjo prizadevno zbiral slike in kipe pri Slovencih in s tem pridobil pregled nad
prinesenimi umetniskimi deli. V tem ¢asu je zacel razstavljati tudi v argentinskem
okolju, predvsem na zanrsko usmerjenih razstavah krajinskih slikarjev. Na lokalni
ravni, predvsem v ob¢ini San Martin, kjer je takrat zivel, je sodeloval na likovnih
natecajih, razstavljal po knjiznicah in salonih. Sprejet je bil tudi v salon v elitnem
predmestju Buenos Airesa San Fernando.’® V tem casu je veliko potoval po Ar-
gentini in slikal: na severu v Salti, Jujuyu in Cérdobi, na zahodu v Barilocheju in
njegovi hriboviti okolici. Iskal je stik z argentinsko pokrajino, predvsem s pampo
in hribi.

Leta 1965 je na odru slovenskega gledalis¢a spoznal Majdo, s katero sta se po
dveh letih porocila. Majda je postala njegova sopotnica v vseh ozirih: spremljala
ga je v gledali$c¢u, kjer je delal scenografije, konec tedna sta zbirala slike za katero
od razstav, skoraj vsak teden sta v mestu obiskovala razstave. Zena ima osrednjo
vlogo v Ivanovem zivljenju, ne samo kot zivljenjska sopotnica, ampak tudi kot »me-
nedzerka«. Se vedno mu pomaga pri prijavah na razstave in natecaje. Ivan je po
poroki nadaljeval s slikanjem, z ilustriranjem revij in kot ¢lan SKA z razstavljanjem.
Ko se jima je leta 1970 rodila h¢i, so se preselili v novo hiso v predmestno ob¢ino
Juan Sudrez, s ¢imer je Ivan pridobil ve¢ prostora za ustvarjalno delo.

Ivan se je po héerinem rojstvu nehal ukvarjati s scenografijo, ker mu je jemala
prevec casa, zacel pa je sodelovati v argentinski organizaciji likovnikov Artistas
visuales agrupados (Skupina vizualnih umetnikov). Organizirali so skupinske
razstave, razstavljali tudi v raznih salonih, obcasno je prejel tudi kak$no nagrado.
Takrat je opravil $e tecaj kiparstva. Priznava, da je bilo tezko najti ¢as za ustvarja-
nje. Z zeno sta bila oba zaposlena, delovala sta v slovenski skupnosti in skrbela za
dve tasci in otroka. Ponavadi je slikal ob poletnih poditnicah, po vecini v hribih:
v Barilocheju, Cérdobi; tudi na krajSih dvo- ali trodnevnih potovanjih, in sicer
v Tandilu, Olavarrii, na morju ali v sosednjem Urugvaju. Ob lepem vremenu so
ob nedeljah obiskovali okolico Buenos Airesa: Ezeizo (letaliS¢e) ali Tigre, Lujan,
Escobar, Maschwitz in Garin ob avtocesti Panamericana. Druzinski izleti so bili
hkrati priloznost za slikanje.’” Pozneje je veckrat sam ali skupaj s prijateljem in
soSolcem iz umetniske Sole Tonetom Krzisnikom slikal v okolici Buenos Airesa.
Po zadnji gospodarski krizi leta 2001 je zaradi nevarnosti ropov in napadov moral
opustiti slikanje na prostem.

Ivan je pripadnost etni¢ni skupnosti izkazoval tudi delom v odboru SKA. Po
oceni Andreja Rota je eden aktivnej$ih odbornikov SKA (1994: 69). Nekaj let je bil

166 S prijateljem, slikarjem armenskega rodu, ki Ze ve¢ let Zivi v Argentini in se je tudi tukaj uvel-
javil (dobil je prvo nagrado kot tujec na Narodnem letnem salonu), sta se skupaj prijavila na
salon v San Fernando. Ivan s ponosom pove, da je zirija Armenca zavrnila, njegovo delo pa
so sprejeli.

167 Ivanova Zena je izjavila, da ji je ta kombinacija povzrocala tezave, saj v vseh letih ni imela
pravih pocitnic. Odhod v naravo je bil zmeraj povezan s slikanjem. Nasploh sta veliko stvari
v zivljenju podredila njegovemu ustvarjanju.
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¢lan nadzornega odbora SKA, med letoma 1982 in 1997 pa vodja njegovega likov-
nega odseka. Kot pravi sam, se s politiko znotraj SKA ni ukvarjal zaradi umetniske
$ole, druzine in slikarstva. Vendar se je vsaj obcasno politicno angaziral. Na obénem
zboru leta 1969, ki je povzrocil dokoncen razkol v SKA, se je na primer opredelil
za Jurceca, vendar zbora ni zapustil tako kot on (Rot 1994) in je svoje delo v SKA
nadaljeval. Kot vodja likovnega odseka se je v SKA zavzemal za sodelovanje mlajsih
ustvarjalcev. V likovni odsek je v prvi polovici devetdesetih let pripeljal §tiri mlade
slikarke slovenskega porekla. Prizadeval si je tudi, da bi ohranili umetnisko prilogo
v reviji Meddobje, ki so jo hoteli ukiniti zaradi pomanjkanja denarja.

Ivan je bil SKA zvest, odkar je leta 1965 postal njen ustvarjalni ¢lan, njegovo
aktivno delovanje pa se je koncalo leta 1997. Takrat je iz protesta do kulturne poli-
tike SKA odstopil kot vodja likovnega odseka. Za naslednico je predlagal Andrejo
Dolinar. Do razhajanj med njim in vodstvom SKA je prislo zaradi nove politizacije
SKA kot posledice spremenjenih politi¢nih in druzbenih razmer v Sloveniji in s
tem drugacne kulturne politike v smislu odpiranja SKA $§irsi slovenski javnosti.
Ivan je bil vedno naklonjen delu in vzpodbujanju mladih ustvarjalcev, vendar
se je zavzemal tudi za ohranjanje statusa »visoko kvalitetne« kulturne dejavnosti,
namenjene slovenskim izseljencem. Hkrati bi morala SKA vzpodbujati ohranjanje
etni¢ne identitete.

SKA je tista, ki mora to poslanstvo naprej peljat, slovenstvo. Na kaksen na¢in?
S tem, da da moznost tem mladim ljudem, da se razvijejo v svoji novi domovini
kot Argentinci in istocasno kot Slovenci v slovenski skupnosti. Zaradi tega
jim je treba nuditi vse moznosti, da se lahko udejstvujejo s svojimi razstavami
v slovenski skupnosti. In s svojimi predavanji ...

Ob osamosvojitvi Slovenije se je Ivan z druzino angaziral v prizadevanjih za pri-
znanje nove drzave s strani argentinskih oblasti. Leta 1995 sta z zeno prvi¢ odpo-
tovala v Slovenijo, kar sta oba dozivljala zelo ¢ustveno. Ivan je prvi¢ po petdesetih
letih obiskal domaci kraj, M. pa je spoznala svojo sestro, ki je ostala v Sloveniji.
Ob tem obisku je Ivan v Sloveniji prvi¢ razstavljal, in sicer v Skofijskih zavodih v
Sentvidu pri Ljubljani. V razgovoru je ponosno poudaril, da so kot skupnost po
osamosvojitvi prvi¢ dobili moznost, da pokazejo Sloveniji, kaj so »kljub izgnanstou«
dosegli. Vendar prvi »uradni« predstavnik likovne srenje iz Argentine ni bil on.
Prvi izmed clanov SKA je v Sloveniji razstavljal Marjan Grum, ki po Ivanovem
mnenju »ni imel nic za opravit s slovensko skupnostjo«, saj ga je kot vodja likovnega
odseka SKA veckrat povabil, da bi razstavljal, a je vedno odklonil. Po Ivanovem
mnenju ga ni zanimalo razstavljati med Slovenci.'®®

18 Grum je ob podpori Izseljenskega drustva Slovenija v svetu v Sloveniji razstavljal leta 1994,
»prvenstvo« pa sta pravzaprav osvojili sestri Dolinar, ki sta si samostojno odprli pot v Slovenijo
in sta razstavljali v osamosvojitvenem letu 1991. Istega leta je v Equrni razstavljal tudi sloven-
sko-avstralski slikar Stanislav Rapotec. V drugi polovici devetdesetih so tudi mlajsi slovenski
ustvarjalci iz Argentine zaceli razstavljati v slovenskih galerijah, pogosto ob podpori drustva
Slovenija v svetu oziroma Ministrstva za kulturo RS.

115



Kristina Toplak: »Buenas Artes<. Ustvarjalnost Slovencev in njihovih potomcev v Buenos Airesu

Ivanovo razstavo v Ljubljani je odprl umetnostni zgodovinar in etnolog Ivan
Sedej, ki je ob tem poudaril, da ima slikar »tragicno dimenzijo, ki je umetniki v Slove-
niji ne poznajo«, hkrati pa ima njegovo slikarstvo tudi slovenske znacilnosti (Primc
1995). S tem ko je Sedej poudaril, da Ivan sodi v skupnost slovenskih slikarjev, mu
je izrekel najvisje priznanje, na katerega je ¢akal, odkar je koncal umetnisko $olo.
Ta ocena mu je najve¢ pomenila, ker je prisla od slovenskega kritika.'®

Na tem in vseh naslednjih potovanjih se je poskusal seznaniti s slovensko
umetnis$ko produkcijo. Obiskal je muzeje in galerije v Ljubljani, grafi¢ni bienale in
tudi Kostanjevico, kjer si je ogledal razstavo del Gorseta in obeh Kraljev. Poskusal
je nadoknaditi zamujeno, saj je do Argentine prispelo le omejeno $tevilo umetni-
$kih knjig in katalogov. Toliko bolj je v ¢asu »zapore<' sledil razstavam in delu
Slovencev po svetu in med vojno naseljenih ustvarjalcev v Argentini. Obc¢udoval
je pozna dela Gorseta, dela Kramolca, Sergia Sergia in njegovih sinov ter Viktorja
Sulci¢a. Poleg teh je poznal delo tudi najbolj znanega argentinskega slikarja hrva-
$kega rodu, Zdravka Ducmelica.

Ivan je ob prvem obisku v Sloveniji vzpostavil stike z nekaterimi slovenskimi
galerijami in se zacel dogovarjati za prihodnje razstave, lastne in tudi drugih slo-
venskih ustvarjalcev iz Argentine. Z direktorjem Mestne galerije v Ljubljani se je
dogovarjal o moznosti razstave za leto 1997, vendar ga je od te namere odvrnilo
nezaupanje do organizatorja razstave, Slovenske izseljenske matice (SIM).'"! V
Ljubljani se je pozneje povezal s kiparko Zalko Arnsek, rojeno v Argentini, ki je
takrat delala na drustvu Slovenija v svetu. Bila je nekaksna Ivanova posrednica in
mu je pomagala pri organizaciji razstave v Skofijskih zavodih in tudi pozneje, ko
je prihajal v Slovenijo slikat. V naslednjih letih je e veckrat potoval v Slovenijo
in vsakic je tudi slikal. Slovenska pokrajina ga je najprej mocno pretresla, Sele po
nekaj dnevih se mu je uspelo vanjo vziveti. Po vrnitvi s prvega potovanja v Slove-
nijo je hkrati s ciklusom Pampa pripravil razstavo akvarelov iz ciklusa Slovenija.
Razstavil je ve¢ slik Vidnje gore, Sv. Duha in Krke na Dolenjskem, Vodic, Skofje
Loke, severne stene Triglava, Gorenjske in podobno.

Ceprav je Ivan izredno produktiven slikar, samo od umetnosti ne more Ziveti
in pri 74. letih Se vedno dela. Leta 1983 (po koncu vojaske diktature) so zaradi
ekonomske krize zaprli delavnico, kjer je delal 30 let. Zaposlil se je v delavnici

189V oceni razstave SKA v Cankarjevem domu leta 1994 pa je Sedej zapisal, da slikarju primanjkuje
radikalnosti v likovnem izrazanju, kar je »centralni problem slovenske likovne umetnosti v
drugih domovinah« (Sedej 1994: 333; originalni poudarek). Kritiki, ki so v Ljubljani odpirali
razstave Slovencem zunaj Slovenije (Ivan Sedej, Mirko Jutrsek, tudi Aleksander Bassin) so
veckrat zavzeli drugacno, pozitivisticno drzo do njihove umetnosti, medtem ko se pri pisanju
kritik niso vzdrzali bolj kriti¢nih ocen.

10 Vse do osamosvojitve Slovenije so bili stiki med povojnimi naseljenci v Argentini in mati¢no
drzavo zelo slabi. Pretok informacij in predmetov je bil pogosto odvisen od iznajdljivih po-
sameznikov, zato je marsikdo to obdobje oznacil kot politi¢no in kulturno zaporo.

171 SIM so posebej nasprotovali nekateri Slovenci, ki so se po letu 1991 za stalno vrnili iz Ar-
gentine. Ena teh politi¢no vplivnih oseb je nagovorila Ivana, da je zavrnil dogovor z Mestno
galerijo.
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pohistva, kjer so mu zaradi obilice narocil dali moznost dela na domu. Pokojnine
so v Argentini zelo skromne;'” ker lahko dela v domaci delavnici, se je zavezal, da
bo $e nekaj ¢asa delal za svojega »gospodarja«, kot mu pravi. Dnevno dela devet
ur in ve¢, od ponedeljka do petka. V preteklosti je prevzel tudi ve¢ cerkvenih na-
rod¢il in si zagotovil dodaten zasluzek. Izdelal je ve¢ kot deset Kristusov na krizu
v naravni velikosti, nekaj krizevih potov in svetnikov. Ob sobotah in vecerih je
izdeloval kipe po narocilu cerkve, samostanov, pokopalis¢ ali zasebnikov. V zadnjih
letih v slovenski skupnosti vse manj proda, gospodarska kriza pa se odraza tudi
v njegovem nacinu dela. Zacel je z oljnimi barvami in uporabljal debelejSe nanose
barv, nato pa presel na akvarel, saj mu olja in platna nekaj ¢asa cenovno niso bila
dostopna.

Ivan ustvarja, kjer ima priloznost, v naravi, na vrtu, doma. Materiale in slike
shranjuje v vrtni uti. V¢asih tam kaksno delo tudi dokonca. V tem preprostem
prostoru sva si ogledovala Stevilne skice, prve poskuse s tuSem, slike iz umetniske
Sole, vedja platna s pejsazi in figurami. Ivan se z galerijami v Argentini ni »Zelel«
povezati. Do danes je samostojno razstavljal Stirinajstkrat in sodeloval na pribli-
zno Stiridesetih skupinskih razstavah. Vse njegove samostojne slikarske razstave
so bile v okviru slovenske skupnosti, ve¢inoma v Slovenski hisi v Buenos Airesu
in po ena v slovenskem domu v San Martinu, Barilocheju (organiziralo jo je Slo-
vensko planinsko drustvo) in slovenskem domu v Mendozi. Zunaj Argentine je
leta 1964 razstavljal v skupini slovenskih izseljenskih umetnikov v galeriji LOK
v New Yorku in nato leta 1995 in 2007 v Sloveniji. Vec¢ina skupinskih razstav, na
katerih je sodeloval, pa je bila v argentinskem okolju. To so bile razstave v ob¢in-
skih prostorih v predmestjih (najveckrat v ob¢ini San Martin), $portnih klubih in
knjiznicah (na primer v San Isidru), na katere ponavadi zaide ozek krog umetniske
publike. Malostevilne razstave v slovenskih domovih, na primer v Ramos Mejii,
so bile pripravljene ob obletnici domov, skupaj s proslavo, $§portno prireditvijo in
pevskimi nastopi. Kot kipar ni nikoli razstavljal.

Ivana so skozi obdobja njegovega ustvarjanja oznacevali za slikovitega ume-
tnika, nato realisti¢nega slikarja, ki je blizu idealizmu, za umetnika, ki ne isce
»problematike modernih in nadrealnih plasti¢nih vrednotenj« (Marolt). Njegova
dela so bila v stilu poeticnega realizma, bil je krajinar realisticnega koncepta
(Papez) in tudi umetnik abstrakcije (Debeljak). Po poskusih v brezpredmetnem
slikarstvu se je po neugodnih kritikah popolnoma preusmeril v slikoviti realizem
s krajino kot osrednjim motivom. Taksno realisti¢no slikarstvo, predvsem krajina,
je bilo med slovensko publiko v Argentini dobro sprejeto. Sledil je razvoju in sme-
rem v argentinski umetnosti, vendar jih ni posnemal. »Umetnisko svobodo«, kot je
zacetek zadnje ustvarjalne faze oznacil sam, je zacutil ponovno sredi devetdesetih
let. Njegova »umetniska osvoboditev« je bila osvoboditev od konvencij, ki jih je
narekovala publika znotraj etni¢ne skupnosti. Na razstavi v Sloveniji je Ze pokazal

172 Tvan je v letu 2005 prejemal 270 argentinskih pesov pokojnine meseéno, kar je bilo takrat man;
kot 100 ameriskih dolarjev.
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nekaj abstraktnih del, po vrnitvi iz Slovenije in odmiku od SKA pa je abstraktno
slikarstvo pri njem dobilo povsem nove razseznosti. Ohranil je mocne, skoraj
kri¢ece barve, s katerimi je v spodnjem delu slike oblikoval ravne, urejene linije,
v zgornji polovici pa je gledalca naravnost »zadela« kaoti¢nost kontur, obrisov,
ploskev in pik."” Tako razstava Kaos in kozmos leta 2004 ni imela nobenega reali-
sticno zasnovanega dela. Ivan je s to zadnjo razstavo presenetil slovensko publiko
v Argentini, saj je popolnoma prelomil s tematiko narave in dosedanjim likovnim
izrazanjem. Motivika delno Se izvira iz krajine (pampe), a prehaja v abstrakcijo.
Odziv publike iz slovenske skupnosti je bil slab. Prodal ni niti enega dela.

Vecina razstav Ivanovih slik je bila prodajna, vendar jih je argentinski publiki
prodal le malo." Odjemalci njegovih slik so bili predvsem Slovenci. Nekaj jih je
tudi na slovenskem veleposlani$tvu v Buenos Airesu, v slovenskih okrajnih do-
movih in tudi Slovenski hisi. Ivan je na razstavah veckrat prodal ve¢ kot polovico
razstavljenih slik." Iz njegovega seznama prodanih slik oziroma kupcev je razvi-
dno, da je doslej prodal 229 del. Po argentinski ekonomski krizi (2001) se je prvic
zgodilo, da na zadnji razstavi ni prodal nobene slike. Poleg ekonomskih razlogov
je na prodajo verjetno vplivalo tudi to, da je popolnoma spremenil nacin slikanja,
saj se je »vrnil« k abstraktnemu slikarstvu.

Na zalost prihajajo na razstave vedno isti ljudje. Jaz posiljam vabila po domo-
vih in imam $e kar dober obisk, a kljub temu premajhen. Razstava je odprta
dva dni. Tudi ¢e bi imel odprto dva tedna, bi jih ne prislo ni¢ vec¢. Sem ze
poizkusil na primer dve soboti in dve nedelji.

Ivan naslednjo veéjo razstavo skupaj z Adriano Omahna nacrtuje v Sloveniji. Ob
mojem zadnjem obisku decembra 2005 sta bila oba z Zeno moc¢no zaposlena s
pripravami nanjo: na razpis za sofinanciranje sta prijavljala projekt, urejala mapi
obeh ustvarjalcev, pisala prosnje, naslovljene na galerije, in podobno.””® Oba sta
zelo navezana na Slovenijo, kjer zadnjih deset let Zivi njuna h¢i z druzino. Sta tudi
med redkimi argentinskimi Slovenci starej$e generacije, ki bi se zelela po dokon¢ni
upokojitvi »vrniti« v Slovenijo.

178 Primer tak$nega dela je slika Rojevanje(glej slikovno prilogo).

" Verjetno tudi zato, ker je razstavljal v argentinskih umetni$kih salonih, ki niso prodajnega
znacaja.

15 Njegova dela se nahajajo tudi v Sloveniji, Kanadi, ZDA in drugod, saj so jih Slovenci podarjali
prijateljem in sorodnikom. Slovenski podjetnik v Argentini Herman Zupan je kupil vsaj deset
njegovih slik.

176 Ko smo se poleti 2006 srecali v Ljubljani, $e vedno nista imela prostora za razstavo; jeseni 2007
pa sta po »nesre¢nem« zapletu ob izbiri govornika na odprtju razstave namesto na Loskem
gradu razstavljala v Galeriji Druzina v Ljubljani.
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MARJAN, KIPAR, SLIKAR

Prvi pogovor z Marjanom sem posnela v njegovem muzeju Museo Conventillo na
ulici Garibaldi ob Caminitu (‘Potka’) v La Boci. La Boca je znacilna delavska Cetrt
Buenos Airesa, kjer so se konec 19. in v zacetku 20. stoletja naseljevali evropski
(predvsem italijanski) priseljenci. Do konca 19. stoletja je bila tudi glavno mestno
pristaniS¢e. La Boca je znana po svojih barvnih fasadah, tangu in nogometnem
stadionu Boca Juniors, ki ga je skonstruiral Viktor Sul¢i¢. Caminito je zelo sliko-
vit, danes turisti¢no zelo obljuden predel La Boce. Slovenci se v ta predel Buenos
Airesa praviloma niso naseljevali (Tavcar 1998).

Po ogledu predstave Tango 900, ki je nastala v Marjanovi produkciji in pri-
kazuje »zivljenje« tanga med priseljenci na zacetku dvajsetega stoletja, sva se z
Marjanom sprehodila po prostorih njegove velike hise, ki je zmes galerije, muzeja
in gledali§¢a. Marjan $e govori slovensko, vendar ze po nekaj stavkih preklopi
v (argentinsko) §panscino in nato nazaj v slovens$c¢ino. Drugic¢ sva se srecala po
enem letu na razstavi v Slovenski hisi, kamor obc¢asno prihaja, in se dogovorila
$e za en pogovor v njegovem muzeju. Takrat je pred menoj Se bolj razgrnil svojo
zanimivo zivljenjsko pripoved, ki pa je iz Ze navedenih razlogov nisem mogla raz-
preti na naslednji straneh. Tako njegova pripoved ni pripoved, ampak je zgodba
njegovega zivljenja, ki sem jo stkala iz Ze objavljenih biografskih drobcev'”” in jim
dodala lastna opazanja z obiskov v muzeju Conventillo. Zgodba je fragmentirana
in nepopolna, vendar dovolj povedna za analizo povezav v umetnostnem svetu in
pozicioniranje umetnika v njem.

Marjan se je rodil leta 1939 v Tomislju, kjer je prezivel prva leta zivljenja. Njegov
oce je bil igralec (Tavc¢ar 1998: 108) in se je med drugo svetovno vojno pridruzil
domobrancem. V vojni je izgubil zivljenje, druzina pa je po koncu vojne pobegnila
v Avstrijo. Takrat je bil Marjan star Sest let.

Marjan je z mamo, s sestro in z brati prisel v Argentino leta 1949. Ob prihodu
v Buenos Aires so se za nekaj ¢asa nastanili v tako imenovanem conventillu'™® v
Ramos Mejii, kjer so ziveli v zelo skromnih razmerah. Mati je s prvim zasluzenim
denarjem kupila zemljo in zgradili so si hiSo (Sjekloc¢a 2004b).

V eni od sob muzeja Conventillo si ogledujeva fotografije iz obdobja po pri-
hodu v Argentino: begunci, imigranti, Hotel del Inmigrantes, Jugoslovanski klub
na ulici Admiralte Brown. Marjan je prvo sluzbo v Buenos Airesu dobil v proda-
jalni barv, kar ga je vzpodbudilo k slikanju tako resno, da je najel ucitelja, ki ga
je ucil osnov slikanja in risanja (Sjekloc¢a 2004b). Kot je povedal v intervjuju, je to

177 Najbolj sem se naslonila na Marjanov intervju v zbirki intervjujev Slovenci za danes urednice
Zore Tavcar in na ¢lanek Marka Sjekloce v Primorskem dnevniku.

178 Conventillo ali ,konvent je bilo tipi¢no leseno poslopje s konca 19. stoletja, kjer so ve¢inoma
ziveli priseljenci. Sestavljala so ga enosobna stanovanja, ki so si jih druzine delile. Prostori so
bili podobni celicam v samostanih, od koder tudi ime, ki prihaja iz pomanjsevalnice $panske
besede convento, ,samostan’. Lastniki so stavbam po potrebi dograjevali nove prostore in pove-
c¢evali prostornino. Vse sobe so imele vhode z notranjega dvorisca ter nekaj skupnih prostorov.
Marjan je podobno stavbo pozneje tudi kupil in v njej uredil muze;j.
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zgodnjo fazo slikarskega ustvarjanja kmalu zamenjal za bolj druzabno delovanje:
igranje kontrabasa po drustvih in zabavah, s ¢emer se je prezivljal Sest let (Tavcar
1998: 108). Vendar je v enem od intervjujev odkrito priznal, da ga je taksen nacin
zivljenja vodil v alkoholizem (Sjeklo¢a 2004b). Do ponovnega preloma v njegovem
zivljenju je prislo leta 1967. Tega leta se je porodil s slikarko, ki izvira iz stare $pan-
ske kolonialne druzine (Tavc¢ar 1998: 108). Kmalu zatem se je zaposlil v kovaski
delavnici in spet zacel ustvarjati (glej slikovno prilogo §t. 10):

V tisti dobi ni bilo mnogo dela in mi je ostajalo vsak dan nekaj ¢asa: tako sem
nekega dne zbral nekaj vijakov in zacel izdelovati figuro, ki je dobila videz
Don Kihota. Rekel sem si, ¢e je to Don Kihot, potem mora biti poleg tudi
Sanco Pansa. Tako je nastala moja prva skulptura iz vijakov, matic in kos¢kov
zeleza. Od tam naprej so se mi zacele zbujati nove ideje ... Nato sem zacel
iskati nove motive: najprej argentinskega gavca, ki je bil najblizji zemlji, kjer
zivim. Ideje so rasle naprej same od sebe, kot na primer podobe muzikantov
(kitarist, harmonikar) in podobno (Tavcar 1998: 107).

Izdelovanje figuric je preraslo v pravi posel in danes jih prodaja tudi na stojnici
v turisticnem centru Caminito v La Boci. Najprej je vec let delal kipce iz zeleza,
slikarstvo pa je bilo obrobna dejavnost. Tecajev takrat ni obiskoval in je bil tudi
v slikarstvu samouk. Nato se je odlodil za studij umetnosti in med letoma 1980
in 1985 $tudiral na umetniski $oli Escuela de Bellas Artes (Sola lepih umetnosti)
v Morénu. Njegova profesorja sta bila pomembna argentinska umetnika. Slikar-
stva ga je ucil profesor Rodolfo Bianglino, profesor za kiparstvo pa je bil Alberto
Balietti, danes eden najbolj priznanih argentinskih oblikovalcev. Oba profesorja,
Italijana, sta ga poskusala usmeriti v dolocen stil, vendar si je sam Zelel spoznati
abstraktno umetnost. Po koncani Soli se je izpopolnjeval §e pri zasebnih uciteljih
slikarstva in hodil k razli¢nim kiparjem. Med drugim je obiskoval atelje znanega
argentinskega kiparja Fabiana Galdameza, ki ga po Brughettiju uvrscajo v skupino
umetnikov, ki niso eksplicitno pripadali nobeni umetniski smeri, ne abstraktni ne
figurativni ne konkretni (Brughetti 1991: 245).

Marjan v umetnosti vedno i§¢e nekaj novega, nove materiale in nove ideje.
Iz obrtniskega ustvarjalca se je razvil v raziskujocega umetnika. Njegov stil se
spreminja, saj ga zanimajo razli¢ne stvari in precej eksperimentira znotraj razlic-
nih umetnigkih slogov. Delal je tudi v tehniki ensamble, kar je zmes slikarstva in
kiparstva. Tematika so bili Indijanci Collas, ki zive v malo naseljenem severnem
predelu Argentine in so prisli v Buenos Aires protestirat zaradi odvzete zemlje.
Zaradi moc¢nih rdecih odtenkov v njegovih slikah so ga argentinski kritiki oznacili
za ekspresionista, ¢igar dela imajo znacaj nemskega ekspresionizma.

Marjan je leta 1987 zacel celovito obnavljati precej unicen conventillo na ulici
Garibaldi v Cetrti Ribera ob zeleznici v La Boci. Uspelo mu je ohraniti prvotno
obliko objekta, pri ¢emer je dvori$ce preuredil v prostor za predstave, sprednji del
kompleksa je namenjen muzeju oziroma galeriji, v kateri so postavljena njegova
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in obc¢asno dela gostujocih ustvarjalcev, zadnji del pa je stanovanjski oziroma so
v njem atelje in delavnice. Z namenom promoviranja kiparstva je zelel ustvariti
alternativno ozracje kulturnega prostora, tipi¢nega za znamenito La Boco. Ker je
tradicionalno zgodovinsko zanimivo stavbo nadgradil $e z muzejsko dejavnostjo
v obliki stalne razstave svojih del, je imenu Conventillo dodal e Museo. Museo
Conventillo je danes sredi§ée kulturnega ustvarjanja, kjer se odvijajo konference,
likovne razstave, plesne in gledaliske predstave, umetnostna tekmovanja in turistic-
ni ogledi. Muzej je leta 2003 dobil priznanje lokalne obcine kot objekt posebnega
kulturnega pomena, kar je prispevalo k njegovemu ugledu in razvoju. Ceprav
Marjan oceta prakti¢no ni poznal, se je tudi pri njem vzbudila naklonjenost do
gledalica in igre, saj je pomemben del kulturne dejavnosti muzeja Conventillo
prav gledalisce.

Marjan je doslej sodeloval na Stevilnih ob¢inskih, regionalnih in tudi nacional-
nih razstavah. Njegova dela se nahajajo v razli¢nih evropskih drzavah, Avstraliji,
Braziliji, Cilu, Kolumbiji, ZDA, na Havajih, Japonskem, v Indiji, Siriji in Urugvaju
(Casona 1994: 3). V svoji galeriji je organiziral tudi tri ali $tiri natecaje, kjer so bili
najboljsi umetniki tudi nagrajeni. Marjanova dela so hitro pritegnila pozornost
mednarodne javnosti: neki ameriski profesor je o njem pripravil predavanje, eno
od nizozemskih podjetij odkupuje njegova dela za filmske nagrade, Japonci so
o njem posneli film (Casona 1994). Ceprav se Marjanova dela nahajajo po celem
svetu, je sam bolj malo potoval. Bil je v drzavah, ki mejijo na Argentino, in v Slo-
veniji. Sam se je odzval vabilu drustva Slovenija v svetu in v Slovenijo odpotoval
leta 1994. Razstavljal je v Mariboru v galeriji Ars Sacra in v ljubljanski galeriji
Lala. Istega leta je sodeloval tudi na skupinski razstavi ob Stiridesetletnici SKA v
Cankarjevem domu.

Na veé mestih v njegovem muzeju so naslikane barve slovenske, takoj zraven
pa argentinske zastave. Tudi fasada hiSe je v barvah obeh zastav, ki so upodoblje-
ne na nacin filete (glej slikovno prilogo $t. 11).""” Marjan je zapustil Slovenijo v
otro$tvu in njegova druzina se je ekonomsko, socialno in kulturno integrirala v
vecinsko druzbo bolj kot vecina Slovencev v Buenos Airesu, vendar je Slovenija v
njegovih izjavah, interierju muzeja in nenazadnje v njegovem ustvarjalnem delu
$e vedno zelo prisotna.

V njegovem ateljeju, temacni ustvarjalni delavnici, prepolni raznega materiala,
gledava njegove slike in fotografije, ki so nastale ob poplavi v Buenos Airesu leta
1993. Necochea, Boca, Caminito, njegova hisa. Vsa Marjanova druzina je vkljucena
v umetnisko dejavnost in od nje tudi zivi (Tavéar 1998: 108). Tako lahko Marjan v
veliki meri ohranja lastno umetnisko neodvisnost. Marjan ima dva sinova, ki tudi
samostojno ustvarjata (starej$i ima lastno galerijo) oziroma sodelujeta z ocetom.
Mlajsi sin je ze razstavljal v eni od galerij na ulici Florida. Sinova nista imela stikov

179 Gre za znadilni lokalni ornamentalno-linearni naéin poslikovanja, ki je neko¢ krasil tudi vozove
in tovornjake v Buenos Airesu, danes pa je viden le Se na nekaterih starejsih avtobusih.
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s Slovenci in ne govorita slovensko, imata pa slovensko drzavljanstvo (Sjekloca
2004b).

Gledava skulpturo z naslovom Homenaje al Cartonero'™ in druge v prostoru
postavljene instalacije (glej slikovno prilogo). Pripovedujejo o koruptivni politiki,
ki ljudi v Argentini potiska v rev§¢ino. Zato so ta njegova dela sporocilo, neke vr-
ste opozorilo druzbi. Razstavil jih je tudi v slovenskem domu San Martin, kamor
so ga povabili leta 2005. Med mlaj$o publiko (potomci Slovencev) je danes znan
predvsem po muzeju in kiparskem delu. Da se Marjan na ideoloska razhajanja
med obema skupinama naseljencev (staro in novonaseljenci) ni oziral, prica tudi
njegovo sodelovanje v Slovensko-jugoslovanskem klubu Triglav, kjer je razstavljal
v osemdesetih letih. Sprostitev odnosov in odpiranje povojne skupnosti konec
osemdesetih let, Se intenzivneje pa po osamosvojitvi Slovenije, mu je omogocilo,
da se je povezal s posamezniki iz skupnosti, ki so ga po $tirih letih povabili k raz-
stavljanju. Organizacijo je takrat namesto vodje likovnega odseka, ki je e vedno
imel zadrzke, prevzel arhitekt Marjan Eiletz.

Marjan med Slovenci sicer ne razstavlja veliko, saj tudi dolga leta ni imel
skoraj nobenih stikov s slovensko skupnostjo in tudi ni zahajal v krajevne domove
(Tavcar 1998). Vecina Slovencev v Buenos Airesu ga tudi ni poznala. Leta 1989
je prvic¢ razstavljal slike in kipe v Slovenski hisi. Po razstavi je bil v Glasu SKA
objavljen zapis o njegovem delu, kjer se je neimenovani avtor spraseval: »Smo bili
(Slovenci op. av.) udelezeni pri odkritju novega slovenskega umetnika?« (Glas
SKA 1989) Obojestransko »ignoriranje« med Marjanom in etni¢no skupnostjo
je posledica nekega drugega odnosa in sicer odklonilnega odnosa pripadnikov
slovenske skupnosti do Slovencev, ki so se odmaknili od etni¢nih organizacij, ki
jih niso zanimale politi¢ne teme in niso upostevali »druzbene nesprejemljivosti«
porocanja s pripadniki ve¢inske druzbe.”! Po razstavi v Slovenski hisi se je zacelo
njegovo »zblizevanje« s skupnostjo povojnih naseljencev. Leta 1992 je sodeloval
tudi na Slovenskih kulturnih dnevih v Teatru San Martin, njegovi plastiki Zas¢ita
druzine in Ljudstvo pa sta bili leta 1998 predstavljeni v umetniski prilogi Meddobja.
Od takrat ima vec stika tudi s slovenskimi likovnimi ustvarjalci v Buenos Airesu
in tudi z nekaterimi drugimi ¢lani SKA.

Marjan je ¢lan SKA od leta 1994, saj je bil to pogoj za razstavljanje v Sloveniji.
V Slovensko hi$o zaide le, ¢e ga tja povabijo na ogled razstave.'® Ko sem mu pove-
dala, da so bile na razstavi ob petdesetletnici SKA v Slovenski hisi tudi fotografije
njegovih kipov, pa se je le gromko zasmejal. Vendar ima Marjan do krajevnih
domov drugacen odnos. Po razstavi v San Martinu leta 2005 se je ob praznovanju

18 ‘Poklon kartonarju’. Cartoneros so Argentinci poimenovali najrevnejsi sloj prebivalstva, ki Zivi

od zbiranja odpadne embalaze, ve¢inoma kartonov, ki jih prodajajo tovarnam za predelavo.
181 Slovenci, povezani v skupnost, so »neprilagodljive« ljudi, ki so se odmikali od nje, pogosto
druzbeno izob¢ili (glej tudi Sjekloca 2004a).
182 Tako je leta 2005 prisel na razstavo Andrejke Dolinar, kjer se je v Mali dvorani Slovenske hise
zapletel v zivahen pogovor z nekaterimi vidnej$imi ¢lani SKA. Ob taksnih priloZnostih so
stara nesoglasja pozabljena na obeh straneh.
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petdesetletnice slovenskega doma v San Justu oktobra 2006 tam dogovoril $e za
samostojno razstavo.

Argentinska vlada ne namenja veliko denarja za umetnost, zato je Marjan svoj
muzej postavil z lastnimi sredstvi. Za drzavno pomoc se je po njegovem mnenju
treba preve¢ podrediti politiki in Zrtvovati preve¢ samostojnosti. Svojo neodvisno
umetni$ko drzo Marjan potrjuje tudi z odklonilnim odnosom do umetnostnih
kritik. Ponosen je le na kritiko oziroma besedilo profesorja Hectorja Ciocchinija.
Ciocchini je njegova dela oznadil za drzna. V neobjavljeni kritiki'*® je Marjana
primerjal s Hefajstom, anticnim bogom ognja, kovastva in rokodelstva. Hefajstova
dela je oznacil za misteriozne predhodnike Marjanovih del, Marjana pa za ustvar-
jalca, ki »poseduje gracioznost in preprostost dobrega rokodelca, obrtnika, ki vodi
ustvarjalnega umetnika in ga je enkraten uzitek opazovati pri delu«. Kritika je na-
stala ob razstavi pretresljivih instalacij medvojnega dogajanja v Sloveniji. Ciocchini
je nekatera Marjanova dela, instalacije, premicne $katle, v katerih je z metalnim
nukleusom, s pobarvanim papirjem, smolo in z razlicnimi vrte¢imi se predmeti
ponazorjeno kolesje v uri, primerjal z deli Julia LeParca'® in Stefana Erzie.'"® Ocenil
je, da Marjan kot umetnik »ne zeli izstopati, njegova dobrohotnost ga brani pred
neumnostjo in puhlostjo, ki begata dolo¢en razred argentinske druzbe. Svoj pokoj
in ¢ast najde v dnevnem ustvarjalnem delu, ki ga mi le opazujemo.«

Odkar ima Marjan lastno galerijo, v drugih galerijah redko razstavlja. Mene-
dzZerja nima, tudi ni povezan s katero od $tevilnih galerij. Galerije so ponavadi od
prodaje zahtevale okoli 30 odstotkov; vedno vecja trzna naravnanost pa je prevec
omejujoca. Zdaj je sam svoj posrednik. Je tudi eden od ustanovnih ¢lanov, nekaj
casa je bil tudi predsednik lokalne zadruge Asociacién de Artistas Plasticos de
Caminito, ustanovljene prav zato, da se ustvarjalci izognejo posrednikom (Tavcar
1998: 109). Neodvisnost mu tudi sicer veliko pomeni in si jo skupaj z druzinskimi
¢lani zagotavlja sam. Glavnino finan¢nih sredstev namrec pridobi s prodajo zeleznih
figur in z drugimi dejavnostmi muzeja Conventillo. Tudi med gospodarsko krizo
je Marjan lahko zivel od lastnega ustvarjanja. V enem od intervjujev je povedal, da
je, ker nima vecjih ambicij, zadovoljen s tem nac¢inom dela. Lahko bi ve¢ prodal,
ampak bi moral zato precej ve¢ delati, cesar pa noce (Tavéar 1998: 110).

Kljub kritiénemu mnenju pa obc¢asno $e sodeluje s katero od galerij, vabijo ga
tudina odprtja razstav. Veckrat je sodeloval na umetniskih natecajih, leta 1984 je bil

188 Kritika oziroma spremno besedilo k razstavi je neobjavljeno in nedatirano, kar je pogost primer
pri razstavah manjSega formata.

184 Julio LeParc (rojen leta 1928 v Mendozi), argentinski umetnik, ki Zivi v Parizu in je ¢lan skupine
Groupe de Recherche d’Art Visuel. Sodeloval je na mednarodnih razstavah v Evropi, obeh
Amerikah in na Japonskem, je dobitnik velike nagrade za slikarstvo na Beneskem bienalu leta
1966. Zanimajo ga eksperimentalna umetnost, premicni reliefi, barvne povrsine, skrivljenost,
lu¢, modulacije in igre (Brughetti 1991: 167-168).

18 Stefan Erzia (1876-1959), ruski kipar, ki je med letoma 1917 in 1947 zivel v Buenos Airesu.
Leta 1947 se je na vladno povabilo vrnil v Rusijo, da bi postavil lastni muzej. Opisujejo ga
kot tihega umetnika, ki si je podrejal granit, marmor, Zelezo, cement, les in ki je v gozdovih
Chaca v Argentini sam izbiral primeren les za svoje skulpture (Brughetti 1991: 71).
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sprejet tudi na Salén National, vendar je s ¢asom postal prevec kriti¢en do tovrstne
promocije umetnosti in je nehal sodelovati na razstavah. V Argentini razstavlja le
$e na povabilo. Svoja dela pa $e vedno dobro prodaja, tako zelezne skulpture kot

slike, saj je med kupci tudi veliko turistov.1%

»DINAMICNA SEM VEDNO BILA, NEMIRNA, ISCEM NOVO, RAJISKUJEM ...«
ANDREJKA, SLIKARKA

Z Andrejko sva se o njenih Stevilnih aktivnostih, dojemanju umetnosti, povezanosti
s politiko in $e mnogo drugih re¢eh pogovarjali dvakrat, leta 2004 in 2005. Med
enim in drugim pogovorom sva se veckrat srecali ob formalnih priloznostih v
Slovenski hisi, na njeni razstavi ali drugih prireditvah ali pa sva bili v stikih preko
elektronske poste. Je energi¢na in sposobna organizatorka, ki se dobro znajde v
razli¢nih svetovih argentinske umetnosti, slovenske skupnosti in politike. Pogo-
varjali sva se v njenem prostornem ateljeju na podstresju druzinske hise v mirnem
predelu Ramos Mejie."” Med pogovorom sva v ateljeju obracali $tevilna platna in
grafi¢ne odtise. Povsod drugje po hisi njena dela visijo ob delih nekaterih sloven-
skih argentinskih ustvarjalcev in drugih argentinskih umetnikov. Tudi njena mlajsa
sestra Marjetka je slikarka in velik del njune umetniske poti se tesno prepleta. To
je vsaj delno tudi njena zgodba.'®

Rodila sem se leta 1951 v Buenos Airesu. Smo bili trije otroci, starsi Sloven-
ci. Prisli so takoj po vojni, dobro, tisti, ki so se resili. Moj oce je imel sreco.
Dobro, da ga niso odpeljali, in je prisel najprej preko taboris¢ v Italiji, potem
pa naizbiro Argentina ali Amerika. Tu so bila bolj odprta vrata kot v Severni
Ameriki. Tam so zbirali bolj mlade in delavsko mo¢, tu pa so bili bolj odprti
in sprejemali druzine in starej$e ljudi. StarSa sta se spoznala tukaj, v Buenos
Airesu, slu¢ajno. V Sloveniji je moj o¢e poznal sestro od moje mame in obra-
tno, moja mama je poznala brata od oceta ...

Veselje za risanje sem imela od malega, vedno sem rada risala. Enako veselje

1% Japonci so bili v osemdesetih letih glavni kupci Marjanovih kovanih kipcev. Podjetje Mainichi
Broadcasting System iz Osake je leta 1987 o njegovem zivljenju in delu posnelo tudi film. Med
njegovimi prijatelji je krozila Sala, da se bo vsa Japonska potopila, ker je tam toliko njegovega
zeleza. Ker je njegovo delo kmalu dobilo posnemovalce (kopije so prodajali v Boci in tudi na
trznici Recoleta v centru mesta), so se Japonci opremili s fotografijami njegovih del, da bi se
izognili ponaredkom (Casona 1994).

187V Ramos Mejii, zahodnem predmestju Buenos Airesa, se je konec §tiridesetih let naselilo veé
kot tiso¢ Slovencev, ki so se zaceli zbirati pri slovenski masi. Sestajali so se tudi v restavraciji
Ilirija, kjer so bili sedez SKA in prostori umetniske Sole. Leta 1966 so zgradili dom za razli¢ne
kulturne in Sportne dejavnosti. V Slomskovem domu deluje danes eno najbolj dejavnih slo-
venskih drustev. Vodenje odbora je leta 2003 prevzel predstavnik mlajse generacije, Gregor
Hribar. Danes ima drustvo 661 ¢lanov v Argentini in je predstavljeno na spletu (http://www.
slomskovdom.org/slol). Drustvo veliko pozornosti namenja likovni dejavnosti.

18 Nekaj podatkov, predvsem o skupnem delovanju sester, sem povzela iz pogovora z Andrejkino
sestro leta 2002 v Ljubljani.
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je imela sestra. Je mlajsa Sest let, brat je eno leto mlajsi, je rojen leta 52, sestra
pa ‘57. Druzine, ki so prisle iz Slovenije kot emigranti ... je bilo tudi tezko,
predno so se ustalili in so prisli do hiSe, smo bili prikrajsani, ampak to je
bilo za vse enako. V veliko podporo so nam bili slovenski domovi, tam smo
se zbirali, delili tezave in si pomagali. V ljudski $oli sem opazila, da uzivam,
ko riSem, potem pa v srednji Soli. Najprej sem zelela postati uciteljica, potem
sem si premislila, sem dokoncala gimnazijo in sem se pripravila na izpit za
umetnisko akademijo Escuela Nacional de Bellas Artes Manuel Belgrano. Je
ni vec, se je precej spremenilo, zdaj se imenuje univerza IUNA ... takrat je
bila stiri leta akademija. Imeli smo kiparstvo, grafiko, risanje in slikarstvo, v
glavnem prakti¢no, in tudi pedagoske predmete. To so poucevali, ker so vedeli,
da se slikarji samo s slikarstvom ne morejo prezivljati, lahko si pa pomagajo
z uciteljis¢em, ¢eprav ni vsak zato. Nekaj je ustvarjati, nekaj pa uciti.

Jaz sem nekaj let tudi ucila, ko sem imela §tirideset let, sem se odlocila, da ne
bom ve¢, ker sem imela vedno ve¢ povabil za razstave. Odlociti sem se morala,
ali eno ali drugo ... tezko je bilo, nisem imela ve¢ potrpljenja z otroki. U¢ila
sem v osnovni $oli in v galerijah, ki so imeli no¢ne tecaje mladih, odraslih,
ampak to je bilo drugace. Nekaj je ljudska Sola, marsikomu ni bilo v$ec risanje
in je bila prisila, v tecaj pa pridejo tisti, ki to zelijo in se z veseljem ucijo. Zame
je bilo to veliko zadoscenje. Ucenci so imeli tudi lepe uspehe. Potem pa sem
se posvetila slikarstvu in grafiki. Hodila sem k profesorju Ahcinu, predno
sem poucevala, sem hodila tudi k profesorju Heliosu Gagliardiju. Ta je ucil
tudi Sparhaklovo, Klemenéevo, mojo sestro in pocutila sem se z njim iden-
tificirano, saj sem v zacetku geometri¢no slikala. To je bila moja prva doba,
ker vecina profesorjev v Argentini so bili takrat, ko sem se jaz ucila, ucenci
kubistov. Kasneje je $ele prisla sprememba v mojem stilu ... hoc¢es noces se
te prime struktura, sem bila zelo strukturirana. Prej$nja dela so bolj geome-
tri¢na ... Malo sem pustila tisto strukturo ob strani, ker sem imela potrebo
bolj svobodnega izrazanja. To zdaj analiziram. Mislim, da je to podzavestno,
tako je pac prislo, ¢lovek ne premisljuje, kako delati, izraza ¢isto odkrito kar
ima v notranjosti in Sele kasneje se lahkoto analizira.

Andrejka izhaja iz druzine izobrazencev. Stric njenega oceta je bil znani slovenski
kipar, ocetov brat pa teolog, esejist in zgodovinar v Rimu. O¢e, ki je imel v Lju-
bljani pekarno in slas¢icarno, je v Buenos Airesu odprl majhno pekarsko podjetje,
ki je delovalo petintrideset let. Zaradi gospodarske krize ga je druzina nato dala
v najem. Ko je bila Andrejka stara tiri leta, je mama zbolela za multiplo sklerozo.
Starsi so se, kot vecina povojnih naseljencev v Argentini, zeleli ¢imprej vrniti v
Slovenijo. Otrokom so pripovedovali o »lepotah slovenske pokrajine, Ze zelo majhni
smo vedeli za slovensko tragedijo ...«. Doma so govorili izklju¢no slovensko, §pans¢ina
je bila prakti¢no prepovedana. Tako pred vstopom v osnovno $olo Andrejka ni
znala $pansko. Obiskovala je argentinsko osnovno in srednjo $olo, hkrati pa tudi
sobotno slovensko osnovno $olo in nato slovenski srednjesolski te¢aj Marka Bajuka
v Slovenski hisi. Leta 1970 se je vpisala na likovno akademijo Escuela Nacional
de Bellas Artes Manuel Belgrano (Nacionalna $ola za lepe umetnosti Manuel
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Belgrano).'® Leta 1975 se je porocila s potomcem Slovencev. Imata dva sinova.
Zaradi druzine, izobraZevanja in poucevanja umetnosti je intenzivneje zacela slikati
v zacetku devetdesetih let, ko sta sinova ze hodila v srednjo $olo, $e intenzivneje
pa po opustitvi poucevanja.

Andrejka se je po $tudiju na likovni akademiji (1970-1974) izpopolnjevala tudi
v ateljejih drugih argentinskih umetnikov, pozneje pa $e v Asociacién Estimulo
de Bellas Artes. Skoraj pet let je skupaj z nekaterimi drugimi slikarji slovenskega
rodu obiskovala tecaj risanja kiparja Franceta Ah¢ina, ki je pouceval v svoji hisi v
Palomarju. Ve¢inoma so portretirali, predvsem »zanimive osebnosti nasega zdomskega
kroga«. V njenih zgodnjih delih je najbolj viden vpliv priznanega argentinskega
slikarja in grafika Heliosa Gagliardija.'

Hodila sem tudi k profesorju Gagliardiju, privat. V Argentini je navada, da se
izpopolnjujejo Studiji v ateljejih znanih umetnikov, to je personaliziran studij.
Gagliardi je vsakega usmerjal po svoji poti. To je dobro, ker se je zgodilo, da
so profesorji tako vplivali na ucenca, da so vsi podobno slikali. Imela sem
sreco, da so spostovali stil od vsakega in se je clovek v svojem razvijal ne glede
na profesorja. Ta prehojena pot je prav to, iz strukture, ki sem jo imela deset
let nazaj, sem presla v bolj gestualne poteze, ceprav sem delno tudi ohranila
malo strukture v kompoziciji.

Med Studijem pri Gagliardiju je leta 1986 nastala Andrejkina serija geometri¢no
oblikovanih dreves, kjer prevladujejo izrazite barve (glej slikovno prilogo st. 14).
Tudi v poznejsih delih, ko so bile njena glavna tematika krajine, razne figure in
tudi tihozitja, je zaznati sledi geometri¢nega oblikovanja. S serijo Peruti je leta
200072001 presla v bolj samostojen slog in delno abstrakcijo. Zadnjih deset let se
bolj intenzivno ukvarja z grafiko. Vzore i§ce v delih Paula Cézanna in pri zgodnjem
Vasiliju Kandinskem.

Andrejka je leta 1985 skupaj s sestro prvic¢ razstavljala v Slovenski hisi. V
njenih delih so prevladovale roze, figure in krajine, razstavila pa je tudi dve deli
z motivom begunke. Razstave ni pripravila SKA, ampak sta sestri v dogovoru z
Antonom Oreharjem'" najeli malo dvorano v Slovenski hisi in razposlali vabila.
Ceprav je bila razstava bolj zaprta, »druginska«, kot jo je oznacila Andrejka (prisli
so znanci, prijatelji, slikarji in druzinski ¢lani), je bila odsko¢na deska za nadaljnje
uveljavljanje. Sestri sta zlozenko z razstave predstavili v Centro Cultural San Martin

18 Danes je to osrednja umetni$ko-izobrazevalna ustanova Instituto Universitario Nacional de

Arte ali IUNA (Nacionalni univerzitetni institut za umetnost).

190 Argentinski slikar in grafik Helios Gagliardi (rojen leta 1928 v Los Toldos, Provinca Buenos
Aires) je leta 1953 diplomiral na Escuela Superior de Bellas Artes Ernesto de la Carcova (Visja
$ola za umetnost Ernesto de la Carcova). Veckrat se je izpopolnjeval v Evropi in je dobitnik ve¢
prvih nagrad na argentinskem Nacionalnem salonu. Razstavljal je v Argentini in evropskih
umetniskih sredi$¢ih. Med njegovimi ucenci je bilo ve¢ slikark in slikarjev slovenskega rodu
(Helena Klemenc, Veronika Sparhakl, Marjetka Dolinar).

1 Anton Orehar (1910-1986) je bil vodja slovenskih duhovnikov v Argentini in takrat ¢lan
Upravnega sveta Zedinjene Slovenije.
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in dobili termin za razstavo zZe v naslednjem letu. Razstavo v Slovenski hisi sta bolj
ali manj pripravili sami, Centro Cultural pa je profesionalno organiziral pripravo
kataloga, izdelavo fotografij in samo razstavo. Tu sta razstavili vsaka po deset slik.
»Sestrsko« sodelovanje se je nadaljevalo pri $e vec kot desetih razstavah v Argentini
in po letu 1991 pri ve¢ razstavah v Sloveniji in nekaterih drugih evropskih drzavah
(v Avstriji, Franciji, Veliki Britaniji, Spaniji, Nem¢iji in Belgiji). Leta 1991 sta prav
na dan osamosvojitve Slovenije skupaj razstavljali na $kofjeloskem gradu; osebno
prisotna je bila le mlaj$sa. Andrejka ponosno poudari, da je bila njuna razstava
eden prvih kulturnih dogodkov v samostojni Sloveniji.’? Razstavo je organizirala
nekdanja Slovenska demokratska zveza, odprl pa jo je takratni drzavni sekretar
za Slovence po svetu, Janez Dular. Razstava del obeh sester ni bila samo umetni-
$ki dogodek, ampak tudi politi¢na gesta zblizevanja med Slovenijo in Slovenci v
Argentini. Na omenjeni razstavi so namre¢ podpisali Listino prijateljstva (Murko
1993) z namenom krepitve kulturnih stikov, ne samo med Slovenci, ampak tudi
uradnih stikov na drzavni ravni med Slovenijo in Argentino.

Andrejka je zaradi druzinskih obveznosti organizacijsko stran skupnega
razstavljanja v Sloveniji prepustila mlajsi sestri. Njuno skupno nastopanje je bilo
bolj prakti¢no tudi z ekonomskega vidika — tako sta bili lahko hkrati prisotni
na ve¢ mestih. Ob tem pa sta tudi samostojno razstavljali v galerijah in muzejih
Buenos Airesa ter v slovenski skupnosti. Njun stil slikanja je bil takrat precej po-
doben. Ceprav se je njuno tesno sodelovanje nekoliko razrahljalo, ko se je mlaj$a
sestra leta 1992 preselila v Slovenijo, pa se je takrat zacelo njuno transnacionalno
delovanje. Razstave sta organizirali tako, da sta bili kot slikarki prisotni tako v
Argentini oziroma Juzni Ameriki in v Sloveniji oziroma Evropi. Na svoji razstavi
je ena hkrati predstavila e slike druge. Leta 1998 sta skupaj sodelovali na Tokyo
International Mini-print Triennial na Japonskem. Skupaj sta ponovno razstavljali
leta 2000 v prostorih Svetovnega slovenskega kongresa v Ljubljani'®® in sodelovali
tudi na okrogli mizi v klubu Nove revije. Nazadnje sta skupaj razstavljali leta 2004
v galeriji TR/3.

Andrejka je skupaj s sestro z likovnim ustvarjalnim delom prispevala k
povezovanju Slovencev v Argentini in tudi po svetu. Aktivno sta sodelovali pri
organiziranju etni¢nih kulturnih prireditev v Argentini, kot je bil oktobra 1992 Slo-
venski kulturni teden v Buenos Airesu,'** pozneje je Andrejka sodelovala predvsem
pri organizaciji likovnih dogodkov. V prvi polovici devetdesetih let pa sta sestri
predstavili svoja dela med Slovenci v Parizu, Nemciji, Avstriji in Belgiji. Evropska

192 Isti vecer je bilo v ljubljanski galeriji Equrna odprtje razstave del Stanislava Rapotca iz Avstrali-
je. Tudi ta dogodek je na podoben nacin simboli¢no povezal slovensko diasporo in samostojno
mati¢no drzavo.

198O tej razstavi je podrobneje poro¢al tudi lokalni ¢asopis v Ramos Mejii, kjer Andrejka Zivi.

194 To je bila pravzaprav prva celovita predstavitev Slovencev v Argentini in je pomenila zacetek
druzbenega in kulturnega zblizevanja skupnosti povojnih naseljencev z argentinsko druzbo.
Andrejka je skupaj s sestro pripravila izbor del likovnih ustvarjalcev slovenskega rodu v Ar-
gentini in organizirala razstavo.
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turneja je bila namenjena tudi kulturniSkemu povezovanju slovenskih skupnosti
v tujini (Gorjup-Posinkovi¢ 1994).

Andrejka je Slovenijo prvi¢ obiskala leta 1994. Kot vecina potomcev Slovencev
v Argentini jo je dozivljala kot nekaj znanega, domacega. »Moji prvi spomini na
Slovenijo so nepozabni, obiskala sem kraje, katere sem v mislih Ze poznala.« Ponovno je
Slovenijo obiskala leta 1995 in 2000. V Sloveniji je skupaj s sestro vzbujala zanimanje
predvsem s svojim slovenstvom. Mediji so porocali, da sta sestri »raje kot o razmerah
v argentinskih umetniskih krogih pripovedovali o delovanju tamkaj$nje slovenske
skupnosti« (Gorjup-Posinkovi¢ 1994). Leta 1994 so Andrejko pod okriljem SKA
povabili razstavljat v Slovensko hiso. Pred tem je bilo njeno delovanje omejeno
na lokalno slovensko skupnost v Sloms$kovem domu. Leta 1997 jo je odbor SKA
povabil k aktivnejsemu sodelovanju. Skupaj s slikarjem Milanom Volovskom'” je
prevzela vodenje likovnega odseka.

Andrejka kot vodja likovnega odseka SKA tudi danes organizira samostojne
in skupinske razstave likovnih ustvarjalcev, ¢lanov SKA. Likovni odsek pripravlja
umetniske kulturne vecere s predavanji, njena naloga je tudi iskanje novih likovnih
talentov ter navezovanje stikov med slovenskimi umetniki. Kot koordinatorica
likovnih dejavnosti skrbi tudi za likovno prilogo revije Meddobje in informacije o
likovnem delu Slovencev v Argentini in po svetu, ki jih redno objavljajo v Glasu
SKA. Ker je Andrejka zelela privabiti vec slikarjev in »odpreti prostor« ustvarjalcem
zunaj SKA, je leta 1998 pod okriljem Zedinjene Slovenije organizirala veliko sku-
pinsko razstavo. Razstavljalo je osemnajst slikarjev in kiparjev, med katerimi je
bilo mnogo amaterskih ustvarjalcev, ki se do takrat $e niso predstavili v slovenski
skupnosti. Tak$na oblika razstave je postala tradicionalna spremljava praznovanja
slovenskega dneva drzavnosti, ki ga v Slovenski hisi vsako leto organizira Zedi-
njena Slovenija. Leta 1999 je organizirala tudi skupinsko razstavo »novih slikarjev
pri Slovenski kulturni akciji«, kjer je razstavljalo osem neclanov SKA. Pozneje so k
¢lanstvu povabili dva udelezenca razstave. Sama je nazadnje samostojno razstavljala
v Slovenski hisi leta 2005, pred tem pa leta 1994.

Kot ustvarjalka je Andrejka tako v Argentini kot Sloveniji navezala stike s Ste-
vilnimi poznavalci in profesorji umetnosti, slikarji in tudi kritiki. V Argentini so jo
povabili k sodelovanju pri izdelavi promocijskega CD-ROMA Argentinski slikarji
za Mercosur, kot uspesna slikarka pa je vplivala tudi na nekatere mlajse umetnice
v slovenski skupnosti. Opaza razliko med starejSo generacijo umetnikov, kot so
Remceva, Ah¢in, Volovsek in njihovi ucenci, ki danes $e razstavljajo pod okriljem
SKA, kot na primer Ivan Bukovec, Andrej Makek in Tone Krzi$nik, ter mlajso
generacijo ustvarjalcev, ki so se bolj oprijeli abstraktnega sloga in tudi sodobnejsih
umetniskih oblik. Njena generacija umetnikov je iz§la iz mo¢ne kubisti¢ne tradicije,
ki so jo utemeljili neposredni ucenci evropskih umetnikov, med katerimi so bili
Emilio Pettoruti, Xul Solar in kipar Manes. S sestro Marjetko sta nekaks$ni pred-
stavnici vmesne generacije umetnikov slovenskega rodu: med povojnimi priseljenci

19 Milan Volovsek je kot nekdanji vodja likovnega odseka Andrejki pomagal le nekaj let.
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bi v prvo ustvarjalno generacijo lahko pristevali starejSe umetnike, ki so prisli v
Argentino kot izoblikovani ustvarjalci, in njihove ucence v Umetniski $oli SKA,
v drugo spadata Andrejka in njena sestra, v petdesetih letih rojeni Ze v Argentini,
nato sledi generacija slikark, rojenih v $estdesetih letih, in najmlajs$a generacija.'%
Andrejka je vpeta v umetnisko dejavnost slovenske skupnosti in argentinski ume-
tnostni svet, v katerem se je tudi izobrazevala. Prav izobrazevanje poudarja kot
pomembno vez z vec¢insko argentinsko druzbo oziroma, kot pravi sama, moznost
»odpiranja izven skupnosti«.

Andrejka se je doslej kot slikarka predstavila na priblizno 77 razstavah (od tega
12 samostojnih), najve¢ v Argentini in Sloveniji ter tudi Braziliji, Cilu in nekaterih
evropskih drzavah. Je prejemnica ve¢ nagrad in plaket razli¢nih umetnigkih salonov,
galerij in muzejev na lokalni in regionalni ravni ter tudi v okviru Sociedad Argen-
tina de Artistas Plasticos (Zdruzenje argentinskih likovnih umetnikov), katerega
¢lanica je."”” Najpomembnejse pa je njeno povezovanje in delovanje v neformalni
skupini slikark, ki so jo poimenovali Mujeres en obra.'® Spontano nastala skupina
praviloma zdruzuje Sest zensk iz Argentine. Spoznale so se na razstavah, poucevali
so jih isti profesorji. Povezuje jih tako ustvarjalnost kot tudi pragmati¢nost. Sku-
p3j lazje nastopajo, delijo si tudi prevozne in organizacijske stroske. Iz zacetnega
obcasnega sodelovanja so nastali $tevilni skupni projekti. V obdobju med letoma
1999 in 2005 so skupaj razstavljale Sestnajstkrat. Samo jeseni 2005 so pripravile tri
razstave in na vsaki predstavile ve¢ kot 70 del.’® Skupaj s Se nekaterimi drugimi
argentinskimi slikarji so leta 1999 razstavljale v galeriji Arterika v Ljubljani, leta
2004 pa ponovno v ljubljanski galeriji ART 14.

Andrejka hkrati deluje tudi zunaj omenjene skupine. Doslej je samostojno
ali skupaj z drugimi argentinskimi umetniki razstavljala v osrednjih umetniskih
ustanovah Buenos Airesa, na primer v Manzana de las Luces, Centro Cultural
Recoleta, Palais de Glace, Museo Nacional del Grabado in na Exo-artistas v Cen-
tro Cultural Borges. V nekaterih lokalnih galerijah ima zmeraj »odprta vrata«,
kot pravi sama. A brez podpore druzine ji ne bi uspelo. Sinova, ki se ukvarjata z
katalogov. Zadnjo razstavo v okviru SKA je v celoti postavila s pomocjo druzine.
Razmere v argentinskem umetnostnem svetu opisuje takole:

V Argentini je polozaj umetnikov tezek, status umetnika ne obstaja. Umetniki

196 Tak$na razdelitev velja le za ¢lane SKA. Med neélani SKA bi lahko v to drugo umetnisko
generacijo (priblizno Andrejkine starosti) pristela Se danes likovno neaktivnega Marjana
Adamica in uspe$nega kiparja in slikarja Cezarja Vel¢ica.

197 Je tudi ¢lanica drustva Narodnega muzeja grafike in Drustva likovnih umetnikov obé¢ine
Morén.

198V prostem prevodu ‘Zenske na delu’. Njene stalne ¢lanice so Elga Botto, ki je z Andrejko razsta-
vljala v Gilu, Monica Marzaglia in Alicia Gobbi, ki sta skupaj z Botto in Andrejko razstavljali
v Spaniji, Norma Fuchs in Nandy Zambon.

19 Skupina je v Argentini pritegnila tudi medijsko pozornost (glej na primer Leszczyiiski
2005).

129



Kristina Toplak: »Buenas Artes<. Ustvarjalnost Slovencev in njihovih potomcev v Buenos Airesu

zivijo skromno in v¢asih komaj zasluzijo za materiale. Pomagajo si predvsem
s poucevanjem. Mora$ biti zelo slaven, da se lahko prezivljas kot umetnik.
Tudi moji bivsi profesorji, ki so ze starejéi in imajo pomembne nagrade in
priznanja, se posvecajo ucenju. Skoraj vsi muzeji in galerije nudijo umetniku
prostor, za ostale stroske pa preskrbi sam. Tezko je prodreti, ¢e upostevamo,
da je v mestu ali velemestu Buenos Airesu veliko slikarjev.

Andrejkina vpetost v aktivnosti slovenske skupnosti in njeno soc¢asno delovanje
v argentinskih umetniskih krogih se na videz ne izkljucujeta. Identificira se kot
Slovenka, poudarja, da so bili njeni starsi Slovenci, porocena je s Slovencem, v
druzini govorijo slovensko in aktivno deluje v slovenski skupnosti. Vse to poudarja
tudi v argentinski druzbi, kjer deluje predvsem kot slikarka.

Ker smo ze zasidrani tukaj, imamo dvojno pot, jaz in tudi drugi umetniki ...
Sodelujemo v slovenski skupnosti, ker smo z njo povezani in ker ¢utimo to
kot moralno dolznost. Istocasno smo tudi v globaliziranem svetu in moramo
v tem argentinskem okolju sodelovati in razstavljati in to je paralelno delo.
Vse to nas obogati, saj se razvijamo v dveh kulturah.

Cutim, kakor mnogi med nami, razdvojenost med domovinama. Sem Slo-
venka, rojena v Argentini, ki hrepenim po Sloveniji, ko se pa iz Slovenije
vra¢am, se zavedam, da imam rada tudi Argentino. Mislim, da to ne vpliva
na moje delovanje, saj so umetnost, ustvarjalnost, Custva in senzibilnost
univerzalni.

Andrejka verjame, da bo likovni odsek SKA Se dolgo aktiven, saj likovnih ustvar-
jalcev ne omejuje jezik, kot se to dogaja v drugih odsekih SKA, na primer literar-
nem ali filozofskem. Likovni ustvarjalci bodo vedno lahko sodelovali tudi zunaj
institucionalnih okvirov SKA ali slovenske skupnosti v SirS§em smislu. Odhod
nekaterih ¢lanov v Slovenijo je likovni odsek manj prizadel, saj so zaradi sodob-
nih komunikacij in transporta skozi svoja dela $e vedno prisotni v argentinskem
likovnem svetu. Andrejka meni, da prav zaradi tega danes ne moremo vec¢ govoriti
samo o regionalni ali lokalni umetnosti.

Letos aprila sem imela razstavo v Skofovih zavodih v Sentvidu. Sestra je pred-
stavila svoje slike pod banko na TR3. Predstavila je tudi najin kurikulum, nato
sva prejeli povabilo in razstavljali sva takrat izvirna dela. Ce jaz tukaj objavim
v Casopisu, da sem razstavila v TR3, to mi objavijo v argentinskih ¢asopisih.
Ob vsaki razstavi obves¢am medije. Panorama de la plastica dnevnika Clarin
objavi, posebno, ¢e kdo razstavlja v Evropi.

Za Andrejko je povezovanje s Slovenijo bistvenega pomena, tako na osebni kot
uradni oziroma politi¢ni ravni. O razmerah v Sloveniji je dobro obvescena; spremlja
tudi vracanje oziroma izseljevanje argentinskih Slovencev v Slovenijo. Odkar se
je tudi njen mlajsi sin preselil v Ljubljano, poskusa potovati v Slovenijo kar se da
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tini se pocuti kot del velike mnozice, v Sloveniji pa po njenem mnenju lazje izstopa
iz povpredja likovnih ustvarjalcev. Umetniki med Slovenci po svetu v Sloveniji Se
danes nimajo prav vidnega mesta med domacimi ustvarjalci. Andrejka pripisuje
anonimnost predvsem argentinsko-slovenskih ustvarjalcev v slovenskem kulturnem
prostoru politi¢énim razlogom — ravnanju komunisti¢ne oblasti in tistih vlad v samo-
stojni Sloveniji, ki jim niso bile naklonjene.?* Vsaj delno pa anonimnost pogojuje
tudi razlicno dojemanje umetnosti. Peter Rak je ob njeni in razstavi njene sestre
leta 1995 zapisal, da je kljub kozmopolitizmu Buenos Airesa in stalnim evropskim
(predvsem francoskim) vplivom na sodobno argentinsko likovno umetnost njuno
slikarstvo v formalnem in vsebinskem pogledu obdrzalo »taks$no arhai¢no kompo-
nento, ki v sodobnem slovenskem likovnem prostoru deluje obenem anahronisti¢no
in privla¢no« (Rak 1995).

Andrejko s Slovenijo mo¢no povezuje tudi njeno politi¢cno delovanje, saj je
predsednica odbora slovenske politi¢ne stranke. V slovenski skupnosti v Argentini
delujeta namrec izpostavi dveh slovenskih politi¢nih strank, Slovenske demokratske
stranke in Nove Slovenije. Andrejka ze devet let predseduje prvi, po Stevilu ¢lanov
manijsi stranki.? Clani SDS v Argentini v listu Novice slovenske pomladi informirajo
ljudi o strankarskem dogajanju v Sloveniji, v drzavnem zboru in vladi. Andrejka
je, ne glede na polozaj, ki ga zaseda v hierarhijah skupnosti in politi¢ne stranke,
prepric¢ana, da politicno delovanje ne vpliva na njeno umetnisko ustvarjalnost.

Politika lahko vpliva, samo v tem smislu, da bi vplivala na stil, ne verjamem.
Kar lahko vpliva je, e je resni¢no izpostavljena demokrati¢na druzba in
imajo vsi pravico se izrazati, kot ¢utijo. Ce vpliva tako, je to dobro. Ce ti pusti
svobodo in da ljudje nimajo prednosti po strankah. Kultura je nadstrankar-
ska. Skusam ne mesati politiko s kulturo, vendar je v¢asih vse povezano v
misljenju, vrednotah ...

Govoriva o druzbenih spremembabh, ki jih opaza okoli sebe. Opaza, da mnogo
mladih Slovencev zapu$¢a Argentino. Kot otroci imigrantov bodo mnogi prej ali
slej 8li v Evropo, Ceprav so rojeni v Argentini. Vecina v tej drzavi namre¢ ne vidi
prihodnosti. Njen mlajsi sin je Ze v Sloveniji, starejsi pa zaenkrat ne razmislja o
selitvi. Ce bosta oba v Evropi, bo §la za njima. Skrbi jo argentinska asimilacija,
vendar ne verjame v grobo asimilacijo, ki bi »pokopala slovenstvo«.

Ni pa kot je bilo véasih, samo slovenstvo. Pri nas doma je bilo prepovedano
govorit Spansko. To smo zastopili saj so starsi prisli kot begunci proti svoji
volji. Mislili so, da se bodo kmalu vrnili v Slovenijo. Ni jima bilo dano, ker
se je proces demokratizacije vlekel v Sloveniji prevec casa. Asimilacija je, ¢as
je tisti, ki jo povzroca. Prej ali slej bomo potrebovali ve¢ pomoci Slovenije.

200 Umetnostni kritiki, kot sta Ivan Sedej in Mirko Jutr$ek, pa so jim bili naklonjeni.
201 Teta 2006 je prejela zlati znak stranke (www.sds.si).
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Do padca berlinskega zidu smo si skusali pomagati med sabo, da se je to vse
ohranilo. Zdaj pa je trenutek, ki ima zvezo z globalizacijo in se bo rabilo
pomoc¢ iz Slovenije, ucbenike, uciteljice se grejo izpopolnjevat v Slovenijo,
ker so ze morda tretja generacija in je logi¢no, da grejo. Danes imamo vedno
vec stikov s Slovenijo, kulturnih izmenjav, tecajev in prejemamo denarno
pomoc¢ in podporo.

Zapiranje skupnosti zaradi strahu pred asimilacijo se Andrejki ne zdi ve¢ potreb-
no. Zelo je naklonjena ve¢jemu povezovanju s Slovenijo in jezikovnim tec¢ajem za
$pansko govorece Slovence. Opaza pa manjse zanimanje ljudi za kulturne prireditve
slovenske skupnosti, predvsem tiste, ki jih organizira SKA. Vzroke vidi v tem, da
predvsem mlajsi pripadniki skupnosti nimajo moznosti za obiske kulturnih pri-
reditev, ker Zivijo v predmestijih, relativno dale¢ od Slovenske hise. Poleg velikih
razdalj, s katerimi je povezana tudi slabSa varnost, predvsem po gospodarskem
zlomu, je tezava tudi v tem, da so prireditve ponavadi konec tedna, ko so ljudje raje
doma z druzino ali pa poc¢ivajo po napornem delovnem tednu. Andrejka podpira
predlog Marjana Eiletza, da se prireditve SKA ponovijo v slovenskih okrajnih do-
movih ali pa se tja kar prestavijo. Tako bi se SKA priblizala ljudem, ki niso njena
stalna publika. Meni tudi, da morajo biti pozorni predvsem na starejse ljudi, ki
se raje »driijo slovenskih okrajnih domov«. Likovni odsek je tako na njeno pobudo
zadnja leta po okrajnih domovih pomagal organizirati likovne razstave lokalnih
slikarjev in mlajsih ustvarjalcev, ki se Se niso predstavili javnosti.

Andrejkine koordinatorske aktivnosti niso omejene samo na SKA. Deluje tudi
v Slom$kovem domu, katerega ¢lanica je in kamor pravzaprav po kraju bivanja
»spada« njena druzina. Sinova sta tam obiskovala slovensko $olo in $portne ak-
tivnosti. Andrejka je zacela s pomocjo lokalnih mladih umetnic tam organizirati
likovne razstave zunaj okvira SKA. Leta 2004 so v Slomskovem domu ob njegovi
obletnici pripravile veliko razstavo del Franceta Ah¢ina. Meni, da predvsem v okraj-
nih domovih postavljene razstave povezujejo ljudi.?*®> Z razstavami poskusajo tudi
izobrazevati, zato so ob Ahcinovih kipih razstavili tudi fotografije ustvarjalnega
procesa, Andrejka pa je na svoji zadnji razstavi v Slovenski hisi predstavila posto-
pek izdelave grafike. Sodelovala je tudi pri projektu, namenjenemu slovenskim
otrokom. S slikarko Heleno Klemenc in argentinsko umetnico Andreo Quadri
Brula so otrokom na zidu pred Sloms$kovim domom pomagale izdelati mural
(‘stensko sliko’), ki predstavlja idili¢no podobo Bleda z jezerom na sredi, na desni
je Ljubljana z gradom, na levi pa sta upodobljeni argentinska pampa in panorama
Buenos Airesa (glej slikovno prilogo). Vse te podobe v ozadju povezujejo gorski
vrsaci. Ta eklekti¢na krajinska podoba simboli¢no ponazarja navezanost postmi-
gracijskih generacij na izvorno okolje starSev (starih star$ev) in s tem poudarja
pomen transnacionalnih povezav. Dejstvo, da veéina sodelujocih (otroci, uéiteljice

22Vse ved Argentincev, ki imajo partnerje slovenskega porekla, ob&asno sodeluje v aktivnostih
okrajnih domov.
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in tudi slikarke, razen Andrejke) Se nikoli ni bila v Sloveniji, pri¢a o simbolnosti
njihovih etni¢nih identifikacij.?*

»USTVARJANFE SE ZACNE KOT POTREBA IN POTEM RATA KOT NACIN
RJIVLFENFA.« ADRIANA, SLIKARKA

Adrianin atelje stoji na ulici Gavildn v Buenos Airesu. Ko sem tistega jutra iskala
vhod v veliko vogalno hi$o na tem naslovu, sem ugibala o notranjosti hise. Kaksen
je atelje dveh argentinskih umetnikov, slikarke in kiparja? Hisa, ki je bila nekdaj
trgovina, ima vec prostorov, ki sta si jih Adriana in Armando, njen partner, raz-
delila. Prostornost in hkrati polnost prostorov me je presenetila. Povsod so bili
orodje, materiali, delovni pulti, dokoncana in nedokonc¢ana dela. Kljub temu je
bilo dovolj prostora Se za nekaj mack. Pravi prostor za ustvarjanje. Z Adriano sva
se pogovarjali za mizo, ob kavi in pecivu, ¢ez ¢as so prispele §e empanade.?* Pre-
govorna slovenska gostoljubnost se je z argentinsko pomesala v prijazno, nevsiljivo
domacnost. Po pogovoru sva si ogledali njena dela, spravljena v posebnem, od
delovnega loc¢enem prostoru.

Drugic sva se z Adriano srecali kak mesec pozneje pri Centro Cultural Recoleta
v sredi$¢u Buenos Airesa. Spregovorila je o stvareh, ki jih je ob prvem srecanju
le nacela: odnosu do slovenske skupnosti, identiteti, veri, Sloveniji. Njena sloven-
$¢ina je tekoca, s prijetnim argentinskim naglasom, ki ji obc¢asno primesa kaksno
$pansko besedo.

Rodila sem se 10. junija 1962 v Buenos Airesu in moji starsi so prisli po vojni.
Mama leta 1948. Mamina druzina je bezala iz Rovt leta 1945, bili so v kampu
v Padovi. Prisli so v Buenos Aires leta 1948. Oce je bil pa v Avstriji. Bil je zaprt
v Begnah. So ga Nemci odpeljali, je imel tezko zivljenje. Njegov starejsi brat
je bil tukaj [v Argentini, op. av.]. Oce je odsel v Avstrijo z enim oficirjem,
takrat ko je razpadla Nemcija. Tisti oficir mu je dal svojo druzino, da jo je
peljal v Avstrijo. Ponoci so se vozili, podnevi pa skrivali. Ata in mama sta se
tukaj spoznala [v Buenos Airesu, op. av.]. Mama se je starejSa porocila, bila
je stara trideset let. Mama je iz Rovt doma, blizu Ziri, blizu Treh kraljev, ata
pa je z Gorenjske.

Ko se je zacela vojna, je bil o¢e mladoleten in sam je ostal v Petelinku. Vsi
Stirje bratje so ostali brez starSev, zelo mladi. Po zacetku vojne je starejsi brat
studiral v Ljubljani, ta mlajsi pa je bil star Sest let. Moj oce je sam ostal in je
zivel pri stricu, Jakobu Omahna, ki je bil duhovnik in so ga partizani ubili.

203 Predsednik Slomgkovega doma Gregor Hribar je ob odprtju murala izjavil, da »simboli¢no
prikazuje proces asimilacije in integracije dveh kultur, ki sta se v Sestdesetih letih nasega
bivanja v Argentini medsebojno izpopolnjevali«. Nato je pozval k pravilni presoji vrednot:
katere vrednote mati¢ne Slovenije velja ohraniti in katere vrednote nove domovine sprejeti
(Tomazin 2006).

204 Znaéilni juznoameriski zavitki z razli¢nimi nadevi.
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Zivljenje je bilo ogrozeno, nisi vedel, kako in kaj. Moja stara mama je bila
igralka preden se je poro¢ila, poro¢ila pa se je zelo mlada, v Zireh. Ko so ji
izplacali pokojnino, sem ponavadi §la z njo in velikokrat mi je kupila kaksno
knjigo. Ona je rada brala in s tem me je pripravila na drug nacin zivljenja,
videt druge stvari. To lahko danes recem.

Starsi nam niso veliko pripovedovali o vojni. Zivljenje mojega oceta je bilo
dramati¢no, tragicno. Bil je zaprt pod Italijani, ko pa so ga spustili, ga je nekdo
izdal, da je komunist, zato so ga Nemci spet odpeljali. Nam ni ni¢ povedal o
tem, vse smo zvedeli od mame. On ni hotel o tem govoriti. Zmeraj je vztrajal,
da vse pojemo, ni dovolil, da pustimo kaj na krozniku. Dozivljanje vojne je bilo
grozno, a on o tem ni nikoli ni¢ pripovedoval. Starsi so prisli, s tem da gredo
nazaj, da ne ostanejo. Prisli so za dve leti in so ostali za zmeraj. Argentina jih
je dobro sprejela. Mama je prisla z njeno mamo, bratom in sestro. Njen oce
pa je bil v Argentini nekaj mesecev prej. Jaz imam enega brata ...

Ko sem bila mladoletna, sem ¢utila, da me slovenska skupnost tezi. Da nimam
dosti svobode. Starsi so hoteli, da smo samo med slovensko druzbo v slovenski
skupnosti ter so nas oddaljevali od druge druzbe. To se mi je zdelo, da ni
prav, argentinska druzba, argentinski prijatelji niso bili tako dobro sprejeti
kot slovenski. V ¢asu visje likovne $ole sem zacela razmisljati in raziskovati,
kaj in kako je bilo pravzaprav med vojno v Sloveniji s Slovenci — med domo-
branci in partizani. Izvedela sem veliko stvari, ki jih nikoli nisem prej slisala
od domacih ali uditeljev in profesorjev v $oli. Skusala sem razumeti starse ter
vso slovensko skupnost v Argentini, njihovo trpljenje, politicno zdomstvo,
krivico, hermetizem slovenske skupnosti, ¢loveske zrtve, vero in politiko.
Potem ko sem zvedela, da ni bilo tako, kot so pripovedovali da je, in se mi
je zdelo, da kot vsaka majhna skupnost ... skupnost velikokrat bezi in da je
zaprta in jaz nisem hotela tega, zato sem se odprla. Sem hotela nekaj drugega,
ne to, kar mi je skupnost dala. (...)

Slikarstvo me zanima ze od petnajstega leta. Ko sem koncala srednjo solo,
sem se odlocila, da se izobrazim. Sem $la Studirat na Escuela Nacional de
Bellas Artes Manuel Belgrano. To je $ola, ki je znana po svetu. Belgrano jo
je ustanovil in je bila prva umetnostna Sola v Buenos Airesu. Najprej sem
postala uciteljica likovne umetnosti, potem profesorica s $tudijem na Escuela
Nacional de Bellas Artes Prilidiano Pueryrredén. Zdaj konc¢ujem licenciatu-
ro.”% V Argentini je to zdaj drugace, zdaj je to univerza. Imag licenciaturo
ali si pa profesor. Pred leti, ko sem jaz Studirala, je bilo drugace, to so zdaj
spremenili, da je tako kot povsod po svetu. Stari sistem poucevanja umetnosti
je razpadel, danes imamo univerzo Instituto Universitario Nacional de Arte,
IUNA. Na IUNTI zdaj konc¢ujem, pripravljam tezo.

Poleg slikarstva poucujem likovno umetnost v mestu Buenos Aires, v Moré-
nu in Hurlinghamu [predmestji Buenos Airesa, op. av.] ... S poucevanjem se
prezivljam. 16. [decembra 2005, op. av.] moram oddati mojo tezo in upam, da
jo bom drugo leto aprila zagovarjala. Naslov ti moram po $pansko povedati.
Je Relexion de lo visible en las configuraciénes comtemporaneas. Demateri-
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alizacija likovne umetnosti zadnjega stoletja, z analizo mojega umetniskega
dela.

Adriana je zZe kot otrok obiskovala likovno delavnico za otroke Talleres de Nifios
Adolescentes v Berazategui, kjer se je naselila njena druzina.?®® Doma so govorili
samo slovensko in do vstopa v $olo ni znala §pansko. Njena druzina se je udeleze-
vala prireditev okrajnega slovenskega doma v Berazategui, obcasno pa so zahajali
tudi v druge vec¢je domove. Obiskovala je lokalno slovensko Solo Ivana Cankarja,
kjer je imela le eno vrstnico, ucila pa jih je le ena uciteljica. Sicer je bilo mladih
oseb le okoli 15, zato so se ve¢inoma druzili z Argentinci. Sobotno srednjo $olo,
srednjesolski tecaj Marka Bajuka, je obiskovala v Slovenski hisi. Vendar tja, kot
pravi, ni rada hodila. Pouk je bil ob sobotah in namesto da bi se druzila s svojimi
argentinskimi prijatelji, je morala hoditi v Slovensko hiSo. Nedelje so bile namenjene
obiskom slovenskih prireditev. Takrat se ji je zdelo nelogi¢no, da zivi v Argentini
in se ne druzi z Argentinci. »Si bil kot izkljucen iz argentinske druzbe.«

Likovne tecaje je zacela obiskovati leta 1981, najprej tecaje likovne $ole Escuela
de Bellas Artes Carlos Morel (Sola lepih umetnosti Carlos Morel) in nato te¢aje, ki
jih je organiziralo Sociedad Estimulo de Bellas Artes (Druzba za promocijo lepih
umetnosti). Visjo umetnisko Solo Escuela Nacional de Bellas Artes Prilidiano Pu-
eyrredoén je koncala leta 1988 in si tako pridobila pedagosko izobrazbo. Istega leta
je zacela poucevati v likovni $oli Talleres Municipales (Obc¢inski ateljeji) v Morénu
(Villa Mecenas). Izobrazevala se je tudi na Instituto Municipal de Educacién por
el Arte (Mestni institut za umetnisko izobrazevanje). Leta 2006 je koncala specia-
listi¢ni Studij slikarstva na IUNA. Adriana je soustanoviteljica likovne Sole Taller
El Pasillo in centra Art Coda. Razstavljati je zacela po koncani vis§ji umetniski $oli,
ko je vedela, kaj zeli doseci v umetnosti. Prvi¢ je razstavljala leta 1993 v mestni
skupé¢ini, Consejo Deliberante de La Ciudad de Buenos Aires. Slo je za skupinsko
razstavo Stirih ustvarjalk. Doslej je imela ve¢ kot deset samostojnih in ve¢ kot tri-
deset skupinskih razstav; za svoja dela pa je prejela tudi nekaj obcinskih nagrad.
Bila je ¢lanica komisije na tekmovanju mladih umetnikov province Buenos Aires
in vodila nekaj tecajev likovnega ustvarjanja. Pedagosko delo jo navdusuje. Na
umetniski $oli v Morénu udi otroke, stare od Sest do petnajst let, v Hurlinghamu
pa osnov slikarstva poucuje odrasle.

Adriana je zacela intenzivno slikati po ocetovi smrti leta 1986. Nastala je se-
rija koles, ki jo je po desetih letih predstavila tudi v Sloveniji. Samostojno je prvic
razstavljala leta 1995 v Zvezi buenosaireskih bank (Asociacién bancaria de Buenos
Aires, Salon Islas Malvinas), naslednji¢ v Sloveniji in nato v okviru SKA v Slovenski
hisi. S slovensko skupnostjo oziroma SKA jo je povezal Ivan Bukovec, ki je leta 1993
videl njeno prvo razstavo v Consejo Deliberante. Bukovec, tedanji vodja likovnega

206 Berazategui, predmestje Velikega Buenos Airesa, lezi jugovzhodno od centra Buenos Airesa.
Redki tu naseljeni Slovenci so najbolj oddaljeni od sredi$¢a skupnosti, Slovenske hise. Leta
1959 je tukaj zivelo 95 (Zbornik 1998: 20), leta 1975 pa okoli 80 oseb (Zigon 2001: 83). Slovenski
dom Berazategui je bil dokoncan leta 1965 in danes ne deluje vec.
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odscka SKA, jo je povabil, da bi v Slovenski hisi razstavljala Se s tremi mlajsimi
slikarkami. Se istega leta so organizirali skupinsko razstavo. Od leta 1996, ko je
Adriana samostojno razstavljala v SKA, je tudi njihova ¢lanica.?”” Z Bukovcem sta
postala prijatelja in sodelavca, povezala ju je umetnost. Adriana je napisala kritiko
za njegovo zadnjo razstavo, leta 2007 pa sta pripravila tudi skupni likovni projekt.
Adriana obcasno sodeluje tudi z Andrejko Dolinar, s katero sta nazadnje razstavljali
v romarskem mestecu Lujan. A bolj kot v slovenski je vkljué¢ena v argentinski ume-
tnostni svet. Pozna dela starejsih slovenskih ustvarjalcev v Argentini, predvsem Bare
Remec, ki jo je najbolj obcudovala tudi zaradi njenega nacina zivljenja. Kot otrok
je videla nekaj njenih razstav v Slovenski hisi, kamor jo je vodila stara mama.

Danes je razpetost in dvojnost njene identitete ne motita. Nasprotno, na to
gleda pozitivno, saj ji pomaga pri razumevanju sveta, ki jo obdaja, in pri ustvarjal-
nem delu. Njeno poreklo, teza slovenstva, nasprotovanje skupnosti in integracija
v argentinsko druzbo so ji omogodili zivljenje »na obeh straneh«. Ker je v prvi vrsti
slikarka, ne pripada povsem samo eni strani: ni samo Argentinka in ni samo Slo-
venka. Za opis omenjenega procesa je uporabila besedo ambiguo, kar bi v prevodu
pomenilo ‘dvomljivo, nejasno, dvoumno’.

Adriani se je porocila s potomcem Slovenceyv, saj so bile v slovenski skupnosti
»zazelene« poroke s Slovenci. To je bilo zanjo psiholosko breme, pocutila se je raz-
peto med Slovenci in Argentinci. Da bi doumela lastno pripadnost in identiteto,
se je odlodila za psihoterapijo.

Psihoterapijo sem delala zame, za razumet. Zakaj se ne pocutim integrirana,
vkljucena v argentinsko skupnosti. Sem bila vklju¢ena, vendar sem se pocutila
drugacna ... Tezko je biti v svojem kraju, v Buenos Airesu, in ¢utiti, da ni tvoj
prostor, in ko gres v oni kraj, v Slovenijo, ¢uti$ isto, da oni kraj tudi ni tvoj
prostor. Ter oba — Argentina in Slovenija — oba sta tvoja kraja oziroma se
¢uti$ doma v obeh prostorih. Priti do tega razumevanja in cutiti to dualnost
je bilo zelo tezko zame.

Adriana je poskusala ¢im ve¢ izvedeti o argentinski kulturi in dedi$¢ini. Da bi
lazje razumela argentinsko identiteto, je zacela $tudirati zgodovino in indijansko
kulturo z argentinskega severa, predvsem maske in maskiranje. »Mi ni §lo. Ker nima
nic za videt z menoj. Nisem se pocutila, da je moje.« Tudi v slovenski skupnosti se ni
pocutila dobro. Predvsem ni razumela, zakaj so jo starsi »vzgajali v slovenstou«.
Lasten notranji »konflikt« je zacela dojemati Sele po prvem obisku Slovenije leta
1994. Pocutila se je »na en nacin kot da sem doma, ker je bilo vse znano«. Obiskala je
tudi kraje, kjer so bili rojeni njeni starsi. »Ko sem pruvic obiskovala Slovenijo, se mi je
vse razkrilo, v misljenju in cutenju. Kar na naenkrat sem dobila globalni vtis zgodovine
svojega Zivljenja, razkrili so se moji dvomi in predsodki. Pokazalo se je vse, kar sem raz-
misljala in nisem razumela.<

27 Meddobje je leta 1996 v umetniski prilogi objavilo dve njeni deli.
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Adriana je ob obisku v Sloveniji sprevidela, da se slovenska skupnost v Ar-
gentini od njenega otrostva ni veliko spremenila. Ugotovila je, da je Slovenija
drugacna, kot so ji jo predstavljali starsi in kot se je o njej ucila v slovenski Soli. V
nasprotju s slovensko-argentinsko skupnostjo se je slovenska druzba razvijala in
je del sodobne Evrope. Razumela je tudi, da so starsi vztrajali pri rabi slovenskega
jezika in poudarjanju slovenske kulture zaradi njihovega neprostovoljnega odhoda
in prepricanja, da se bodo kmalu lahko vrnili. Adriana je tako Sele po vrnitvi iz
Slovenije dojela razloge za svoje upiranje slovenstvu. Takrat je zacela ustvarjati
serijo slik, ki so bile pretezno o njej, ocetu, ¢rpala je iz druzinske zgodovine in
simbolike.

Nastalo je vec¢ del na temo vode, ki je simbolizirala premikanje, ocean med
Evropo in JuzZno Ameriko. V njenih delih iz tega ¢asa so se pogosto pojavljali na-
geljni. Skozi slike je spregovorila o identiteti, odnosu do oceta, otrostvu, da se je,
kot pravi »v Zivljenju in ustvarjanju nato lahko premaknila naprej«.

Ne vem, ¢e je minilo. Vem, da pripadam obema prostoroma, da ne prevlada
ne eno, ne drugo, in tudi vem, da se lahko zivi tako. Spoznanje, da izviram
iz slovenskih star$ev ... tega ne morem izbrisati. Ce sem to razumela, lahko
potem s tem zivim naprej v miru.

Kako dojema vpliv slovenske etni¢ne skupnosti na posameznika, mi je ponazo-
rila z zgodbo o prijateljici, ki je delala v slovenskem gledalis¢u v Buenos Airesu.
Adriana jo je nagovarjala, naj se za¢ne izobrazevati in v gledali§¢u nastopati tudi
zunaj skupnosti. Prijateljica je to povsem zavracala, ker se je v skupnosti pocutila
»varno«, omejitve te varnosti pa je spoznala Sele z emigracijo v ZDA. »In potem po
velikih letih je pisala, ne vem, deset let: je rekla ves, si imela prav. Sem imela zaprto glavo
v tem oziru, ker sem bila samo tukaj notri [v slovenski skupnosti, op. av.].«

Adriana je slovensko pozneje govorila samo z mamo. Danes ji je zal, da je
zanemarila znanje slovenskega jezika, vendar ne zaradi Custvene navezanosti nanj.
»Da znas drugi jezik, zmeraj ti prav pride, se druge jezike lahko hitro navadis.« Leta 1996
je ponovno obiskala Slovenijo, kjer je na povabilo Izseljenskega drustva Slovenija
v svetu razstavljala v galeriji Druzina. Drustvo je razstavo organiziralo ob pomoci
Marjetke Dolinar in pokrilo vse stroske. Takrat jo je spremljala tudi mama, ki pa
je »cez en mesec rekla, zdaj hocem iti domov’ in ... claro,?”® ona je celo Zivljenje tukaj.
Tisti kraj ni bil vec njen.« Adriana je v Slovenijo potovala $e trikrat, ponovno je tam
razstavljala leta 2001. V Sloveniji si je ustvarila krog prijateljev, zaradi katerih je e
bolj razpeta med obema drzavama. Spoznala je, da je pravzaprav »na obeh straneh«.
Slovenijo povezuje s prostorom, z narodom, predvsem pa s prijatelji. Meni, da jo
argentinsko okolje dojema kot trdo, zadrzano, »mrzlo«, Slovencem pa se zdi topla,
odprta oseba. Zato misli, da bi lazje zivela v Evropi.

Adriana je vkljucena v skupino argentinskih umetnikov, ki se ob sobotah

208 ‘JTasno.’
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opoldne zbira v lokalu Florida Garden v centru Buenos Airesa. Med njimi so tudi
slikarji, dobitniki premio nacional (‘drzavnih umetniskih nagrad’). Ob¢asno brez
veéjega odmeva organizirajo kaksno skupno razstavo. Pretok informacij o razsta-
vah in natecajih je predvsem zaradi konkurence tudi v tej skupini slab. Pogovori
vec¢inoma tecejo o umetnosti, vendar ne natecajih in nagradah. Podatke o natecajih
je sicer mogoce najti na internetu, saj ima danes ve¢ina pomembnejsih argentinskih
galerij, muzejev in salonov spletne strani. Adriano moti tako zaprtost umetniskih
krogov kakor tudi ekskluzivizem. Locevanje med akademsko in neakademsko
izobrazenimi ustvarjalci je prisotno tudi v Argentini. Galerije podpirajo dolocene
umetnike in sodelujejo samo z njimi. Na natecajih se pojavljajo vedno ista imena,
zato sama na njih ne sodeluje ve¢. Med svojimi obiski v Sloveniji je ugotavljala,
da je tu podobno. Kot ustvarjalka, ki ne deluje v Sloveniji, je tezko stopila s stik
s slovenskimi galerijami. Po nekaj poskusih se je kon¢no povezala z ljubljansko
Mestno galerijo, kjer so ji ponudili sodelovanje na nacrtovani skupinski razstavi
zunaj Slovenije zivec¢ih Slovencev. Leta 2001 se je tako v Ljubljani in Mariboru
predstavila na razstavi z naslovom Odvsepovsod.

Po Adrianinem mnenju je v Argentini predvsem zaradi ekonomskih razmer
tezko biti umetnik, ker jih je zelo veliko in ker ljudi umetnost ne zanima toliko
kot v drugih drzavah, na primer v Braziliji, Venezueli, ZDA ali Evropi. »Ni veliko
sponzorjev, ljudje ne kupujejo domace umetnosti toliko kot drugod. Ucenje likovne umetno-
sti, ali pa glede estetike na splosno, je bolj slabo. Nimajo je v teh planih de estudio.<**° Ob
tem stanje v Argentini primerja z Evropo ali s Slovenijo, kjer je po njenem mnenju
lazje kulturno delovati, ker je veliko ve¢ galerij, sponzorjev in drzavnih podpor
kot v Argentini. Predvsem zunaj Buenos Airesa je zaradi majhnega Stevila stalnih
galerij po njenih izku$njah tezko razstavljati. V tem prepoznava brezbriznost Ar-
gentincev do umetnosti.

Adriani najve¢ pomeni ustvarjanje. Vsak dan se izobrazuje, razmislja, razvija
ideje. Zaveda se, da le vztrajno umetnisko delo omogoca napredek in vklju¢evanje
v §irSe umetnostne kroge. Umetnost zahteva veliko ¢asa. Zelo pomemben je ¢as, ki
ga kot umetnica porabi za ustvarjanje, in ¢as, ki ga nameni »relationes publicas«.
Hkrati pa hodi Se v sluzbo in piSe strokovne ¢lanke za spletno umetnisko revijo.
Umetnost razume predvsem skozi koncept prostora. Pripoveduje mi zgodbo par-
tnerjeve hcerke in zeta, ki sta se preselila v Miami na Floridi. Zet je slikar in je
rojen v argentinski provinci Tucuman na severu Argentine.

Miami ni nic, je le dober trg. Tam sta ze deset let [v Miamiju, op. av.]. Vsa
njegova umetniska produkcija izvira iz njegovega rojstnega kraja. Po desetih
letih $e ni nasel povezave z Miamijem. Tezko je najti povezavo z novim kra-
jem, v katerim zivi$. Si povezan s svojo zgodovino. Kot pravi Baudrillard, iz
prostora, iz katerega izvira$, imas estetiko, ima$ videz. Imas koncept prostora,
v katerem si zrasel.

209 “UJ¢ni nadérti.’
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Zanjo je ustvarjanje potreba, dojema ga kot nacin zivljenja. Kot umetnica se v
ustvarjalnem procesu izolira, takrat tezko komunicira z drugimi. V ustvarjalnem
procesu se zavzema za lo¢itev umetni$kega in komercialnega. Sama si je s pouce-
vanjem, ki je zanjo stalen vir dohodkov, omogocila dolo¢eno ustvarjalno svobodo.
Krogi, kjer razstavlja, niso tradicionalni, tudi njena umetnost ni konvencionalna.
Veckrat sodeluje z drugimi umetniki pri ustvarjanju ‘nekomercialnih umetniskih
del’, tako imenovanih »arte efimero«. To so nedokoncani objekti, saj gre za umetnost
v procesu. Umetniki sodelujejo pri ustvarjanju dela, ki ni stalno, ki ne obstane v
fizi¢ni obliki. » Umetnost je vec v misljenju kot v objektu. Ideja. Obcudujem ljudi, ki niso
v komercialnem circuitu,®™ landart, ali pa arte povera, ki so v drugem circuitu.« Ker sta
oba z Armandom kot ustvarjalca zZe dlje ¢asa vklju¢ena v umetnostne kroge Buenos
Airesa, dobro poznata njihov nacin delovanja. Adriana je do omenjenih krogov
zelo kriti¢na. Komercialno umetnost znanih avtorjev primerja z znamkami: slike
so lepe znamke, ki se dobro prodajajo. Kriti¢na je do umetnostnih sejmov, ki v
Buenos Airesu potekajo nekajkrat letno, in do odnosa galerij do umetnikov. Slednje
rada primerja z dobrimi izku$njami iz Slovenije. Meni tudi, da si veliko galerij v
Buenos Airesu prizadeva zgolj za zasluzek; njihovi lastniki niso zmeraj umetnisko
izobrazeni ter tudi ne marketinsko naravnani. V tem pogledu se ji umetniski krogi
v Sloveniji zdijo veliko bolj razviti. Po njenem mnenju srednji razred v Argentini
ne podpira domace umetnosti, saj ne kupuje izvirnih umetniskih del, ampak za isti
denar raje kupijo kopije slavnih umetnikov. Do sprememb je prislo v osemdesetih
oziroma devetdesetih letih prej$njega stoletja, ko so se ekonomske razmere v Argen-
tini e poslabsale. Danes mladi bogatasi kupujejo samo zelo dragocena umetniska
dela, argentinski umetniki pa ve¢ prodajo v tujino. Po izkusnjah njenega partnerja
se dela bolje prodajajo na remates (‘licitacijah’) umetniskih del kot v galerijah.
Ogledujeva si nekatera njena dela. Le nekaj so jih na razstavah v Slovenski hisi
kupili Slovenci. Kupci so bili predvsem materini znanci in sorodniki, zato se ji zdi,
da so jih kupovali le zaradi sorodstvenih vezi. Slovenska publika ima po njenem
mnenju preve¢ konservativen okus, da bi ji bila vSe¢ njena dela, ki so oblikovno
zelo razli¢na, prav tako barvna paleta. Njena zgodnejsa dela so abstrakcije pokra-
jin, roz, objektov iz narave, ki temeljijo na geometrijskih oblikah in prevladujocih
zemeljskih barvah. Odstop od tega je zZe serija Rodados (Kolesa), ki je nastala na
podlagi druzinske zgodbe. Adrianina mama se je veliko vozila s kolesom, pri ce-
mer si je obrabila kolk, zato je kolo ostalo neuporabljeno. V razli¢cnem obdobju sta
nastali dve seriji koles, prva je povezana z Adrianino mamo, druga pa ponazarja
problematiko argentinskega vsakdana (serija Narobe iz leta 1999; glej slikovno
prilogo). Adriano je kolo sprva zanimalo kot preprosta povezava dveh krogov
preko okroglega lezaja. Kolesa je obrnila narobe, kot da so na popravilu ali eno-
stavno ne delujejo. Vendar je simbolika kroga globlja. Adrianina kolesa so zaradi
»krhkosti ¢loveka, ki ne razume minljivosti svojega sveta« (Velkovrh-Bukilica
2001), simbol ¢loveske usode. Psihologi razlagajo krog kot simbol sebstva, ki izraza

20 ‘Krogu.’

139



Kristina Toplak: »Buenas Artes<. Ustvarjalnost Slovencev in njihovih potomcev v Buenos Airesu

totaliteto psihe. Simbol kroga vselej kaze na najpomembne;jsi vidik zivljenja: na
njegovo celovitost (Jaffé 2003 [1964]: 242). Kolesa so tako nastajala kot posledica
Adrianinih spoznanj o celovitosti in kompleksnosti, ne pa nezdruzljivosti njene
etni¢ne identitete.

V eno od serij slik je Adriana kombinirala motiv koles v nekaksnih slikarskih
kolazih s pismi in z napisi, prilepljenimi ali naslikanimi na platno. Pri tem si je spet
pomagala s fotografijami. Ta nekoliko drugacna serija koles je nastala v obdobju
med letoma 1992 in 1996 kot odmev na takratni dvig davkov in splosno gospodarsko
stanje. Kolo simbolizira la rueda dela fortuna o de la vida (‘kolo srede ali zivljenja’)
in je hkrati aluzija na besedno zvezo la Bicicleta Argentina (‘argentinsko kolo’) ali
bicicleta financiera (‘finanéno kolo’), ki simbolizira krozno pojavljanje gospodarskih
kriz.?"" Tudi barvno paleto je prilagodila vsebini: topli in Zareci rdec¢a in rumena,
znacilni za prvo serijo koles, sta se tukaj umaknili sivim odtenkom modre, rjave in
bele barve. Po Adrianinih besedah je razstava Kolesa vzbudila veliko presenecenje
med slovenskimi obiskovalci.

Leta 1996 je nastala slika z naslovom En otro tiempo (V drugem casu; glej
slikovno prilogo). Na veliko, rjavo-sivo podlago je aplicirala stiri ¢rno-bele fotoko-
pije fotografij, pobarvanih v rjavo-sivih tonih. Dve prikazujeta kotle za predelavo
medu, ki sta jih uporabljala Adrianin oce in stric, dve pa nageljne, pokrite z vo-
dnimi kapljicami. Razporejene so simetri¢no in simbolizirajo kriz. To je bila prva
slika, ki jo je Adriana naslikala po vrnitvi iz Slovenije leta 1996. Skupaj s kolesi
in z nekaterimi poznejs$imi deli jo je razstavila pod skupnim imenom Apariencias
(Prividi), najprej leta 1999 v Kulturnem centru San Martin v Buenos Airesu, iste-
ga leta pod imenom Prividi IT v Kulturnem centru v Hurlinghamu in leta 2001 v
Franciskanskem atriju v Ljubljani.

Naslednja faza Adrianinega ustvarjanja je ponovno povezana z identiteto, s
starsi, z lastno preteklostjo, njenim dozivljanjem Slovenije. V lesene §katle razli¢nih
dimenzij s prozorno sprednjo stranico je umestila simbolne »objekte«: vodo in zive
nageljne (glej slikovno prilogo). Slednje dojema kot simbol slovenstva; tako $katle
delujejo kot hrami svetih relikvij — roz, ki so iz ozadja osvetljene z lu¢mi. Nageljni
hitro ovenijo zaradi toplote luci in jih je treba pogosto zamenjati, zato Adriana
razmislja, da jih ne bi vec razstavljala. Vodo pa povezuje s svojim pocutjem, saj se
voda stalno premika, obnavlja, krozi, se spreminja.

Voda, ki nima stabilnosti. In je mozno ziveti v nestabilnosti. Pomisli, tisti,

21t Adriana je v pismu avtorici to povezavo pojasnila takole: »V tistem ¢asu smo vsi ali skoraj vsi
prebivalci Argentine — navadni ljudje — mislili, da Zivimo kot v prvem svetu. Argentinci vedno
pozabimo, da vsakih 9 ali 11 let vsa ekonomija propade in vedno se vse ali skoraj vse izgubi,
to so vendar politicne odloditve, ki jih navadni ljudje potem dolgo let placujejo/jemo. In na
zelo dragi nacin. Ne samo ekonomsko, tudi socialno in kulturno. 90. leta je Argentina skusala
riniti v globalizacijo pod najbolj surovim ekonomskim liberalizmom. S tem so nastale velike
razdalje med tistimi, ki imajo, in tistimi, ki nimajo ni¢. Zato so se kar naenkrat povisali davki,
brez predhodnega obvestila in brez legalnosti. Med veliko drugimi stvarmi, vedno zelo dale¢
od vsake demokracije.«
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ki Zivijo v hi$ah na vodi, na primer. Zivali ali pa ljudje, ki hodijo od enega
prostora do drugega, ki niso stalno v enem kraju. To je drug prostor. Morebiti
iS¢em druge prostore, tiste, ki so izven ... Izgledajo kot realnost, ampak ne da
so zunaj realnosti, so taki prostori, drugi, razli¢ni. Niso fizic¢ni.

V obdobju 1999/2000 je Adriana ponovno zacela uporabljati slikarska platna, na ka-
terih je upodabljala vodo. Voda je na omenjenih slikah dejansko »ujeta«. S pomodjo
prozorne folije, lepil, barve in plasticne mase ji je uspelo ponazoriti kapljice vode
in razli¢ne vzorce razlivajoce se vode. Pri tem ni §lo za nacrtno oblikovanje, ampak
za nakljucno razlivanje. Pomagale so ji tudi njene macke, ki jim je dovolila, da so
tacale po vzorcih in razlivale vodo. Nageljni in voda so se zdruzili v umetniskih
konstruktih (ne moremo jih imenovati slike) razli¢nih dimenzij. Platna in $katle je
leta 2004 razstavila na skupni razstavi z Andrejko Dolinar v muzeju v Lujanu.

Adriana po letu 2001 zaradi splosne financne krize nekaj ¢asa ni uporabljala
$katel in dragih barv. Nastalo je nekaj platen manjSega formata, na katere je nanesla
zagovino, lepilo, barve in druge dosegljive materiale. Zaradi bledih barv in hrapave,
spraskane povrsine omenjena dela delujejo kot zavrzeni poskusi oziroma slikarske
$tudije. Voda pa je Se vedno rdeca nit njenega dela. Adriana je v umetnosti poudar-
jala predvsem simboliko vode. Vode ni uporabila zares, ampak je s fotografijami, z
eksperimentiranjem z materiali ponazorila le njeno sled (glej slikovno prilogo). V
opisu projekta, ki ga je leta 2005 pripravila skupaj z Ivanom, je Adriana zapisala,
da kot slikarka ustvarja lastne prostore. V svojih delih, ki so najveckrat kolazi, slike
in konstrukcije iz razli¢nih materialov, »izraza sledove lastne preteklosti, ki jih uspe
resiti in ohraniti v spominu«. Zbira sledove, ki jih je pustila voda na poti do oceana.
Voda je tako izvor spreminjanja, stalnega premikanja in nemira.?? Voda simbolizira
nestalnost, premike in tudi razseljenost, ki pa je ne moremo enaciti s fizi¢no (ali tudi
simbolno) razseljenostjo, kot so jo dozivljali njeni starsi. Adriana svojo razseljenost
dozivlja posredno, preko migracijske izku$nje starsev, ki so ji prenesli vedenje o
pripadnosti slovenskemu narodu. Voda je za Adriano tudi simbolna »ovira« med
(vsaj v sferi umetnosti) bolj urejenim in privla¢nejsim svetom Slovenije, po katerem
hrepeni, in realnostjo Argentine, ki ji ne more uiti.

»IGRACA Z BESEDO GOVORI O OTROSTVU, O TEM, KA7 BOS POSTAL, KAF SI V
SEBI, O TVO7I ESENCI.« FABIAN, VIZUALNI USTVARJALEC

Zapis Fabidnove zgodbe je nastal po zapletenem sosledju dogodkov. O njegovem
delu mi je ze ob prvem obisku pripovedoval argentinski kritik in Fabidnov prijatelj
Julio Sanchez.?"® Kratko poizvedovanje med Slovenci ni prineslo nobenih novih

%12 Adriana Omahna in Ivan Bukovec, Labirint med dvema svetovoma. Gre za neobjavljeno be-
sedilo. Kopija se nahaja v arhivu avtorice.

28 Julio Sanchez je profesor latinsko-ameriske umetnosti, neodvisni kurator in likovni kritik,
ki dela v razli¢nih galerijah in muzejih. Specializiral se je za umetnost 20. stoletja, predvsem
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sledi. Ugotovila sem, da ga Slovenci v Buenos Airesu ne poznajo. Iskanje sem na
pobudo novinarja slovenskega radia, ki ga je zaman poskusal pridobiti za inter-
vju, nadaljevala naslednje leto. Ko sem Fabidnu omenila Julia Sancheza, je takoj
privolil v pogovor.

Z dekletom Sol, ki je tekstilna oblikovalka, zivita v stari vili v juznem predelu
Buenos Airesa. Na podstresju si je Fabian uredil atelje, kjer hrani nekatera dela,
veliko pa jih je v procesu nastajanja. Izdeluje namrec igrace; tiste prvinsko otro-
$ke predmete, ki izvabijo nasmesek in sprozijo obcutek srece. A to niso navadne
igrace; so umetniska dela. Fabian ne govori ne slovensko ne anglesko, zato je Sol
prevajala. Pogovarjali smo se v njegovem ateljeju, vecinoma v angles¢ini, delno
tudi slovens$¢ini in §panscini.

Rojen sem tukaj, v Lantsu. V Lantsu je slovenska skupnost in dom. Moji
starsi so se spoznali tukaj v Lantsu, sem so prisli, ko so bili §e majhni. Oce
je iz Kranja. Ko so zaceli urejati papirje za slovensko drzavljanstvo se je iz-
kazalo ... hm, da moji stari starsi, po mami, niso bili priznani kot Slovenci,
ker so takrat ziveli pod Italijo. Sam imam slovensko drzavljanstvo, dobil sem
ga pred tremi leti. Mama je iz Gorenjega Polja na Primorskem, ki je zdaj v
Sloveniji. Mama in oce sta prisla v Argentino po drugi vojni, zaradi vojne.
Preganjali so jih komunisti, ki so ubili dedkovega brata. Starsi moje mame
so prisli direktno v Buenos Aires, ocetovi starsi pa so bili dve leti v Avstriji.
Ena moja teta je bila rojena v Avstriji, Emiliana. Je nuna. Z ocetove strani sta
dva Slovenca, en je bil rojen v Avstriji in drugi v Argentini. Po mami je le en
stric rojen tukaj, ostali v Sloveniji.

Rodil sem se 1969. Veliko ¢asa sem prezivel pri starih star§ih. Najljubsi dedek
mi je bil mamin oce, babica pa ocetova mama. Vsi zivijo v Slovenski vasi.
Moj dedek je prezivel veliko ¢asa zunaj, v naravi, med njegovo hiso in naso,
in jaz z njim. Bil je gradbeni delavec. V Sloveniji je zivel na podezelju in je
obdeloval zemljo. Na zemlji med nasima hi$ama je bil vrt in tam smo se igrali.
Eden od mojih bratov je le eno leto mlajsi. Igrali smo se v nasi hisi, na vrtu,
v njegovi hisi. Na dedka imam veliko spominov. Gojil je veliko starih navad.
Poleti je kuril suho travo za pognojitev zemlje, na zelo tradicionalen nacin je
kultiviral zemljo, mi smo pa stali za njim in se igrali z ognjem, seveda brez
nadzora. Potem so morali drugi priti gasit pozar. Kaznovali so nas in smo
morali v svoje sobe [smeh].

Pri hisi smo imeli veliko figo, kjer smo celo leto viseli. Pomagali smo dedku
obrezovati to drevo. Najvec¢ ¢asa sem prezivel z njim. Uc¢il nas je streljati z
zra¢no pusko in morali smo prestreliti kovanec. Ves dan smo vadili. Dedek je
imel tudi namakalno napravo in véasih nam je naredil mavrico, kar je bila za
nas prava ¢arovnija. Hoteli smo se je dotakniti, vendar nam nikoli ni uspelo.
Bilo je res ¢arobno.

Doma nismo govorili slovensko. Samo stari starsi so vedno govorili slovensko.

religiozno umetnost. Je tudi ustvarjalec, predvsem na podrocju fotografije in umetniskih
instalacij.
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Moji starsi so odrascali tukaj, znajo slovensko, vendar ne preve¢ dobro. Oce
govori malo vec. (...)

Vedno sem rad slikal, risal, ze kot otrok. Ko sem bil pet let star, smo imeli
izbiro, kaj poceti, pa sem vedno hotel samo risati. S staro mamo po ocetovi
strani smo imeli bolj miren, tih odnos. Pri njej sem risal, slikal, pomagala
nam je s »slovensko nalogo« [pove Fabian v slovensc¢ini, op. av.], vendar sem
se bolj slabo naucil. Ona je z nami govorila o Sloveniji. Govorila je o ¢asu, ko
so bili v Sloveniji in o prihodu v Argentino. V¢asih je govorila o spominih,
kako so preziveli vojno, o dedku in njej. Dedek in babica sta bila iz iste vasi
in sta se tam spoznala. Bili so zelo protikomunisti¢ni, zelo katoliski, zelo
konzervativni, glede politike pa ne vem, ker niso imeli politi¢nih preprican;.
Moja druzina ni bila politi¢no aktivna, mislim, da so branili predvsem vero,
ker je bil komunizem proti cerkvi, in ker so jim ubili veliko sorodnikov. Bili
so antikomunisti, domobranci. Ne spomnim se, da bi me ucili protikomuniz-
ma ali o tem govorili. Bolj o veri. Toda bil sem na Kubi in prisel sem nazaj z
majico z rdeco zvezdo in je moj dedek ... hmm [smeh]. Torej, ko sem Sel na
Kubo sem kupil dve majici, eno s Che Guevaro in eno z rdeco zvezdo. Dedek
o Che-ju ni vedel dosti, ni ga poznal, zvezda pa ga je zelo vznemirila. Zbral je
vse vnuke in nam govoril o komunizmu in nam vsem povedal, zakaj je proti
komunizmu in da je veliko sorodnikov umrlo pod komunizmom. Ob njegovem
govoru sem razmisljal, da je bila posredi vojna. Ni bilo pomembno, na kateri
strani si bil. Ubijejo te lahko kadarkoli, problem je le vojna. Moja stara mama
je zmeraj govorila, kako je bilo tezko. Niso imeli ni¢, vse so izgubili. Tukaj
so morali spet zaceti in niso govorili argentinsko. Mlajsi sin je bil zelo bolan,
ona ni vedela, kaj narediti. Ko je prisel zdravnik, je rekel, da bi morala priti
prej, ona pa ni vedela, kam naj gre ...

Fabianovi starsi so kmalu po vojni v Argentino prisli kot begunci. Naselili so se
v Slovenski vasi (Villa Eslovena) v Landsu, predmestju Buenos Airesa,?™* kjer $e
vedno stanuje vecina njegovih sorodnikov. Fabian je osnovno $olo obiskoval v so-
se$cini. To je bila katoliska $ola, ki jo je vodil slovenski duhovnik. Od ponedeljka
do petka je obiskoval argentinsko, v soboto pa §e slovensko Solo. Pri tem nekoliko
tiSe pripomni, da ni maral hoditi v slovensko $olo, ker jih je uciteljica vlekla za
lase. Fabidn slovensko ne govori od dvanajstega leta. Z dedkom in s staro mamo
je govoril le malo; besede, ki se jih $e spomni, se je naudil pozneje v $oli.

Fabién je koncal srednjo tehni¢no $olo in je po izobrazbi elektrotehnik. Se pred
koncem $ole je odsluzil vojasko obveznost, tako je zadnji letnik opravil v obliki

24 Slovenska vas v Lanusu, juznem predmestju Buenos Airesa, je nastala po zamisli duhovnika
Janeza Hladnika, ki je organiziral naselitev Slovencev na takrat nenaseljenem obmodju. Tu so
se Slovenci naselili najbolj strjeno v vsem Velikem Buenos Airesu, saj je leta 1975 v neposred-
nem sosedstvu zivelo 529 oseb slovenskega porekla (Zigon 2001: 81). Leta 1966 so po naértih
Marjana Eiletza in Jureta Vombergarja zgradili vecji dom. Nedale¢ od doma na Hladnikovi
ulici je konec petdesetih let nastala prva slovenska cerkev v Juzni Ameriki (cerkev Marije
Keraljice). Zraven cerkve je Baragovo misijonisce, kjer imajo lazaristi zasebno $olo v §panskem
jeziku, v njem pa je potekala tudi slovenska srednja $ola. Del pouka so v slednji izvajali kar
lazaristi. V Slovenski vasi sta tudi vrtec in osnovna $ola v slovenskem jeziku.
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izpitov. Po srednji Soli je zacel delati in $tudirati. Po ve¢ zacasnih zaposlitvah se je
redno zaposlil v tovarni avtomobilov, kjer je delal tudi njegov oce. Hkrati je opravil
enoletni pripravljalni tec¢aj grafi¢nega oblikovanja in se nato vpisal na redni §tudij
na Univerzi Buenos Aires. A $tudija graficnega oblikovanja prav zaradi dela v to-
varni ni nikoli koncal. Tovarna je bila dale¢, skoraj dve uri voznje s »kolektivom«,*
tam je delal devet ur. Za Studij je preprosto zmanjkovalo ¢asa. Vendar je takrat
zacel slikati. Od prijatelja iz tovarne je izvedel za slikarski atelje, ki ga je vodila
neka argentinska slikarka. Fabian jo je obiskal in svetovala mu je, naj vendarle gre
$tudirat umetnost, vendar ne na univerzo, ampak v atelje Hectorja Medicija.?* V
njem je Fabian nato ustvarjal med letoma 1995 in 2003 in hkrati delal v tovarni.
Doma ga pri njegovem ustvarjalnem delu niso podpirali. »<ame je bilo vedno zelo
tezko, ker v druZini ni bilo nikogar, ki bi delal v umetnosti in me niso razumeli. Se danes
ne razumejo, zakaj sem se posvetil umetnosti. Vendar zdaj Zivim od nje. Ko sem zapustil
tovarno, so rekli, da sem nor.«

Fabiana je fizi¢no delo v tovarni sproscalo, da je lahko slikal, hkrati pa je imel
stalen vir dohodka. V slikarstvu je sledil lastnim zeljam, ¢esar mu akademija po
njegovem mnenju ne bi dopuscala. Poskusil je delati tudi v drugih umetnostnih
zvrsteh, vendar se je odlocil za slikarstvo. Meni, da je v primerjavi z drugimi slikarji
zacel pozno slikati, saj se je slikarstvu resno posvetil pri osemindvajsetih letih. Prvi¢
je skupinsko razstavljal leta 1998 v Centro Cultural Borges. Vendar s tem svojim
ustvarjalnim delom danes ni zadovoljen. Slikarskega obdobja ne Steje za zacetek
svoje ustvarjalne poti in niti ene od slik ni obdrzal; zato mi jih je med pogovorom le
opisal. Motive je takrat povzemal iz knjig, predvsem enciklopedij, naslikal pa je tudi
nekaj religioznih slik. Na slike je nato apliciral besedila iz literarnih del ameriskih
pisateljev Jacka Kerouaca in Williama S. Borroughsa ali gesla oziroma grafite, ki
jih je nasel v tovarni, na primer Ergonomics at Work? Pred tem se je navduSeval
nad delom Ameri¢anke Jenny Holzberg, »ker namesto podobe uporabi besedo, skozi
dela dobesedno govori. Poudarek ni na delih, ampak na besedah znotraj njih.<*’ Na po-
doben nadin je nastala njegova serija Poljubi. To so bile razlicne podobe poljubov,
kot na primer med Marijo in Jezusom ali prizori iz ¢rno-belih in barvnih filmov
petdesetih let, na katere je dopisoval besede. Besedne zveze niso razlagale podobe
in podoba ni razlagala besed. Fabian je zelel podati le informacijo.

Po tej seriji je za dlje ¢asa nehal slikati, ker ni vedel, kako naprej. Naucil se
je slikati, pa se ni¢ ni zgodilo, kot pravi. Kot umetnik se ni razvil, ni napredoval,

215 ‘Avtobus’.

216 Hector Medici (rojen leta 1945) je uveljavljen argentinski slikar, risar, oblikovalec in arhitekt.
Potoval in razstavljal je v Evropi in ZDA. Leta 1982 je prejel veliko nagrado na III. bienalu
iberoameriske umetnosti v Mehiki, leto pozneje je predstavljal Argentino na bienalu v Sao
Paulu. Leta 2006 je dobil veliko nagrado za slikarstvo na argentinskem Nacionalnem salonu. V
njegovih krajinah, ki jih je ustvaril v zacetku osemdesetih let 20. stoletja, se mesata realnost in

.....

(Brughetti 1991: 182).
27 Holzbergova je na svoja dela nanagala besede oziroma fraze, kot so Bad light, Za§¢iti me pred
tem, kar hoc¢em ali Zasebna lastnina generira zloc¢in.
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za$el je v ustvarjalno krizo. Nato se je navdusil za igrace, v katerih je iskal nekaj
primarnega, nekaj, »kar bi me identificiralo«. Tako se je zacela njegova druga faza
ustvarjanja. Ohranil je nacin rabe besed iz slikarskih del in zacel razvijati igrace.

Po tem sem naredil prvo delo, ki je bilo po mojem mnenju zelo pomembno.
Gre za rentgenske posnetke igrac, ki sem jim dodal besede, ki z igracami
nimajo neposredne zveze. Verjamem, da besede spadajo k igracam, da so
determinirane. Igrace predstavljajo tebe in tvoje otroke.

Izdelal je 27 radiografij pod skupnim imenom Izgubljene igrace (Juguetes Per-
didos), ki imajo razli¢ne napise: beatnik, juda, cybernetico, dogma, ortodoxo,
Cristo, Hamlet, Buda, Bolchevique in drugi (glej slikovno prilogo §t. 23). Velikost
posnetkov je tudi naravna velikost igrac. Iskal je besede, s katerimi se je identifici-
ral, in besede, ki niso imele nobene zveze z njim. »Igraca z besedo govori o otrostvu,
o tem, kaj bos postal, kaj si v sebi, o tvoji esenci.« Svoja obcutja je dodatno podkrepil z
besedami. Fabian Sele ta dela dojema kot zacetek ustvarjanja oziroma, kot pravi,
»otrostvo ustvarjanja<. Dela, ki so sledila, pa predstavljajo »dobo odrascanja, adole-
scenco mojih del«.

V tem casu je spoznal Julia Sancheza, ki je bil ¢lan zirije nekega nagradnega
natecaja, kamor je Fabian poslal svoja dela. Na natecaju ni bil izbran, vendar ga je
Sanchez leta 2002 povabil k sodelovanju na razstavi v nemskem hotelu Boquitas
Pintadas. Gre za enega sodobnejsih argentinskih razstavno-bivalnih prostorov, ki
promovira umetnost. Sanchez je o Fabianovem delu v vabilu za razstavo takrat
zapisal:

Njegove igrace za dojencke so povezane s prvim obdobjem ¢lovekovega
zivljenja, s starostjo torej, ki je izgubljena. Mnoge od njih namigujejo na
zgodovinske ljudi, na snovalce ideologij, ki so spremenile smer ¢lovestva,
ideologije, ki so danes pozabljene, izkrivljene ali postavljene na stranski tir,
prav tako kot ¢lovekovo zgodnje otrostvo. Zdi se, kot da radiografije trmasto
raziskujejo notranjost igrac, tisto, kar je najbolj skrivnostno v otrostvu, obdo-
bju, ko otrok lahko ustvarja svoj lastni univerzum, neodvisno od kulturnih
pritiskov, ki mu jih pozneje vsili Sola. Fabian ustvarja in poustvarja svoje
igrace kot nekdo, ki gradi nek »srecen svet«.?®

Po radiografijah se je Fabian vse bolj posvecal igracam, zato se je leta 2001 usposa-
bljal pri kiparki Betini Sor, ki mu jo je predstavil Hector Medici. Fabidna so zanimali
umetni materiali, predvsem poliester, in delo z modeli. Takrat je ustvaril Sre¢ni
svet (Un Mundo Feliz). Sre¢ni svet sestavljajo rocno narejene igrace iz poliestrske
smole, ki imajo kr§¢ansko ikonografijo in orientalske poteze. Izrisal in oblikoval je
modele, zmesal poliestrsko maso, jih odlil in figure z izrednim smislom za detajle
roc¢no pobarval. Nekaterim je dodal notranje mehanizme z glasbo, da delujejo kot

28 Vabilo v obliki kopije elektronskega pisma hrani avtorica.

145



Kristina Toplak: »Buenas Artes<. Ustvarjalnost Slovencev in njihovih potomcev v Buenos Airesu

lutke v otroski zibki, ki jih lahko potegnemo za vrvico. »So kot ‘guardian angel’,
kako se pravi po slovensko, angel varuh.«

Sprva je Zelel »igrace«, ki niso igrace, javnosti predstaviti na nacin, da bi ljudje
doumeli koncept. Hotel je pripraviti razstavo, svojevrsten performans, preden bi
se poglobil v »notranjost umetniskih del<. Dela so podobna kr§¢anskim ikonam, pa
tudi potro$niskim, industrijskim proizvodom ali izdelkom iz supermarketa. Hotel
je dosedi vtis, da so bile lutke izdelane na Tajvanu, ¢eprav so umetniska dela, ki
izpric¢ujejo njegova osebna iskanja in raziskovanja.

Hotel sem razumeti stvari in sem jih inkorporiral. Hotel sem narediti revizijo
lastne izobrazbe, vsega, kar vem. Hotel sem razmisliti o stvareh z drugega
vidika, zamislil sem si, da sem vstopil v telo orientalskega decka, ki poskusa
razumeti okcident. V glavnem religiozne zadeve. Hotel sem razumeti katolike,
izobrazevanje v okviru Cerkve, kot da bi gledal s perspektive druge kulture.
Bilo je zelo tezko dvomiti ...

Fabianovi angeli in svetniki s prepoznavnimi atributi (na primer sv. Luciji — ena
je svetlopolta, druga temnopolta — imata v notranjosti shranjene oc¢i (hranilnik za
ojitos, ‘0¢i’), sv. Fran¢isek Asiski ima znamenja ran) imajo poSevne o¢i in so vide-
ti, kot da bi prisli z Daljnega Vzhoda (glej slikovno prilogo). Kuratorka razstave
Civilizacion y Barbarie [Argentinos Contemporaneos],? kjer je Fabian predstavil
svoja dela, je lutke videla kot osebno sintezo med nedvomnim orientalskim virom
in katolicizmom, ki je oblikoval del ustvarjal¢eve kulturne preteklosti (Becce 2004:
7). Nekateri angeli so upodobljeni z vampirskimi zobmi, saj kot pravi Fabian,
»angel varuh te varuje, hkrati pa nadzoruje, kaj delas, gleda, da si vzoren«. Lepi in mili
obrazi, kot jih je upodobil, pripadajo angelom, ki jim pripisujemo ¢ednost ali mo¢
nad stvarmi, boleznimi ali zivljenjem. Sveto srce mora po Fabidnovem prepri¢anju
predstavljati vse religije, zato ima ta figura na enem telesu upodobljene simbole
religij sveta: trnovo krono, polmesec, zidovsko zvezdo, jin-jang in druge.

S Fabidnom si ogledujeva del instalacije iz serije Sre¢ni svet, ki je bila razsta-
vljena v Kulturnem centru Recoleta v Buenos Airesu. Instalacija je sestavljena iz
mavrice, oblakov, svetnikov in angelov, ki so temno- in svetlopolti. Nekateri so na
tleh kot padli angeli. »Misti¢ne slike« je na razstavi spremljala glasba ameriske
alternativne rock skupine Sonic Youth.

Leta 2003 je Fabian prejel prestizno Beca Kuitka (‘Stipendijo Kuitka’), ki je
namenjena obetavnim mladim umetnikom in jo vsakih sedem let podeljujejo za
dve leti. Stipendija ni denarna, ampak omogoca sodelovanje v Programu delavnic
za vizualne umetnosti (Programa de talleres para las artes visuales), ki so ga osno-
vali Univerza Buenos Aires, Kulturni center Rojas in slikar Guillermo Kuitka, ki

219 Civilizacién y Barbarie [Argentinos Contemporéneos] kuratorke Sonie Becce je bila skupinska
razstava osemnajstih sodobnih argentinskih umetnikov. V poletni sezoni 2004/2005 je potovala
po Sestih drzavah Latinske Amerike (Becce 2004).
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delavnice tudi vodi. Ponavadi se prijavi veliko ustvarjalcev (sedemsto leta 2003, ko
se je prijavil Fabidn); na podlagi Zivljenjepisa in del jih izberejo trideset.??

V delavnici je imel vsak umetnik svoj prostor za ustvarjanje. Fabianu se je zdelo
»zelo ‘klinicno’«, kar po njegovi interpretaciji pomeni, da so ustvarjalci kriticno ana-
lizirali dela. Zanj je bila to zelo ustvarjalna izku$nja. Ustvarjalci so se pogovarjali
s Kuitko, ki je obiskal atelje dvakrat tedensko. Posamezni ustvarjalec ga je lahko
povabil k sodelovanju v procesu nastajanja del, v skupnih razpravah so obravnavali
enega ali dva umetnika, izmenjavali ideje in mnenja. Nekateri umetniki so veckrat
predstavili svoje delo v procesu nastajanja. Predstavitve so bile odprte tudi za
zunanje obiskovalce, saj je delavnica delovala kot nekaksna galerija, vendar brez
komercialne komponente. Zaradi Kuitkinega slovesa zunaj Argentine je prihajalo
v delavnico tudi veliko tujcev. Fabian je zacel v Kuitkovi delavnici ustvarjati delo
Krizev pot. Od §tirinajstih postaj, ki opisujejo Kristusovo mucenistvo, smrt in
vstajenje, je najprej nameraval izdelati le dve, vendar ga je Kuitka vzpodbujal, naj
ustvari vse postaje. Krizev pot je nato dokoncal leta 2004 (glej slikovno prilogo).

Ko si ogledujeva postaje, se spomni poimenovanja postaj v slovenscini, kot so
se jih u¢ili v Soli. Jezus sprejme krono, Pade prvic, Sreca Marijo Magdaleno, Moz
mu pomaga s krizem, Veronikin prt, Pade drugic¢, Jeruzalemske Zenske jocejo zanj,
Pade tretji¢, in tako naprej. Postaje so narejene podobno kot lutke iz serije Sre¢ni
svet. Kristus in druge osebe imajo azijske obrazne poteze. Prizori so upodobljeni
na plos¢i z eno ali najve¢ dvema figurama. Podobe svetopisemskih oseb s prese-
netljivimi izrazi zalosti in resigniranosti so podane z mo¢nimi barvami. Fabidn
je na vsako od postaj apliciral tudi besedilo v japonskem, kitajskem ali korejskem
jeziku. Besede je prepisal z embalaze hrane, ki jo kupuje v kitajski cetrti ali na
korejski ulici v blizini svojega doma. Na eno od postaj je na primer v angleskem
in japonskem jeziku prepisal »prirocnik za uzivanje v zgoscenki neke japonske glasbene
skupine«. Od jezikov, ki jih uporablja, le pri korejs¢ini pozna tudi izvirno pisavo.
Jezike je med seboj pomesal, zato ga zanima, kaj bi o tem delu menili na Kitajskem
ali Japonskem.

Fabian je vse doslej oblikovane igrace pravzaprav »skril« pred svetom, saj so
videti kot industrijski izdelek, ne pa umetnisko delo. Njegov pristop k umetnosti
je zelo izviren in ljudje se iz razli¢nih razlogov zanimajo za njegova dela. Kritika
Julia Sancheza zanima njihova religiozna stran, druge spet njihova ro¢na izdelava,
tretje pa pritegne orientalska podoba igrac. Krizevega pota v Buenos Airesu ni
razstavil, ampak ga je skupaj z nekaterimi drugimi deli iz serije Un Mundo feliz
predstavil na razstavi Civilizacién y Barbarie [Argentinos Contemporaneos], ko-
nec leta 2005 pa ga je v celoti, zgolj na podlagi fotografij, kupil neki zbiratelj iz
ameriskega Texasa.

Zadnja dela je Fabidn poimenoval Uno (Eden). Gre za biografsko zasnovan
konceptualni projekt, ki je med najinim pogovorom Sele nastajal. Izbral je tri

220 Delovanje v ateljeju pod vodstvom uveljavljenega umetnika v Argentini ni redkost, vendar
morajo umetniki sodelovanje najveckrat placati.

147



Kristina Toplak: »Buenas Artes<. Ustvarjalnost Slovencev in njihovih potomcev v Buenos Airesu

otroke, stare $tiri in pet let, ter za vsakega izdelal unikatno igraco. Osrednji del
projekta je delo z otrokom, ki mu je igraca namenjena, saj mu mora biti ¢im bolj
prilagojena. Nastaja po otrokovih zeljah in izbiri. Za vse tri je naredil model v glini
in nato izdelal vzorec. Ena od njih je narejena po konceptu ruske babuske, ki skriva
v sebi pomanjSane verzije osnovne oblike. Igrace je predstavil na fotografijah, ki
jih bo na razstavi spremljal video posnetek otrok, katerim so namenjene. Fabian
je sprva posnel z otroki intervjuje, vendar ti niso bili zanimivi in iz njih tudi ni
dobil idej za igrace. Za pomoc je prosil skupino videoumetnikov in ti so izdelali
portret otroka z njegovo igraco. Fabidn je bil nekoliko zaskrbljen, kako se bo
projekt koncal, saj se je izkazalo, da je delo z otroki zahtevno. Tudi materiali so
dragi, dolgo so iskali primerno lokacijo za snemanje in veliko casa je potreboval
za dokoncanje prve igrace.

Fabian ves svoj ¢as posveca umetnosti. Od prodanih del in Soline plac¢e lahko
udobno zivita. Fabidnovi kupci zivijo na razli¢nih koncih sveta, vendar ne sodeluje
z galerijo, ampak ima posrednico, neke vrste menedzerko, ki skrbi za njegove pro-
jekte, posredovanje in prodajo. Za uveljavitev v argentinskem umetniskem prostoru
bi moral sodelovati z galerijo, vendar mu nobena ne ustreza. Fabian meni, da lahko
galerija na majhnem trgu za umetnika naredi zelo malo. Ponuja mu le prostor, od
prodaje jemlje veliko provizijo in ne spremlja njegovega dela. Za Fabiana taksen
odnos ni v obojestransko zadovoljstvo. Za promocijo poleg posrednice skrbi tudi
sam, tudi preko svetovnega spleta.

Od leta 2004 je Sestkrat samostojno razstavljal v razlicnih argentinskih krajih.
Stevilne skupinske razstave in sodelovanje na nate¢ajih pa so mu prinesli tudi
nekaj odmevnih nagrad: prvo nagrado za digitalno umetnost leta 2001 na bie-
nalu interdisciplinarne umetnosti Pabellén IV, Fundacija Klemm mu je leta 2002
podelila tretjo nagrado z odkupom dela in leta 2003 prvo nagrado, vredno 7.000
argentinskih pesov; njegovo delo so tudi odkupili. Istega leta ga je Julio Sanchez
izbral za razstavo 20x20 (20criticos20artistas) pri mednarodno delujoci galeriji
Praxis.?”! Fabian je leta 2003 dobil ze omenjeno Kuitkino stipendijo, leta 2004
pa Stipendijo Nacionalnega umetniSkega fonda (Fondo Nacional de las Artes) za
umetnisko produkcijo. Leta 2004 mu je zdruzenje argentinskih kritikov podelilo
nagrado Elena Poggi, ki jo podeljujejo mladim umetnikom.

Vecina Slovencev v Argentini kljub odmevnosti njegovega dela Fabidna ne
pozna. Prebivalci Lantisa ga poznajo kot ¢lana druzine Ber¢i¢, nekaj posameznikov,
ustvarjalcev na podroc¢ju umetnosti pa je zanj samo sliSalo. Sam nima ve¢ veliko
stikov s slovensko skupnostjo, le obcasno $e zaide v Hladnikov dom v Lantsu. Med

221 Praxis International Art je leta 1977 v Buenos Airesu ustanovil podjetnik, filantrop, zbiralec
in mecen Miguel Kehayoglu. Njegov namen je bil predstaviti argentinsko umetnost svetu,
zato je vzpostavil izpostave galerije v ZDA in drzavah Latinske Amerike. Praxis predstavlja
predvsem inovativno umetnost in ima vlogo povezovalne mreze med umetniki, zbiralci in
umetnostnimi kritiki po vsem svetu. Fabianova dela so postala del nove galerijske zbirke za
leto 2003.
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Ustvarjalni svet posameznikov

Slovenci doslej $e ni razstavljal. Meni, da njegovih del zaradi religioznih poudarkov
ne bi razumeli oziroma bi jih narobe interpretirali, éesar pa si ne zeli.??

Ceprav Fabién ne govori ve¢ slovensko, se zaveda svojega porekla. Meni, da
je njegova identiteta »oznacena z vzgojo, ki pa je povezana s slovensko kulturo.
Slovenijo bi zelo rad obiskal in tam tudi razstavljal.?”* Po osamosvojitvi so nekateri
njegovi sorodniki obiskali Slovenijo, med njimi tudi njegov brat. »Mene reprezentira
nova Slovenija, ker se sklada s tem, kar verjamem, kar sem. V njej vidim vse to, kar sem bil,
kar so me ucili.« Meni, da gre predvsem za custveno relacijo, saj Slovenijo dojema kot
»zemljo in domovino starsev«. V dolocenem obdobju zivljenja je spoznal, s kaksnimi
tezavami so se soocali njegovi stari starsi. Poskusal je razumeti tudi sovrastvo, ki
so ga gojili do komunistov. Slovenijo dojema kot prostor, od koder je izsel, njegov
odnos pa nima nic¢ opraviti s politiko, ki je ne pozna in se z njo ne identificira.

Fabianovo dojemanje etni¢ne identitete je na ravni ideje, povezane z druz-
benim prostorom. Oseba zanj lahko hkrati izhaja in ne izhaja iz dveh kulturnih
prostorov. Verjame, da je sam iz dveh kulturnih prostorov, in to zaradi izobrazbe,
ki jo je prejel v argentinskem okolju. A njegovi dve poti izobrazZevanja in vzgoje
sta bili zelo razli¢ni. Ker ne izhaja samo iz slovenske ali argentinske kulture, ki
ju dojema kot razli¢ni, je prepri¢an, da ga njegovo delo povsem dobro prestavlja
oziroma »reprezentira<, kot pravi sam, saj upodablja oddaljeno orientalsko kulturo.
Do izobrazbe in vzgoje, ki ju je prejel v $oli, je zadrzan, ker na to obdobje nima
prijetnih spominov. Verskih obredov se ne udelezuje, ker odklanja konzervativnost
Cerkve.

S Sol sta si s pomocjo slik in fotografij, ki so jih prinasali prijatelji in soro-
dniki z obiskov v Sloveniji, ustvarila njeno podobo. Predstavljata si jo kot dezelo
majhnih hi$ in cerkva. Fabidna so podobe »jezera Bled, otoka s cerkvijo, Tromostovja
v Ljubljani, Triglava« spremljale ze v otro$tvu. Videl jih je v knjigah in $oli, kjer so
izdelovali plakate z omenjenimi motivi.

Mislim, da so nekatere ideje po eni strani neposredno prisotne v vseh mojih
delih, po drugi strani pa spet ne. V¢asih sem uporabil mehanizme, da bi te
ideje pravzaprav skril, jih ne pokazal, ker nisem hotel biti tako dobeseden.
Nekatere ideje so tako avtobiografske, tako osebne, da niso pomembne za
druge ljudi. Skrijem veliko informacij. Ohranim jih, a jih skrijem. Prikrijem.
Pri sv. Francisku Asiskem so stigme skrite ravno v tem, da je to igraca. Vsak,
ki ga bo videl, bo rekel, da je to igraca.

Tako po drugi strani igrace s svojevrstno predelano krs¢ansko ikonografijo (angeli z
vampirskimi zobmi in s tetovazami ali obe sv. Luciji) govorijo predvsem o kulturnih

22 Zoovorna je njegova primerjava slovenske skupnosti s Kusturi¢inim filmom Underground.
Fabian meni, da Slovenci, ki sestavljajo skupnost v Argentini, nocejo in ne morejo sprejeti
realnosti danasnje Slovenije in sodobnega sveta na splosno.

22 Trenutno ga pri tem najbolj ovirajo previsoki stroski potovanja in dejstvo, da ima premalo
informacij o delovanju umetniskih institucij v Sloveniji.
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pritiskih in celo trpljenju (FranciSek Asiski), kar lahko povezemo s Fabidnovimi
negativnimi izku$njami v katoliski $oli. Ceprav bi njegova dela v najveéji meri lahko
oznacili kot osebnoizpovedna, iz njih odsevajo tudi globlja razmisljanja o druzbi.
Predvsem v serijah Sre¢ni svet in KriZev pot poleg osebnih vprasanj o izobrazbi na
izviren nacin poudarja tudi splosna vprasanja o veri in druzbi, globalne kulturne
povezave, kulturne reprezentacije in nenazadnje problematizira vlogo kr§¢anstva
v svetu. Primerjava med Fabidnovim Krizevim potom in na primer tradicionalni-
mi lesenimi Krizevimi poti nazorno pokaze na dva zelo razli¢na pristopa k verski
motiviki. Kot razlaga Fabian, je na kr§¢anstvo poskusal gledati s perspektive druge
kulture. Fabianova distanca do vere se kaze Ze v izboru materiala (poliestrska smo-
la), $e bolj pa z odlocitvijo za obrazne poteze in besedila iz okolja, kjer krs¢anstvo
ni prevladujoca vera (Japonska, Kitajska, Koreja).
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Vse fotografije Kristina Toplak, razen ¢e ni navedeno drugace.
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4. Ucenci Umetniske $ole SKA, okoli leta 1956 (fotografijo je posredoval Ivan
Bukovec).
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5. Na Andrejkini razstavi v Slovenski hisi leta 2005.
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7. Ivan Bukovec, Zadnji
pohod, ni datirano, olje.

8. Ivan
Bukovec,
Rojevanje,
2005, olje.
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9. Ivan Bukovec, Zivljenje,
1983, akril.

10. Marjan Grum, Zelezne
figurice.
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11. Fasadne filete Museo Conventillo.
- Slovenija, - Argentina

12. Marjan Grum, Homenaje al
Cartonero (Poklon kartonarju),
2005, mesana tehnika.
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13. Marjan Grum, Eslovenia Libre (Svobodna Slovenija), 1991, mesana tehnika.
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14. Andrejka Dolinar, Drevesa, 1986, akril.
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. "Wﬂf‘: 15. Andrejka Dolinar, Tango, 2003/04,

\ akril.

16. Mural na steni ob Slomskovem domu
v predmestju Ramos Mejia, Buenos
Aires, 2005, 12x4m.
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18. Andrejka Dolinar, Kocevski
rog, 1996, grafika.
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19. Adriana Omahna, Narobe,
1999, olje.

20. Adriana
Omahna, En
otro tiempo
(V drugem
¢asu), 1996,
meSana
tehnika.
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21. Adriana Omahna, nagelj,
iz serije Teko¢i memoari, 2001-
2003, objekt.
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e e : 2 bl E 22. Adriana
Omahna, delo
v nastajanju,
2005, meSana
tehnika.

23. Fabiidn Ber¢i¢, Hamlet, iz
serije Igrace, 2000, objekt.
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24. Fabian Ber¢ic, Sveto srce, iz
serije Srecni svet, 2004, poliestrska
smola, igralni mehanizem.

25. Fabian Berc¢ic, Sv.
Luciji, iz serije Srecni svet,
2004/05, poliestrska smola.
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26. Fabian Berci¢, Krizev pot, 2002/04, poliestrska smola (iz arhiva avtorja).
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PREPLET MIGRACI]J IN UMETNISKE USTVARJALNOSTI
V LUCI OBRAVNAVANIH PRIMEROV; TEORIJA SESTIH P

Dinamiko dogajanja v ustvarjalnem procesu, na katerega vplivajo spremembe
naravnega, druzbenega in kulturnega okolja, bomo poskusili »ujeti« s psiholosko-
sociolosko teorijo Sestih P (Makarovic 2003). Gre za ve¢ konceptualnih pristopov
k razumevanju ustvarjalnosti, ki jih je Makarovi¢ oblikoval po Trstenjakovem
vzoru teorije o §tirih P: Press — ‘okolje’, Personality — ‘osebnost’, Process — ‘proces’,
Product — ‘izdelek’ (Trstenjak 1981; glej tudi Cropley 1999 in Richards 1999). Ker
Trstenjak pri svoji razli¢ici ni uposteval druzbenih implikacij, je Makarovic Stirim
omenjenim P dodal $e dva. Tako teorijo $estih P sestavljajo Prilike, Posameznik,
Proces, Produkt, Priznanja in Premiki. Sestavni deli teorije so tudi sestavni deli
ustvarjalnega procesa. Analiza vsakega posameznega dela v povezavi z obravnav-
nimi primeri nam bo omogodcila sestaviti preglednejso sliko odnosa, prepleta in
morebitnih vzajemnih vplivov med migracijami in likovno ustvarjalnostjo.

Teorija Sestih P je v knjigi uporabljena tudi kot pomagalo oziroma analiticno
orodje za razumevanje delovanja umetnostnih svetov, v katere se migranti vklju-
cujejo oziroma jih tudi (so)oblikujejo. Med teorijo Sestih P in teorijo umetnostnih
svetov lahko najdemo smiselne povezave, saj so posamezniki in produkti oziroma
ustvarjena (umetniska) dela pomemben sestavni del obeh teorij. Druzbeno prizna-
nje ima tudi v teoriji Sestih P konstitutivni znacaj za ustvarjena dela, podobno kot
ga ima percepcija v umetnostnih svetovih. Ustvarjalnost v $irS§em pomenu besede
povzroca premike v druzbi oziroma jo spreminja. Tudi umetnostna ustvarjalnost, ce
zajema inovacije, povzroca spremembe umetnostnih tokov, spreminja tudi poglede
na druzbo in nenazadnje povzroca spremembe v umetnostnih svetovih. Teorijo
$estih P sem za potrebe interpretacije migracijsko-ustvarjalnega vozlis¢a nekoliko
priredila, zato si podrobneje poglejmo prilike oziroma razmere ali okoli$¢ine za
ustvarjanje, ustvarjalnega posameznika, ustvarjeni produkt, priznanje ustvarjal-
nosti in premike (v nasem primeru v skupnosti) skozi zivljenje, delo in predvsem
migracijske izku$nje slovenskih ustvarjalcev v Argentini.?**

22+ Ustvarjalni proces sem iz obravnave namenoma izklju¢ila, saj je v teoriji $estih P opredeljen s
specifiénega, psiholoskega vidika, ki ga v raziskavi nisem zasledovala. Interpretacija ustvar-
jalnega procesa temelji na domnevi, da je sposobnost videti probleme za ustvarjalca morda se
pomembnejsa od sposobnosti probleme razresevati (Makarovi¢ 2003: 146). Gre za prvo fazo
ustvarjalnega procesa, imenovano eksploracija. Sledijo ji $e faza inkubacije, faza inspiracije
ali tako imenovano aha-dozivetje in faza elaboracije. Preostali deli teorije so pri Makarovic¢u
dovolj interdisciplinarno obravnavani in so s tega vidika primerno aplikativni.
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Dogajanja v svetu, ki obdaja posameznika, so bodisi spodbuda za njegova
stremljenja bodisi moZnost za njihovo uresnicenje. Prilika/priloznost je osrednji
pojem, ki povezuje spodbude in moznosti; te se v okolju ustvarjalca neprestano
prepletajo. Dejavniki naravnega in druzbenega (tudi kulturnega) okolja pove-
cujejo pojavnost in obseg ustvarjalnosti, saj lahko delujejo kot spodbuda in kot
moznost. V primeru druzbenega okolja lahko kot moznosti opredelimo razvitost
tehnologije, predvsem informacijske, razvitost izobrazevalnih sistemov, prometa
in trgovine. Pomembna je tudi stopnja druzbene enakosti. K temu moramo dodati
$e spodbude, kot so konkretna druzbena pricakovanja, zahteve, vrednote, pritiski
in ideali. Druzbeno okolje spodbuja k ustvarjalnosti predvsem z vzvodom Zelje po
priznanju, naravno okolje pa z Zeljo po materialnih predmetih (Makarovi¢ 2003:
43-54). Ustvarjalnost ne predpostavlja le ugodnih pogojev, ampak tudi izzive, s
katerimi se je treba spopasti, in probleme, ki jih je treba resiti. Neugodno naravno
ali druzbeno okolje je lahko ovira oziroma zmanj$uje moznosti ustvarjalne aktiv-
nosti, na drugi strani pa je lahko spodbuda za ustvarjalnost.

Novo oziroma drugacno prostorsko (naravno), druzbeno in kulturno okolje
lahko nudi posamezniku vecje ustvarjalne moznosti in spodbude kot prejsnje, ali pa,
nasprotno, omenjene moznosti in spodbude zmanjsuje. Kaksne so bile priloznosti
(prilike) za Slovence v Argentini prva desetletja po vselitvi in kaksne so danes?
Delimo jih lahko vsaj na dve vrsti: tiste, ki jih je nudilo novo okolje, in tiste, ki so
jih Slovenci vzpostavili znotraj druzbenega okolja organizirane skupnosti. Ceprav
je vecina Slovencev dojemala Argentino (oziroma vsaj njeno takratno oblast) kot
»resiteljico« in se je s¢asoma sprijaznila s svojim izseljenskim polozajem, drugac¢no
naravno, druzbeno in kulturno okolje v Argentini marsikoga ni vzpodbujalo k
ustvarjalnemu delu. Vlazna, vroca poletja in tople zime, preselitev iz slovenskega
ruralnega okolja in majhnih mest v urbano, velemestno okolje, jezikovna pregrada,
drugacne navade in izobrazbena ter s tem povezana ekonomska degradacija®® so
bile prej ovire kot spodbude za ustvarjalno delo. Sele z raziskovanjem hribovitih
predelov Argentine in njenega podezelja so nekateri ustvarjalci nasli dovolj spod-
bude za delo, predvsem v naravi.??® Ivan je na primer na hribovitem argentinskem
zahodu nasel leitmotiv za svoje ustvarjalno delo. Ceprav ga je ustvarjalno privlacilo
tudi velemesto, ga je k ustvarjanju bolj vzpodbujalo naravno okolje, vsaj v nekaterih
pogledih podobno domaé¢emu (izvornemu). Marjan pa je moznosti in spodbude za
ustvarjalnost nasel v samem sredi$¢u druzbenega in kulturnega dogajanja — v La
Boci. Vpliv vecetni¢ne in veckulturne argentinske druzbe lahko zaznamo v delih,
ki ponazarjajo pripadnike indijanskih in drugih ljudstev JuzZne Amerike, ki so jih
slovenski ustvarjalci sre¢evali in opazovali v svoji neposredni blizini. Slovenskim

2% Kot sem Ze omenila, so mnogi priseljenci ne glede na prvotno, doma pridobljeno izobrazbo,
morali sprejeti ponujeno delo.

2% Tudi slikarka Bara Remec je $ele v suhem, subtropskem nizavju na severu Argentine, kjer je
zivelo vedje Stevilo indijanskih prebivalcev, nasla spodbudo za ustvarjanje, kar je vplivalo tudi
na njen izrazni slog. V pismih je veckrat zapisala, da jo hrupno zivljenje Buenos Airesa dusi
(Mislej 1991).
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ustvarjalcem sta kulturna in umetni$ka scena, ki sta se razvijali v ugodnih gospodar-
skih razmerah, vsaj v prvih letih po prihodu nudili veliko moznosti za razstavljanje
in uveljavitev, kar so izkoristili predvsem ze profilirani umetniki (Ah¢in, Remceva
in Volovsek). A v takratne uveljavljene umetnostne kroge kot novinci niso mogli
vstopiti. Poznej$e nestabilne politi¢ne, e bolj pa ekonomske razmere pa so nudile
zelo malo moznosti in spodbude za ustvarjanje, $e posebno v primerjavi s socasnim
dogajanjem v Avstraliji. A prav v teh »neugodnih« razmerah so se razvili nekateri
danes obetavni mladi ustvarjalci. Marjana so opisane razmere celo vzpodbujale k
druzbeno angazirani umetnosti. Bolj ali manj vsi se $e danes soocajo z ekonom-
skimi ovirami. Dostopnost materialov, informacij in finan¢nih virov je omejena in
je velika ovira za ustvarjalno delo. Posamezniki i§¢ejo moznosti zunaj Argentine,
predvsem preko socialnih mrez, ki segajo v ZDA in Evropo. Slikarka, ki se je iz
Argentine preselila v ZDA, prijateljici slikarki prinasa ali posilja kakovostnejse
materiale, predvsem barve, ki jih v Argentini ni oziroma so precej drazje. Tudi
ob obiskih v Evropi, predvsem Sloveniji, likovni ustvarjalci kupujejo razli¢ne tam
dostopnejse materiale. Vse vec pa jih pri javnih in zasebnih institucijah v Sloveniji
(galerijah, vladnih institucijah, podjetjih, verskih ustanovah, izseljenskih drustvih
in podobno) i§¢e tudi denarno podporo.

Druzbeno okolje, ki so ga mnogi Slovenci v Argentini »omejili« na etni¢no
skupnost, vpliva na likovne ustvarjalce predvsem s pricakovanji, z zahtevami in s
pritiski ter z vrednotami, ki jih posreduje mlaj$im generacijam. Vrednote, ki so jih
Slovenci poskusali in jih $e poskusajo ohranjati neodvisno od novega druzbenega
okolja, so (skupaj s kulturnim kapitalom) oblikovale okus publike. Druzbeno okolje
posameznika spodbuja k ustvarjalnosti, ker mu vzbuja Zeljo po priznanju, okus pa
neposredno usmerja priznanje. Med priloznostmi druzbenega okolja je bila za Ivana
velikega pomena Umetniska $ola SKA, ki jo je dojemal kot moznost formalnega
likovnega izobrazevanja, hkrati pa tudi kot oviro, saj je imela $ola specifi¢no, ide-
olosko obarvano nalogo oziroma vlogo. Poskrbela naj bi za usposabljanje mladih
ustvarjalcev za potrebe skupnosti in omogocila neomadezevan prenos oziroma
ohranjanje »slovenske umetniske tradicije«. U¢itelji in u¢enci zato tudi niso vzpo-
stavljali medkulturnih stikov, ki pa so po Makarovicu bistvenega pomena, saj na
spremembe v ustvarjalnosti najbolj vpliva razpolozljivost idej. »Cim intenzivnejsi
in bogatejsi so kulturni stiki, ¢im vec razli¢nih idej se srecuje, sooca in spopada v
nekem druzbenem prostoru, tem vi§ja je praviloma stopnja ustvarjalnosti« (Ma-
karovi¢ 2003: 37). Opazna sprememba v Ivanovem ustvarjalnem delu (prehod v
abstrakcijo) je najverjetneje posledica socialnega odmika od etni¢ne skupnosti
in transnacionalnih povezav po osamosvojitvi Slovenije. Ti zunanji dejavniki so
ugodno vplivali na njegov ustvarjalni potencial, kar potrjuje tudi sam, ko govori
o »umetniski osvoboditvi.

Druzbeno okolje v okviru etni¢ne skupnosti na ustvarjalce ve¢inoma ni delo-
valo spodbudno, saj je zavracalo inovativne pristope in poskuse, ki se niso skladali
z ideoloskimi smernicami v kulturnem zivljenju skupnosti. Naj spomnim samo na
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razstavo Adamicevih aktov, ki sem jo omenila v enem od prej$njih poglavij. Andrejka
pa je prav v etni¢ni skupnosti nasla moznosti za uveljavitev. Njena prva razstava
je bila v Slovenski higi in je bila hkrati odskoénica za nadaljnje delo. Ze nekaj
predstavljenih primerov je pokazalo, da moznosti in spodbude oziroma priloZnosti
naravnega, druzbenega in kulturnega okolja v migracijskih razmerah na posame-
znika zelo razli¢no delujejo. Pri tem moram poudariti, da ni pomemben le njihov
obstoj sam po sebi, pomembno je tudi, kako posamezniki razbirajo in sprejemajo
spodbude in moznosti. Nekateri slovenski ustvarjalci so v novih razmerah takoj
zaznali spodbude in moznosti, drugi Sele ¢ez nekaj ¢asa ali pa nikoli. Dolo¢eno
vlogo imajo vsekakor okoli§¢ine in znacaj migracij (prisilne ali prostovoljne), ki so
sooblikovale posameznikovo sprejemanje moznosti in spodbud iz okolja. Subjek-
tivnost dojemanja in sprejemanja pa je odlocilnega pomena, zato bi bila primerjava
med predvojnimi (Suléi¢ in Hocevar) in povojnimi ustvarjalci v Argentini ali kje
drugje v omenjenem kontekstu nesmiselna ali celo zgresena.

Tako smo zZe pri naslednji tocki teorije, pri posamezniku, kjer so v ospredju
osebnostne dispozicije. Posameznikova ustvarjalnost je samo do neke mere odvisna
od okolja. Makarovic zato v svoji razlagi izhaja iz razmerja med posameznikom in
okoljem ter ga v nadaljevanju povezuje s teorijo osebnosti z objektivnega (fizi¢no-
bioloskega) in subjektivnega (dusevnega) vidika (2003: 129-142). Pri obravnavi
posameznika moram omeniti predvsem njegove duSevne sposobnosti in lastnosti,
na katere opozarja teorija $estih P. Za pricujoco razpravo so pomembnejse dimenzije
dusSevnih lastnosti, ki so v splo$nem introvertiranost, ekstrovertiranost, nevrotici-
zem in psihoticizem, Makarovi¢ pa poleg njih navaja Se: energijo, sprejemljivost,
vestnost ter custveno stabilnost in odprtost. Vse nastete kategorije so bolj ali manj
sooblikovale ustvarjalnost posameznika, med njimi pa najbolj izstopata odprtost
in vestnost, ki sta odvisni od konkretnega druzbenega okolja (Makarovi¢ 2003:
135-136). V povezavi z migracijami je pomembna predvsem odprtost, ki je odlo-
¢ilnega pomena pri odlo¢itvi za migracijo in prilagajanju na novo, pogosto tudi
povsem drugac¢no naravno in druzbeno okolje (za Evropejce so bile to na primer
¢ezmorske dezele ali zamenjava ruralnega za urbano okolje) ali neugodne Zivljenj-
ske razmere (bivanje v kampih, prehodnih ali azilnih domovih, skromne bivalne
razmere v industrijskih sredis¢ih).

Vendar odnos med posameznikom in ustvarjalnostjo ni tako preprost. Ustvar-
jalnega posameznika namrec¢ oznacuje kompleksna osebnost, ki zdruzuje za ustvar-
jalnost pomembne znadilnosti, ki so si pogosto nasprotujoce. Cropley na primer
navaja stereotipne moske in Zenske lastnosti: avtonomijo, samozavest in odpornost
ter obcutljivost, intuitivnost in odgovornost (1999: 521). K lastnostim ustvarjalnega
posameznika sicer lahko dodamo $e fleksibilnost, ob¢utljivost, avtonomijo in mo¢
jaza (Cropley 1999: 521), vendar kljub temu ne moremo identificirati dolocenega
osebnostnega profila, ki bi bil tipien za ustvarjalce, ne glede na polje, v katerem
delajo in s pomocjo katerega bi lahko locili ustvarjalce od neustvarjalcev. Pri
posamezniku kot elementu ustvarjalnega procesa je pomembna tudi motivacija
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za ustvarjalnost. Psihologi lo¢ijo notranjo — bistveno in zunanjo — nebistveno
motivacijo. Ce ustvarjalnost temelji na notranji motivaciji, gre za dejavnost za-
radi dejavnosti same. V primeru pridobitve zunanje nagrade ali potrditve pa ze
govorimo o zunanji motivaciji. Slednja lahko po prepricanju raziskovalcev tudi
zavre ustvarjalnost (Cropley 1999: 521). Dejansko se pri ustvarjalnosti obe obliki
motivacije prepletata.

Na ustvarjalnost mocno vpliva posameznikovo dozivljanje migracij, to je same
selitve in tudi izku$nje zivljenja v drugem okolju. Pet Zivljenjskih zgodb, ki so zr-
calile posredne ali neposredne migracijske izku$nje posameznikov, nam je dovolj
zgovorno prikazalo raznolikost osebnosti in razseznosti dojemanja ustvarjalnosti.
V obravnavanih primerih smo lahko videli, da so posamezniki povsem razli¢no
dozivljali in sprejemali lastno migracijsko izkus$njo ali izkusnjo starsev in so v skladu
s tem konstruirali lastne identitete. Ker so migracije lahko stresne, $e posebno, ce
so ljudje v selitev prisiljeni, mnogi ljudje taksnega polozaja pogosto ne znajo in ne
zmorejo premagati. V tem primeru so z njimi tesno povezane morebitne dusevne
stiske. Posledice stisk so razne dusevne bolezni, ki jih povzrocijo razli¢ni pretresi
ob stiku z novim okoljem. Njihove oblike so lahko blage, kot so na primer tesnoba,
strah in negotovost, iz Cesar pa se lahko razvije depresija, ki se v redkih primerih
sprevrze tudi v psihozo (Zalokar 1994). Dusevne tezave, predvsem blagih oblik, ne
vplivajo nujno negativno na ustvarjalnost. Psihiatri opazajo, da lahko frustrirajoce
situacije stimulirajo visoko ustvarjalnega posameznika. Tezave, s katerimi se pri-
seljenci soocajo, se tako lahko spremenijo v ustvarjalno inspiracijo® (isti: 18-19).
Predvsem Adriani je dozivljanje razpetosti med slovensko ter argentinsko druzbo
in kulturo povzrocalo psihi¢ne tezave. Introvertirani posamezniki so tezje spreje-
mali zivljenje med dvema dokaj razli¢cnima druzbenima (kulturnima) okoljema in
se tudi umaknili, v Ivanovem primeru iz argentinskega, v Marjanovem primeru
iz slovenskega okolja. Seveda ne moremo govoriti o popolnem umiku, ampak le
obc¢asnem, saj oba $e vzdrzujeta stik z enim oziroma drugim okoljem. Andrejka
pa ni imela vecjih tezav zaradi osebnostne razpetosti in lahko aktivno vecetnic-
no in veckulturno deluje. Njena ekstrovertiranost ji je pri tem zelo pomagala. V
vseh pripovedih pa je zaznati vpliv dogajanja pred samo izselitvijo ali izselitvijo
njihovih star§ev (protikomunisti¢na ideologija in povojni poboji). Pri nekaterih
so pric¢ujoce teme prisotne tudi v njihovih ustvarjenih delih. Razen v primeru Fa-
bidna, ki v izvornem okolju svojih starih starSev $e ni bil, je druge obisk Slovenije
mocno pretresel. Iz njihovih pripovedi lahko razberemo, da so doziveli $ok, ki
pa pri nobenem od njih ni zavrl potrebe po ustvarjanju. Prej nasprotno: vsi stirje
so nato ustvarili nekaj svojih najodmevnejsih del. Marjana sta obisk Slovenije in
soocenje z ocetovo preteklostjo spodbudila k stvaritvi monumentalnega dela, ki

27 Umetni$ko ustvarjanje je imelo pri imigrantih tudi terapevtski znadaj. Tako je slovensko-ka-
nadski umetnik Bozidar Kramolc, kot sam pravi, »v pehanju za vsakdanji obstoj garal in se po
delu ukvarjal s slikarstvom, pisanjem in z drugimi hobiji, da bi si ohranil dusevno zdravje in
nasel vsaj nekaksen smisel v severnoameriskem velemestnem nacinu Zivljenja« (Mislej 2002b:

178).
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je pritegnilo veliko obiskovalcev in naredilo mocan vtis na likovne kritike. Tudi
Adriana je ¢ustvene tezave, ki so sledile ocetovi smrti in obisku Slovenije, obcutila
kot spodbudo in jih prelila na platno.

Vseh pet ustvarjalcev svoje ustvarjalno delo javno predstavlja, kar pomeni, da
so njihovi produkti izpostavljeni javnosti in umetniki zanje prejemajo priznanja.
Ustvarjeni produkti pa lahko ostanejo tudi zasebni, to je neizpostavljeni javni pre-
soji. Poudarimo, da gre v primeru umetnostne ustvarjalnosti za umetniske produkte
oziroma dela, ki nenazadnje to postanejo Sele, ko jih druzbeno okolje prepozna kot
taksne. S tem je umetnost druzbeno konstituirana (ve¢ o tem glej Becker 1982). Pri
produktu kot naslednji tocki teorije lo¢imo druzbeno in predmetno ustvarjalnost.
Druzbena ustvarjalnost neposredno transformira druzbene odnose, kar pomeni,
da za to niso potrebni predmetni produkti. Njene temeljne komponente so etika,
religija, politika in ekonomija. Makarovi¢ (2003) je predmetno ustvarjalnost na-
dalje razdelil na kulturo in civilizacijo, pri ¢emer civilizacija vkljucuje znanost in
tehnologijo, ki sta neposredno povezani z okoljem. Kultura pa vkljucuje filozofijo
in umetnost, ki sta subjektivni obliki ustvarjalnosti in sta po njegovem prepric¢anju
manj neposredno odvisni od danosti okolja, tako da lahko ustvarjalec sledi lastnim
nagnjenjem in aspiracijam. Makarovic je mislil predvsem na danosti naravnega oko-
lja, se pa posameznikova nagnjenja in umetniske aspiracije najpogosteje oblikujejo
in mo¢no izrazajo/kazejo predvsem pod vplivom pridobljenih kulturnih vzorcev
v ¢asu socializacije, ki jo omogoca dolo¢eno druzbeno okolje. Vplivi druzbenega
okolja na posameznikova nagnjenja in aspiracije pri ustvarjanju so bili najbolj
razvidni iz Ivanove pripovedi; bil je tudi najbolj integriran v etni¢no skupnost.

Vrnimo se k samim produktom likovne ustvarjalnosti, likovnim oziroma
umetniskim delom petih ustvarjalcev. Ivanova, Marjanova, Andrejkina, Adrianina
in Fabianova ustvarjena dela govorijo o identiteti, prostoru, spominu in kulturi, a
tudi o razseljenosti, preteklosti, druzbenih problemih, politiki, veri in odtujenosti.
Obravnavajo razli¢ne vidike zivljenja. Ivan je ponavadi slikal to, kar ga je obdaja-
lo: naselja, pokrajino in ljudi, ki jih je opazoval. Slika Zadnji pohod je nastala na
podlagi njegove izkusnje v tabori$cu, kjer je poslusal zgodbe o vracajocih vojakih
domobrancih. Marjanova dela o politi¢nih in ekonomskih krizah v Argentini ali
druzbenih problemih drugje po svetu so del vsakdanjega zivljenja. Instalacije, ki
visijo ali stojijo v prostorih muzeja Conventillo, so pogosto narejene iz uporabljenih
ali odvrzenih materialov.

Tudi v Andrejkinih delih, predvsem v njenih slikovitih upodobitvah tanga,
Indijancev, ladij, dreves in Kocevskega roga lahko zasledimo elemente, vsaj po-
sredno povezane z njenim lastnim zivljenjem v etni¢ni skupnosti in argentinskem
umetnostnem krogu. Adriana in Fabian pa v vecini del s kompleksno simboliko iz-
razata lastno zivljenjsko izku$njo med relativno homogeno slovensko skupnostjo in
kulturno heterogeno argentinsko druzbo. V likovnih delih se veliko bolj ukvarjata z
vprasanji identitete (osebne, etni¢ne, verske, kulturne), Adriana pa posebej poudarja
druzinsko zgodovino. V njenih delih o druzinski preteklosti lahko razseljenost in
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domotozje zaslutimo v drugi seriji koles, kjer so prisotna pisma kot povezovalni
dejavnik med izseljenci in sorodniki, ki so ostali doma. Povezavo z Zivljenjem
ponazarja tudi voda, ki je v zadnjih let ustvarjanja nekaksna Adrianina stalnica.
Ivan in Marjan v svojih delih abstrahirata prostor, kar je najverjetneje posledica
njunih obiskov v Sloveniji. Ivan je to najbolj radikalno pokazal z razstavo akvarelov
Slovenija — Pampa. Slovenska krajina je ostala realisti¢na, liri¢no doziveta krajina,
argentinsko Pampo pa je skril pod barve in abstraktni izraz. Kot da obe v realni
obliki v njegovem ustvarjalnem svetu ne moreta soobstajati. Marjan je posegel
po simbolih (kot so zastava, rdeca, bela in modra barva, bode¢i zici) in z njimi
ponazoril slovenski prostor med osamosvajanjem. Forme Marjanovih del so, tako
kot pri Adriani in Fabidnu, nekonvencionalne. Marjan je presegel konvencionalne
forme predvsem v dimenzijah (pri instalacijah in ¢loveskih skulpturah nadnaravne
vi$ine), Adriana in Fabian pa sta nageljne (Adriana) ali radiografije (Fabian) opre-
mila z okvirji in jim dala pomen ¢a$¢enih predmetov. Predvsem Fabidnove igrace
iz serije Uno in eksperimentalni digitalni posnetki, ki jih dopolnjujejo, odstopajo
od konvencionalnih umetniskih form, ki jih na drugi strani uporabljata Ivan in
Andrejka (slike na platno, kiparska dela v lesu, grafi¢ni odtisi).

Ustvarjeno pa postane druzbeno pomembno le, ¢e ustvarjalec pridobi druzbe-
no priznanje. Priznanje je predvsem druzbeno dejstvo, odvisno od vrednot druz-
be, polozaja in vpliva druzbenih skupin, ki ga opredeljujejo, in komunikacijskih
sredstev. Med obravnavanimi ustvarjalci obstaja bistvena razlika v vrednotenju
druzbenega priznanja, ki je pogojeno z odnosom do slovenske skupnosti oziroma
publike. Ivanu je njeno priznanje pomenilo ve¢ kot priznanje v argentinskih umetno-
stnih krogih. Kot umetniku mu je v skupnosti priznan ugleden polozaj, za katerega
si je prizadeval. V svojem ustvarjanju se je tudi prilagajal konvencijam, ki so jih
oblikovali poznavalci umetnosti, kritiki (kot je bil Marolt) in publika v skupnosti.
Tudi Andrejki najve¢ pomeni priznanje slovenske publike (Se posebno v Sloveniji
ali drugje po svetu). Tako veéjo vrednost pripisujeta etni¢no utemeljenemu prizna-
nju. Priznanje je javna in subjektivna zadeva, saj zadeva predvsem posameznika.
Z objektivnega vidika so pomembnejsi dejanski premiki v druzbi, ki so posledica
ustvarjalnosti. Te spremembe v druzbi pa nato vplivajo na priloznosti.?*®

Temeljni problem pricujoce tocke teorije Sestih P je skladnost med priznanjem
in dejansko vrednostjo oziroma pomenom ustvarjenega. Primerjava razli¢nih krite-
rijev priznanja je pokazala, da obstaja med strokovnjaki (in tudi publiko) dogovor
o tem, kateri ustvarjalec je pomemben (Makarovi¢ 2003). To je bilo evidentno tudi
v lokalnem (etni¢nem) svetu, kjer je dolgoletni kritik Marjan Marolt v ospredje
postavljal predvsem starejSo generacijo ustvarjalcev: Baro Remec, Franceta Ah¢ina,
Milana Volovska in druge. S priznanjem pa je povezana domneva o negativnih

228 Makarovi¢ je pri oblikovanju zadnjega dela teorije $estih P izhajal predvsem iz teorije socialnih
sistemov in njihovih sprememb kot posledic ustvarjalnosti. Na tem mestu se teorija $estih P
neposredno navezuje na Beckerjevo (1982) koncepcije druzbenega sprejemanja umetniskih
del in obravnavo publike, zato bom nekatere vidike druzbenega priznanja in obravnavane
ustvarjalce podrobneje obravnavala v podpoglavju o umetnostnih svetovih.
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vplivih migracij na ustvarjalnost oziroma kakovost produkta. Z vidika mati¢ne
kulture umetnik spremeni svoj nacin dela, ki zaradi drugacnosti mati¢nemu kul-
turnemu krogu postane nerazumljiv in tuj. Umetnik, ki ustvarja zunaj svojega
mati¢nega kulturnega okolja, pogosto postane zanj tujec. Druga¢na ustvarjalna
produkcija kot posledica spremembe okolja je tako pogosto razumljena kot odklon
ustvarjalnosti ali neuspesno prilagajanje veljavnim druzbenim normam v nekem
okolju (glej tudi Cropley 1999: 518). Danes kljub globalizaciji, pretoku idej, ljudi
in tehnologije (Appadurai 1996), nenazadnje umetnosti, prihaja do takih pojavov,
predvsem v manj mobilnih in relativno kulturno homogenih druzbah, kot je slo-
venska. V tem primeru se lahko upravi¢eno vprasamo, ali so kriteriji druzbenega
priznanja omejeni na nacionalne (etni¢ne) meje?

Poglejmo primer odnosa izvornega okolja do emigrantske umetnosti. Razisko-
valci tako imenovane izgubljene generacije avstrijskih umetnikov v Ameriki so na
primer »izklju¢enost umetnika iz domace kulture« opredelili kot »mu¢ni proces, ki
mu odvzame politicne in socialne pravice kot tudi identiteto, ki je izrazena estetsko
in opredeljena s kompleksnimi osebnimi odnosi in tradicijami, ki jih povezujejo«
(Czaplicka, 1996: vii). Emigracija po njihovem mnenju ogroza posameznikov
odnos do mnozice izkuSenj, ki konstituirajo njegovo identiteto in spomin, ter sili
umetnika, »da se soodi s tujim okoljem, ki destabilizira tisto strukturo, na kateri
sloni vecina njegove ustvarjalnosti« (Czaplicka, 1996: viii; avtori¢in poudarek).
Tovrstno generaliziranje je posledica etnocentricnega pogleda, saj se ze v izhodi-
$¢u govori o »izgubljeni« generaciji umetnikov, v analizi del pa so prisotne tudi
kulturno pogojene vrednostne sodbe. »Destabilizacija ustvarjalnosti« je v vedji
meri odvisna od posameznikovih aspiracij, dusevnih lastnosti in zmoznosti prila-
gajanja ter seveda posamezne vrste »tujega« okolja. Primer avstrijskih umetnikov
v Ameriki se sicer navezuje na prisilne migracije (beg pred nacizmom), vendar je
vecina umetnikov v Ameriki nadaljevala svojo ustvarjalno pot in dozivela druzbeno
priznanje. Eni so se bolj, drugi manj uspesno vkljucili v umetnostni svet ameriske
druzbe, kjer so razgibani kulturni stiki veliko pripomogli k razvoju posameznikove
umetniske poti.

Ostanejo nam $e premiki v druzbi (oziroma skupnosti) kot posledica ustvarjal-
nosti. Seveda gre za umetnostno oziroma likovno ustvarjalnost, zato se premiki ali
bolje spremembe, ki jih je sprozila ta ustvarjalnost v skupnosti Slovencev v Buenos
Airesu, nanasajo na kulturo oziroma umetnost. Spremembe so razmeroma majhne,
vendar so povecale moznosti in za ustvarjanje vzpodbudile mlajSe generacije. V tem
primeru je ustvarjalnost kolektivna, skupek ustvarjalnih dosezkov posameznikov,
ki so prispevali k spremembam v kulturni dejavnosti skupnosti. Zakaj poudarjam
premike samo v etni¢ni skupnosti, ¢e pa so posamezniki integrirani v argentinsko
druzbo in so vzpostavili tudi transnacionalne povezave? V $irsi argentinski druz-
bi doslej nisem zabelezila nobenih sprememb, ki bi jih povzrocila umetnostna
ustvarjalnost posameznika, skupine ali skupnosti slovenskega porekla. Slovenci v
Argentini niso bili del avantgardnih umetnostnih sredin, s svojim delom tudi niso
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vplivali na nastanek novih umetnostnih smeri ali vnasali novosti v Ze obstojece.
Premiki ali spremembe kot posledica ustvarjalnosti so tako ostali omejeni na ozek
krog etni¢ne skupnosti. Na drugi strani sveta, v Avstraliji, pa je slovenski priseljenec
Stanislav Rapotec pomembno vplival na razvoj povojne avstralske umetnosti. Z
razstavami, v katerih je Rapotec aktivno sodeloval, je avantgardna skupina ustvar-
jalcev tistega ¢asa izrivala figuralno umetnost in uveljavila novo vrsto abstraktnega
ekspresionizma (glej Mislej 1999a).22

Preteklo likovno ustvarjalno delo Slovencev v Argentini je v skupnosti vpli-
valo predvsem na delovanje SKA, saj ji je veliko Stevilo ¢lanov likovnega odseka v
danasnjem ¢asu omogocilo obstoj. Likovni odsek ohranja delovanje celotne SKA,
ki je po osamosvojitvi Slovenije in s staranjem (umiranjem) ¢lanov zelo opesala. S
tem daje ustvarjalcem skope, a pomembne moznosti za nadaljnje delo, saj prido-
biva sredstva za razstave in nudi potrebno infrastrukturo. Likovna ustvarjalnost
pripadnikov skupnosti je v dolo¢eni meri vplivala na dojemanje vloge etnicnega
jezika v kulturni dejavnosti znotraj skupnosti in tudi na socialne odnose v njej.
Znanje slovenskega jezika je bilo zelo dolgo pogoj za kakr$nokoli udejstvovanje
v odsekih SKA. Pripadniki postmigracijske generacije, Se posebno najmlajsa
generacija, zato niso mogli objavljati ustvarjenih pesmi, proze, esejev in drugega
v etni¢nem tisku, predvsem v Meddobju. Prav tako niso mogli predstavljati svojih
dosezkov na predavanjih. Pri vecini pripadnikov omenjenih generacij je namrec
raba slovenskega jezika omejena na pogovorno obliko in vsakdanje polozaje.
Literarni in filozofski odsek SKA sta tako do devetdesetih let ostala brez ¢lanov
(veliko se jih je postaralo, umrlo ali preselilo v Slovenijo). Likovnih ustvarjalcev pa
jezik ni oviral, zato so se omenjenemu odseku pridruzevali zmeraj mlajsi ustvar-
jalci, ki so neobremenjeno razvijali likovno dejavnost. Iz pogovorov z nekaterimi
¢lani SKA sem sklepala, da je primer likovnega odseka in njegovega Stevilénega
ter pomlajenega ¢lanstva (ob socasnih spremembah, ki so sledile osamosvojitvi
Slovenije (glej Rot 1994; Repic 2005)) vodstvo SKA vodil k druga¢nemu pristopu
do mlajsSe generacije in premisleku o rabi slovenskega jezika v etni¢nem tisku.? Z
vidika socialnih odnosov pa je sodelovanje med starejSo in mlaj$imi generacijami
v likovnem odseku SKA pokazalo, da mlade zanima delovanje etni¢ne skupnosti
in da je tak$no sozitje lahko tudi plodno.

Naj se za konec tega »prepleta« med migracijami in ustvarjalnostjo ustavim
$e pri svobodi in medkulturnih stikih, saj so migracije tesno povezane z obema
pojavoma. Migracijsko okolje, ki je najveckrat vecetni¢no in multikulturno, bi

229 Rapotec je prodrl v sam vrh avstralskega umetnostnega sveta in njegova dela so na pregledni
razstavi avstralske umetnosti v Londonu leta 1954 ocenili za najpomembnejsa (Mislej 1999a:
465).

230 Revija Meddobje je prispevke v §panskem jeziku zalela objavljati leta 1984 v posebni rubriki z
naslovom V kasteljani¢ini. Sele po desetih letih so prevodi in originali pesmi, proze, esejev in
drugega v $panskem jeziku dobili enakovreden status in so jih zaceli objavljati ob slovenskih
besedilih in ne ve¢ v posebni rubriki. Vendar je $tevilo besedil v $panskem jeziku v tej reviji
$e zmeraj v manjsini.
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moralo biti idealno za razvoj posameznikove ustvarjalnosti, vendar pod pogojem,
da sta imigrantu omogocena svobodno Zivljenje in socialna enakopravnost. Ljudje
velikokrat emigrirajo prav zaradi pomanjkanja osebne, politi¢ne ali ustvarjalne
svobode. Poudariti je treba, da je ¢clovekovo ustvarjalno delo brezpogojno poveza-
no s svobodo. Gre za svobodo v odnosu do zunanjega okolja ali drugega ¢loveka.
Cloveka ni mogoce prisiliti k ustvarjalnosti; ustvarjalnost tudi ni rezultat potrebe
ali materialne nuje. Ce migrantom novo okolje omogo¢i svobodno zivljenje in
delovanje, pozitivno vpliva na njihovo ustvarjalnost. Tudi ekonomski imigranti
po ekonomski osamosvojitvi v novem okolju postanejo veliko bolj socialno svobo-
dni, kar vpliva na njihovo ustvarjalnost. Na drugi strani pa so prisilni migranti,
begunci, razseljene osebe in prosilci za azil v novem okolju pogosto brez pravice
do svobodnega gibanja in preden dobijo (¢e seveda dobijo) dovoljenje za bivanje
in delo v priselitvenem okolju, prezivijo veliko ¢asa v pogosto neugodnih, nesti-
mulativnih zivljenjskih okoljih. Liminalnost je kot stanje prehoda ali mejnosti med
enim in drugim stanjem (kot je na primer eksil) lahko spodbuda za ustvarjalnost.
Tako nam Stevilni primeri pricajo, da so ljudje lahko umetnisko ustvarjalni tudi v
najhujsih zivljenjskih pogojih. Med slovenskimi umetniki naj omenim Teda Kramol-
ca, ki je ustvaril serijo risb v taboris¢u Gonars in pozneje kot begunec razstavljal
v Spittalu, Zoran Musi¢ je v koncentracijskem tabori$¢u Dachau ustvaril serijo
risb, Bogdan Bor¢ic je prav tako v koncentracijskem tabori$¢u Dachau ilustriral
ilegalni casopis. Iz sodobnega migracijskega konteksta pa je primer slikarja Tahirja
Abasija iz ljubljanskega azilnega doma, ki je svoja dela leta 2005 razstavil v okviru
svetovnega dneva beguncev v Metelkova mesto. Vplivov migracijskih procesov
na ustvarjalnosti tako ne moremo enoznacno opredeljevati kot negativnih ali
pozitivnih, ampak moramo upostevati $tevilne kompleksne druzbene, kulturne
in nenazadnje naravne dejavnike, ki jih procesi migracij vkljucujejo. Poglejmo Se,
kaksne spremembe lahko zasledimo, ¢e k preuc¢evanju »prepleta« med migracijami
in umetni$ko ustvarjalnostjo pristopimo skozi strukturo umetnostnih svetov.
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MED LOKALNIMI (ETNICNIMI), NACIONALNIMI IN
GLOBALNIMI UMETNOSTNIMI SVETOVI

»Svet, ki ga preucujejo antropologi, je poln sivih con in razlik v stopnji — torej
analognih razlik, ne pa jasnih, ‘digitalnih’ ali binarnih mejnosti.«
(Eriksen 1995)

V umetnostnih svetovih se, kot je bilo doslej ze ve¢krat poudarjeno, vzpostavljajo,
ohranjajo in spreminjajo vsakokratne predstave o umetnosti. Umetnost je tako
utemeljena znotraj umetnostnih svetov, ki jih sestavljajo producenti, distribucijski
sistemi in publika. Odnose med njimi urejajo konvencije, ki so arbitrarne in druz-
beno opredeljene in doloc¢ajo omejitve in moznosti v umetnostnem svetu, s ¢cimer
vplivajo na umetnis$ko delo. Razumemo jih lahko kot pravila igre, ki imajo posre-
dnisko vlogo med umetnostjo in publiko (Becker 1982: 28). IzhodiSc¢e Beckerjevega
razmi$ljanja o umetnostnih svetovih je prav interakcija med dejavniki v omenjenih
svetovih in njihovo medsebojno vplivanje. Ker sem kot izhodiS¢e za konstrukcijo
umetnostnih svetov vzela posameznega ustvarjalca, poglejmo shematsko, kaksna
je dinamika povezovanja posameznikov z drugimi deli umetnostnih svetov na
razli¢nih ravneh - lokalni, nacionalni, internacionalni, globalni (glej shemo med
slikovnimi prilogami).

Shema povezav posameznikov v umetnostnih svetovih je nastala na podlagi
analize interakcij posameznikov z okolico in je le del celotne strukture. Namenje-
na je lazjemu razumevanju izhodi$¢a posameznega ustvarjalca. Debelina puscic
prikazuje, kako intenzivne so povezave z vidika percepcije umetnosti, torej z
razlicnimi publikami, in kaksen distribucijski nacin uporabljajo posamezniki.
Dvojne puscice nakazujejo dinamiko interakcije med posameznikom in razli¢nimi
vrstami publike.

Ivan je mocneje povezan s tistim delom umetnostnega sveta, ki je glede na
vec¢insko argentinsko druzbo zamejen z etni¢no pripadnostjo sodelujocih. Gre
za lokalni svet, kjer je krog sodelujocih etni¢no pogojen. Na oblikovanje Ivanove
etni¢ne (narodnostne) identitete in njegovo ustvarjalno in ustvarjeno delo, posle-
di¢no pa tudi na njegovo umescanje v umetnostni svet, so najbolj vplivali izkusnja
begunstva, delovanje v skupnosti Slovencev in neintegracija v argentinsko vec¢insko
druzbo.

Umetnostno je povezan predvsem s slovensko skupnostjo. V glavnem se je v
njej izobrazeval, ustvarjal in razstavljal, njegova publika je pretezno slovenska; afir-
macijo svojih ustvarjenih del i§¢e pretezno pri njej. V splosnem so njegovi socialni
stiki, kljub obcasnemu sodelovanju v argentinskih umetnostnih krogih, omejeni
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predvsem na slovensko skupnost v Argentini in Slovence v Sloveniji.?®' Kot ustvar-
jalec uziva podporo lokalne publike na neformalni ravni, tako v argentinskem kot
slovenskem umetniskem okolju v Buenos Airesu. Njegova likovna produkcija je do
pred kratkim ve¢inoma nastajala v skladu z umetnostnimi konvencijami, ki jih je
slovenska skupnost splosno sprejela. Zato Ivan v ustvarjenih delih ne eksperimenti-
ra; uporablja standardne materiale. Njegova distribucijska mreza je majhna, saj ne
sodeluje z galerijami in za distribucijo ve¢inoma poskrbi sam s pomocjo soproge.
Sele v zadnjih desetih letih je z ustvarjanjem, razstavo v Sloveniji in s kiparskimi
deli, ki so nastala za slovenske cerkve, ter s transnacionalnimi povezavami presegel
meje lokalnega umetnostnega sveta.

Zdi se, da se je Ivan veliko bolj povezal z argentinskim »prostorom« kot z
ljudmi, saj je izstopajo¢ element v njegovih delih prav argentinska krajina. Ker
se identiteta oblikuje tudi v odvisnosti od prostorskih komponent (ve¢ o tem glej
Kucan 1996), v Ivanovem primeru S$tevilne upodobljene krajine simbolizirajo
pripadnost novemu prostoru, v nasprotju z »izvornime, slovenskim prostorom
(Mlekuz 1999). To trditev pa je treba nekoliko relativizirati. Argentinska krajina
je pravzaprav simbolni nadomestek »izvorne« krajine in ne gre toliko za njeno
sprejemanje in identifikacijo. Ivan je krajino ponavadi slikal v okolici Barilocheja,
kjer so se naseljevali Slovenci, in v cordobskem hribovju, kamor veliko Slovencev
iz Buenos Airesa hodi na pocitnice.”?

Argentinska krajina v njegovih delih je predvsem kultivirana gorska krajina,
podobna slovenski, ki jo je Ku¢anova (1996) opredelila kot slovenski narodni in
nacionalni simbol. Ta krajina je tudi diametralno nasprotje hrupnemu, urbanemu
okolju Velikega Buenos Airesa. Po vrnitvi iz Slovenije se v njegovem slikarstvu
vzporedno pojavi slovenska krajina, ki pa je upodobljena v mehkejsih potezah in
barvah, kot jih lahko vidimo na njegovih argentinskih slikah. Ivanovo razstavo leta
1998, kjer je razstavil ciklusa Slovenija in Pampa, bi lahko razumeli tudi kot izkaz
simbolnega povezovanja obeh prostorov, slovenskega in argentinskega. Prostoru se
ni odrekel niti v svojih vse bolj abstraktnih slikah zadnje ustvarjalne faze. Vendar pa
je prevladujoco krajinsko motiviko v Ivanovih delih treba obravnavati tudi z vidika
splo$nega okusa njegove publike, ki je bila, kot Ze re¢eno, ve¢inoma slovenska. Sele
odmik od etni¢ne skupnosti ga je spodbudil, da je izbral bolj spros¢en in sodobne;jsi
umetniski izraz in se s tem odmaknil od tradicije krajinskega slikarstva.

Ceprav je Ivan osebno dozivel vraéanje domobrancev (pozneje se je v Argentini
udelezeval tudi junijskih spominskih slovesnosti), tematika domobranstva v njego-
vem opusu nima pomembnejSega mesta. Pravzaprav se z njo neposredno povezuje
le slika procesije zvezanih ujetnikov (domobrancev), ki krozijo okoli kriza (glej
slikovno prilogo §t. 7). Na njej je sledil kompoziciji ene zgodnejsih argentinskih

21V pripovedi je precej ve pozornosti namenil »slovenski strani« svojega Zivljenja.

22V hribih v okolici Cérdobe je tudi slovenski Po¢itniski dom dr. Rudolfa HanzZeli¢a za otroke in
mladino. Slovenci so ve¢inoma potovali na sever in severozahod Argentine, kjer so hriboviti
predeli drzave, manj pa v ravninsko Patagonijo.

180



Med lokalnimi (etnicnimi), nacionalnimi in globalnimi umetnostnimi svetovi

grafik Bare Remec. Tudi sicer mo¢no poudarjena slovenska etni¢na pripadnost v
Ivanovem ustvarjalnem delu nima vidnejSega mesta. Med figurativnimi slikami
velja omeniti sliko Zivljenje iz leta 1982, kjer so v barvah slovenske zastave upodo-
bljene »njegove Zenske«: mati, zena in h¢i (glej slikovno prilogo). Pred obiskom
Slovenije leta 1995 v njegovih delih ni slovenske krajine. Sele fizi¢ni stik s slovensko
pokrajino ga je vzpodbudil k njeni upodobitvi.

Marjan je v nasprotju z Ivanom del organiziranega umetnostnega sveta na
nacionalni ravni. Na njegovo zivljenje in ustvarjanje so vplivali druzinska zgodo-
vina, oce, ki je zapustil druzino, emigracija, tezki zacetki v Argentini in odmik od
skupnosti Slovencev. Marjan je vecino zivljenja prezivel v argentinski multikulturni
druzbi, v kateri se je tudi izobrazeval in Se vedno ustvarja. Vendar Marjan svojo
etni¢no identifikacijo konstruira tudi v stikih s Slovenci. Ti stiki so obcasni in
vecinoma povezani z umetnostjo. Tako obcasno razstavlja v lokalnem etni¢nem
okolju skupnosti Slovencev, kjer je publika lokalna. Marjanovo etni¢nost bi lahko
po Gansu (1996) opredelila kot simbolno, saj je razvil nostalgi¢no vez do kulture
svojih starSev in spoStovanje do slovenske tradicije, vendar je ne vkljucuje v vse
plasti svojega vsakdanjega zivljenja. Marjan transnacionalno ni vzpostavil trajnej-
$ih povezav, saj so bile njegove razstave v Sloveniji le priloznostne. Tudi sicer ne
deluje zunaj argentinskega nacionalnega prostora. V umetnostnem svetu Buenos
Airesa se Marjan pozicionira na njegovem robu (po Beckerju bi ga lahko umestili
nekje med integriranim profesionalcem in »odpadnikom«), saj se le v manjsi
meri povezuje s strukturami umetnostnega sveta in je od njih manj odvisen. Za
distribucijo umetniskih del skrbi sam v okviru lastne galerije, tako je tudi njegova
distribucijska mreza majhna. Vendar je njegova publika §irsa, tudi priloznostna in
mednarodna, saj zaradi predstav tanga veliko turistov obi$¢e tudi njegovo galerijo
oziroma muzej. Njegova dela se tako nahajajo na ve¢ koncih sveta. Z lastno galerijo
in s 8ir§im kulturnim delovanjem (predstave, prodaja zeleznih figuric, muzej) je
dosegel neodvisnost, predvsem od umetniskega trga. Spostuje temeljne konvencije
tega sveta. Inovativen poskusa biti vsaj v rabi materialov.

Marjan v svojih delih ve¢inoma ponazarja vsebine iz osebne zgodovine ali
aktualnega druzbenega dogajanja. Ceprav se sam ne oznaluje za druzbeno an-
gaziranega umetnika, njegova dela pretezno ponazarjajo aktualne politi¢ne in
druzbene dogodke v Argentini ali izven nje, torej lokalne in globalne probleme.
Kot nasprotovanje uveljavljenim druzbenim vzorcem in v spomin na druzinsko
preteklost lahko razumemo tudi njegovo odloditev, da je pred propadom ne samo
resil nekdanji conventillo, ampak ga je tudi ozivil s priseljensko vsebino.?

Kot kritik kapitalisticne svetovne ureditve, hegemonisti¢nih sil in njihovega
izkori$¢anja $ibkejsih si je moral Marjan ustvariti umetniski polozaj, relativno ne-
odvisen od (lokalne) politike. Ker si je ustvaril tak polozaj, je lahko kriticen tudi

23 Seavbe. ki so iih med o el . Lievali pred {oriselienci iz F

tavbe, ki so jih med mnozi¢nim priseljevanjem naseljevali predvsem revni priseljenciiz Evrope,
se danes v Buenos Airesu pocasi umikajo novogradnjam. Le redke so ohranjene kot kulturna
dedisc¢ina lokalnega ali nacionalnega pomena.
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do sodobnih argentinskih druzbenih problemov.?** V lastnem razstavnem prostoru
lahko ustvarja kiparska dela vecjih dimenzij in eksperimentira v konceptualni
umetnosti. Dela, ve¢inoma instalacije, razporejena v drugem nadstropju muzeja,
prikazujejo matere, ki so prodajale lastne otroke, opozarjajo na grozote vojne v
Iraku, na jedrsko katastrofo v Cernobilu. Delo Abortus je poziv proti splavu, dru-
ga dela opozarjajo na lakoto v Afriki, odnos do Indijancev, rev§éino in proteste v
Argentini.

Na argentinske gospodarske probleme se nanasata instalaciji Denar in plo-
$¢a z ostanki sve¢ in plastike, ki jih je leta 2002 pobral na kraju demonstracij na
Plaza de Congreso. Nekaj je tudi »slovenskih« tem, ki povzemajo politi¢ni polo-
zaj v Sloveniji ali Marjanovo druzinsko zgodovino pred odhodom v Argentino.
Osamosvajanje Slovenije je leta 1991 obelezil z delom Eslovenia Libre oziroma
Svobodna Slovenija, kjer je z bodeco zico ponazoril tezave osamosvajanja drzave
(glej slikovno prilogo).

Posebno mesto v njegovem opusu pa ima instalacija Homenaje a mi padre (Po-
klon ocetu). Po obisku Slovenije je v zgornjem prostoru muzeja ustvaril instalacijo,
posveceno vsem padlim domobrancem. Gre za primer, ko je travmati¢en dogodek,
ki ga posameznik ni sam dozivel (Marjan je prisel v Argentino kot otrok), vzpod-
budil ustvarjalni proces. Instalacija je bila narejena z veliko svetlobnimi uc¢inki, z
luémi, s plastiko. S figurami iz plastike v sredini in z lu¢mi, ki so jih prebadale kot
streli, je ponazoril padle v ¢rni jami. Hotel je ponazoriti trenutek, ko so domobranci
zadeti od krogel popadali v jame.

Andrejka sodeluje v umetnostnem svetu, ki je hkrati nacionalen, regionalen in
translokalen oziroma transnacionalen, saj razstavlja v Argentini, sosednjih drzavah,
Sloveniji in med Slovenci po Evropi. Kot potomka Slovencev je sicer odrascala v
argentinskem okolju, toda starsi so ji skozi druzinsko zgodovino in spomine pribli-
zali svoje izvorno okolje, Se preden ga je sama spoznala. Njena vpetost v aktivnosti
slovenske skupnosti in so¢asno delovanje v argentinskih umetniskih krogih se ne
izkljuc¢ujeta. Andrejka med identitetami preklaplja. V slovenski skupnosti deluje
zavestno in prostovoljno. Vpliva skupnosti ne ¢uti kot pritisk in svoje slovenstvo
razume kot vzpodbudo za delo. Delovati je zacela v politicno manj obremenjenem
okolju okrajnega doma. Ko se je prikljucila SKA, je bila ta ze na poti povezovanja
z vecinsko druzbo. Andrejki delovanje v argentinskih umetniskih krogih deloma
narekuje tudi pragmatizem, saj ima tako ve¢ moznosti razstavljanja. Ker je Andrejka
izredno aktivna na razli¢nih podrodjih, tako v skupnosti Slovencev kot zunaj nje,
jinjena razvejana socialna mreza omogoca dostop do razli¢nih virov in moznosti
za umetni$ko afirmacijo. Vzpostavila je transnacionalne povezave, ve¢inoma s
pomocjo sestre Marjetke. Hkrati kot producentka del posega tudi v lokalni etni¢ni
umetnostni svet, sodeluje pa tudi v njegovem distribucijskem sistemu. Svoja dela

23 Marjan je eden redkih ustvarjalcev med Slovenci v Argentini, ki je v svojih delih opozoril na
problem izginulih med vojasko diktaturo (1976-1983), vsekakor pa edini, ki je to naredil na
tako neposreden nadin.
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distribuira sama ob pomoc¢i druzine. Uposteva temeljne konvencije umetnostnega
sveta. Uporablja standardne materiale in ne eksperimentira. Njena publika je razno-
vrstna, sega od lokalne do transnacionalne, je priloznostna in tudi poznavalska.

Kot slikarka se ne omejuje na doloc¢ene tematike, zanjo steje obcutenje barve,
»igra« Crte in ploskve. V njenem opusu pa vendarle prevladuje ena tema: narava. V
zadnjem casu se je posvetila tudi znac¢ilnemu argentinskemu tangu (glej slikovno
prilogo §t. 15). Da je njena umetnost del argentinskega prostora, so ob razstavi v
mariborski galeriji Ars Scra opazili tudi slovenski likovni poznavalci. V delih je
sakralne motive umestila v slikovite vedute argentinskega severa. V krajinah, pred-
vsem argentinske Patagonije, je razkrivala regionalne specifike in naglase, v barvni
skali pa indijansko likovno kulturo in tradicijo. Tudi v stilizacijskih postopkih so
bili odmevi starih regionalnih kultur (Sedej 1996). Dela z motivi povojnih pobojev
(slike in grafike) je Andrejka izdelala pod vplivom moc¢nega custvenega dozivljanja
ob obisku grobov v Koc¢evskem rogu, so pa tudi odsev kolektivnega spomina, ki so
ga oblikovali in posredovali starsi in predvsem $ola (glej slikovno prilogo st. 18).
Razen manjsega Stevila slik in grafik Kocevskega roga se Andrejka nilotevala tem,
ki bi bile posredno ali neposredno povezane z druzinsko zgodovino ali s Slovenijo
oziroma z njenim slovenskim poreklom. Nasprotno, tovrstna tematika po njenem
mnenju izdaja »zaprtost« in umetnisko omejevanje.?*

Adriana je kot profesionalna ustvarjalka vkljucena v likovni umetnostni svet
na nacionalni ravni. Obcasno razstavlja v lokalnem etni¢nem okolju skupnosti
Slovenceyv, kjer je publika lokalna. Svojo etni¢no identiteto je namrec¢ oblikovala
kot potomka Slovencev v Argentini. Nanjo je mocno vplivala ocetova zivljenjska
zgodba, njegove emigrantske izku$nje in oblikovanje druzinskega zivljenja v novem
okolju. Adrianina etni¢na identiteta se je oblikovala v konfliktu med posredovano
in pridobljeno kulturo. Konflikt je bil tako mocan, da je morala poiskati profesi-
onalno terapevtsko pomo¢. Danes je razpetost in dvojnost njenega identificiranja
ne motita, ampak jo vzpodbujata pri ustvarjanju. Vzdrzuje le obcasne stike z dolo-
¢enimi osebami iz skupnosti in le redko tam tudi razstavlja. Sama se prvenstveno
opredeljuje kot slikarka, ne pa kot Slovenka ali Argentinka, in tako ne poudarja
etni¢ne identitete, ampak osebno in poklicno.

Adriana je vzpostavila nekaj transnacionalnih povezav, vendar so bile njene
razstave v Sloveniji do zdaj priloznostne. Tudi sicer ne deluje zunaj argentinskega
nacionalnega prostora. Za distribucijo umetniskih del skrbi sama in z njimi ne
zasluzi dovolj za samostojno delovanje. Zato ob ustvarjalnem delu $e poucuje,
kar pa ji na drugi strani omogoca dolo¢eno mero samostojnosti. Njena publika je
raznovrstna.

Raziskovanje druzinske zgodovine, soocanje z realnostjo izvornega okolja

2% Dolinarjeva sicer opu$c¢a moznost, da je v dolo¢enih umetniskih delih to tematiko izrazila

nezavedno, a temu nikoli ni pripisovala ve¢jega pomena. Nekateri Slovenci v Argentini so jo
opozorili, da jih njena serija ladij, ki jih je slikala v dolo¢enem obdobju, spominja na prihod
njenih star§ev in drugih priseljencev v Argentino.
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star$ev, rahljanje odnosa z etni¢no skupnostjo in argentinske ekonomske krize so
bistveno zaznamovali njeno umetnisko ustvarjalnost. V Adrianinih delih je najvec
motivov simboli¢no povezanih z njeno druzino, emigracijo in tudi s slovenstvom.
Vec slik je ustvarila na podlagi spominov, predvsem na oceta, pri ¢emer je upora-
bila druzinske fotografije, ki so del druzinske dedisc¢ine. V upodobljenih simbolih
se mes$ata zasebno in kolektivno, tako je nagelj kot slovenski nacionalni simbol v
njenem primeru tudi druzinski simbol.

Fabian je v nasprotju z drugimi $tirimi ustvarjalci popolnoma integriran v
organiziran umetnostni svet Argentine na nacionalni ravni. Pocasi je zacel prodi-
rati tudi v globalni umetnostni svet. Fabian je identitetno zasidran v argentinskem
okolju. Ceprav je odra$¢al v samem centru slovenske skupnosti (Slovenska vas)
in se zaveda svojega slovenskega porekla, se najprej identificira kot Argentinec.
Ze njegovi star$i so ohranjali slovensko etni¢no identiteto le na simbolni ravni.
Fabian Slovenije ne dozivlja kot svoje domovine, ampak je domovina njegovih
starih starSev. Vendar Fabianu ta, lahko bi mu rekli travmati¢ni del druzinske
preteklosti, ne predstavlja ustvarjalnega izziva. Ne sodeluje v procesu ohranjanja
kolektivnega spomina na begunstvo in je kriticen do ideologije, ki jo $e vedno goji
slovenska skupnost.

Fabian je kljub mladosti in kratki ustvarjalno-umetnigki karieri dosegel vec
kot vecina ustvarjalcev slovenskega rodu v Argentini. Njegova dela so postala del
zbirk pomembnih nacionalnih galerij, prejel je nekaj vidnejsih nagrad in Stipen-
dijo, namenjeno le najodli¢nej$§im mladim ustvarjalcem. Je inovativen ustvarjalec,
eksperimentira z materiali in izraznimi oblikami (posebej pri zadnjem projektu).
Fabian v svojih delih v prvi vrsti pripoveduje zgodbo svoje druzine in svojo lastno
zgodbo. S simboli¢no poimenovanimi radiografijami in nato z igra¢ami je predsta-
vil svoja razmisljanja o zivljenju, vidike svojega odras¢anja in izoblikovanje svoje
osebnosti skozi versko izobrazbo. Prvobitnost igra¢ mu je omogocila refleksijo
osebnih vprasanj o izobrazbi, ki je je bil vsaj na ravni osnovne $ole delezen hkrati
v slovenski etni¢ni $oli in argentinskem izobrazevalnem okolju. Detajli, kot sta
trnova krona in kriz, z vso preprostostjo in iskrenostjo izpric¢ujejo nekatere dele
Fabianove osebnosti. Umetniske objekte je vzel iz obicajnega konteksta (igrace)
in jih povezal s kr§¢ansko ikonografijo, da bi predstavil svoje dozivljanje katoliske
vzgoje. Po eni strani igrace — lutke v svoji primarni vlogi ponazarjajo sre¢ni otroski
svet, ki pa se za vecino otrok za¢ne spreminjati s sekundarno socializacijo v okviru
formalnih izobrazevalnih institucij ali v Fabidnovem primeru tudiv okviru etni¢ne
$ole. Priznanja kritikov, nagrade in $tipendije ga opredeljujejo kot integriranega
profesionalca, ¢eprav se ne podreja splosnim konvencijam. Fabian je vkljucen v
profesionalno distribucijsko mrezo preko posrednice in od umetnosti lahko zivi
povsem samostojno. Njegova dela imajo za zdaj specifi¢no publiko, saj se skrivajo
za »obrazom komercializma« in versko ikonografijo. Iz svojevrstne »kulturne fuzije«
v teh delih lahko razberemo, da Fabidn kot ustvarjalec etni¢no oziroma nacionalno
in kulturno ni omejen samo na okolje, v katerem zivi in ustvarja. Tako bi njegovo
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ustvarjalno delo lahko oznacdili kot kulturno hibridno, kot ustvarjalec pa sega tudi
v transnacionalni umetniski prostor.

Shematski prikaz povezovanja posameznikov v umetnostnih svetovih je, kot
ze opredelitev pove, omejen na produkcijo in producente del. Te in produkcijske
nacine, to je nacine, ki prispevajo k realizaciji ustvarjenih (umetniskih) del, kot so
priznanja, umetniske Stipendije, nagrade, odkupi, narocila, lastni kapital, socialna
mreza in podobno sem podrobneje predstavila ze v predhodnih poglavjih. Vendar
pa se umetnostni svet »vrti« zaradi medsebojnega vplivanja vseh sodelujocih de-
javnikov: produkcijski nacini doloc¢ajo distribucijske sisteme, ki nadalje vplivajo
na velikost publike, razmerje moc¢i med producenti in distributerji ter znacilnosti
ustvarjenih del. Distribucijske sisteme lahko upravljajo umetniki sami ali pa jih
vodijo specializirani posredniki.2s® Ce ustvarjalci distribuirajo svoje delo sami ali
v okviru manjs$ih omrezij, kar je znacilno za lokalni (etni¢ni) umetnostni svet, s
svojim delom ne zasluzijo veliko, ¢e sploh kaj, in so tako odvisni od drugih virov
dohodka. Ena moznost je »dnevna sluzbax, ki je ali pa tudi ni povezana z ume-
tnostjo. Ivan se na primer prezivlja z rezbarjenjem in s kiparjenjem za naroc¢nike,
Adriana pa uci likovno umetnost na osnovnosolski ravni. Tudi Andrejka je veé
let uc¢ila v $oli.**” Ta oblika distribucije omogoca najvec¢ svobode, vendar ima tudi
omejitve: ustvarjalci morajo sami poskrbeti za materiale, opremo in promocijo,
kar posledi¢no pomeni najcenejso izbiro in relativno majhno publiko. Fabian, v
zadnjem casu tudi Andrejka in v manjsi meri e Adriana, pa so z javno prodajo
dosegli $irsi krog tudi mednarodne publike.

Distribucijski sistemi so dinamic¢ne tvorbe, ki se spreminjajo in za ustvarjalce
ne predstavljajo le omejitev. V danasnjem ¢asu moramo kot distribucijski sistem
upostevati tudi svetovni splet, ki dosega veliko Stevilo ljudi brez rabe formalne
distribucijske mreze. Z njim se je razvil tudi nov umetniski zanr: spletna umetnost.
Galerije na domacih straneh predstavljajo virtualne razstave, nekatere galerije in
muzeji obstajajo sploh samo v virtualni obliki (naj kot primer navedem ze omenjeno
avstralsko-slovensko galerijo Sloveniana ali pa virtualni muzej portugalske emi-
gracije Museu da Emigracao).”® Umetniki izkori§¢ajo splet za lastno predstavitev,
kot je to storil Fabian, objavljajo informacije o razstavah, komunicirajo s publiko in
prodajajo svoja dela. Svetovni splet je postal nova lokacija za promocijo ustvarjenih
del, komunikacijo, izmenjavo informacij o umetnosti in svojevrsten distribucijski
sistem. Hkrati pa je povezovalni dejavnik, ki pospesuje Sirjenje globalnih kulturnih
tokov, podpira globalni umetnostni trg in s tem globalni umetnostni svet. Klju¢na
podoba globalne kulture je gibanje, kar pomeni disperzijo skupin v transnacional-
nem prostoru, transfer kulturnih materialov med $tevilnimi prostorskimi lokacijami,
gibanje ljudi in kultur preko meja. Appadurai v teorijo globalnih kulturnih tokov

236 Becker je definiral tri tipe distribucijskih sistemov: samopodporo oziroma samodistribucijo,
mecenstvo in javno prodajo (Becker 1982).

%7 Alternativna moznost samodistribuciji je samostojna galerijska dejavnost, kot jo je razvil
Marjan.

2% Seznam virtualnih muzejev in galerij: http://www.museumlink.com/virtual.htm.
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vkljucuje ljudi, ideje, kapital, tehnologijo in medije, vendar bi lahko dodali tudi
umetnost, saj se tudi gibanje umetniskih del in vse bolj tudi njihovih producentov
ne ozira ve¢ na nacionalne meje (Appadurai 1996).

Umetnostni svetovi tako niso homogeni, stati¢ni ali nespremenljivi. V njih se
dogajajo kontinuirane in tudi revolucionarne spremembe. Spreminjajo se ume-
tniska dela, kooperativne dejavnosti, ki producirajo in distribuirajo dela, in tudi
konvencije, s katerimi ljudje koordinirajo sodelovanje. Sledimo preprosti logiki
spreminjanja narave stvari: prakse in produkti se spreminjajo, ker se spreminjajo
okolis¢ine njihovega nastanka. Umetnostni svetovi rastejo in se razlikujejo tudi
glede na prostor oziroma razsirjenost — poznamo lokalno, nacionalno, internaci-
onalno in globalno raven umetnostnega sveta. V primeru migracijskih skupnosti
pa bi lahko govorili tudi o umetnostnem svetu, ki temelji na transnacionalnih
povezavah. Znova poudarjam, da so umetnostni svetovi le konstrukcije, ki nam
rabijo za razumevanje umetnosti kot dela kulturne produkcije in med njimi ni
jasnih lo¢nic, temve¢ se medsebojno prepletajo in tudi prekrivajo.

Po Beckerju lokalni umetnostni svet doloc¢a krog sodelujocih, ki ne presega
lokalne skupnosti, temeljece na osebnih stikih (1982: 314). Lokalni umetnostni svet
ima svojo mrezo dobaviteljev, distributerjev in skupin, ki se ukvarjajo z vprasanji
estetike, standardov in evalvacije del. Ustvarjalci v lokalnih umetnostnih sveto-
vih uzivajo podporo lokalne publike na neformalni ravni. Taksno lokalno obliko
umetnostnega sveta so v petdesetih letih vzpostavili tudi Slovenci v Argentini.
Vendar lokalnost v tem primeru ni samo geografska, saj je SKA delovala tudi
translokalno (v Argentini) in transnacionalno, ampak lahko o lokalnosti govorimo
predvsem z vidika etni¢nosti. Umetniki, distribucija del v okviru institucij (SKA)
ali samodistribucija, kritiki (Marolt, Papez, Debeljak in drugi), publika in celo
konvencije (glede na kulturni kapital in habitus) so bili etnicno pogojeni. Tako
kot vsak umetnostni svet se je tudi ta s Casom spreminjal, vendar se je pojmovanje
njegove temeljne strukture preneslo na mlajSe generacije. Tako znotraj argentin-
skega nacionalnega umetnostnega sveta $e danes obstaja etnicni, samo slovenski
umetnostni svet. Njegov obstoj omogocajo ohranjene druzbene norme in kulturni
vzorci oziroma vztrajanje na »ideologiji slovenstva« v etni¢ni skupnosti.

Umetnostni svetovi rastejo z difuzijo organizacij in konvencij, zato lahko vse,
kar omejuje njihovo rast, omejuje tudi rast svetov. Druzbeno razlikovanje, spolne
prakse, regionalne, etni¢ne in nacionalne kulture so omejitve za skupine, ki jim
umetnostni svet lahko posreduje svoje produkte. Becker pravi, da jim manjka znanje,
ne poznajo konvencij, na podlagi katerih nastajajo umetniska dela in tako ne morejo
sodelovati pri njihovi produkeciji (Becker 1982: 347, 348). Celoten umetnostni svet
deluje podobno. Tako so lokalno ali nacionalno, etni¢no in razredno utemeljeni
pomeni in konvencije omejitve za produkcijo, distribucijo in percepcijo umetniskih
del. Primer Slovencev v Argentini kaze, da so sodelujo¢i v umetnostnem svetu na
podlagi etni¢ne diferenciacije in kulturnega razlo¢evanja omejili rast umetnostnega
sveta. Posamezni ustvarjalci in tudi del publike so se vkljucili v umetnostni svet
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Argentine na nacionalni ravni* in s tem povezali oba svetova. Ker lahko skupine in
tudi publika ostanejo lokalni kar nekaj ¢asa, lahko geografska ali etni¢na nedosto-
pnost postane tudi socialna nedostopnost. Slovenci v SKA §e vedno ne sprejemajo
»Neslovencev« in tudi ne neprofesionalnih ustvarjalcev. Ceprav so se sorodniki,
ki po poreklu niso Slovenci (predvsem zakonski partnerji posameznikov), lahko
vkljucili v kulturne dejavnosti okrajnih domov, ostaja vecina dejavnosti v osrednjih
kulturnih institucijah rezervirana za Slovence in njihove potomce.

Becker pravi, da se lokalni umetnostni svetovi lahko razvijejo nad lokalno
raven, ko medse pritegnejo vec¢ sodelujocih (Becker 1982). Razvijejo razsirjeno
mrezo kooperacije, uporabljajo konvencije, ki so znane in v rabi na $irsi, nacionalni
ali internacionalni ravni. Vsi sodelujoci poznajo splo§ne konvencije in sodelovanje
ni veé zgolj lokalno; sodelujoéi v umetnostnem svetu so medsebojno zamenljivi. Ce
sodelujoci v tak§nem umetnostnem svetu odpotuje drugam, bo vedno nasel druge
sodelujoce, ki bodo naredili to¢no to, kar je treba, da umetnostni svet nemoteno
deluje. Tako je nastal mednarodni slikarski svet, kjer so konvencije, ki urejajo na
primer distribucijski sistem, dobro znane. Konvencije tudi omogocajo, da slikarji ali
kiparji ustvarjajo transnacionalno in se globalno tudi promovirajo. To so pokazali
tudi primeri obravnavanih posameznikov.

Sklenemo lahko, da zidove lokalnih umetnostnih svetov »rusijo« razsirjena
produkcija in distribucija, predvsem pa komunikacija. Vse, kar lajsa mobilnost -
politi¢ne spremembe, odprte meje, tehnoloski napredek, kozmopolitizacija odnosov
in ve¢ denarja — omogoca tudi komunikacijo in seveda reprodukcijo umetnosti.
Tehnoloski napredek v komunikaciji (internet) in transportu ter politi¢ne spremem-
be v Sloveniji po letu 1991 so omogoc¢ili intenzivnej$e transnacionalne povezave*
in s tem tudi transnacionalno delovanje slovenskih likovnih ustvarjalcev. Andrejka
je skupaj s sestro Marjetko vzpostavila nekaksno transnacionalno kooperativno
mrezo, ki obema omogoca delovanje in distribucijo ustvarjenih del ¢ez meje na-
cionalnih prostorov. Preko svoje umetnosti in transnacionalnih povezav sta tako
simultano prisotni v ve¢ umetnostnih svetovih. Ceprav tudi drugi ustvarjalci slo-
venskega porekla (izseljenci ali njihovi potomci) delujejo transnacionalno — med
njimi se jih je vec tudi za stalno ali vsaj za daljse obdobje naselilo v Sloveniji — bi
bilo morda pretirano trditi, da obstaja nekak$en slovenski transnacionalni likovni
umetnostni svet. Nekatere galerije v Sloveniji so se sicer specializirale za prezentacijo
slovenskih ustvarjalcev po svetu oziroma so jim namenile dolocen galerijski prostor
in ¢as. Med njimi sta najpomembnejsi Pilonova galerija v Ajdovscini in galerija
Svetovnega slovenskega kongresa v Ljubljani. Tudi med likovnimi kritiki so bili in
so tudi danes posamezniki, ki med drugim namenjajo pozornost tudi slovenskim
ustvarjalcem, ki zivijo po svetu (Ivan Sedej, Mirko Jutrsek, Irene Mislej). Vendar so

29V vedji meri je to umetnostni svet Buenos Airesa.

240 Repi¢ ugotavlja, da so vedno moénejse transnacionalne povezave s Slovenijo po osamosvojitvi
drzave nadomestile politi¢no delovanje Slovencev v Argentini (povezovanje skupnosti, zavra-
¢anje komunizma in ohranjanje zgodovinskega spomina) (2005).
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lo¢nice med umetnostnimi svetovi znotraj dolo¢ene umetnostne zvrsti zelo nejasne
in v obravnavanem primeru ne morem potrditi, da obstajajo posebne, transnacio-
nalno utemeljene konvencije, ki bi povezovale sestavne dele umetnostnega sveta.
Ce nekateri njegovi deli temeljijo na transnacionalnih povezavah, $e ne pomeni, da
je njegov znacaj transnacionalen. Zadovoljiv odgovor bi lahko dali $ele primerjava
z drugimi migracijskimi situacijami in poglobljena analiza vseh sestavnih delov
(produkcije, distribucije in percepcije) v transnacionalnem kontekstu — projekt,
ki bi ga bilo smiselno zastaviti v prihodnje.
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THEIR DESCENDANTS IN BUENOS AIRES

SUMMARY

Migrations are more than a mere transfer of population in space; they represent an
experience that each individual lives and interprets differently. Migration processes
include individual agency, her/his migration, cultural and creative dispositions
as well as exterior factors such as economic, political and social conditions in the
environment of origin and the environment of settlement. Based on a study of tran-
snational identities of Slovenian immigrants in Argentina, Repi¢ concluded that
interior factors such as experience and knowledge (habitus) played an important role
in individual agency in the migration process. (Repi¢ 2005) A similar conclusion
can be made considering an individual in a creative process. Individual’s experi-
ence, knowledge and capacities along with various exterior factors, co-determine
expressiveness and intensity of one’s creativity.

In this book I used the case of Slovenians in Argentina to connect migrations
and creativity, with an emphasis in particular on paintings and visual arts in gen-
eral. I conducted to that purpose an extensive fieldwork first in November and
December 2004 and again from November 2005 to January 2006. The case study is
based on individual life stories of five visual artists of Slovenian origin that work in
Buenos Aires, and on their interaction with Argentinean multicultural environment
and Slovenian ethnic community there. Creative approaches, media of expression,
artistic experience and personal life stories of these individuals differ, they have
in common however, their Slovenian origin, relative nostalgia for Slovenia (their
environment of origin or the environment of origin of their parents), and above all,
they share a direct or indirect experience of migration. It therefore interested me
how the conditions of migration and the experience of their ancestors’ migration
reflected on artists’ lives, how migration influenced their decisions and beliefs and
how circumstances of immigration and emigration on the other hand, formed and
helped define their creative opuses.

Beside political, cultural and social climate in the host country, the key fac-
tors in cultural production at the collective level and in artistic expression at the
individual level are the reasons for migration, the organizational structures in a
particular ethnic group in the new environment and individuals’ identities. Artistic
expression is defined by specific characteristics of the individual. Analysis of life
stories and of created artworks demonstrated that impact of migration processes
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on artistic creativity of the individual could be detected at various levels and in
various ways.

Conditions of immigration from Slovenia, shared refugee situation in camps
in Austria and Italy and arrival to Argentina defined particular migration experi-
ence, and influenced organizational structures, connections and integration of
immigrants as well as the construction of their ethnic identity. In life stories told
by five artists, Ivan, Marjan, Andrejka, Adriana and Fabian, interpretations can
be detected of a direct experience of migration or interpretations of their parents’
stories on their migration experience. Ivan and Marjan were born in Slovenia and
came to Argentina as refugees after World War II, while Andrejka, Adriana and
Fabian were born in Buenos Aires. Ivan in his seventies makes a living as a carver,
Marjan owns an art museum, Adriana teaches art, while Andrejka and Fabian suc-
ceeded as independent artists. Their stories show that they engaged in a dynamic
interaction with their (new) environment. Favorable conditions for creative work
that individuals usually search for in their social and cultural (and natural) envi-
ronment, were in Argentina in various periods importantly dependent on political
and economic conditions and therefore often limited. On the other hand, a toler-
ant Argentinean immigration policy, the multicultural Argentinean society and
its rich culture and art tradition, which had been rooted in European art and had
later evolved independently also offered incentives for creativity. For Slovenians
in Argentina, a varied natural environment and a multicultural, multiethnic social
environment definitely represented a creative incentive. Less motivating were unfa-
vorable economic conditions — tax reforms, inflation and finally state bankruptcy
in 2001 prevented artists from unhindered production.

Certain specific features such as the refugee situation, establishment of a
closely connected ethnic community, organized political and cultural activities
of this community and its prevailing clericalism also influenced Slovenian artists
in Argentina. Andrejka, Adriana and Fabidn often listened to stories on Slovenia,
the refugee situation, the destiny of World War II Nazi collaborators in Slovenia
and their parents’ difficult start in Argentina. Collective memory affected their
artworks. There are some general features also perceived with Slovenian artists in
Australia that I used as a comparison to the Argentinean case study.

The compared cases showed that cultural and ethnic environment i.e. the ethnic
community can have a strong impact on individual’s creativity. Artists need be free
of ideological, social and cultural pressures and that is why the organized Slovenian
community often acted as an obstacle to creativity. Namely, Slovenian community
in Buenos Aires is a forum to conserve the language and national identity, yet also
(has been) a forum of inner social control and cultural exclusion. Ivan was given
possibilities by the ethnic community to learn and work and establish himself; via
incentives, expectations, values, ideals and worldviews the community represented
a creative environment for him and an obstacle at the same time. Owing to distinc-
tions in taste conditioned by the cultural capital (Bourdieu 1984) Ivan’s creativity
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was under social pressure. He accepted conventions considered by art critics and
the audience in the community and subordinated himself to them. To some extent,
Andrejka also used the material and immaterial incentives offered by the ethnic
environment yet she did not have to fulfill social expectations. Simultaneously, she
is open to possibilities and incentives from the social and cultural environment of
Argentina. On the other hand, Marjan, Adriana and Fabian have felt social pressure
of ethnic belonging and cooperation even in their pre-creative phase and renounced
more or less to incentives offered by the ethnic environment.

Construction of personal and group identities has proved to be an important
connection between migration and creativity. Among Slovenians and their de-
scendents in Argentina various forms of cooperation and of identity construction
processes can be perceived that until present have often been reduced to interac-
tion aiming at reinforcement of an ethnically identified collectivity or community.
Interactions and communication between artists in question have not been limited
to the Slovenian community. They were educated and they worked in the Argen-
tinean environment, they related to Argentinean artists and critics and interacted
with various audiences. Although in stories told by Ivan, Marjan, Andrejka, Adri-
ana and Fabian, an indirect or direct experience of migration is obvious, various
other cultural influences and elements are also present. Of course, all artists show
singular expressive features. Nevertheless, their works to various extent reflect dy-
namics of intercultural connections that they daily experience in the Argentinean
multicultural society. A strong influence of European (and some Slovenian) art
tradition is also detectable that some of them were exposed to prior to departure to
Argentina and then through teachers of the Art School founded by the Slovenian
Cultural Action; Argentinean educational institutions and in general the Argen-
tinean art tradition also contributed to that. Impact of the native Argentinean art
can be perceived in particular in their landscapes and colors. Three artists born in
Argentina were exposed in the course of their art education to Latin American art
in particular, while they also got familiar with the European and also the North
American art tradition.

Artworks by these artists allow for an insight into the process of individual’s
defining her/himself and her/his belonging to a group in the contemporary glo-
balised world. Themes in artworks by studied artists vary extremely; some common
points can be found however, in particular in symbolic meaning of displacement,
exile and hybrid individual’s identity (water with Adriana’s works, rejection and
criticism of Catholicism in Fabidn’s works, symbolism of dual coloring in Marjan’s
works). In artworks by Argentinean Slovenians we are not going to perceive repres-
sion, nationalism and alienation because the multicultural environment of Argentina
enabled them to live undisturbed along with other ethnic groups. Only in some
works we can detect a reaction to the economic and social crisis of the country.

Principal conclusion of the study on relation between migrations and creativ-
ity based on Slovenian artists in Buenos Aires can be summed up as follows: the
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process of artistic creativity as part of cultural production cannot be interpreted
without considering changes in migrants’ identities while on the other hand, these
identity changes can be detected in these artists’ art production. Life stories of art-
ists and their position in art worlds are evidence to that. Art is constructed in art
worlds consisting of artists or producers of artworks, of artworks, their distributors
i.e. galleries and museums, critics and the audience as recipients. (Visual) arts are
thus defined by the institutional theory of art (Danto) as a product of dynamic
interactions among all agents included in art worlds and not only as a product of
an individual, the artist. In the book I therefore emphasized the importance of so-
cial relations between individual agents within art worlds. Dynamics of operation,
intertwining and influence of art worlds is related to dynamics of identity forma-
tion in a multicultural context. Social construction of art created by Slovenians
in Argentina has therefore been influenced by dynamic re-creation of individual
and collective identities, social and cultural (non)integration of individuals and
subsequently, (non)integration of the ethnic community in the host multicultural
society and last but not least, by global cultural flows. (Appadurai 1996)

Life stories by Ivan, Andrejka, Marjan, Adriana and Fabian and their works
have been considered to identify other participants in the art world these artists
belong to, at various levels. Along with the analysis of development of institutional
factors within the organized Slovenian community in Argentina, the interpretation
of interactions and identities of individual artists contributed to the understanding
of artistic creativity, and revealed the existence of a local, ethnically based art world.
Within the Slovenian community and outside of it, in particular in Buenos Aires,
I have identified distributors (above all the Visual Arts Section of the Slovenian
Cultural Action and its officials, themselves artists, and also various galleries and
museums in Buenos Aires), institutions such as art schools, courses and academies
(Arts School by SCA, Escuella de Bellas Artes de Mor6én, IUNA, Museum of Fine
Arts etc.), critics and the audience, in some cases ethnic (only Slovenian) and mainly
Argentinean or international. The art world of Slovenians in Argentina therefore
appears ethnically determined to some extent; at first, its participants — artists,
critics, institutions (gallery in the Slovenian house, the Art Section of SCA) and the
audience have been included based on ethnic criteria as they were all Slovenians.
Only slowly has the local art world developed, or in Howard Becker’s term grown,
and has changed. (Becker 1982)

Since formation of art worlds depends on changeable collective and individual
identities, the historical comparison showed that role of visual arts has changed
accordingly considering the first and the following generations of Slovenian art-
ists. Dynamic intercultural contacts have a positive impact on creativity; ethnic/
cultural ghetto appears to hinder creativity. Identity changes in individuals and
changes in relations within art worlds reflect the impact of migration i.e. of life in an
immigration environment. Ethnic local art world created and maintained by Slov-
enians and their descendents is a result of specific factors of migration process that
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affected the immigrants. This process was based on exclusion of non-Slovenians.
Although within the ethnic community all factors to maintain an ethnic immigrant
art world (production, distribution and reception were exclusively Slovenian) were
in place, individual artists also actively penetrated the Argentinean “national” art
world. Actors in the ethnic art world moved on to larger, multiethnic, national or
international art worlds and have become involved in them as artists, audience and
critics. The local ethnic art world changed to became a part of a larger (national
and global) art world surrounding it. The local art world does appear as static,
homogeneous, closed and self-sufficient; however, its connection to other art worlds
makes these characteristics rather relative. Change or growth of (local) art world
is an evidence of dynamics of art worlds’ structure; this dynamics being the result
of individual agency.

Translated by Cirila Toplak
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“BUENAS ARTES”.
LAS ARTES VISUALES ENTRE LOS ESLOVENOS
Y SUS DESCENDIENTES EN BUENOS AIRES

RESUMEN

El presente trabajo es un estudio sistematico e interdisciplinario de la creatividad
artistica, de los mundos artisticos y de la produccién artistica de la diaspora eslove-
na, pero sobre todo, es un acabado analisis y una ponderacién con base cientifica de
la creatividad, en particular de la creatividad en las artes plésticas, de los eslovenos
en la Argentina. Es por eso que elegi el titulo “Buenas Artes”, en el cruce entre las
Bellas Artes y Buenos Aires, la ciudad donde continuaron las historias de la vida
de los emigrados, y donde las de los mas jovenes tuvieron su comienzo.

Las migraciones son mas que el mero desplazamiento de poblaciones en el
espacio; constituyen las experiencias que cada individuo vive e interpreta de una
manera distinta. Las migraciones tienen alcances e influencias de indole econémica
y politica, pero son también procesos sociales y culturales. Los procesos migra-
torios incluyen la actividad del individuo, sus inclinaciones, que son migratorias,
culturales y creativas, y los factores externos, como por ejemplo las circunstancias
econdmicas, politicas y sociales en el lugar de origen y en el de llegada. Para el caso
de las identificaciones transnacionales de los inmigrantes eslovenos en la Argentina,
Repic constatd que los factores internos, como las experiencias y el conocimiento
(habitus), desempefian un papel importante en el comportamiento del individuo en
el proceso migratorio (Repi¢, 2005). Algo parecido ocurre con el comportamiento
del individuo en el proceso creativo. Las experiencias, conocimientos y capacidades
del individuo conforman, junto a las distintas influencias externas, la expresién
y la intensidad de la creatividad. Ademas de los factores internos, actiian sobre
el individuo creativo varios factores externos, entre los cuales la migracién como
cambio del entorno social y cultural resulta uno de los mas importantes.

Este libro, que aborda el caso de los eslovenos en la Argentina, pone en relaciéon
las migraciones y la creacién artistica, con especial énfasis en las artes plasticas,
o mejor, en las artes visuales en un sentido amplio. Se basa en los relatos de cinco
artistas plasticos de origen esloveno que se desempefian en Buenos Aires, y en su
interacciéon con el medio multicultural argentino y con la colectividad eslovena.
Los enfoques creativos, los medios a través de los cuales se expresan, los caminos
artisticos y las historias personales de cada uno son distintos; sin embargo, tienen
en comun el origen esloveno, un mayor o menor apego a Eslovenia —su lugar de
origen o el de sus padres—, y sobre todo, la experiencia migratoria directa o indirecta.
Me intereso, por lo tanto, cémo las circunstancias y las experiencias migratorias
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de sus antepasados se reflejan en sus vidas y como influyen en sus decisiones y en
su forma de ver el mundo y también cémo las condiciones de la emigracién y de la
inmigracién dieron forma y contribuyeron a definir sus obras artisticas.

Los factores claves para la formacién de la actividad cultural en lo colectivo
y de la expresién artistica en el plano individual son —ademas de las condiciones
politicas, culturales y sociales en el pais de llegada— las causas que motivaron la
migracién, la organizacién del grupo étnico en el nuevo entorno y la identifica-
cién de las personas. El plano individual esta determinado por las caracteristicas
especificas de la personalidad. El analisis de las historias de vida y de las obras
demuestra que la influencia de los procesos migratorios sobre la creatividad se
refleja de modos distintos y a niveles distintos. Las circunstancias de la emigracién
de Eslovenia, la vida compartida en los campos de refugiados en Austria e Italia
y la llegada a la Argentina conformaron experiencias migratorias particulares, in-
fluyeron en el modo de organizacién, vinculacién e integracién de los inmigrantes
y en la construccién de una identidad dentro del grupo étnico. En los relatos de los
cinco artistas (Ivan Bukovec, Marjan Grum, Andrejka Dolinar, Adriana Omahnay
Fabian Berc¢ic¢) esta presente la interpretacién de la experiencia directa de la emigra-
cién o la interpretacién de los relatos de los padres acerca sus propias experiencias
migratorias. Ivan y Marjan nacieron en Eslovenia y vinieron a la Argentina como
refugiados después de la Segunda Guerra Mundial, mientras que Andrejka, Adri-
ana y Fabian, que nacieron en Buenos Aires, estan marcados por los relatos sobre
Eslovenia, sobre la vida de los refugiados, sobre “el destino de los domobranci” y
sobre sus duros comienzos en la Argentina. Ademas, las actividades organizadas
de la colectividad (politicas, culturales, educativas, religiosas), que ellos evaltan
como estimulo u obstaculo, influyeron en los cinco. Los relatos también dan tes-
timonio de que los artistas comenzaron a interactuar en forma dindmica con su
nuevo entorno y de que buscaron en él influencias, estimulos y posibilidades. Pero
las condiciones facilitadoras de la tarea creativa, que las personas suelen buscar
en el entorno inmediato social y cultural (también natural), dependieron mucho
en la Argentina, en distintos periodos, de la situacién politica y econémica, y, por
lo tanto, fueron a menudo limitadas. Por otro lado, las politicas de tolerancia a la
inmigracién en la Argentina, la sociedad multicultural y la rica tradicién cultural y
artistica de raices europeas —y de un desarrollo posterior independiente— también
ofrecian posibilidades para la labor creativa. En el caso de los eslovenos en la Ar-
gentina, tanto el variado entorno natural como el social, multicultural y multiétnico,
resultaron ante todo un estimulo para la creatividad. Menos estimulantes fueron
las malas condiciones econémicas, dado que las reformas fiscales, la inflacién y
finalmente la bancarrota del estado en el afio 2001 impidieron a los artistas un
trabajo sin condicionamientos. Asf, los artistas debieron trabajar en otros empleos
o actividades. Ivan, a sus alrededor de setenta afios de edad, trabaja como tallista,
Marjan es duefio de una galeria de arte, Adriana es docente de artes plasticas;
mientras que Andrejka y Fabidn han logrado dedicarse a su trabajo como artistas
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independientes. El ejemplo inmigratorio en el que se inscriben los artistas eslove-
nos en la Argentina presenta determinadas caracteristicas especificas, porque fue
marcado por su condicién de refugiados, por la formacién de una colectividad de
gran cohesién y por la organizacién de actividades politicas y culturales, por el
clericalismo y por la politica inmigratoria favorable en la Argentina. Asimismo,
se pueden observar algunas caracteristicas mas generales que también encontré
en el caso de los artistas eslovenos en Australia, con quienes comparé la situacién
en la Argentina.

El entorno cultural y el grupo de pertenencia, es decir, las circunstancias del
desarrollo de un grupo étnico, pueden tener una fuerte influencia en la obra del
individuo. El artista debe estar libre de presiones ideoldgicas, sociales y culturales,
por lo que la colectividad organizada de los eslovenos frecuentemente resulté un
obstaculo para la creacién. La colectividad eslovena es el lugar de conservacién
de lalengua y de preservacién de una identidad nacional, pero a la vez es (fue), el
lugar de control social interno y de diferenciacién cultural. A Ivan, la colectividad
le ofreci6 posibilidades de educacién, trabajo y consolidacién; su estimulo, sus ex-
pectativas, valores, ideales y su cosmovisién represent6 un entorno creativo, pero a
la vez un obstaculo. Debido a las diferencias del gusto, condicionado por el capital
cultural (Bourdieu, 1984), la obra de Ivan se desarrollé bajo presiones sociales. Se
adecué a las convenciones establecidas por la critica de arte y el publico dentro de la
colectividad, y se someti6 a ellas. Asi, los obstaculos se transformaron nuevamente
en posibilidades para la actividad creadora. También Andrejka aproveché hasta
cierto punto las posibilidades materiales y no materiales que le ofrecia el entorno
dentro de la colectividad, pero no tuvo que responder a sus expectativas. Al mis-
mo tiempo, aceptd por igual las posibilidades y estimulos del entorno social mas
amplio de la Argentina. Por otro lado, Marjan, Adriana y Fabian reconocieron la
presidn social que conllevaba la pertenencia a la colectividad ya en la fase previa
a su desarrollo como artistas y, en mayor o menor medida, renunciaron a las posi-
bilidades que les ofrecia ese medio.

La construccién de identificaciones personales y colectivas resulté ser un factor
importante de conexién entre la migraciéon y la creatividad. El estudio de los artis-
tas visuales demuestra claramente que entre los eslovenos y sus descendientes en
la Argentina existen diferentes formas de relacionarse y de construir identidades,
lo que hasta ahora frecuentemente estaba reducido a las relaciones dentro de una
colectividad o comunidad étnicamente definida. Las interacciones y relaciones de
los artistas no se limitaron a la colectividad eslovena. Se formaron y se desarrolla-
ron en el entorno argentino, se relacionaron con los artistas y criticos argentinos y
estuvieron en interaccién con un publico variado. En los relatos de Ivan, Marjan,
Andrejka, Adriana y Fabian estd presente la experiencia migratoria indirecta o
directa, y en sus obras se muestran distintos elementos e influencias culturales.
Sus obras, algunas mds y otras menos, reflejan el dinamismo del contacto inter-
cultural, al que a diario estdn expuestos en la sociedad multicultural argentina.
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También esta presente una fuerte influencia de la tradicién artistica europea (en el
caso de algunos, también eslovena), que algunos conocieron ya antes de su partida
a la Argentina, y luego a través de los maestros de la Escuela de Arte de la Accién
Cultural Eslovena, en las instituciones educativas argentinas o en la tradicién arti-
stica argentina en general. Se pueden observar influencias de la tradicién artistica
argentina, en particular en los motivos paisajisticos y en la paleta de colores. Claro
esta que los cinco artistas también muestran rasgos estilisticos bastante especificos.
Los tres artistas nacidos en la Argentina fueron conociendo durante su formacién
el arte latinoamericano en primera instancia, e individualmente, también las tra-
diciones artisticas europea y norteamericana.

La obra artistica nos permite ver como un individuo se define a si mismo y
cémo define su pertenencia a un grupo en un mundo moderno y globalizado.
Los motivos en las obras de los artistas estudiados son muy diversos; no obstante
podemos encontrar algunos puntos en comun, sobre todo en los significados
simbolicos que indican emigracidn, la identidad perdida e hibrida del individuo
(el agua en el caso de Adriana, el rechazo y la critica del catolicismo en el caso de
Fabian, el simbolismo de la dualidad de colores de Marjan). En el arte visual de
los eslovenos argentinos no encontraremos representaciones de la represion, del
nacionalismo o de la alienacién, porque en el entorno multicultural de la Argentina
convivieron en completa armonia con otras etnias. Sin embargo, en las obras de
Adriana y de Marjan podemos encontrar una reaccién a la situacién econémica y
social en el pais.

La conclusién principal del estudio de la relacién entre las migraciones y la
creatividad, con base en el caso de los artistas eslovenos en Buenos Aires, es la si-
guiente: el proceso de la creacién visual, que forma parte de la creatividad cultural,
no puede ser entendido sin tener en cuenta los cambios en la identificacién de los
inmigrantes; por otro lado la produccién artistica puede mostrar los cambios en la
identidad. Evidencia de eso son las historias de la vida de los artistas y su ubicacién
en el mundo artistico. Es en el mundo artistico donde se construye el arte, y son
los artistas o productores de objetos de arte, los objetos de arte, sus distribuidores
—es decir galerias o museos—, los criticos y el puiblico como receptores quienes con-
forman ese mundo artistico. Asi se define el arte dentro de la teoria institucional
del arte (Danto) que entiende al arte (visual) como el producto de interacciones
dindmicas entre todos los agentes que componen los mundos artisticos y no sola-
mente como el producto de un individuo, del artista. Por esa razén destaqué en el
libro la importancia de las relaciones sociales que se construyen entre los factores
individuales dentro de los mundos artisticos. La dindmica del funcionamiento, del
entrecruzamiento y de las influencias de los mundos artisticos esta relacionada con
la dinamica de la construccién de identificaciones en un contexto multicultural.
Por lo tanto, influyeron en la construccién social del arte de los eslovenos en la
Argentina la transformacién dindmica de las identidades individuales y colectivas,
la integracién social y cultural de los individuos o su ausencia —y a través de ellos
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la integracién o la ausencia de integracién de la colectividad en el grueso de la so-
ciedad multicultural-y, finalmente, con una importancia no menor, las corrientes
culturales globales.

Las historias de la vida de Ivan, Andrejka, Marjan, Adriana y Fabidn y sus
obras fueron el punto de partida para la identificacién de otros componentes del
mundo artistico en distintos niveles. Junto con el analisis del desarrollo de los
factores institucionales dentro de la colectividad organizada de los eslovenos en la
Argentina, la interpretacion de las interacciones y de las identificaciones de cada
uno de los artistas contribuyé a la comprensién de la creacién artistica y revel6 la
existencia de un mundo artistico local con base en la pertenencia a un grupo étnico.
Dentro de la comunidad eslovena y fuera de ella, en particular en Buenos Aires,
identifiqué distribuidores (en primer lugar esta la Seccién de Artes Plasticas de la
Accién Cultural Eslovena y sus autoridades, los mismos artistas y luego distintas
galerias y museos de Buenos Aires), instituciones tales como escuelas de arte, cur-
sos y academias (la Escuela de Arte de la Accién Cultural Eslovena, el Instituto
Universitario Nacional de Arte, TUNA, la Escuela de Bellas Artes de Morén, Museo
Nacional de Bellas Artes, entre otros), los criticos (Marijan Marolt, France Papez,
Ivan Sedej, Cérdova Iturburu, Julio Sanchez, entre otros) y el piblico, que en algu-
nos casos esta definido étnicamente (es slo esloveno), pero en general es argentino
o internacional. El mundo del arte de los eslovenos en la Argentina aparece como
determinado por la pertenencia al grupo; al principio, sus miembros (los artistas,
los criticos, los elementos institucionales —la galeria en el Centro Esloveno y la
Seccién de Artes Plasticas de la Accién Cultural Eslovena—, el publico) se incluian
en él segun el criterio de pertenencia: todos eran eslovenos.

Los mundos artisticos se forman también entre las identificaciones y las no
identificaciones colectivas e individuales, y de acuerdo con ello cambia el papel
del arte visual entre la primera generacién de los inmigrantes eslovenos y las sigu-
ientes, como lo confirma la comparacién histdrica. Las relaciones interculturales
dindmicas tienen una influencia positiva en la creatividad, mientras que el gueto
étnico y cultural. Los cambios en las identificaciones de los agentes y los cambios
en las relaciones en los mundos artisticos reflejan la influencia de las migraciones
o de la vida en el contexto inmigratorio como consecuencia de las migraciones.
El mundo artistico local y étnico que los eslovenos y sus descendientes crearon
y conservan es consecuencia de los factores especificos que actian en el proceso
migratorio, que los afecté6 como inmigrantes. El proceso se basé en la exclusién
de los no eslovenos. Mientras que en el marco de la colectividad estaban presentes
todos los elementos necesarios para la existencia de un mundo artistico étnico o de
inmigrantes (la produccién, la distribucién y la recepciéon fueron exclusivamente
de origen esloveno), algunos artistas participaron a la vez activamente en el mundo
artistico nacional argentino. Los actores del mundo artistico de la colectividad
pasaron a mundos artisticos mayores, multiétnicos, nacionales o internacionales
y participaron en ellos como artistas, como publico y también como criticos. Asi,
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el mundo local, el mundo dentro de la colectividad, pas6é a formar parte de un
mundo artistico mayor que lo rodea (tanto en el nivel nacional como en el global)
a través de sus componentes individuales. Considero entonces que el mundo ar-
tistico local de la colectividad es estatico, homogéneo, cerrado y autosuficiente,
pero es, por otro lado, su incorporacién a otros mundos artisticos lo que relativiza
esas caracteristicas. El trasvasamiento entre los mundos artisticos es la prueba
del dinamismo de sus estructuras, que son la consecuencia del desarrollo de la
actividad del individuo.

Traduccién: Mojca Jesenovec
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»Ze od malega so me zanimale barve. Francoska uéiteljica,
ki je hodila na dopust v nase kraje, se je kdaj pa kdaj ustavila
prinas in mi dajala naloge z dekorativnimi motivi, sama mi
je narisala v sredi kaksen motiv. ... Zivljenje me je zaneslo
v Avstrijo, tam so v taboriScu v Soli odkrili moje lastnosti
in me dali v rezbarsko delavnico. Tukaj mi je znova usoda
pomagala, da sem priSel v stik z Marijanom Maroltom, ki
me je pritegnil v umetnisko Solo ... Mene pa je vse to zelo
privlacevalo in mi postajalo ¢edalje bolj Zivljenjska potre-
ba.« IVAN

»Ker smo Ze zasidrani tukaj, imamo dvojno pot, jaz in tudi
drugi umetniki ... Sodelujemo v slovenski skupnosti, ker
smo z njo povezani in ker ¢utimo to kot moralno dolZnost.
Isto¢asno smo tudi v globaliziranem svetu in moramo v
tem argentinskem okolju sodelovati in razstavljati in to je
paralelno delo. Vse to nas obogati, saj se razvijamo v dveh
kulturah. Cutim, kakor mnogi med nami, razdvojenost med
domovinama. ... Mislim, da to ne vpliva na moje delovanje,
saj so umetnost, ustvarjalnost, ¢ustva in senzibilnost uni-
verzalni.« ANDREJKA

»V tistem ¢asu smo vsi ali skoraj vsi prebivalci Argentine
- navadni ljudje — mislili, da Zivimo kot v prvem svetu. Ar-
gentinci vedno pozabimo, da vsakih devet ali enajst let vsa
ekonomija propade in vedno se vse ali skoraj vse izgubi, to
so vendar politicne odlocitve, ki jih navadni ljudje potem
dolgo let placujejo/jemo. In na zelo dragi nacin. Ne samo
ekonomsko, tudi socialno in kulturno.« ADRIANA

»Mislim, da so nekatere ideje po eni strani neposredno
prisotne v vseh mojih delih, po drugi strani pa spet ne.
Vcasih sem uporabil mehanizme, da bi te ideje pravzaprav
skril, jih ne pokazal, ker nisem hotel biti tako dobeseden.
Nekatere ideje so tako avtobiografske, tako osebne, da niso
pomembne za druge ljudi. Skrijem veliko informacij. ...
Prikrijem. Pri sv. Franc¢iSku AsiSkem so stigme skrite ravno
v tem, da je to igraca. Vsak, ki ga bo videl, bo rekel, da je
to igraca.« FABIAN
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